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ահԱ-քէյԼԱԿԱՆ ԿԱնՈՆԱԽՈԻՄԻ 

11.ո.աց|ւ1) ւ|ե|ւ(ոո«|[ւ|1, Լջ 1 ՚ Տ : Մի զա՛սի ձեռադրեբում այս վերնադիրը ունի տարբերակ-

՛հեր, ինչպես. քՏէւսոաՀաբանութիւնք առաքելական կանոնաւք» (ЛгЛ? 649, Էֆ Յա, 3360, էք 

Յա), Л5 651 ձեռադրո։ մՀ «7/կիդբն կանոնիս յ (էշ 1ա), Л» 659 ձեռադրու,Ր «ԱաՀմանբ Լ 

կանովնք ղոր եղին աշակերտքն ՝Բրիստոսի եկեղեցւոյ սրրոյ յետ վերանա լոյ տեառն ժոդո-

Iքեալ ի վերնատ\ա\ննյ» (է 9 Յա ի ասորականրճ «Վարդապետութիւն աոաքելոց}։ .Л5Л5 650, 

651, 3369 ձեռագրերում այս վերնագրերով էլ սկսվում է աոաֆաբանլւ. էՍ աՀմ անք և կա-

նոնք պոր եղին աշակերտք ՜Բրիստոսի յետ վերանայլոյ փրկէին մերոյ ա<ւ Հայր ի յեր-

կինս յ» ե այլն: Л5Л5 048, 2964, 3562 ձեռագրերում այս վեր նադիր լէ չի պաՀվեր 

(1.ււլւսջււ1[՚սւ(!, Լ՜Փ 1 8 — 2 4 : 1Լսորական րնադրու մ ենթ ավերնադիըը և առածաբանը Համառոտ 

Ան. աՀա այն. «Եթէ յորժամ վերացաւ ՛Հր իո աո и աո. Հայր իւր և դիարդ ր ն կա լան առա-

բեալքն $լպարդե Հոգւոյն սրրոյ ե. դկարդս к դկանոնս եկեդեցւոյ և թէ յո՛ր կողմն չոդան 

մի մի յառաքելոցն, Լ ուստի ընկալան աշխարեր տանն Հռոոմոց Դաֆ րախանայռւթեանւ 

в.սմին 339 իշխանութեան Յունաց, յա մ սեան խէդիրան, որ աւր չորք էր ամսոյն որ 

էր միաշաբաթի ե կատարոււ/ն Պենտակոստէին. ի նմին աւուր եկին աշակերտքն ի Նա֊ 

դարէթէ Գալիլէացւոցճ ուր աւետաբանեցաւ յղութիւն Տեառն մերոյ, ի լեառն* որ կոչի 

ք&իթենեաց, իրրե էր Տէրն մեր ընդ նոսա ե ոչ երեւէր նոցա, և ի ժամուն մեծի առաւօ֊ 

տուն* ամբարձ դձեռս իւր Տէրն մեր ե եղ. ի վերայ դլխոյ մետասան աշակերտ ացն, ե 

շնորՀեաց (բուն* «ետ՜») նոցա ղպարդե երիցու թե ան։ Եւ., յանկարծակի ամս/ լուսաւոր րն-

կա/աւ դնա, ե տեսին դնա իրրե վերանա յր յեր կինս, և նստաւ ընդ աՀմէ Հօր իւրոյ. և 

փառաւորէին ղ Աստուած դի տեսին դվերանալ նորա* որպէս եւ ասէր ցնոսա. ե ցնծային դի 

րնկալան դաՀ քահանայութեանն տանն Մովսիսի ե էլԱՀարսնի։ Եւ֊ անտի (ի լեոնէն Ջ ի ֊ 

թենեաց) ելին եկին ի վերնատունն, ուր եկեր Տէրն մեր դդյստիկն (պասեք) նոսա. եւ 

ի տեդւո9ն* ուր եդեն Հարցմունք թէ ո°վ իցէ որ մատնե/ոց իք/է դՏէրն մեր խաչահա-

նուաց, ի նմին տեդւո9 եդեն և Հարցմունք եթէ որպէս քարոդեսցեն դաւետարանն յ աշխար֊ 

Հի. Ա դոր աւրինակ ի վերնատանն սկսաւ խորՀուրդ մարմնոյ ե արեան Տեառն մերոյ 

թադաւորել յաշխարՀի, նոյնպէս ե անտի սկսաւ վարդապետութիւն քարոդութեան նորա 

տիրել յաշխարՀի: 

է լ մինչդեռ, յայսմ դժուասրութեան էին անկեալ աշակերտքն, թէ որսլէս քարոդեսց են 

դաւետարանն լեդուաց օտարաց* ղոր ոչ դիտէին. և այսպէս ասէին առ. միմեանո եթէճ 

Զդօրութիւնս և դ սքանչելիս* յուսացեալ ենք* դի առնէ ՜Բրիստոս առա Հի ադդա՚ց աւաա-

րաց. (այլ) դի ոչ դիտեմք դլեղուս նոցա, և ոչ նոքա Հմուտ են լեդուի մերում, ոթվ ու-

սուցանէ նոցա ե ցուցանէ, եթէ անուամբն ՝Որիստոսիճ որ խաշեցաւ, լինին այս դորու-

թիւնք և սքանչելիք։ 

Եւ մինչդեռ, յայսմ խորՀըդի էին առաքեալքն, յո ան եկաց Սիմոն Պետրոս (Կեփա) 

ե ասէ ցնոսա. Եդբարք, ոչ է մեղ (դիտել) եթէ որպէս քարողեսցուք դաւետարան նորա, 

այլ Տեառն մերում, որ դիտէ թէ որ պէս կա բաս ցուք քարոզել դաւետարան իւր յաշխարՀի. 

այլ յուսամք ի Հոգաբարձութիւն նորա վասն մեր որ խոստացաւ մեղ և ասէ թէ* Յորժամ 

ելանեմ ես առ Հայր իմճ առաքեմ առ դձեդ դՀոգին մխիթարիչ, ե նա ուսուսցէ ձեդ ղամե֊ 

նայն որ ինչ արժան է ձեդ իմանալ և ուսուցաներ Եւ- մինչդեռ Սիմոն Պետրոս ասէր դայա 

առաքելոց ընկերաց իւրոց և յիշե ցուցանէր նոցա, Հնչիւն ծածուկ լսելի լինէր նոցա, Լ. Հոտ 

անոյշ* որ անընդելական (օտար) էր աշխաբՀի, բուրէր նոցա և ի մէՀ բարբառոյն և Հո-

տոյնճ լեդուք Հրեդէ\ն]ք ի Հին առ նոսա յերկնիցդ և Հ անգեան ի վերայ միոյ միոյ ի նոցանէ 



Г>42 ԿԱՆՈՆԱԳԻՐ-/'- ՀԱՑ па 

և ՛ հ ո աս՛՛է*, և ըսա /М 4"ք.'**'* Ղ"/' ընկալաւ մ Ւ I' նու/անէ, այնպէս պա՛ս րաւ՛"՛ Լաց գանձն 

ի,_ր ղի երթիցէ յաշխարէն այն, ուր խօսիցին և լուիցեն այնու, լեզուաւտ 

է լ նովին պարգեւաւ Հոգւոյնճ որ ա ուաւ նոցա ի նմին աւուր, եղին 1լարզս և օրէնս, 

"Ր միարանին աւետարանին քարոզութեան նոցա Ա ճշմարիտ և Հաւատարիմ ուսման 

վարդապետութեան նոցա} (Հ• Տ ա շ յ ա ն , Վարդապետութիւն աոաքելոց, Վիեննա, 1890. 

Է9 339—363), 

Л5 3502 ձեոագիրը չունի Աո աք արան ր։ 

Երկրորդ վ ե ր ն ա դ ի ր և ց ա ն կ , է ջ 21—27* ХМ 049, 650, 0 5 / , 3309, 3502 ձեռագրերը, 

ինչպես նաև ասորական բնագիրը չունեն եր/լրորդ վերնադիրը և ցանկը։ Л5 059 ձեռագրո՛ մ 

երկու թերթ ընկնելու պատճառով, որի մասին ձեռագրի 5բ Էքում նշել է Ս• Տիգրան յա-

՛հր, չեն ոլաՀվել երկրորդ վերնադիրը, ցանկը և երրորդ վերնադիրը։ Սակայն մինչև Հոդված-

ների ոկ՛՛վելը այս ձեռագրում սլաՀվել է սկզբիդ Р երի ՛էի բնագիր, որը չունեն մյուս ձե-

ռագրերը, էսՀա այդ բնագիրը» «...եւ յորմամ ստեզծ ի սկգբանէ եւ զուգեաց Աստ ուա А 

զմարդն ի ստեղծմանն մ ամանակի, եւ աւդնական արար ւէիմիեանց եւ աւրՀնեաց զնոսա։ 

[թրեք մ ամաւ յառաք ստեղծ- զ Ադամ քան գկւա, որ եւ աւագագոյն երԼւեսցի այրն• զի մի՛ 

կարծեսցէ զինքն կինն Հաւասար առն։ Նոյնպէս Հնգէս՛ աստն երեք Հինգ է. կարգեցին ա-

ռաքեալքն ըստ այն՚էն խորՀրդոյ երեք ամաւ աւագ լինել փեսային քան ղՀարսնճ ՀնգԷտտ-

սան ամեայ վւեսային և ԺԲ ամ ե՛ս Հարսինն լինել եւ ըս՚" բնութեանս շա լ՛մման, գի Հըն-

գէտասանամենիցն եւ. ի վեր խորՀրդոցն յուզմունք եւ ալէկոծումն բնութեանս եւ խռո-

վութեան սրտին եւ ագտեգութիւն մարմնոյն յտյնմամ լինի։ Վասն այն պատճառի աւ-

րէնս կարգեցին առաքեալքն եւ որ աւրին ալք գուզ ես ցին այս է կարդ Ա սաՀմանք եւ֊ 

որք ոչ Հնազանդին աւրինացնճ նզովես ցին, այսինքն որոշեսցին յեկեղեցւոյ Աստուծոյ9 (էք 

Օար)։ Այս Հատվածի սկիզբը Համեմատել Առաքելական ԼԳ Հողվածի **կզբի Հետ։ 

Л5 2904• ձեռաղբում նախ դրված է ցանկը (էք հո—2ա), ապա առաքաբանը (էք Յա— 

Ош)г Կանոնագրքի ունեցած ցանկից այս ձեռագրի ունեցածը տարբեր է к նոր է կազմ 

վել. աՀա այն. 

(ա. Վասն աղօթից Հրամանք թէ յարեւելս պարտ է կեալ եւ երկիր պագանել աս-

տուածութեան։ 

բ. Վաոն պատուականութեան աւուր կիլրակէի։ 

ք, Պատուէր պաՀոց աւուր չորեքշաբաթի։ 

դ. նոյն Հրաման եւ վասն աւուր ուրրաթունա 

ե. Վասն կարգի քաՀանայից եւ սարկաւագտց։ 

։ի Վասն յայտնութեան եւ ծնընգետն տեառն մերոյ։ 

Է• Վասն քառասնաւբեայ պաՀոց սլնտու թեան։ 

ը. Վասն կարդացման աւետարանին սրբոյ: 

թ» Վասն վերանա լոյն ՛Քրիստոսի աո. Հայր ի յերկինս։ 

մ. Վասն նոր աՀա ւա տից տգի տաց մի' վաղվաղակի ւսռաքնորգ կացուցանել։ 

մա• Վասն քառասուն աւուր Պենտակոստէից։ 

մր. Վասն Հրա[մա]նի սուրբ մկրտութեան։ 

մգ» Վասն ծոյլ քաՀանայիցն։ 

մդ* Վասն որ սուտ երդնուն եւ Հաւատան բախտից։ 

մե» Վասն չՀաղոբդելոյ ընդ Հբէայսն։ 

մղ* Վասն նորակնքաց որ յանգրէն յետս կացցենг 

մէ* Վասն որ առնու վաշխ եւ տոկոսիս։ 

մը. Վասն առաքնորդաց եկեգեցոյ թէ մի՛ արասցէ իրս ինչ առանց իւրոց սլաշտօ_ 

՜եէէՅ' 

ժթփ Վասն քաՀանայից եթէ ընտրեալքն եւ գիտունքն եղիցին յառաքնորգութիւն։ 

ի. Նոցին Հրաման վասն անարատ վարուց։ 

իա. Վասն արբեցողաց և այլազգ վաթարութեան մի' մերձեցոլցանել ի. քաՀանա-

յութիւն։ 

իրփ Հրաման պատուի մեծութեան քաՀանայից։ 

իգ* Վասն զինուորաց զի մի' արասցեն ինչ իբրև ղքաՀանայ։ 

իդ. Վասն քաՀանայից գի մի' ոք արՀամարՀիցէ* 

իե• Վասն դատաւորաց եւ դատաստանաց։ 

իգ, Վասն սուրբ ոսկերաց վկայիցն որ ի Քրիստոս։ 
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իէ, Վասն •> ա լ иг т ա ցևա լ թ ни/тип բա ց։ 

իր. Հրաման վասն կարգի պաշտօնէից։ 

իքէ. Կարգաւ.որ Հրաման վասն կարդացման։ 

ի Վասն Հացի սա.րր սլաաարագին գի աււ աւ.րին իք/Լէ 

լա, ՛Լասն и ո է. րր կուսանաց ել նոցին կարգաց։ 

լր. Հրաման վասն ամուսնացելոց /«. Հեռի լինել յազգականութե անց յարենԼէ։ 

Նաեւ. ձեռագրերում նախ գրված Է ցանկը ք ասլաճ առա ք արան լ։։ 

1;р[1П|1Г) վ ե ր ն ա դ ի ր * էջ 27.- Л5Л* 059, 3309, 3502 ձեռագրերը չունեն այս վերնադիրը։ 

Իսկ №№ 049, 050, 051, 2904 ձե սադր երր ունեն € Կանոնք (Лг 050ճ կանոն) առաքելս». 

կանք» է 

Հ ո դ ՛ (Լ. 1;9 2 7 —28: Հմմա. ասորի րնագրի Հեա. Հ Ա . Սարդ կարգեցին (եղին) առաքեալքն 

եթէ ընդ արեւելս կացցեն յաղօթս, քանդի որւգէս վւայլսյկն գի վւայլաաակէ յարեւելից եւ 

երեւի մինչև յարեւմուաս, նոյնսլէս եղիցի եւ դալուսա որդւոյ մարդոյ, եւ այսու գիաաս-

ցուք եւ ծ անիցի մեգ եթէ յարեւելից երեւեսցի ի վախճանի* (էշ 304)։ Հողվածի վերքին 

աոդը մի քանի ձեռագրերում ընդարձակ է. էԼյագաւթи կալ սպասել եւ ակն ունել գալըս-

աեան նորա եւ երկիր պաղանել արքային անմաՀի յաւիտենիցյ» (յ\տ 051, էք 2 ր, տես նաև 

Л&Й6 2904 դ էք Օա, 3309, էք 4ր)։ Այս Հոդվածի բովանդակությունը Հիշում է Ան. Շիրակա-

ցին Յայտնութեան ճառի մեք• С Ընդէ՞ր ապա ել ընդ արեւելս ուսուցին մեղ երկրպագելյտ 

(սլրոֆ. Աշ. ԱբրաՀամ յա՛ն, Հք իր ա կաց ու մատենագրությունը, Երևան, 1944, էք 280)։ 

Հ ո դ * ք*. Էջ 2 8 — 2 9 : Հայերենը շատ է շեղվում ասորերենից և ճոխացված է. Հմմտ. 

ասորի բնադիբբ. քՐ. Դ՛արձեալ կարգեցին առաքեալքն եթէ յաւուր միաշաբաթ լոք եղիցի 

պաշտօն ե։. րնթ երցումն գրոց սրրոց եւ սլա ա ար աղ* ղի յաւուր մ իա շաբաթ լոք յարեաւ. 

Տէրն մեր ի մեռելոց եւ յաւուր միաշաբաթւոք ծագեցաւ աշխարՀի, եւ յաւուր մ ի աշա-

րա թ լոք վերացաւ յերկինս եւ յաւուր միաշաբաթւոք երեւի ի վախճանի՝ Հրեշտակօք երկ-

նիցյէ Լէք 304)։ Ան. էթիրակացին այս Հոդվածի մասին Հիշում է այսպես. С Հի" մ եւ գկիւրակէ 

ա пи նա խմրել* (նույն տեգում, էք 280)։ 

Հ ո դ . * К Էջ 3 0 , Հայերենը բավական ընդաձակ է. Հմմա. ասորի բնագրի Հետ. 

Հ՛ի. Գարձեալ կարգեցին առաքեալքն եթէ յաւուր չորեքշաբա թւոք եղիցի սլաշտաւն. զի ի 

նմա յայտնեաց Տէրն մեր նոցա վասն զա տա սա անին իւրոյ եւ չարչարանաց եւ խաչելու-

թեան եւ մաՀուան եւ յարութեան ք եւ էին առաքեալքն յայսմ տրտմութեան9 (էք 304— 

•105)։ Այս և Հաքորդ Հոդվածի մասին Ան. Շիրա կացին նույնպես Հիշում է. (է՛ Պատուել եւ. 

դատարկանալ, եւ զչորեքշաբաթի եւ զուրբաթ պաՀելյ (անդք էք 280)» 

Հ ո դ . Դ , Էջ 3 0 : Հմմտ. ասորի բնադրի Հետ• է՛հ. Դ՛արձեալ կարգեցին առաքեալքնճ եթէ 

յաւուր ուրբաթա.ն յիններորգ մամու եզից ի պաշտօն, քանզի որ ինչ ասա ցաւ յաւու^ 

չորեքշաբաթւոք վասն չարչարանաց փրկչին մերոյճ յուրբաթուն կատարեցաւ, յորմտմ 

չարժեցան աշխարՀք եւ արարածք եւ խաւաբեցան լուսաւորք յերկինսյ> (էք 305)։ 

Հ ո դ . !», Էջ 3 0 — 3 1 : Ինչպես ասորի բնագրում, այնպես էլ մի քանի ձեռագրերում՝ 

ЛгЛЁ 049, 050, 051, 059, 2904, 3309 այս Հոդվածը չի պաՀվել։ Այո մասին մանրամասն 

տես Տաշյանի դիտողությունները (էՎարդապետութիւն աոաքելոցԷք 50—59)։ 

Հ ո դ . Զ ՛ Է ջ 3 1 — 3 2 : Հմմտ. ասորի բնադրի Հետ. (&. Գարձեալ կարգեցին առաքեալքնճ 

եթէ եղիցին երիցունք եւ սարկաւաղունք ո րպէս գ՚Լեւտացիս, եւ կիսասաբկաւադունք ո ր ֊ 

պէս զայնոսիկ որ կրէին ղսսլասս սրբոյ խորանին Տեառն. եւ դէտ որ լինիցի առաքնորդ 

ամենայն ժողովրղեանճ իբրև զԱՀաբոն գլուխ եւ աւադ ամենայն քաՀանայից եւ 'Լեւտաց-

ւոց ամենայն քաղաքին* (էք 305)։ 

Հ ո դ . Էք Էջ 3 2 : Հմմտ. ասորի բնադրի Հետ* « Զ . Գարձեալ կարգեցին տռաքեալլ»նճ. եթէ 

արասցեն տօն ծննդեան վ՚րկչին մերոյ, որ է գլուխ տօնից եկեղեցւոյ, ի !Հ յունուարի 

(քանուն Ր) ըստ երկար թուոյ Յունաց» (էք 300)։ Ան. Հ* իբակացին Յայտնութեան ճա-

ռում մեք է բերում այս Հողվածի րո վան դա կութ լուն ը* աՀա այն. {Քանզի դրեալ է ի վեցե-

րորդ գլուխ կանոնացն այսպէս. եթէճ կարգեցին առաքեալքն եւ եդին Հաստատութեամբ> 

թէ եգիցի տաւն Ծննդեանն եւ Յայտնութեանն Տեառն եւ Փրկչին մերոյ գլուխ եւ առաք-

նորդ տաւնից եկեղեցւոյ, որ աւր ԻԱ է տիբեթ ամսոյ, որ է Ջ յունուարի ըստ Հռովմ ա-

յեցւոց» (նույն տեղում, էք 283)։ Շ'իբակացին օգտվել է մի բնագրից, որի մի տարբերակը 

Հետագայում մտել է Կանոնագրքի մեք։ &իբակացին նշում է. էԻ վեցերորդ գլուխ)• սա 

Համապատասխանում է ասորական բնագրի Համարակալմանը, քանի որ, ինչպես վերևում 
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Նշեց ինք, վերքինիս մեք չ]։ պաՀվել կանոնագրքում եղած Ь Հողվածք, այստեղից կարող ենք 

անել երեք ենթադրությունդ ա. Ան. Շիբակացու ձեռքի տակ եղած առաքելական կանո-

'հախմրի Համապատասխան բնադրում սլատաՀմամբ դուրս Է լլնկԼլ Ь Հոդվածը, ր. Շիրա֊ 

կացին Է սխալմամբ Հիշում Հի վեցերորդ գլուխ* փոխանակ նշելու Հյեւթներորդ գլուխ», 

ղ. Ան. ՜Շիրակացոլ ձեռքի տակ եղած Հայ բնագրում, ասորերենի Հաղորդականությամբ, 

բացակա յել Է Ե Հոդվածը, որբ մտել Է այո կանոնս։ խմբի մեք մինչե վերջինիս մուծվելր 

կանոնագրքում՝ Ա. Հ/իրակացսւ և Հ. Օձնեցու մի9ե ընկած ժամանակաշրջանում։ Մեգ Հա-

վանական թվում Է վեբքինր։ 

Հ ո ւ ] . Ц, էյ> 3 2 — 3 3 : Հմմսւ. ասորի բնագրի Հետ. Հ Է . կարգեցին դարձեալ առաքեալքնХ 

եթէ դքառտսուն աւր ս/աՀեսցեն յառաք քան '/О/г չարչարանացպ փրկչին մերոյ, եւ ապա 

արասցեն (տօնել) ղաւր չարչարանաց եւ դօր յարութեան, քսւնղի եւ ինքն իսկ Տէրն մեբճ 

տ՛էր տօնիս դքառտսուն օր պաՀեաց. ե։. Մովսէս եւ Եղիաճ որ ղդեցեալ էին դսւյս խոր-

Հուրդ, դքաոասուն քաոասա.ն օր պաՀեցին եւ. նոքա, եւ ապա վւառաւոբեցանЬ Լէք 360): 

№ 3369 ձեոադբում ձեռն պաՀոցն*՛ ի միքե կսւ մեկ բառ «ի ձեռն քառասունօրեայ 

սլա Հոցն> (էք 5 ր ) , 

Հ ա չ . է օ 3 3 — 3 4 / Հայերենը ղրծթե բառացի Համասլատասխանու մ Լ ասորի բնադրի 

Ը դ՝$դվածհնէ 

Հ ա ] - յ ՝ , է յ 3 4 . Հմմտ. ասորի բնադրի Հետ. տԹ. Գարձեալ կարգեցին առաքեալքն եթԼ 

ի կատարման Ծ աւուրց յետ յարութեան՝ արասցեն դյիշատսւկ վերացմանն նորա առ Հայր 

իւ,լI փառաւորեալ* (Էք 367)։ 

Л?Л5 648, 3362 ձեռագրերում չի պաՀվել այս Հողված ր։ 

Հ ո դ . Ժ Ա , է ջ 3 4 * Ասորի բնագիրը չունի այս Հոդվածը։ Այս մասին տես Հ . Տաշ֊ 

յանի նշված աշխատության 2 2 7 2 3 0 էշերը։ Л" 659 ձեռագրում Հոդվածի վերքին մասր 

այսպես է. ( ծ ւ դարձեալ ի յիսներորդսն տաւն կաաաոեսցի իրրե դառա9ին գտակին եւ 

վարդավառին դառս ղենցի.» (էք էՕր)։ 

Հ ո դ . сЬР, Էջ 3 4 3 5 : Հմմտ. ասորի բնագրի Հետ. Հ Ժ Ա . Գարձեալ կարգեցին առա-

քեալքն՝ եթէ որ ոչ դիտէ դՀա՛ սւտս եկեղեցւոյ եւ դկարդս ե։. դօրէնսճ որ կարդեալ են ի 

նմա, մի' լիցի առաջնորդ եւ Հրամանատար, եւ որ դիտէ դայնոսիկ՝ բայց անցանէ դնոքօք 

ոչ պաշտեսցէ. դի չէ ՛ճշմարիտ ի պաշտամանն իւրումՏ ստէ* (էք 367—368)։ 

Հ ո դ * сЬЯ»! Է ջ 3 5 — 3 7 > Այս Հոդվածը ասորի բնագիրը չունի։ Հ« Տաշյանր կարծու մ /;, 

որ ասորերենի մեք պետք է եդած լինի այս ձևով. Հ կարգեցին առաքեալք ե եդին Հաս-

տատութեամբ (***) եթէ ի ձեռն քաՀանտյութեան կարգի՝ մանուկ ու.թօսես։յ մկբտեսցի 

եւ եղիցի քրիստոսադդեաց, եւ վկայք՝ որ ոչ անին ղմկբտութիւն քրոյն, արեամբն իւ-

րեանց փրկես ցին» (Էք 226)։ Այս Հոդվածի մասին տես Տաշյան, անդ, Էք 226—227։ Բնա-

դրի €Զանարատ դտէրէ բառերի մ ի քև Л5 3369 ձեռագրում կարդում ենք երկու բաս ես 

Հղանար ատ դառն Աստո։.ծոյ դտէբն* (էք 

Հ ո դ * Ժ Դ , Է ջ 3 7 : Հայերենում ավելացումները քիչ են. Համեմատի'ր ասորի բնադրի 

Հետ* էԺԳ. Գարձեալ կարգեցին առաքեալքն, եթէ իցէ ով։ երկմիտ ի պաշտաման եւ չիցէ 

ճշմարիտ ի նմա, այնպիսին դարձեալ մի՛ պաշտեսցէ, ղի չէ նմա ճշմարիտ տէրն պաշտա-

ման, նա ղմարգիկ խաբէ եւ ոչ դԱստո։ ։սծճ այն որ ոչ Հաստատին կ։սմակորո։.թիւնվւ 

առաքի նորա> (էք 368)։ 

կանոնագրքի Հչիցէ ճշմարիտ ի պաշտաման Տեառն մի' ձեռնադրեսցիշ Հատված ի 

փոխարեն »1Տ 650 ձեռագրում կարդում ենք. К Չ իցէ ճշմարիտ ի Հաւատրս տեառն մի' կար֊ 

դեսցի նա յառաքնորդսւթիլն եկեդեցոյ* (էք №ա)։ 

Հ ո դ * (М) , Էջ 3 7 3 8 : Հմմտ. ասորի բնադրի Հետ, € ( / ' / ՝ . Գարձեալ կարգեցին առա-

քեալքն եթէ որ երդնու կամ ստէ, կամ վկայէ ղվկայութիւն անօրէնութեան, կամ երթայ 

•առ կախարդս և Հարցուկս և քաւթեայս եւ վՀուկս եւ Հաւատայ բախտից եւ ծննդոցն դոր 

ընդունին այնոքիկ որ ոչ ճանաչեն դԱստուած, ե՛ւ ինքն որպէս այրճ որ ոչ ճանաչէ 

ղ Աս տուած, մեբժեսցի ի պաշտամանէ եւ մի' պաշտեսցէ* (էք 368)։ Д* 659 ձեոադբում 

պաՀվել է ասորերենի նման, Հեւ Հաւատայ բախտից եւ ծննդոց յ (էք 12բ)* 

Հ ո դ * Է ջ 3 8 : Հմմտ. ասորի բնադրի Հետ. Հ Ժ Ե » Գարձեալ կարդեցին առաքեալքն՝ 

եթէ որ սիրէ դՀրեայսՀ որպէս գԱ կա բիովտաց ինճ որ սիրեաց դնոսս։ կամ դՀեթանոսս որ 

երկիր պագանեն արարածոց փոխանակ արարչին, մի' մտցէ ի մէք նոցա (յեկեղեցի) եւ 

պաշտեսցէ» այլ եթէ վ։ցէ ի մ իքի նոցա՝ մի' թողցեն եւ մի՚ պաշտեսցէ դարձեալ ընդ նոսայ> 

(էք 368—369)։ 
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Հող. ժ է . կ 38—39։ ՀմւГиг. ասորի բնագրի հետ. «ԺԶ* Գարձեալ կարգեցին առաքեալքն 

եթէ որ ի հրէից կամ Հեթանոսաց եկեսցկ եւ խաոնեսցի ի նոսա (զեկեղեցի), եւ եթէ՝ իրրել խառ-

հհ ալ էր ի նոսա, դարձցի և երթիցէ ի կողմն՝ ուր էրն. ել եթէ դարձեալ կրկնեսցի ել եկեսցէ' առ 

նոսա, մի ընդունիցին գնա, այլ իբրեւ ի կողմն1 ուր էր զաոաշինն, այնպէս հայիցին ի նա՝ • որ 

սան ա լենն զնա» (էշ 309)։ 

Հ ո դ . ժ ^ . կ 3 9 : Հմմտ• աօորի բնագրի հետ. «ԺԴ. Դարձեալ կարգեցին առաքեալթն թէ որ 

փոխ տայ եւ առնու տոկոսիս ել փոյթ յանձին ՛ունի զվաճառականոլթենէ եւ զագահոլթենէ այնպի-

սին մի1 եւս պաշտեսցէ ել միՀ կացցէ ի պաշտաման» (էշ 369ի Մի քանի ձեռագիր բնագրեր 

«ամին թողութեան»-ի փոխարեն ունեն «տօնին թողութեան» (№№ 648, էշ 145ա, 659, էշ 13բ, 

3562, էշ 245բ)։ Հմմտ. վերևում, կշ 39, տողատակ։ 

Հ ո դ . ԺԹ. ^ 3 9 — 4 0 : Հմմտ. ասորի բնագրի հեսս «Ժէ. Դարձեալ կարգեցին առաքեալքն թէ 

չէ իշ1սանմէւթիւն ա ռայն որդին առանց իւրոց պաշտօնակցացն առնել զիրս ինչ եկեղեցւոյ, այլ 

խորհրդով ամենեց՛ուն հրաման տացԼ, եւ արասցէճ րնդ որում ամենեքին միարան են եւ ոչ ընդ-

դէմ դաոնան» (էշ 369ի 

Հ ո դ : Ի. Լք 4 0 : Հ. Տաշյանր այս մասին գրում է, «Ասորին (կան. ԻԳ) բոլորովին ուրիշ բան 

Հ. այսինքն՝ պերետուտներու վրայ կր խօսի, մինչ խմբագրեալ հայն կերպարանափոխ եղած է։ 

Բարեբախտութեամբ ճիշտ այս կանոնին նախնական հայ թարգմանութիւն հասած է մեզի 

«Կղեմայ» առաքելական կանոնաց մէչ մտնելով շփոթմամբ իբրեւ Կան. ԶԴ» (էշ 370 ընդգծոլ-

մր Հ. Տաշյ։սնինն Է—Վ. Հ.)։ 

Հ ո դ . ԻԱ, Էշ 4 1 : Հմմտ. ասորի բնագրի հետ. «Ի. Դարձեալ եդին առաքեալքն եթէ որ լոկ 

են ի մամոնայէ եւ չերթան զկնի արծաթոյ շահից, նոթա ընտրեսցին եւ մերձեցուսցին ի պաշտօն 

•սեղանոյ» (էշ 370ի 

Հ ո դ . , ԻՐ. Էշ 4 1 — 4 2 . Հմմտ. ասորի բնագրի հետ «ԻԳ. Դարձեալ կարգեցին առաքեալթն թէ 

որ ամբարտաւանքն Լն ել հպարտութեամբ սնապարծութեան ուռուցեալ մի' մերձեցուսցին ի 

պաշտօն, վասն այնրճ թէ որ բարձրացեալ է առ մարդրկանՀ խոնարհ ե ալ (խոտան) է առա շի Աս-

տուծոյ, ել ի վերայ նոցա ասացեալ է թէ1 Ես հատուցից նոցա որ տմբա րհաւաճեն» (էշ 371)։ 

Հ ո դ . ԻԳ. Էք 4 2 — 4 3 : Հմմտ/ ասորի բնագրի հետ. «ԻԱ* Դարձեալ կարգեցին առաքեալքն թէ որ 

կասլիցէ տարապարտուց (բուն՝ բստ պատահման) յան արժանս է պատիժս պատուհասի րնկալցի 

րստ արժանի, բայց որ կապեցաւն՚ րնկալցի զկապանսն որպէս թէ ըստ արժանւոյն կապեցաւ» 

( հ 371), 

Հ ո դ . ԻԴ. է ; 4 3 : Հմմտ. սւսորի բնագրի հետ. «г/1,?. Կարգեցին դարձեալ առաքեալքն 

թէ մի ոք հանդգնեսցի եւ առնիցէ ինչ մի իշխանութեամբ քահանայութեան առանց օրինաց 

(ըստ արժանւոյն) եւ իրալանց, այլ արդարութեամբ եւ առանց դսրովանաց ակնառութեանս 

(էէ 371), 

Հ ո դ . ԻԵ, Էջ 4 3 — 4 4 » Ասորերենր այս հոդվածը չունի։ Հ. Տաշյանր այս մասին գրում է« «Ահա 

կանոն մ1 որ կարծես ամէն հաւանականութիւն ունի խմբագրէն բլլալոլ, որմէ է՝ ինչպէս դիտենք 

արգէնճ «թէեւ կարի յանարգաց իցէ» նախադաս՛ութիւնը։ Արդէն ալ կանոնս նորագոյն է ծագ-

մամբ1 համեմատութեամբ միւսներունг եւճ կամ խմբագրէն մոլծուած ել կամ հնագոյնն՝ եթէ 

կար ասոր տեղ անհետ կորսուելոլ չավ1 փոխուած։ Վերշին դէպքն հաւանական կ՝ երեւայ» 

(էշ 225)։ Հ. Տաշյանր ենթադրում է, որ այս հոդվածի հիմքը հանդիսացած կլինի Կղեմեսի կա-

նոնախմբի Ծ հոդվածը (էշ 226)։ 

Հ ո դ . ԻՋ, Էշ 4 4 : Հմմտ• աս՛որի բնագրի հետ. «ԻԲ. Դարձեալ կարգեցին առաքեալքն 

թէ որթ սովոր են լսել դատաստանս* եթէ աչառիցեն ել պարտաւորիդ են զարդարն են արդարա-

ցոլսցեն զպարտաւորնէ մի եւս լուիցեն դատաստան այլ, ել դարձեալ ընկալցին կշտամբանս վասն 

ակնառութեան ըստ արժանի» (էշ 372)։ 

Հ ո դ . ԻԷ, Էշ 4 4 — 4 5 : Հմմտ. ասորի բնագրի հետ. «ԺԸ. Դարձեալ կարգեցին առաքեալքն եթէ 

վասն այնոցիկ որ ելանիցեն յաշխարհէ բարի վկայութեամբ հաւատոցն Քրիստոսի ել ի նեղու-

թետնճ որ վասն անուան նորա, արասցեն զյիշատակ նոցա յաւուր մտհոլան նոցա» (էշ 372)։ 

Հ ո դ , Ի Ը . Էշ 4 5 : Հմմտ. ասորի բնագրի հետ* «ԻԵ, Կարգեցին դարձեալ առաքեալքն, եթէ 

թագաւորք հանդերձեալ են հաւատալ ի Քրիստոս, իշխանութիւն լիցի նոցա, զի ելցեն և կացցեն 

առաշի սեղանոյն ընդ առաշնորդս եկեղեցսոյ. զի ել Գաւիթ եւ որք իբրև զնայն էինճ ելանէին եւ 

կային առաշի սեղանոյ» (էչ 372)։ 

Հ ո դ . ԻԲ*. Էշ 4 5 — 4 6 Հմմտ. ասորի բնագրի հետ. «ԺԲՀ Դարձեալ կարգեցին առաքեալքն եթէ ի 

պաշտաման եկեղեցւոյ ասասցեն զօրհնութիւնս Գաւթի օր ըստ օրէ, վասն այնր թէ1 Օրհնեցից 

1 2 8 0 - 3 5 
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զՏէր յամենայն ժամանակի, յամենայն ժամանակի օրհնութիւն թ նորա ի բերանի իմում, եւ 

դարձեալ ի տուէ ել ի գիշերի խորհեցայ եւ ասացի եւ լսելքւ եղեւ ձայն իմ առաշի քո» (էշ 373)։ 

Հ ո դ . Լ. էշ 4 6 : Հմմտ. աս՛որի բնագրի հետ* «Ժ. Կարգեցին դարձեալ առաքեալքն թէ մի ըն-

թեԲՏՏԻ յեկեղեցօոշ ի վերայ բեմի (այլ գիրք)» բայց միայն Հին Կտակարանք եւ Մարգարէք Լլ 

Աւետարան ել Գործք Առաքինութեանց նոցա» (էշ 373)։ 

Հ ո դ . ԼԱ, էշ 46։ Ասորական բնագրին բավական մոտ է ե. մասամբ վա։իոխված4 «Իէ. Դար-

ձեալ եղին առաքեալքն, թէ հաց պատարագին յիլրում աւուր եւիեսցի՝ ելիցէ ի սեղանն, /լ ոչ 

ղկնի աւուրց՝ որ լէ օրէն» (էշ 373)։ Վերջին հատված ր № 650 ձեռագրում այսպես է. «հաց շերմ 

ի սեղանոյն երեսասց տեառնծ (էշ 14բ)։ 

Հ ո դ . ԼՐ, է յ 4 6 - 4 7 , Ա սորի բնագիբր այս հոդվածր չունի։ Հ. Տաշյանր կարծում է, որ այս 

հոդվածը էական մասով «ստուգիլ ասորի բնագիր մր մատնանիշ կդընէ» (էշ 223). այդ բանի 

Համար ենթադրաբար մատնացույց անելով էարուբնան (էշ 225)։ Մի բանի ձեռագրերում «վանս 

շինելոյ» փոխված է «վասն շինելոյ» (№№648, էշ 147ա, 650, էշ 14բ, 651, էշ 6ր, 659, էշ 17բ, 

3562, էշ 247բ)։ 

Հ ո դ . ԼԳ, էշ 4 7 — 4 9 : Այս հոդվածը ասորի բնագիրը չունի։ Հ. Տաշյանր կարծում է, որ այս 

ավելացվել է հետագայում, հիմք ընդունելով Շահապիվանի ԺԳ հոդվածը, Աստվածաշունչը և 

ասորի մի բնագիր (էշ 203—204)։ Նա այդ գրում է նկատի ունենալով հոդվածի еնայնպէս 

և սահմանեալ առաքելական կանոնաց» հատվածը։ Ս>յս նշումով, ինչպես ենթադրում է Հ. Տաշ-

յանր «խմբագրողը յայտնապէս կ*ըսէ թէ «առաքելական կանոն» մ՝ ունեցեր է իւր առշև ել զոր 

իւր յօրինած երկայն կանոնին նիւթոյն վկայ կը կոչէ» (էշ 204)։ 

Հ ո դ . ԼԴ, 4 9 — 6 6 » Վերջաբանը թեև րստ Հ Տաշ յան ի «ընդհանրապէս քիչ վախած է հայ 

խմբագիրը նախնական հայ թարգմանտւթիւնը» (էշ 374), համենայն դեպս այստեղ կբերենք шип-

րական բնագիրը ցույց տալու հայերեն բնագրի որոշ շեղո՛ւմները, երբեմն Աստվածաշեչից բեր-

ված մեշբերումների ճոխությունը, կամ վերջին մասի փովւոխոլթյունը, որոնք, ինչպես նշում է 

Հ. Տաշյանր, արված են «ազգային աւանդութեան չհակառակելու համար» (էշ 97—98, 382)։ 

«Արդ զայս ամենայն ոչ եթէ անձանց իւրեյսնց կարգեցին առաքեալքն, այլ այնոցիկ, որ 

զկնի իւրեանց գալոց իցեն. քանզի կասկածէին թէ պատրաստեալ (հանդերձեալ) էին գայլք 

զգենուլ զգեստ գառանց, քանզի բաւական էր ինքեանց Հոգին Մխիթարիչէ որ ի նոսա, զի՝ զոր 

աւրին ակ ետ կարգել ի ձեռն նոցա զօրէնսս ղայսոսիկ, առաշնորդեսցէ նոցա ըստ օրինաց. ղի 

որք ընկալան ի տեառնէ զօրութիւն և զիշխանութիւն, չէր ինչ նոցա պէտք եթէ յայլոց դնիցին 

նոցա օրէնք։ Նա եւ Պալղոս եւ Տիմոթէոս որ շրշէին ի կողմանս (յաշխարհին) Ասորւոց եւ Կի-

լիկեցւոցՀ զսոյն իսկ զայս օրէնս առաքելոցն ել զերիցանց աւանդէին ամենեցուն՝ որ րնդ ձեռամբ 

առաքելոցն էին, զեկեղեցիս աշխարհացն1 ուր քարոզէին եւ ալետարանէին* 

Այլ աշակերտքն յետ դնելոյ զկարգս ել զօրէնս, ոչ դադարէին ի թարոզելոյ զաւետարանն 

ել ի նշանաց սքանչելեաց՝ զոր առնէր Տէրն մեր ի ձեռս նոցա, քանզի ժողովուրդ րւսզոլմ ժողո-

վէր հանապազ առ նոսա եւ հաւատայր ի Քրիսսոոս։ 

ԵԼ յայլոց քաղաքաց դային առ նոսա ելճ լսէին զբանս նոցա ել րնդունէին. նաել Նիկոդե-

մոսի եւ Գամաղիէլ գլխաւորք ժ/ւղովրդեան Հրէից դային առ առաքեալսն ի ծածուկ 

եւ հաւանէին վարդապետութեան նոցա, այլ Յոլդա եւ Ղ^ւի եւ Փեռի ել Յուստոս որգիք 

Աննայի, եւ Կայիավւա ել Աղեքսանդրոս քահանայք դային եւ ն՛ոքա առ առաքեալս ի գիշերի ել 

խոստովան լ[ձէին ի Քրիստոս թէ որդի ԱսոԻՈւծռյ է. ել երկնչէին յորդւոց ժողովրդեան իլրեանց 

յայտնել զխորհուրդս իւրեանց որ առ աշակերտ սնէ 

Եւ ընկալեալ զնոսա առաքելոց սիրովք ասէին ցնոսա, Մի վասն պատկառանաց ել երկիւղի 

մսձրդկան կորուսանէք զկեանսն ձերճ որ առւսշի Աստուծոյ է, եւ պահանշիցիք ընդ հարսն ձեր 

զվրէժ արեանն Քրիստոսի զոր ընկալան ի վերայ իւրեանց. զի լէ ընդունելի առաշի Աստուծոյ, 

զի յորժամ իցէ ընդ երկրպագուս նորա՝ դարձեալ երթայցէք ել խառնիցիք ընդ սպանողս որդւոյ 

նորա երկրպագելոյ. զիա՛րդ ակն ունիցիք ընդունելի լինել հաւատոց ձերոց ընդ ճշմարիտս, 

մինչդեռ իցէք ընդ սուտս., այլ արժան է ձեզ որպէս արս որ հաւատան ի Քրիստոս, խոստո-

վանել յայտնապէս զհաւատս զայս՝ զոր քարոզեմք մեք։ 

Իսկ ՛իբրեւ լուան նտքա զայս յառաքելոցն՝ աղաղակեցին ամենեքին միաբան որդիքն քա-

հանայից առաշի ամենայն ժողովրդեան առաքելոց թէ զԽալելեալն Քրիստոս խոստովանիմք եւ 

հաւատամք թէ նա ի սկզբանէ է որդի Աստուծոյ եւ ուրանամք յայնցանէճ որ յանդգնեցան եւ 

խաշեցին զնա։ Քանզի ել քահանայք ժողովյւդեան խոստովանէին ի ծածուկ զՔրիստոս. ել վասն 

գլխաւորութեան ժողովրդեանն1 զոր սիրէին, ոլ կամէին յայտնապէս խոստովանել, ել մոռացան 
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նորա զզրեալն թէ Տէր է գիտութեան (Տէր սրտագէտ է) ել ոչ հաստատին կամակարութիւնք 

(արուեստք) առաջի նորաւ 

Ե։ իբրեւ չուան Հարք նոցա զայս յորդ игу նոցա՝ սպառեացան նոցա յոյժք ոչ զի հաւատացին 

ի Քրիստոս, այլ ղի յայտնեցին եւ առակեցին զխորհուրդս հարց իւրեանց առաջի որդւոց ժողո-

ւԱ՚Րդեան իւրեանց, Բայց որթ հա լա տա ցինն յարեցան յաշակերաս ել ոչ հեռանային ի նոցանէ• 

զի տեսանէին թէ զոր ինչ ուսուցանէին բազմութեան՝ զնոյն Լ արդեամբք առնէին առաջի ամե-

նայն արաբ։ Եւ յորժամ նեղութիւն ել հալածանք զային ի վերայ աշակերտացն՝ ուրախ լինէին 

րնզ կւր՚՚րզ լինել նեղութեանց նոցա, ել խեղութեամբ ընդ ունէին զտանջանսն ել զբանտսն վասն 

հաւատոցն ի Քրիստոս, ել զամենայն աւուրս կենաց իւրեանց քարոզէին զՔրիստոս առաջի 

Հրէից եւ Սամարացւոց. ել յետ վախճանելոյ աոաբելոցն եղեն առաջնորդք ել հրամանատարք 

յեկեզեցիս. ել զոր ինչ աւանդեցին նոցա առաքեալքն եւ ընկալան նոքա ի նոցանէճ զամենայն 

աոուրս կենաց իւրեանց ուսուցանէին բազմութեան։ 

Նոյնպէս աւանդեցին եւ ետոլն եւ նոքա ի վախճանի իւրեանց աշակերտաց իւրեանց զկնի 

իւրեանց զամենայն ինչ, զոր ընկալան յառաքելոց, ել զոր ինչ դրեաց 3ակորոս յերուսաղէմայ, 

եւ Շմաւոն ի Հռոմ քաղաքէ եւ Յովհաննէս յԵփեսոսէ, ել Մարկոս յԱղեքսանդրիայ մեծէ, եւ Անդ֊ 

ր է /и и ի Փոիւդիայ, եւ Ղուկաս ի Մակեդոնիայ, ել Յուդա Թովմաս ի Հնդկաց. ել թուղթքն Առա-

րելոյն ընթերցեալ \նին եւ ընկալեալ ^ամենայն եկեղեցիս ընդ ամենայն տեղիս, որպէս ընթեռ-

նուն Գործք Առաքինտլթանց նոցա, զոր զրեաց նոցա ՛Հակաս, զի յայսմ ծանիցին Առաքեալք եւ 

Մարզարէք ել Հին Կտակարանք եւ Նորքս, թէ մի ճշմարտութիւն քարոզեցալ յամենեսին, մի Հոդի 

խօսեցաւ յամենեսեան ի միոջէ Աստուածոյ, որում երկիր պագին ամենեքեան եւ զոր աւետարա-

՛Ո Լ ցին1 ամենեքին, եւ ընկալան տիեզերք (աշխարհք) զվարդապետութիւն նոցա/ Եւ արդ ամենայն 

ինչ որ խօսեցաւ ի Տեառնէ ի ձեռն առաքելոց եւ առաքեալքն աւանդեցին աշակերտաց իւրեանց, 

հաւատացաւ ել ընդունելի եղել յամենայն կողմանս՝ չակնարկել Տեառն որ ասէ զնոսա թէ Ես 

ընդ ձեզ եմ մինչեւ կատարի աշխարհւ 

Եւ վիճէին ընդ Հրե այս առաջնորդքն ի դրոց մարգարէից, եւ մարտնչէին նաեւ ընդ հեթա-

նոսս մոլորեալս զօրութեամբք նշանացնՀ զոր առնէին անուամբն Քրիստոսիг 

ԵԼ ազգք ամենայն, նաեւ որ բնակեալ էին յաշխարհս հեռաւորս դադարեցին ել լռեցին աւե-

տարանաւն Քրիստոսի, ել որ խոստովանէին՝ աղաղակէին ի հալածանս թէ Հալածանքս այսր 

աւուր եղիցին խալսնակ ւիոխանակ մեր՝ զի էաք յառաջ հալածիչք• զի էին ոմանք ի Սոցանէ որ 

մահ սրոյ հրամայէր վասն նոցաէ եւ էին ոմանք ի նոցանէ, զորոց զինչս1 բառնային ի նոցանէ 

եւ թողուին (զնոսա մերկս) եւ որչաւի նեղութիւն կայր ի վերայ՝ այնչափ առաւելուին եւ աճէին 

ժողովք նոցա, եւ խնդութեամբ սրտից իւրեանց զամենայն ազգ մահ՛ու ընդունէին։ 

ԵԼ ձեռամբ քահանայութեանն՝ զոր ընկալան առաքեալքն ի Տեառնէ, թռեալ վաղվաղակի 

աւետարան նոցա ընդ ամենայն կողմանս աշխարհի, եւ յորժամ այց առնէին միմեանց՝ պաշ-

տէին զմիմեանս։ 

ա. Ընկա լա լ զձեռն քահանայութեան Եբուսազէմ ել ամենայն աշխարհ Պ աղեստինացւոց ել 

Սամարացւհց եւ տան Փղշտացուց, ել աշխարհ Արաբացլոց ել Փիւնիկեցլոց ել որդւոց Կեսարու՝ 

ի Յակոբայ առաքելոյ, որ եղել առաջնորդ ել հրամանատար յեկեղեցւոջ առաքելոցնճ որ շի-

նեցալ ի Սիոն։ 

բ. Ընկա լա լ զձեռն քահանայութեան յառաքելոց մեծն Աղեքսանդրիա ել Թեբայիս ել Եգիպ-

տոս ներքին եւ ամենայն աշխարհն Պեղռլսիոնի ել մինչեւ ցսահմանս Հնդկաց՝ ի Մարկոսէ աւե-

տարան չէ, որ եղել անդ հրամանատար ել առաջնորդ յեկեղեցւոջն, զոր շինեաց անդ և պաշտեաց։ 

գ. Ընկալան զձեռն բահանայւււթեան առաքելոց Հնդիկք եւ ամենայն աշ/սարհք ի նմա եւ 

որ շուրջ զնովալ են, մինչեւ ի ծովն վերջին ի Յ՛ուդայ Թովմա յէ է որ եղև առաջնորդ ել հրամա-

նատար յեկեղեցւոջն, զոր շինեաց անդ ել պաշտեաց անդ/ 

դ. Ընկա լա լ զձեռն քահանայութեան առաքելոց Անտիոք ել Ասորիք ել ֆիզիկի ա ել Գաղա. 

աիա մինչեւ ցՊոնտոսճ ի ՍիմոնԷ վիմէ, ղի նա եղ ղհիմունս եկեղեցւոյ անդ, եւ քահանայացաւ 

եւ պաշտեաց անդ մինչել ցժ աման ակն՝ յորամ ել նա ի Հռովմ վասն Սիմոնի կախարդի, որ 

պատրէր ղՀռովմայեցիս կարադութեամբք իւրովք։ 

ե. Ընկալալ զձեռն քահանայութեան առաքելոց մեծն Հռովմ և Իտալիա և Սպան իա եւ 

Բրիտանիա եւ Գաղղիա հանդերձ այլովք աշխարհօք որ շուրջ զնոքօք ի Սիմեոնէ վիմէ, որ ել 

յԱնտիոքէ ի Հռովմ եւ եղեւ հրամանատար ել առաջնորդ յեկեդեցլոջ, զոր շինեաց անդ ել 

շուրջ զնովաւ։ 
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զ. Ընկա լա լ զձեռն քահանայութեան առա բելոցն Եվւեսոս ել Ր՚եսաղոնիկկ ել ամենայն 

Աս իա եւ ամենայն աշխարհն Կորնթացլոց եւ Աքայեցլյոյ ել որ շոլրշ զն ո վալ, ի ՏովՀաննԼ 

աւետարանէչէճ որ անկաւ զլանջօբ Տեառն, ել շինեաց անդ եկեղեցի ել պաշտեաց անդ յառաշ-

նորդութեան իւրում որ անդ։ 

է. Ընկալալ զձեռն քահանայութեան առաքելոցն Նիկիա ել Նիկոմեդիա ել աշխարհն Բիւ-

թանացլոց ել Գաղատիա ներքին ել կողմանք որ շուրշ զնովալ յԱնդրկկ եղրօրկ Սիմոնի վիմի, 

որ եղեւ առաշնորդ ել հրամանատար յեկեղեցլոշ, զոր շինեաց անդ ել քահանայացաւ եւ պաշ-

տեաց անդէ 

ը. Ընկալալ զձեռն քահանայութեան առաքելոցն Բիւզանդիա ել ամենայն աշխարհն Բ՚րա-

կացւոց ել որ շուրշ զնովալ մինչեւ ցդետն մեծ որ որոշկ ընդ սահմանս Բարբարոսին ի Ղու՛ 

կասայ առաքելոյ՝ Որ շինեաց անդ եկեղեցի, պաշտեաց անդ ի հրամանատարութեան և (առաջ-

նորդութեան իւրում, մւր անդ։ 

թէ Ընկալալ զձեռն քահանայութեան առաքելոց Ուոհա և աշխարհ որ շոլրշ զնովալ յա-

մենայն կողմանց, ել Ծորա եւ Արաբ ել ամենայն Հիւսիս ել կողմանք որ զնովալ ել Հարալ 

ել ամենայն սահմանք աշխարհին Միշադետսւցճ յԱդդկկ առաքելոյ, որ կր յեւթ ան ասուն ել եր-

կուց աշակերտաց, որ աշակերտեաց անդ եւ շինեաց անդ եկեղեցի եւ քահանայացաւ անդ ել 

պաշտեաց անդ յառաշնորդութեան իւրում, որ անդ։ 

մ* Ընկալան զաշ քահանայութեան առաքելոց ամենայն Պարսք եւ աշխարհք Հայոց եւ 

Մարաց եւ աշխարհք որ շուրշ զԲաբելոնիլ ել Խուժաստան ել Գկղք մինչեւ ցսահմանս Հնդկաց, 

ցԳոդ եւ Մագոդ, ել դարձեալ ամենայն աշխարհք որ շուրշ զամենայն կողմամբքն, յԱգգԱ 

կերպասագործէ յաշակերտէ Ադդէի առաքելոյ։ 

ժա. Իսկ այլ ընկերք առաքելոցն չոգան ի հեռաւոր աշխարհս բարբարոսաց, եւ պաշտե-

ցին անդ յառաշնորդութեան իւրեանց, եւ անդ եղել ելանել նոցա յաշխարհէս, իբրեւ յաշորդէին 

աշակերտք նոցա յետ նոցա մինչեւ ցայսօր, ել վ՚ոփոխումն կամ յաւելուած ոչինչ եղել ի 

քարոզութիւն նոցա։ 

Իսկ Ղուկաս աւետարանիչ կալալ զայս հոգաբարձութիւն ել գրեաց զամենայն Առաքինու-

թիւնս Գործոց Առաքելոց ել զԿարգս ել զկանոնս պաշտաման քահանայոլթեան նոցա ել թէ 

յո չտքալ մի մի ի նոցանէ• արդ հոգաբարձութեամբ Ղուկաս զայս ամենայն ել բազում ինչ 

առաւել քան զայս գրեաց եւ ետ ի ձեռս Պրիսկեայ ել Ակիլղեայ աշակերտաց իւրոց, ել սոքա 

յայէն ալ Էին ի նա մինչեւ յաւր մահոլան իւրոյ, ո րպէս յարեալ էին ի Պալղոս1 Տ իմ ո թ Լոս եւ 

Երաստոս ի Լիստրայ, ել Մնէոս աշակերտ առաշին առաքելոց, մինչեւ, ել նա (Պողոս) ի Հռովմ 

քաղաք, եւ եկաց ընդգէյ Տերտիղոսի հռետորի. եւ ներոն. կայսր ետ գլխատել սրով զնա եւ 

զՍիմոն վէմ ի Հռովմ քաղաքիл (էշ 374 —383)։ 

№ 3369 ձեռագրում այս վեբշաբանը դրված է Կղեմեսի կանոնա/սմբից հետո (էշ 17ա 

21 ր) և կարծես վերաբերում է և՛ առաշին և՛ երկրորդ առաքելական կանոնախմլւերինւ 

№№ 648, 3562 ձեռագրերում չի պահվել վերշսւբանի <Сառաւել ել ուրախ լինէին.., որ գայր 

ի վերայ առաքելոցնյ> հատվածը (էշ 54, տող 2—4)։ 

Վերջաբանի այն մասը, որը 'վեր արերում Հ՜ առաքյալների առաքելոլթյանր ։ տարբեր եր-

կըրներ, Л? 659 ձեռագրում տարբեր է։ Այգ ց՛ոյց տալու համար դեմառդեմ կնշենք Լրկոլ բնա-

գրերի հաջորդականությունը. 

կանոնագիրք Д5 6 5 0 ձեռագիր Կանոնադիր/։ X 639 ձեռագիր 

4 Ը ՝ Բ ( ? ) 
Р Դ (չունի) ը 
Գ թ թ * 
Դ գ ժ ժա 
ե ա ժա ժր 
գ ե ժբ ժդ 
է է 

Հենց այն հանգամանքը, որ առաքելությունը՛ սկսվում է ոլ թե Հակոբ առաքյալի Կրուսա-

ղեմ և շրջակա երկրները կատարված ճանապարհորդությամբ, ինչպես ասորի բնագրում կ և 

Կանոնագրքում, այլ Սիմոն առաքյալի Հռոմ և շրշակա երկրները գնալով, ցույց կ տալիս, որ 

№ 659 ձեռագրի գրիչ Մ աղաք ի ան պետք է եղած լինի կաթոլիկ (հմմտ. նաև Կղեմեսի կանոնա-
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խմբի Խ Հոդվածի ծանոթագրության Հետ), որովհետև Л? 659 ձեռագրի գրիչը նախապատվու-

թյանը տալիս կ Հռոմին և ոչ թե Երուսաղեմին։ Բացի այգէ անհրաժեշտ Է նշել աչ միայն վերե-

վամ նշված Հաջորդականության խախտումը, այլև բովանդակության տարբերությունը, 

օրինակ. 

1. 59 կշի դ. հատվածում «ի Սիմոնկ Վիմկձ-ի փոխարեն Д? 659 ձեռագիրը ունի <гի Ղ Ո Լ Կ Ա Ս Է 

աւետարանչկ» (Հջ 25ա). իսկ վերջին «ել եղեւ անդ մինչեւ ի ժամանակն յորռւմ ել նա ի Հռոմ 

վասն Սիմոնի կախարդի» մասը չունի։ 

2. Հմմտ. քե. Ընկա լաւ ձեռնադրութիւն քահանայութեան յառաքելոցն Քրիստոսի Ե փեսաս 

ամենայն Ասիայ ել ամենայն աշխարհն Կորբնթացլոց ել Բիւզանտիայ ել ամենայն որ շուրջ 

ղնովալ ի ՅովհաննԷ աւետարանչկ որ անկաւ զլանջաւքն տեառն ել եկն Տիմոթկոս աշ Վկ երան 

Պա։ զո и ի եւ յաջորդեցաւ վ/ոխանակ նորա, շինես։ ց եկեղեցի յառաջնորդութեան իւրում եւ հաս-

աաաեաց ի նմա սեղան եւ կարդեաց քահանայս եւ պաշտաւնեայստ (№ 659, էջ 25 ալէ»)։ 

3. Հմմտ, «բ. ընկա լալ ձեռնադրութիւն քահանայութեան յառաքելոցն Քրիստոսի Թե սա -

ղոնիկկ ել Լիւրիկիայ եւ ամենայն աշխարհն Լիւրեկացւոց ել որ շմէւրջ ղնովալ մինչեւ ցգետն 

մեձ որ >որոշկ սահման ընդ բաբբարոսսն ի Մաթկոսկ աւետարանչկ. նա շինեաց անդ եկեղեցի ել 

կարդեաց քահանայս եւ պաշտաւնեայս» (№659, կջ 24բ)։ ՚ 

4. Կանոնագիրքը չունի А? 659 ձեռագրի այս մասը. էէը. Ընկա լա լ ձեռնադրութիւն քահա-

նայութեան յառաքելոցն Քրիստոսի Երա պաւղիս քաղաքն ի ՓիլլիպոսԷ առա քև լոյ ել ի Բարգո-

ղիմկոսկ առաքելոյ Լիկոնիայ ել ամենայն աշխարհն որ շուրջ զնովալէ ղի նա եղել անդ գլուխ 

ել առաջնորդ եւ հրամանատար եւ քարող* շինեաց եկեղեցի ել հաստատեաց ի նմա սեղան ել 

կարդեաց քահանայս ել պաշտաւնեայս» (№ 659, կջ 26ա)։ 

5. Կանոնագրքի թ. հատվածի վերջից № 659 ձեռագիրը շարունակվում Է. «Եւ չարչարեցաւ 

նա ի Սանատրկոյ յարքայկ Հայոց ել կատարեցալ ի Հայս եւ դադարեաց քարոզութիւնն առ 

ժամանակ մի եւ յարոյց Աստուած վախանակ նոցա զսուրբն Գրիգոր, որոյ բազում չարչարանս 

կրեալ ի Տրդատայ արքայէն Հայոց, եւ ընկեցեալ ի գուբ ել անդ լիեալ ամս երեքտասան, պա-

հեալ ի զաւրութենէն Աստուծոյ եւ ապա ի վերուստ հասեալ պատուհաս ի վերայ թագաւորին 

ել ամենայն իշխանացն, որոց մոլեգնես/լ ի դի լացն տանջկին մինչև հրամանաւն Աստուծոյ եր-

թեալ հանին դԳրիգորիոս ի Վիրապէն. ել ածեալ զնաՀ ի նմանէ գտանկին զբժշկութիւն եւ դառ-

նային յաստուածպաշտութիւն։ Եւ ապա առեալ տարան զսուրբն ի հայրապետութիւն Հայոց 

աշխարհին, տրոյ ընկալեալ զձեռնադրութիւն հայրապետութեան եւ հասեալ խ Հայսճ եդ հիմունս 

եկեղեցւոյ, հաստատեաց սեղան, ձեռնադՀր]եաց քահանայս ել կարդեաց պաշտաւնեայս» 

(էջ 26բ—27ա), 

Մի քանի ձեռագրերում՝ ММ 649, 650, 651, 2964, 3369 չի պահվել վերջաբանի վերջին 

մասը. <гԵւ կատարեն զյիշատակս նոցա մեծաւ պատուով... Եւ զմխիթարիչն եւ զառաջնորդն 

ամենայնի զսուրբ հոդին» (կջ 65, տող 10, կջ 66, տող 8)։ 

ք ձեռագրում առաքելական կանոնախումբը ընդօրինակված կ երկոլ անգամ. նախ* ձե-

ռագրի 21 ա—36բ էջերում, այստեղ պահվել են առաջաբանը, Ա, Բ, ԷԳ, հոդվածները և վեր-

ջաբանը, իսկ երկրորդ անգամ, այլ ձեռագրով, 37ա—48բ էջերում, ուր պահվել կ ԺԴ հոդվածից 

մինչև վերջաբանը, վերջից դարձյալ թերի։ Համեմատությունը կատարեցինք երկու ընդօրինա-

կությունների հետ, փոխադարձաբար լրացնելով եղած թերին։ 
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Ա ռ ա ջ ի ն վ ե ր ն ա դ ի ր , է շ 6 7 : Д5 Л5 057, 659, 3369 ձեռագրերում չի սլաՀվել այս վեր-

նադիրը: 

Ց111С կ էօ 6 7 — 7 5 , Տ ո ւ ն . , է շ 8 — 1 2 : Վերևում նշված ձեռագրերում չի պա Հ վ ե լ ցանկը! 

Պիարայի Հունարեն Հրատարակությունը ևս ունի ցանկ (էք 8—/՝'), թեև այստեղ 

էլ Հոդվածների վհրնագրերը 85 են, ինչպես Հայերենում, սակայն9 թեթևուկի Համեմատու՛-

թյունն ցույց է տալիս, որ Հայերեն ցանկը կաղմված է Հունարենից անկախ. մի եբկո 

օրինակն էլ բավական է դրանում Համոզվելու Համար. 

Ո՛. 71Ер1 ՝)ГЕ1рОТ(тШУ 5711 гобтСДО. 
71 տр! уе1рото\1ш\ тсоЕсфитгро^ тл1 Ълхо ՝т ՝к 

ք՛. 71Ер1 1ерЕ(о? "(аХа, т] րւտձւ Г/ а м р а т) оатион т) Լայ тш Оислаатт^ио тсроабфто;. 
о', тсер! окшрдо օւ%օ՚. 7Сс{Х7:о{ае\<1>> (էք 8); 
ա. Եպիսկոպոսների ձեռնադրության մասինէ 

բ- Երեցների և սարկավագների ձեռնադրության մասին է 

գ. 'ԲաՀանտյի մասին, որը գոՀասեզան Է մատուցում (բերում ) կաթ կամ մեղր կամ 

ոգելից ըմպելիներ կամ ընդեղեն կամ անասուններ։ 

գ• Պտու գները տոլն ուղարկելու մասին։ 

Բացառությամբ առաքին վերնագրի, մնացած Հողվածների վերնադրերը բոլորովին 

տարբեր են։ Ի դեպ, մեր ձեռքի տակ գտնվող Հունարեն բնադրի երկու այլ Հրատարա կոլ-

թյուններ չունեն այս ցանկը (տես I I , Էք 1 և Լաուխերտի մոտ, Էք 7 ) ։ 

\ ձեռագրում ցանկի ԽԶ Հոդվածի վերնադիրը բաժանված Է երեու մասի. 

Վասն որք անգոսնեն ղամուսնութիւն։ 

ԽԷ» Վասն զմսակերութիւն և որք զգինի ճաշակենЪ (Էք 17ր)։ 

Ցանկի քօԶ վերնագրում (տես վերևում, Էք 71) մի անճշտություն կաէ ինչպես 

պարզվում Է Համապատասխան Հողվածի բովանդակությունից, բնագրի «ճաշակեն9-ի փո-

խարեն պետք Է լինի էոչ ճաշակեն])է Ոչ մի ձեոագիր նման ընթերցում չունի, այգ պատ-

ճառով այն թ ոգեցինք այնպես, ինչպես ձեռագրերում Է։ 

Ե ր կ ր ո ր դ վ ե ր ն ա դ ի ր ; է շ 7 5 : Հոէնարենի վերնագիր ր շատ Համառոտ Է և տարրեր Հա-

յերենից. К.а^6՝*ЕС Е%-лХт(а1аот17.о1 таг* яуиоч атсоатоХаш (Էք 13), իսկ -««.•/՝ 
ОфШУ '/.11 паУЗЕКЪШЧ аТСОатбХш՝*", ( I I / Էք 1)* իսկ ձեռագրերից երկուսի այս վերնադիրը տար-

բեր Է եղածից ՀԳարձևալ երկրորդ կանոն առաքելականի ի ձեռն Կղեմայ3> (Л* 3369, 

10ա) և է Հրամանք առաքելոցն ի ձեռն Կղեմայ, առաքելոյ Հեթանոսաց, կանոնք եկեղեցա-

կանաց յ (№ № 659, Էք 29բ, 657, Էք 95ա)։ 

Հ ո դ . Р , Էջ 7 5 : Л5 659 ձեռագրում այս Հողվածը այլ շարադասություն ունի. Հ Բ . Երհց 

ի միոքէ եպիսկոպոսէ, սարկաւագք և այլ ժառանգաւորք» (էշ 2 Տ բ ) ։ Եթե այստեղ բայը 

րնկսւժ չլիներ ւ ապա այն Հունարենի տ առա էյի թարգմանությունը կլիներէ 

Հ ո դ ')•, Էջ 7 5 ( հ ո ւ ն . Տ ո դ . 3 , Էջ 1 3 — 1 4 ) : Լաուխերտի մոա (1Т, բառերից սկսած 

գրված Է առանձին Հոդված։ Аг 659 ձեռագրում Հարադասությունը մի վաքր այլ Է. էԳ. Օթն 

ոք եսլիսկոսլոս կամ երէց ( վ ե ր ջ ի ն րաո_ն ա վ ե լ ա ց ր ե լ ե ն ը ն դ օ ր ի ն ա կ ե լ ո ւ ց ( ւ ե ս ւ ո — Հ . ) արտա-

քոյ տեառն Հրամանին ի պատարագ կամ ի սեղան մեղր կամ կաթն կամ փոխանակ գինւոյ 

այլ ինչ անսլաաեՀ իրս։ կամ Հալս կամ կենդանի ինչ կամ ունդս արտաքոյ Հրամանին բե-

րեալ մատուսցէ՝ լուծեալ լիցի ի քաՀանայութենէնւ Եւ ի գէսլ ժամանակի բաց ի նոր Հաս-

կաց, այսինքն՝ եղի կամ խաղող միայն, այլ ոչ այլ ինչ իչխել մատուցանել առ սեղանն, 

իսկ ձէթ յաչտանակն սուրբ ե խունկ ի ժամու սլաաարա գին։ ( է չ 39ր, Հմմտ. № 637, 

է չ ВВр), 

Հ ո դ . Գ յ Էջ 7 5 - 7 6 : Л* Л5 637։6է9 ձեռագրերում այս Հողվածը միացված Է նախորդինI 
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Հոդ. էջ 7 0 ( Տ ո ւ ն * Տ ո դ . 5 , էջ 1 4 ) : Հունարենի Чл»5"А07С օգ ր ա որ Հայերենում չի պաՀ-
վել, թեև № 057 ե 059 ձեռագրերն ունեն այն (էշ 95ր, ՅՕա)։ Այս կապակցությամբ Ն. Մ ե ֊ 
լիք-Թանդյանը դրում է. Հ կանոնները (Կղեմեսի—՝Լ, Հ,) դրուած կամ թարգմանուած են այն 
ժամանակ, երբ եպիսկոպոսական ամուսնութիւնը բո/որովին վերացած էր՛ Հայոց մէՀ կամ 
թե չէ վերքին արտադրողներն են Հանել» (հՀայոց եկեղեցական իրաւունքը», Ա ՛լիոցյ 
էք Н6 -87)։ 

ЛИ 057 ձեոադբում մինչև Ե Հոդվածլլ Գ Համարի տակ նշված է . Հ՛հ. Յաղագս ոչ 

Հանելոյ եպիսկոպոսի կամ իրիցու ղկին իւր» (էջ 9 5 բ ) , իբր Ե Հոդվածի վերնագիրք իսկ 

այստեղ դարձել է աոանձին Հոդված, բայց անիմաստէ Իսկ № 3369 ձեոադբում բնադրի 

Հդկին» բառի փոխարեն սխալմամբ գրել են €դկնի» (ԷՀ 10ր): 
Հող. Ր„ էջ 7 6 — 7 7 (հու(յ. նոդ. 8ք էջ 14—15) : Հունարենի „ ՚դ Ёт. тои '/.Ղ՚ՀՂՃՕՀՕԱ "ւտթ®՚սւ%օյ 

Т Л Ք Յ ՜ ' Հ ' . Ն Ղ 1 ' [ Ն ^ Հ Լ ^ Ք ^ . 'ХГ| \Լ\ՂՂ1 ձի՝* Հատվածի թարգմանությունը Կանոնագրքում ստացել Է 

Հոր ժողովոց ոչ Հադորդեսցի» ձևը* Л5 Лз 657 (Էջ 95ր)է 059 (Էջ ՅՕա) ձեռագրերում եդածն 

ավելի մոտ Է Հունարենին, €այլ ոք ի քաՀ անայական կարգէն ժողովելոց ոչ Հադորդեսցի»է 

>ПГ). ժ, էջ 7 7 : Д5 05Ա ձեոադբում բովանդակությունը թեև նույնն Է^ բայց շարա՛-

դասությամբ տարբերվում է. с/Յ*. Եթհ ոք ոչ իցէ արժանի Հաղորդութեան, եթհ ի տան 

անդամ Հաղորդակից • լիցի նմա՝ և սա ի րաց որոշեսցի» (էջ 30բ)ւ 

.V? Л* 048, 3309 ձեռագրերում Ժ Հողված դրված է ԺԱ Հողված ի տեգր ե ընդՀակառակը։ 

Հա). ԺԱ ք էջ 7 7 : Երկու ձեռագրերում տարբերությունը շարադասության մեջ է» «Ժ* 

Նթհ ոք ընդ լուծելոյ ի քաՀանայութենէն այլ ոք ժառանգաւոր իբրև ընդ քաՀանայի 

ադաւթս՛կից լիցի ե նա ևս ի բաց լուծցի» (Лг Л* 059} Է9 ՅՕբ, 057, էջ 95ը): 

Հոդ. ԺՐ\ էջ 7 7 ( հ ո ւ ն . հոդ. 1 2 — 1 3 , էջ 1 5 — 1 6 ) . Հայերենում Հունարենի երկու Հոդ-

վածները միացրել են մ իմ յանց, Հավանաբար նկատի ունենալով, որ Հուն. 13-րդ Հոդվածը 

կազմում է 12-ռգի շարունակությունըг Լաուխերտի մոտ այս երկու Հոդվածները ևս միաց-

ված են։ Կանոնագրքում չի պաՀվել Հուն.-ի ^ բառը* € Թէպէտ եւ էր ընդո».նելի» 

(էջ 77, տող 12) բառերից սկսվում է Հուն,-ի 13-րդ Հոդվածըէ Մինչդեռ երկու այլ ձեռա-

գրերում եղածն ավելի մոտ Է Հունարենին. հԺԱ, Եթհ ոք ժառանգաւոր կամ ժողովրդական 

ի բաց որոշեալ և յետոյ ընկալեալ և երթեալ յայլ քաղաք ընկալեալ եդև առանց ընծայա-

կան դրոց՝ ի րաց որոշեսցին որք ը ն կալանն ե որ ընկալեալն եդևէ Իսկ եթհ ըեդ բանիւ ո րռշ-

մամր Էրճ առաւել ևս դիցի ի վերայ նորա որոշուՁե ւ որպէս ստոյ և պատ բողի ղեկեղեցի 

Աստուծոյ» (Лё Д? 059, էջ 30բ — 31ա, 057, էջ 95բ-9Տա)։ 

Հոդ. Ժ Գ , է ջ 7 7 — 7 8 ( հ ո ւ ն , հոդ- 1 4 , էջ 1 6 ) : կանոնագրքի ունեցածն ընդՀանուր առ-

՛մամբ ճիշտ է արտահայտում Հունարենի միտքը, մասնավորապես Հուն,-ի վերջին մասըճ 

,՜օ՝\.Ղ Ё'ЛсГсг ^օ՚յւօ тт,; (ա. -и՝л, II . Լ., տիք тт;;) ЕозЕрвюс со^аХ^Еа&а!, гл\ тоито 5տ оОу. а«р' 

Г А И ^ О О , « / . ? ; < 2 7 . Թ 1 5 Տ ' ПСЖЪЪч Е 7 1 1 0 7 . 9 ՒՍՕ)՝/ 7 . 2 1 Т И Р Т / Л ^ З Е ! [ А Е ^ С С ^ " կանոնագրքում խիստ Համառոտ 

էճ Տորք անդն են,,՛ աղաչանաւք մեծաւք»1 Հուն,—ի այս Հողվածը Համեմատաբար Լավ է 

պաՀսչանվձլ Лг Д5 059, 057 ձեռագրերում. (լԺ՝Բ, Եպիսկոպոսի ումեք մի' եղիցի արժանաւոր 

թողուլ դիւր բնակութիւն եւ դայլոյ իշխանութիւն երթալ ունել, թէպէտ եւ ի բադմաց 

Հարկաւոր սա լ լիցիյ բայց եթհ իրաւացի ինչ պատճառք Հարկեցու ցանեն դնա դայս առնել, 

"Ր "չէս դի ավելի ալդտոլթիլն ինչ կարել առնել նմա, այնոցիկ որ երթան ի Հոգևոր ըըս 

բարեպաշտութեան, եւ սակայն դայս ոչ յինքենէ, այլ մեծապէս աղաչանաւք» (էջ 31ա, 
էջ 90ա)։ 

Հոդ. Ժ Դ / էջ 7 8 ( ք ւ ո ւ 6 . հոդ . 1 5 — 1 6 , էջ 1 6 ) : Հայերենում Հունարենի երկու Հոդվածները 

միացրել են միմյանց, նկատի ունենալով§ որ Հուն .-ի 10-րդ Հողվածը Հանդիսանում է 15—բդի 

շարունակությունը։ ք[Ասլա եթէ եպիսկոպոս» բառերից (էջ 78, տող 11) սկսվում է Հուն,-ի 

10—րդ Հոդվածըէ 

Л5 ЛЗ 059, 057 ձեոագրերում այս Հողվածը Համապատասխանում Է կանոնագրքում 

եղածին է բայց ունեն առանձին բառերի թարգմանական տարբեր ութ յուններ. Հուն, „ 7 Е 7 . Р 0 1 -

7.1Й* բառը Կանոնագրքի բնագրում Հանդիպում ենք երկու, անդամ €պանդխտութիւնն» և 

с պանդխտութեան» ձևով, իսկ այս ձեռագրերում՝ € բնակութիւն» ձևով• այդ պատճառով 

Էլ։ որպես բանասիրական Հետաքրքրության առարկա, № 059 ձեռագրից բերում ենք այդ 

Հողվածը ամբողջությամբ, էԺՊ*» Եթհ ոք երէց կամ սարկաւագ կԽմ բնաւ իսկ ի /»աՀանա-

յական կարգէ ի բաց ընկեցեալ դիւր բնակութիւնն ք յայլ տեղիս երթիցէ եւ բոլորովին 

անտի փոխեալ *րջեսցի յայլոյ ընակութիւ.նՀ առանց իւրոյ եպիսկոպոսին, դայնպիսին Հրա-

մայեմք ոչ եւս իշխել պաշտել ղքաՀանայութիւեն , մ անաւ.անդ կոչեցեալ զնա իւ՛րոյ եպիս-

կոպոսին՝ դառնալ յիէ-Ր տեղի և ոչ լուաւ, իրրեւ զժողովրդական Հադորդեսցի ընդ նոսա 
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ու-Ր չոգաւն* Իսկ եթհ եպիսկոպոս ուր Է առ ոչինչ Համարեսցի , ղի ի վերայ որոշել նոցա 

պատուհաս եւ ընկա լցի ղնոսա ի վիճակ պաշտաման, ի րաց որեշեսցի ես նա իրրել. զվար-

դապետն անկարգութեամբ9 (Էք 31 ա, Հմմ. Л5 657, Էք 96ա)է 

Հ ո դ . Ժ Ե , է ջ 7 9 , ( ն ո ւ ն . հ ո դ . 1 7 , է ջ 1 6 — 1 7 ) : Բնաղրի €յետ մկրտութեանն9 Համապա-

տասխանում Է Հունարենի „(ЛЕ-М т о СХ13(«"-/>1<, մինչդեռ. М Ж в.50, 657 ձեռագրերում 

այդ բառն աղճատվել ե դարձել Է €յե րկմ տութ եանն 9 (Էք 31ր, Էք 96ա)։ 

Հ ո դ . Ժ Զ , է ջ 7 9 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 1 8 յ է ջ 1 7 ) : Հունարենի „7] Е711 0%7]77|?" Հատվածը Հա-

յերենում չի պաՀվեր Ь ձեռագրում այս Հոդվածը գրված Է Ի և ԻԱ Հոդվածների միքեւ 

Հ ո դ . Ժ է , է ջ 7 9 : Հմմտ. Л5 Л5 659, 657 ձեռագրերում եդածը. քԺԶ* Որ երկուս քոյրս 

կանայս Էառ կամ զքեռորղի, ոչ կարէ գայ ի վիճակ քաՀանա յութեան* (էք 32 ա, էք 96ա)է 

Հ ո դ . Ժ Ը , է ջ 7 9 : Հմմտ. Л5 Л5 659, 657 ձեռագրերում եղածը. էԺԷ» Եթհ միքնորդաւք 

ոք վիճակեսցի ի քաՀանա յո ւթիւն՝ ի բաց լուծեալ եղիցի9 (Էք 3'2ա, Էք 96ա)ւ 

Հ ո դ . Ժ՝Թ, է ջ 7 9 . Հմմտ. Л- Л5 659, 657 ձեռաղբերո,մ եղածը. էԺԸ. Ներքինի թէ ի 

մարդկան բռնութհնէ եղել, կամ ի Հալածանս կարեցան արականքն կամ ի րնէ նոյնպէս 

ծնեալ եղեւ եւ արմանի իցէ վարուց լաւաց՝ եղիցի եպիսկոպոս9 (էք 32ա, էք 96 ա ի 

Հ ո դ . Ի , է ջ 7 9 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 2 2 , է ջ 1 7 ) ւ Հմմտ. № № 659, 657 ձեռագրերում եդածը. 

Որ ոք գինքն կրճատ եացճ ոչ եղիցի քաՀանա յ , ղի անձնասպան է եւ Աստուծոյ արարածոյն 

թշնամի9 (էք 32ա, էք 96ա)։ 

Հ ո դ . 14՝ , է ջ 8 0 : №3869 ձեռագրում բացակայում է զգերիս ամս9 Հատվածը (էք Ир)'-

Հ ո դ . Ի Գ , է ջ 8 0 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 2 5 , է ջ 1 8 ) : Հուն, ֊ ի վերքին Հատվածը էաուխերտի մոտ 

դրված է որպես առանձին Հոդված, որը նաև ընդարձակ էճ „ 1 0|ձՕ((0 ; 02 01 ХС17С01 *).1]р1ХО» 

17| оитт) а*1рЕ5Е1 и7С0"ЛЕ1а&шаа%/". Տարրեր է միայն Лв 659 ձեռագրում եղածի վերքին մասը 

Сնմանապէս եւ ամենայն վիճակեա լք ի պա շտաւն ժառանգութեան* (Էք32բ), իսկ սրան 

Համապատասխան կանոնագրքում եղածը № 657 ձեռագիրը չունի Լէք 96բ)է 

Հ ո դ . Ի Դ , է ջ 8 0 : Л5 659 ձեռագրում շարադասությունը տարբեր Է. էԻԳ» Որք եկեալ 

են ի վիճակքս չեւ ելս ամուսնացեալքճ Հրամայեմք ամուսնանալ գգրակարդացս միայն եւ 

զսաղմոսողոգս9 Լէք 32բ): Л? 3369 ձեռագրում այս Հոդվածը վարքից շարունակվում է. ՀՍաղ— 

մոսասացս Ձնանյ ապա թէ չեն ամուսնանալէ լիւյին եպիսկոպոս եւ կամ ժառանգաւորէ 

(էք 11ր)ւ իսկ № 657 ձեռագրում չեն սլաՀվել ԻԳ—Խէ Հոգվածնեբր։ 

Հ ո դ . Ի Ե , է ջ 8 1 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 2 7 , է չ 1 8 ) : Հուն—ի а & х т р а у т а с (անարդար վե բաբերվող-

ներին) բառը թարգմանված է Հզկռուոզս9* 

№ 659 ձեռագրում սույն Հողվածն այսպես է• էԻ՚հ* Եպիսկոպոս կամ երէց կամ սար-

կաւագ թէ Հարկանելով գՀաւատացեալս մեղուցեալս կամ զան Հաւատ и ապիրատս , այսպէս 

կամեսցի երկեցուցանել, լուծանել ղնոսա Հրամայեմ, քանզի ոչ ուրուք զայս տէրն ուսոյց, 

այլ զնորին Հակառակն} ինքն տանքեցաւ% այլ ոչ զոք եՀար, թշևամանեցաւ եւ ոչ փոխարէն 

թշնամանեաց, չտրչարեցալ ել ոչ սպառնացաւ9 (էք ձ2բ)։ Իսկ այս Հոդվածի սկզբի Հ^Հեպիս-

կոպոս եւ զերէց«•• լուծանել Հր ամա յեմք9 Հատվածի փոխարեն № 3369 ձեռագիրը ունի 

€Եպիսկոպոս կամ քաՀանա յ եւ կամ սարկաւագ Հարկանօղսն կամ զանՀաւատսն զկուռս 

եւ ի ձեռս այսոցիկ կեցուցանել Հրամայեցաք9 (էք —12ա)ւ 

Հ ո դ . Ի Զ , է ջ 8 1 : Հմմտ. № 659 ձեռագրում եղածը հԻԵ* Եպիսկոպոս կամ երէց կամ 

սարկաւագ լուծաւ արդարապէս յաղագս յայտնի ըստգտանաց եւ իշխեացեն յանդիմանել եւ. 

մերձենալ ի նոյնպիսում, զոր երրեՏէւ ընձեռեալ Էր նմա ի սպասաւոր ութ իւն պաշտաման> 

սա ամենեւին արտաքս Հատեալ ընկեցեալ լիցի յեկեղեցոյն9 (Էք 33ա)է 

Հ ո դ . Ի է , է ջ 8 2 : Հմմտ. № 659 ձեռագրում եդածի սկիզբը• էԻԶ» Եթհ ոք եպիսկոպոս 

ի ձեռն ընչխց այս պատուոյ Հասանել կա րաց.*. 3 (Էք ՅՅաի 

Հ ո դ . Ի Ը , է ջ 8 2 : Հմմտ. № 659 ձեռագրում եղածը. էԻԷ* Եթ О ոք եպիսկոպոս զինուո-

րական իշխանաւք վարեցեալ բռնութեամբ կա լաւ զեկեգեցիճ լուծցի եւ ի բաց ոբոշեսցի եւ 

ամենեքին որք Հաղորդին ընդ նմա9 (Էք 33ա)է№3369 ձեռագրում €բուո.ն9 բառի վւոխարեն 

սխալմամբ գրված Է. Հբեռն9 (Էք 12ա). Հմմտ. Հունարենը ЁрьраТТ^* 

Հ ո դ . Ի Թ , է ջ , 8 2 — 8 3 : Ա Հա № 6Л9 ձեռագրում եղածը. էԻԸ* Եթհ ոք երէց աբՀամար-

Հեսցէ զիւր եպիսկոպոս եւ առանձինն ժողովս արասցէ ել սեղան կանդնեսցէ, ոչ ինչ կա— 

րացեալ գտան ել զեպիսկոպոսն ի բարեպաշտութեան եւ յարդար ո ւթեան ի բաց լուծցի, 

իբբեւ զիշխան ու թիւն սիրող, քանզի բռնաւոր է։ Եւ այլ վիճակեալք որ րեդ նոսա մի ա-

րանեսցինճ այսոքիկ յետ միանգամ եւ երկիցս և երիցս եպիսկոպոսին աղաչելոյ եղիցի նզո-

վեալ9 (էք ՅՅբ. վերքին բառն ավելացրել են ուբիշնեբը)է 
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ЧПГ]. Լ, էջ ՏՅ : Հմմտ. 630 ձեոաղրում եղածը. <ԻԹ. Եթհ երէց կամ սարկաւագ յիւր՜ 

հպիս կոպո и է՛ս րնղ բանիւ, եղեւ, որոշել դնա, ոչ եղիցէ իրաւացի յայլմէ եսլիսկոսլոսէ ընդու-

նեի այլ յայնմանէ որոչեաց զնա, թայց РЬ մեռանել դէ"լ [իցիՀ որոչեաց եսլիսկոսլոսն» 

(էք Щ.)՛ 

Հ ո դ . ԼԱ, 8 3 : Հմմտ. Л5 659 ձեռագրում եղաձ[է. Հ Լ. Ոչ ղոք յա ւտ արաց եպիսկոսլոսաց 

կամ երիցանց կամ սարկաւադաց առանց ընծայական թղթոյ արմանի առնել ընդունել, եւ 

թէպէտ եւ ունիցին թուղթз սակայն քննիցին, դի թէ գացին քարոդք րար\պաշտոլ-

թեանճ ընկա լեալք եղիցին, ասլա եթհ ոչ ղսլէտս նոցա տաքով դի Հաղորդութիւն մի' ընկա լ-

ցինէ քանդի բադում ինչ եւ խաբեութեամբ լինի» Հէք 33ր—34ա)։ 

Հ ո դ . Լք՛, էջ 8 3 — 8 4 : Հմմտ. Л5 659 ձեոադբում եդածը էԼԱ. Զեպիսկոսլոսունս գիտել 

պարտ Է ղգաւառին առածին եւ Համարել դնա իբրեւ ղդլխաւոր եւ ոչ ինչ աւելի գործել 

աոանց նորա գիտութեանն իրաւացի, ել. գաւառին որ ընդ ձեռամբ նորա, այլեւ ոչ նա 

աոանց նոցա կամաց, այսինքն Է եսլիսկոպոսացն արասցէ ինչ, դի այսպէս եղիցի միա-

կամութիւն և վւառաւորեսցի Աստուած ի ձեռն Յիսուսի եւ Հոգւոյն սրրոյ» (ԷՀ 34ա)։ 

Հոդ. Լ Я*» էջ 8 4 : Հմմտ. 6Ր9 ձեռագրում եղածը% Հ Լ Բ . Եպիսկոպոս մի' իշխեսցէ 

արտաքոյ իւրոյ սա Հ մ անաց ձեռնադրութիւնս առնել ի քաղաքս եւ ի դա լառս м որք ոչ են 

ընդ նորա իշխանութեամբ, իսկ եթհ յանղգնեսցի արարեալ դայս առանց կամաց որ քա-

ղաքաց եւ գիւղից եւ գաւառին իշխեսցէ՝ լուծեալ եղիցի» (էք 34աբ)։ 

Հոդ* Լ'1", էջ 8 4 : Հմմտ• «Д5 659 ձեռագրում եղածը. С^Ф» Եթհ ոք ձեռնադրեալ եպիս-

կոպոս ոչ առցէ յանձն դսլաշտաւնն եւ դՀոդս ժողովրդեանն ընձեռեց\ել^ոյ նմա՝ որոշեալ 

եղիցի մինչեւ յանձն առցէ. նմանապկս կամ երէց կամ սար կա լադ։ Իսկ եթէ չոգաւ եւ ոչ 

ընկալան՝ չեղեւ ինքն պատճառ, այլ ժոդովրգոյն չարութիւն, նա եպիսկոպոս եղիցի• ըայց 

վիճակեալք քաղաքին որոշեսցին, դի այնպիսի անՀնաղանդ ժողովրդեան խրատիչք ոչ 
եդեն» (էշ 34բ)ւ 

Հոդ. Լ ե , էջ 8 4 — 8 5 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 3 7 , էջ 2 1 ) : Հունարենի վերքին Շտս՜տթօ՝^ Շտ. ս^տթթտթտ՚սշս/ս 

ймЗеХаТТ} Հատվածի դիմաց Հայերենը ունի վԵւ երկրորդն՝ յաշԱան»։ иТСЕррЕрЕТяТо? ամիսը, 

Համաձայն Ֆ. Պ՚ինցելի, մակեդոնական, եվւեսական ե մի քանի այլ վայրերի տոմարի վեր-

քին ամիսն է և տեում է օգոստոսի 24-ից մինչե սեպտեմբերի 22-ը (տես Р . 0 1 П 2 б 1 , Н'1П(1-
ЬисЬ с!ег та1Ьета118сЬеп սոժ 1есЬп18сЬеп сЬгопо1оя1е, Ье!р21§, 1914, III Вапб, Տ . Լ 
1 9 — 2 0 ) ' Զոնարասը և Բալսամոնը իրենց մեկնություններում йТЕЕр^ЕрЕТаТՕՀ-ը նույնացնում 

են Հոկտեմբերի Հետ։ Րալսամոնը դրում է • вбтГЕррЕрЕТяТоС Շտ 6 '0%Тш{}р10С 43X1 Հմմտ. 

նաև Զոնա բա սի կարծիքը „т|-(ои V та՝/ ՝Ох.т<о[1р:о ՛̂ оихо? ՀՅՕ О йтсЕр^ЕрЕтаТос" (Хиуса^хя. II, էք 51, 
125)։ Նշանակում է иТСЕр^ЕрЕТССЮи йшйетьаттд-!» պետք է թարգմանել сՀոկտեմբերի 12-ին։ Այդ-

պես թարգմանելէ Նիկոդիմը (տես Правила(УЛГООУЕ?) п р а в о с л а в н о й ц е р к в ы , Т. 1, С П б , 1 9 1 1 Г 

Стр. 1 0 1 ) ' Տարին երկու ժողով լինելու մասին տես նաև Նիկիայի Ե ե Ս,նաիոքի Ի կանոն-

ներում և սրանց Համապատասխան ծանոթադբություններում։ 

№ 659 ձեռագրում եղածը մի փոքր այլ է- էԼԳ. Երկիցս ի տարւոք ժողով լիցի ել 

քննութիւնս արասցեն առ մ իմ հանս կարդաց բարեպաշտութեան եւ դպատաՀեալ ընդդի-

մութիւնս եկեղեցականս լուծցեն, միանդամ ի չորրորդում շաբաթուն Դենգակոստէին, 

իսկ երկրորդ անդամ ի Հոռի ամ սեան որ աւր Ժէ» (էք 34բ)։ Վերքին այս տվյալը Հմմտ• 

Անտիոքի ի կանոնի տվյալի Հետք Արդյո՛՛ք էի Հոռի... աւր ԺԷ^-ն առաք չի եկել ք ժ ֊ ր դ ի 

Հոռոմի ամսոյ»—ից՝ սխալ կամ անուշադիր ընդօրինակելիսէ 

Հոդ. ԼԶ, է ջ 8 5 : Հմմտ. Л5 659 ձեռագրում եղածը. էԼԵ. Ամենայն եկեղեցական իրաց 

եպիսկոպոսն Հող աարցի եւ խնամակալ եղիցի իբրեւ առաքի աչաց Աստուծոյ է ել մի' եղիցի 

նմա իրաւացի գողանալ ինչ յայնցանէ եւ կամ աղդ ականաց դԱստուծոյսն շնորՀևլ. իսկ 

եթհ աղքատք իցեն, տացէ ինչ, այլ ոչ պատճառաւ նոցա ղեկեղեցականսն վաճառել» 

(էք 35ա)։ Л5 3369՚ ձեռագրում €աւցտել»-ի փոխարեն սխալմամբ դրված է քօբՀնել» 

13ա), 

Հ ո դ . ԼԷ, Էջ 8 5 : Շ-59 ձեռագրում այս Հողվածի վերքին մասը այսպես է. վքանղի 

նա է որում Հաւատացեալ է ղժողովուբղն Տեառն եւ վասն ոդւոց նոցա բան պաՀանքեալ 

լինի» (էք 35ա)։ 

Հ ո դ . Լ Ը , Էջ 8 5 — 8 6 ( Տ ո ւ ն . &ոդ. 4 0 , Էջ 2 1 — 2 2 ) : Հունարենի пулригах" (տերունական) 

բառը Հայերենում դրված է Сեկեղեցւոյն» ձևով* Ուղում է ասել եպիսկոպոսի անձնական 

ունեցածը և եկեղեցու ունեցածը պետք չէ շփոթել։ Հմմտ. Л5 659 ձեռադըում եղածը* վԼԷ* 

Եղիցի յայտնեալ եպիսկոպոսին իրքյ եթհ կայցէ իրք ինչ առանձինն, եւ եկեղեցականքն 
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յայտնի, գի իշխանութիւն կալցի եպիսկոպոսի վախճանելն իւրում, որո՛ց կամեսցի եւ ո՛ւմ 

կամեսցի թողուլ• եւ մի պատճառաւ եկեղեցական իրաց ղրկեալ լինիցի յիւրոց եպիսկո-

պոսին, ղի թերեւս կին եւ. որղիս ունիցի աո ազդականս կամ ծառայս* 'Բանդի իրաւացի է 

այս առաքի Աստուծոյ եւ մարդկան, որպէս ղի մի' եկեղեցին ւիլասեսցի անգիտութեամբ 

եպիսկոպոսին իրաց: Եւ մի' եպիսկոպոսն կամ ազդականք իւր պատճառաւ եկեղեցւոյն 

յիւրեանց իրացն զրկեալ եղիցին և կամ ի նեղութիւն ինչ արկանել իւրոց ազգականաց և 

մաՀ նորա Հայհոյութիւն կրեսցէ» (էք 35աբ)է Л5 3309 ձեռագրում չի սլաՀվել Կանոնագրքի 

Հ՚յքնաս ինչ կրել... իւր պատճառանաւ ք եկեղեցւոյն9 Հատվածը (էք 13ա)է 

Հ ո դ * Է Թ , է ջ 8 6 —ՑհՀմմա» Л§ 659 ձեռագրում եդածը• Հ Լ Ը * Հրամայեմք եպիսկոպոսին 

իշխանութիւն ունել եկեղեցական իրաց. քանդի թէ զպատուական ոգիս մարդկան Հաւա-

տալի է նոցա, որչափ եւս առաւել ղասլականելի իրս ի նոսա թողուլ. որպէս զի նորա իշխա-

նութեամբ եւ խնամակալութեամբ ամենայն ծախեսցի կաբաւտելոց ի ձեռն երիցանց եւ 

սարկաւա գաց րամանեալ Հանդերձ Աստուծոյ երկիւղիւն եւ ամենայն զ դ ուշութ եամբ կցոր-

դութիւն կալցի եւ ինքն թ\յպէտ ինչս ունիցի Հարկաւորս վասն աւտաբաց եղբարց ընդո։ — 

նելութ եան, որպէս ղի ոչ միով աւրինակաւ կաբա ստութիւն լինել նոցա. քանդի ալրէնք 

Աստուծոյ Հրամայեցին, ւքրք սեղանոյն պաշտաւնեայքն են, ի սեղանոյն անտի վայելեն։ 

'Բանդի և ոչ զինուորն յի*-րոց թոշակացն զէն պատերազմի պատրաստէ9 (էք 35բ—36ա)է 

Հ ո դ . Нь է ջ 8 7 ( Տ ո ւ ն . հ ո դ . 4 2 # է ջ 2 3 ) : Հմմտ. № 659 ձեռագրում եղածը* Հ Է Թ . Եպիս-

կոպոս կամ երէց կամ սարկաւագ թհ տապեղուլանց եւ արբեցութեանց պատրաստեսցենճ 

կա՛մ դադարեսցեն յիրացն կա՛մ լուծցին} (էք 36ա)։ ինչպես այս, այնպես էլ մյուս Հոդ-

վածներում Л2 639 ձեռագրից մ եք բերվածները մեկ անգամ ևս ցույց են տալիս, որ սրանք 

ավելի պարզեցված են։ Օրինակ Հուն. „%սՅօ1Հ* բառը, այստեղ Հանդիպում ենք լատինաց-

ված ձևով Сտապեղուլանց9 էէ1Ե\1\ — աաբեղ=ււոախտակէ Իսկ № 3369 ձեռագիրը չունի կանո-

նագրքի сքուէից9 բառը (էք 13բ): 

Հ ո դ » ԽԱ, է ջ 8 7 : Հմմտ. Л5 659 ձեռագրում եղածը. Սաբկաւագաց եւ կէսսարկա-

ւագաց ել գբ ակար գաց ո[դ\ք և սաղմոսողոք, նմանապէս վարեալ կամ դադարեսցին կամ ի 

բաց որոշեսցին։ Նոյն աւրինակ եւ «} ո զո վր դա կան 9 (էք 36ա)1 Л? 3369 ձեռագրում բնադրի 

Հսաղմոսեբգաց9—ի փոխարեն կարգում ենք քերդեցողաց9 (էք 13ր)։ձ ձեռագրում այս Հող-

վածը, թերևս սխալմամբ, կրկնված է նաև 38ր—39ա էքերում։ 

Հ ո դ * !սք*յ է ջ 8 7 . Հմմտ. ?ձ 659 ձեռագրում եղածը. €ԽԱ» Եպիսկոպոս կամ երէց կամ 

սարկաւագ թէ վաշխս պաՀանքեսցեն կամ տոկոսիս ի փոխառուացն՝ կա՛մ դադարեսցեն 

կա՛մ ի բաց լո,ծցին9 (էք 36ր)։ 

Հ ո դ * Խ Գ յ է ջ 8 7 : Հմմտ• Л5 659 ձեռագրում եդածը. էԽԲ» Եպիսկոպոս կամ երէց 

կամ սարկաւագ եթհ ընդ Հրեսիոտսք այսինքն ընդ թերաՀաւատս աղաւթակիցք միայն եղ-

եալքՀ ի բաց որոշեսցին, ապա թհեւ զնոսա յորդորեցին աղաւթս կատարել իբեւ վիճակե-

լոցճ լուծ ցին ի քաՀանաութենէՅ (էք 36բ)է 

Ъ ձեռագրում այս Հոդվածը դրված Է սույն կանոնախմբի ԽԳ և , Ի/Ե Հոդվածների 

միքև։ 

Հ ո դ . 1օԴ, է ջ 8 7 ֊ — 8 8 ( հ ո ւ ն * հ ո դ . 4 6 , է ջ 2 3 ) : Հունարենը իրավամբ չունի էկամ սարկա-

լադ9 բառերըէ Հմմտ. Л§ 659 ձեռագրի սկզբի մասը, որը մի փոքր ընդարձակ Է. տԽԳ. 

Եպիսկոպոս կամ երէց կամ սարկաւագ թհ զՀերետիկոսաց մկրտութիւնն ընկա լցին կամ 

զպատարագ կամ գընծայճ լուծանել Հրամայեմք9 (էք 36ր)։ 

Հ ո դ * ԽԵ, է ջ 8 8 : Л» 3369 ձեռագրում այս Հոդվածը դրված է սույն կանոնախմբի ԽԸ 

և է/Թ Հոդվածների միքեէ 

Հ ո դ * հւԶ, է ջ 8 3 : Лз 059 ձեռագրում Հոդվածի վերքին մասն է տարբեր• զայլ ՀայՀո-

յելով և բամբասելով զարարածս՝ կա՛մ ուզղեսցէ զինքն կա՛մ ի բաց լուծցի եւ յեկեղեցւոյ 

արտաքս ընկեսցի• նմանապէս եւ ժողովրդականն* (էք 37ա) է Д» 3369 ձեռագրում չի պաՀ-

վել այս Հողվածի էմոռացեալ թէ ամենայն••• արու եւ Էգ9 Հատվածը։ 

Հ ո դ . Խ Ը , է ջ 8 9 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 5 3 , է ջ 2 6 ) : Հայերենի Сգինւոյ լուծցի9 բառերի միքև Հու-

նարենը ունի в [&еХиаай{1БЧ05 օս а г о л р ш . Հատվածը։ 

Հմմտ. Л* 659, 6*7 ձեռագրերում եղածը, հԽԷ» Եթհ ոք եպիսկոպոս կամ երէց կամ 

սարկաւագ յաւուրս տաւնից ոչ ճաշակէ ի մսոյ եւ ի գինւոյ՝ ի բաց լուծցի, իբրեւ խա-

սա րեա լ խղճի մտաւք * եւ պատճառք գայթակզու թեան բազմաց եղեալЭ (Էշ 3 7 բ , Էշ Овр)։ 

{ ա լ . ծ , է շ 8 9 ( հ ո ւ ն 1 !ոդ, 5 5 , է ջ 2 7 ) : Հա,եբենի с ա ն ի ր ա ւ ա բ ա ր 1 բառը Հունարենը 

^ւնի. մինչդեռ Հունարենի մի այլ Հոդվածում՝ 84 (Հայերենը՝ ՀԸ) նշված Է тар ձ ТО ЪЬлЛЧ 
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(անիրավտրար)է Թեև մի քանի ձեռադրերում Հան ի ր ասա րա ր ի փոխարեն Հանդիպում 

ենք С ի ր ա ւ ա ր ա ր » (№ № 048, էք 157ա, 3309, էք 14ա, 3502, էջ 254ա)։ 

Հու). ԾՌ, Էջ 89 (քաւն. Гшг). 57, էջ 2 7 ) : Հոլն.֊ի то* т а ; Ցձօտւ; тсетЛ,ք,քս1*օ* уАЕиазЕ»-

Հատվածի դիմաց կանոնագրքում կարդում ենք է կա մ դդէմսն ՛փլա սեւս լ այպանեսցէ», որը 

սակայն, տարրեր բան էէ 

Лв .1* 059, 057 ձես աղբեր ում տարրեր Է Հոդվածի երկրորդ մասը. Հ կ ա մ դդէմոն 

ասել1 այպանեսցէ եւ նշաւակեսցէ եւ սլատրեսցէ՝ ի բաց ոբոշեսցի. նմանապէս եւ. ժողովր-

դական* (էջ 37ր—38ա, էջ 90ր)։ № 3502 ձեոադբում բացակայում է Հորոշեսցի նմանապէս 

եւ ժողովրդականք» Հատվածը (էջ 254ա)։ իսկ Л5 3309 ձեոադբում այս Հոդվածը սկսվում է 

այսպես. էԵպիսկոպոս կամ քաՀսւնայ եւ կամ и արկ աւաղ անվւոյթ 1 ե այլն (էջ 14բ)է 

տող. '(էԳ, էջ 8 9 ( Տ ո ւ ն . հ ո դ . 5 8 , էջ 2 7 ) : Հոլն.-ի վերջին „ Е т а р Ь д о օտ т д ра&ирла" Հատ֊ 

ւ/ածր կանոնագրքում թարգմանված Է. Հապա եթէ յամառեսցի չածել ուղղութիւն» ձևով, որը 

լրիվ չի արաաՀայտում Հունարեն ի միտքը։ Հմմտ. Аз -Л5 059, 057 ձեռագրերում եդածը• 

Հ Ծ Բ . Եպիսկոպոս կամ երէց անփոյթ առ!։ելով դժառանդաւորսն խրատել եւ դժողովրդա-

կա՛հս՛/։ աո. ի բարեպաշտութիւն՝ ի բաց ոբոշեսցի. իսկ եթհ ի նմին յոլդդութեան կացցենճ 

ր։ծեալ լիցին» (էջ 38ա, էք 96բ\։ 

Հոդ. Ծ Դ , էջ 9 0 ( հ ո ւ ն . հոդ . 5 9 , էջ 2 7 ) : Հունարենի &та(1Е*ш* ог Հատվածը 

բացակայում է Հայերենումէ Վերջինս պետք Է լինի Հորոշեսցի իրրել» բառերի միջևէ 

Հմմտ• Лг Лз 059, 057 ձեռագրերում եղածը. էԵթհ ոք եպիսկոպոս կամ երէց կարաւ — 

տե/ոց ի պիտոյից ուրուք վիճակելոցն ոչ /ցցէ դկարաւտութիւնն, ի բաց ոբոշեսցի, որպէս 

սպանաւդ եղեալ եղբաւր իւոոյ» (էջ 38ա, էջ 90բ)է Л5 3309 ձեռագրում այս Հոդվածը սկըս-

վոլմ Է այսպես. էԵթԷ "ք եպիսկոպոս կամ երէց եւ կամ սարկաւագ ի ժառանգաւորաց» 

ե այլն (էջ 14ր)։ 

Հ ո դ . ԾԵ, էջ 9 0 ( Տ ո ւ ն . հոդ. 6 0 , էջ 2 7 ) : Հայերենը բառացի Համապատասխանում է 

Հունարենին, միայն վերջինիս , ' /Л! ТОО 7./.Т,р0и" Հատվածը, որը պետք է լի՛ներ աժողովբդոց 

լուծցի» բառերի միջև, Հայերենում չի պաՀվել։ 

Лз Л* 059, 057 ձեռագրերում այս Հոդվածը բավական ընղարձտկ է. <сЬ թՆ ոք դըստ 

(֊,1с) անուն վերադրէ անւի այսինքն ծածուկդ կոչին իբրեւ դսուրր հւ ղուղիդ գրենք Համար-

ձակ յեկեղեցւոջն ընթերցցե առ ի ֆշաս ժողովրդեանն՝ լուծն ալ լուծ ցին» (Էջ 38ա, Էջ 90բ)է 

Հոդ. Тг9„ էջ 9 0 : Հմմտ. Л? Л2 059, 057 ձեռագրերում եղածը. Հ Ծ Ե . Եթհ ամբաստա-

նութիւն եղիցի դՀաւատացելոյ ումեքէ պոռնկութեան եւ կամ շնութեան կամ այլոյ ինչ 

անսլատեՀ ել Հրաժարական դործոյ եւ Հանդիմանեալ գ՛ոցի ի ժառանգութիւն՝ վիճակի 

եկեղեցւոյ ի սպասաւորութեան ոչ լիցի արժանի յառաք դալ» (էջ 38բ, էջ 90լ։)։ 

Հ ո դ . Ծ է » էջ 9 0 (ГСпиС. հոդ. 0 2 , էջ 2 8 ) : Հունարենի ар*^ОТ|Та1 բառը Հայերենում թարդ-

մանված է. էկոր -սսցի»! Հայերեն €կորասցի» նշանակում Է բերվի* ծովի; մին ք գեռ Հունա-

րենում ունենք а р * 7 } 3 ա յ ս ի ն ք ն մ ե ր ժ ի ; հ ր ա ժ ա ր վ ի * ո ւ ր ա ն ա . Հենց այդպես Է դրված Д5 

059, 057 ձեռագրերում, Հուրասցի զանուն քրիստոսի» (Էք 38բ, Էք 97ա)է Հունարենը 

չունի նաև €լուծցի և» բառերը։ Հողվածի վերքում Հունարենի մի Հատվածը -

51, (1>с /Л!7.0С ՕՏ՜Հйт("С0а չի պաՀվել Հայերենում։ 

Հոդ. էջ 9 1 ( հ ո ւ ն . հոդ. 6(5' է ջ 2 9 ) : Հայերենը բավական Համառոտ Էէ Այստեղ չի 

պաՀվել ТСАТ,* Т'/З 6*05 (/.0*00 У.Я&афЕ'З&со" Е1 Տտ Ла'[х6? Հատվածը։ 
Հ ո դ . Կ» է ջ 9 1 ( հ ո ւ ն . հոդ . 6-էւ է ջ 2 Տ ) : Հունարենի ул\ -лв9з !рЕ«з?Ь» У . * \ օւ^օօՀս^Խ Հատ-

վածը Հայերենում արտաՀայտված Է Հ լուծցի» րառովէ 

Հոդ. МП» էջ 9-1: Հմմտ» № Лз 059, 057 ձեռագրերում եղածը. էԵթԷ ոք դկոյս ան խաւս 

բռնաբար եալ կալցի՝ ի բաց ոբոշեսցի եւ մի' լիցի նմա իշխանութիւն այլ առնուլ, այլ դնոյն 

ղ այն ունել ընդ որ Հաճեցաւ, թէպէտ եւ կարի տառա սլեալ իցէ* ( է չ ՅԹար, է9Տ7ա)։ 

ՏՈդ. ԿԵ. էջ 92, (Տուն. հոդ. 70, է յ 29 -30) : կանոնագրքում չի սլաՀվել Т] ?!Я*.эмо? 
տ! Вг ЛаТ7.6с а^ар^ЁсЭш Հատվածն երրէ 

Սկսած այս Հողվածից՝ կանոնա/սմբի շարունակությունը չի սլացվել Л* 037 ձեռա-

գրում է 

Հ ո դ . Կ!>., Էջ 9 2 ( Տ ո ւ ն . հ ո դ . 7 1 , Էջ 3 0 ) : Հոդվածի վերքին էճրագունս՝ լուծցի։ բառերի 
մի9ե Հունարենն ունի „Т] Ё՝/ 101Գ гоотаТ? зйтйч Хйучаис аг.-гл" Հատվածը։ 

ձ ո դ . ԿԷ, Էջ 9 2 - 9 3 ( հ ո ւ ն ՛ հոդ. 7 2 — 7 3 , Էջ 3 0 ) : Հունարենի 7 2 ֊ ր ղ և 73-րղ Հողված֊ 

ներն Հայերենում միացրել են միմյանց։ Հայերենի վանաւթով ոսկեղինաւ» Հատվածից 

սկսվում Է Հուն.՛ ի 73-րդ Հողվածը» Վեր քինիս „7] 0&6*Т)* (ГГ)0Е1<; ЕТ1 Е'С 0'.'АЕ1а* ур^СЮ З^ЕТЕр^Есйо) • 
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(կամ վարագույր է ոչ ոք իր տնային պետքի Համար չս եվւականացնե I չօգտագործեի Հատվածի 

դիմաց Հայերենն ունի զմի ոք յիւ֊Ր պէաս դողացեալ}, այստեղ միտքը խիստ Համառոտ 

էէ Հայերեն Հոդվածի երկրորդ մասը (Հունարեն 73—րգ Հոդվածը) Лг 659 ձեռագրում այս-

պես Է• զԿամ թհ անաւթ ինչ ոսկեղէն կամ արծաթեղէն , որ բերաւ յեկե դեցին եւ սրրեցաւ. 

թէ [/ւ] պէտս առ կամ դոգացեալ թաքուսցէ, այս անաւրէնութիւն է, եթհ ոք ըմբռնեսցի 

յայսպիսի իր"ճ սլատուՀասեսցի և ի րաց որոշեսցին (էք 40ա), 

Հ ո դ . Կ Ը , է ջ 9 3 ( Տ ո ւ ն . հ ո դ . 7 4 , է ջ 3 0 — 3 1 ) : Այս Հոդվածի վերքին մասը € որպէս գի 

մի' շաՀել ինչ թուեսցի ի վւախուցե լո յ ն յ բոլոր ձեռագրերում, բացի Ьб§С[ ձեռագրերից, 

սխալմամբ անքատել ե դրել են Հաքորդ% ԿԹ Հոդվածի սկգրի մասում։ Այդ ձևով միտքը 

Տեոլմ էր աղավաղված, ուստի այն ուղղեցինք Համաձայն Հունարենի և վերևում նշված 

ձեռագրերի։ Հունարենի Е 7 Е 1 Т Г / 1 Т С З Р С Е 7 ? 1 0 7 1 1 3 1 ( 0 ՝ / 2 ՝ / 8 Р ( О Т : ( | ) ՝ / Հատվածը Հայերենում գտնում 

ենք այս ձևով, ճառաքի Հաւատարմաց ոմանց կամ Հաւատացելոց2» մնացած ր Համա — 

պատասխանում է Հունարենին: 

№ 659 ձեռագրում այս Հողված ի սկղբի մասը Հետևյալ կերպ է շարադրված, զկէ. 

Եպիսկոպոս ոք եթհ ամբաստանեալ լիցի վասն անսլատեՀ իրաց առաքի Հաւատարիմ մար-

դոց կամ Հաւատացելոց1 կոչել արման է գնա և Հարկաւոր ի ձեռն այլոց եպիսկսսլոսաց. եւ 

եթհ եկեսցէ ել խոստովանեսցի՝ յանդիմանութիւն նորա որոշեսցի ի պատուՀասն ի՛ ր» 

և այլն (էք 40ր): Տարբեր է նաև Հողվածի վերքին Հատվածը• զՈրպէս ղի քքի' թուեսցի ի 

չաՀել Հալածելոցն* (էք 40բ—41ա): 

Л5 Л5 648, 3562 ձե սաղրերում Հո րպէս} բառի ւիո խաբեն Հանդիպում ենք զեպիսկո-

պոս) (էք 158բ, էք 255ա)ք որը սխալ է։ 

Հու յ * ԿԹ/ է ջ 9 4 Հմմտ, Л5 659 ձեռագրում եդածի սկգրի մասի Հետ, զի վկայութիւն 

Դ եպիսկոպոսէ գՀերիտ իկոս ոք, այսինքն գթեւրՀաւ ատ ընդունել> (էք 41ա): 

Հ ո դ . Հ Ա / է ջ 9 4 : (քւուն. հ ո դ . 7 7 / է ջ 3 2 ) : Հայերենի միայն վերքին մասն է մի փոքր 

շեղվում. Հմմտ, „ օ օ Х<Ьрт) а ф р а т о с а о т о 7 քււշ(՝/տւ, Ղ Ճ Ճ Ղ փս"/7յ ; р о Х и а р - о с " . 

Հ ո դ * Հք*, է ջ 9 4 : Հմմտ. Л5 659 ձեռագրում եղածը, զՀԱ. Խուլ և կոյր մի' եղիցին 

եպիսկոպոս ոչ իբրեւ ղպիղծ եւ զաղտեղի, այլ զի եւ եկեղեցական գործոյն խափանու Яն 

մի• Լղիօի, ( է չ 41ր), 

Հ ո դ . Հ Գ / է ջ 9 5 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 7 9 , է ջ 3 2 ) : Հունարենի япКкя ք17յ5տ т о ! ? тсштоТс ՅՍ7ՏՍ_ 

уЁзЭи)" Հատվածը, որբ պետք է լիներ չեղիցի իսկ} բառերի մի քև, չի սլաՀվել ՀայերենումI 

Հ ո դ . Հ | » , է ջ 9 5 ( հ ո ւ ն * հ ո դ . 8 1 , է ջ 3 2 — 3 3 ) : Հունարենում Հոդվածի սկզբին զեպիսկո-

պոս} բասի Հետ նշված Է նաև ակամ երեցՅէ (=73137.07107 7} 7СрЕсф6тЕр07 յ: որը Հայերենը չունի։ 

ԱյնուՀետև Հունարենի Е1? ОТ^ОЗ'.СС? 0'.017«7(ЗЕ1С չի թարգմանված բառացի, այլ իմաստի տեսա-

կետից թարգմանված Է ճիշտճ զյեբկրաւո ր Հոգսէէ Իսկ Հայերենի զսլիտոյիցն ապա} բառերի 

միքև Հունարենն ունի 7] 7 1 Е 1 ( ) 0 0 7 Т00Т0 (Х7} 7Е01Е17 Հատվածը։ 

Հ ո դ . Հ Թ / է ջ 9 6 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 4 7 / է ջ 3 3 ) : Միայն երրորդ զմկբտեսցէ* բառը (տոդ 12) 

Հունարենում Հանդիպում ենք ժխտական՝ {А7} ЙЯКХ'ЛТ] ձևով: 

Այս Հոդվածը չի պաՀվել № 659 ձեռագրում: 

Հոդ. 9/ էջ 96—97 ( հուն. հոդ. 49/ էջ 24): Հունարենի аХХа Е1? трЕТт 27зруои; т| Е1; трЕТ; 
и'юис 7} Е1? ТОЕТ? Г.ара7.Хт}тои?, 7.շծ<7Լ?Տ1տծ<») Հատվածը թարգմանված է €այլ յերիս Հարս և 

յերիս որդիս եւ յերիս Հոգիսճ անկցի ի քաՀանայութենէն} ձևով: Հուն—ի -7770"/0'ձՀ-ին Հա-

մապատասխան դրված է մՀարսորպես զանսկիզբՅ բառին նույնանիշ» նույնր և ИрХУ^.Т,-

Т00С»ինճ զՀոռիս3>, որպես զմխիթարիչ3 բառին նույնանիշ: 

Այս Հոդվածը ևս չի պաՀվել 659 ձեռագրում: 

Հ ո դ . Ջ Ա , է ջ 9 7 — 9 8 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 5 0 , է ջ 2 4 — 2 5 ) : Հունարենում 50-րդ Հոդվածը 

ընդգրկում է Հայերեն սույն Հողվածի սկզբից մինչև զեւ Հոգւոյն, սրբոյ յ* բառերը։ Այս մա-

սում Հունարենի И А ' / Т И ՂՂ Е & 7 7 ] - / Г դիմաց Հայերենում դրված է զզնոսաՅ բառը: Մնացած 

մասը՝ սկսած զԲայց որ մկրտելոցն է^-ից մինչև ՋԱ Հողվածի վերքը գտնում ենք Հունա-

րենում Т ( т Х о и ճգ' 7.37. р .9 7 . վերնագրի տակ, որը դրված է Հուն. 50 և 51-րդ կանոնների միքև 

որպես Հավելվածի նման մի բան: Վերքինս սկսվում է ձւ0737.տ3&«օ [ХЕ7 0 և վեր-

քանում (ОС СГу700и7ТЕ? ТО {1исТ7}Р107 Т^с ЕйзЕ^Е12? ' Л 7 ^ А 1 Р Е 1 А & ( 1 ) А А ՝ / բառերով: Այս ամրոգք Հատ-

վածը չի պաՀվել (II)—ո*-г/ և էաուխերտի մոտ: 

Հ ո դ . 2 Р / է ջ 9 8 — 9 9 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 5 0 , է ջ 2 5 — 2 8 ) : Այս Հոդվածը Պիտրայի Հունարեն 

Հրատարակությամբ կազմում է նախորդի շարունակությունը և այդտեղ նշված է Т С 0 7 2 1 ) Т ( И 7 

7 . 3 7 ( 0 7 7 ՚ . Այս ամրոգք Հատվածը չի պաՀվել Х'^ТЯ^ИЛ (II)-ում և Լաուխերտի մոտ 
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՛և. Մե/իք-Թանղյանը սխարիէմ Է, երբ ՏԱ Հողվածի երկրորդ մասի և ՏԲ Հոդվածի 

մասին դրո։.մ- € Չ կա՛հ Հոլնա-սլավոնականոլմ ։ (է Հայոց եկեղեցակա՛ն իրաւունքը։, Ա դիրք, 

ԷՀ 103). Ինչպես ցու յց տվեցի՛նք վերևում՝ այս երկու Հոդված՛ներ՛։։ Էլ կա՛ն Հունարե՛նում և 

Հայերե՛ն թ արդմանաթյունը միանդ ամայն Համապատասխանում Է վերջինիս: 

Հոդ. 21- , էջ 9 9 : Այս, ինչպես նաև Հաիրդ երկու՝ Տ՛Ի, ՏԵ Հողվածները Հունարենը 

չունի, րսա երևույթ ին դրա՛նք Հեաադայի ավելացումն եր են, վերցված Հավանաբար սույն 

դբքի Հավելվածի Ր բնադրի որևէ տարբերակից։ Մի քս՛նի ձես աղբերում՝ ՏԵ Հողվածից 

Հետո դրված է. է Այս Զ ղլոլխս ոչ կա յայլ ալրին ակ։ և բերում Է վեց Հողված։ Նույն վեց 

Հողվածները ղա՛նում ենք նաև Л5 630 ձեոադբում. նախ ան խորադիր և երկրորդ՝ Ջ /՝' Հող-

վածից Հետո։ Ո։ շաղիր Համեմատությունը ցույց տվեց, որ այղ վեց Հողվածներից աոաքինր 

Համապատասխանում Է Կանոնագրքում եղած Կդեմեսի կանոնախմրի ՏԳ Հոդվածին, իսկ 

երկբոբդբ՝ ՏԳէ Մնացած չորս Հոդվածները նոր բան են և բերում ենք ամբողքոլթ յամ րէ Հ&. 

Եթէ աստանորդ ոք իցէ՝ մի' իչխեսցէ աոանց իւրոց պաչտա լնա կցացն իրս ինչ աոնել յեկե-

ղեցւոյն, բայց կամաւ/» ել միաբանութեամբ արասցէ ղինչ կամին, ղի մի' /իցի տրտմու-

թիւն ի մ ի շի իւրեանցI 

ձա. Եւ քաՀանայ որ կապէ ^րնազրոլւք կաբդէ Հ.) ղոք տարապարտուց յան ար— 

ժա՛հս, ընկայցի պատիժ պատուհասի ըոա արժանի, բայց զոր կապեացն ընկա լցի զկա-

պանսն, որպէս թէ յարժանի* 

ձր. Եթհ ամբարտաւանք եւ Հպարտք եւ ոէղք եւ սնապարծ՛ մի' մերձեսցին ի պաշ-

տաւն քահանայութեան, վասն այնր թհ ամենայն ամբարտաւան ի մէջ մարղկանճ պիղծ 

է աս աջի Աստուծոյ. եւ վասն նոցա է ասացեալ է Եթե Հատու ցից ղՀատուցումն ամբարտա-

ւանիցյ (№ 059, Էջ 43ար, Հմմ։ո.ն Էջ 4 ] բ , е Էք 33բ, ք 58ր—59ա, Հ Էջ 29բ, գ Էջ 25ա)։ 

ЬеГ^Ч ձես աղբեր ի վեցերորդ Հողվածը այստեղ չենք նշում, այն տես Հաջորդ ծանոթագրու-

թյան մեջ։ 

Հ ո դ . 12(7* էջ 1 0 0 ( ն ո ւ հ . հոդ . 8 5 * էջ 3 4 8 6 ) . Ла 659 ձեոադբում Հոդվածը մի փոքր 

ընդարձակ Է և միացված Է վերևում նշված վեց Հոդվածներից Հինգերորդին (№ 659 ձեռագրի 

Համ աբակա լմ ամբ ձր-ին, տես վեր). € Այսոքիկ ե յաղադս կանոնաց կարղեա լ Է Հրամա յեցաւ 

ձեդ առ ի մէնջ, իբր ե պիսկոսլոսաց, դուք կացեաւք մնացեալք յայսոսիկ ապրեալք եղիջիք 

եւ խաղաղութիւն կալջիք, ապա եթ\է՝\ տնՀաւանեսջիք, տանջանաց մատնեսջիք և պատե-

րաղմ ընդ միմեանս Հանապադորղ րնկալջիք դար ժանաւոր պատուՀաս տանջանաց յաղադս 

անՀնաղանդութեան կրեր ծ՛- ՜Բրիստոսի փաոք յաւիտեանս. ամէն) (էջ 43ր 44 ա 

Ինչպես վերևում արդեն ՛նշել ենք* Հայերեն ԶԵ Հոդվածը Հունարենը չունի, 

սակայն որպես 85-րդ Հոդված Հունարենն ունի բոլորովին այլ բան, թեճ Հոգևորականներին 

ե աշխ արՀականն երին € սուրբ դրքերՅ-ից ինչ է Հանձնարարվում կարդալէ Վերջինս գտնում 

ենք ձեռագրերում Կդեմեսի կանոններին ավելացված, վերևում նշված վեց Հոդված-

ներից վերջինում, որը նպատակաՀարմար գտանք բերել այստեղ. СԵղիցի ձեդ ամենեցուն 

եկեղեցականաց եւ աշխարՀականաց պաշտել դիրք սուրբք եւ Հին եւ Նոր կտակարանաց1 

ՄովսԷսի դիրք՝ Ծնընղոց, Ելիցն, 'Հեւտական, Թիւքն, Երկրորդ աւրէնք, ЗЬипк Նաւեայ 

'Ւատաւորքնւ Հոութնգ Թագաւորութեանցն 'հւ Մնացորդացն դիր* երկու Եդրի բանք ք* § (1բ 

Ա, Սաղմոսաց դիրք Աւ Սողոմոնի դիրք Աւ Եոայի, Երեմ իա յ, Եղեկիէլ, Գանիէլ, եւ արտա-

քուստ պատգամաւորեոցի առ ի յուսացուցանել դձեղ մանկունսն ղուսման բադում ղՍի-

րաք իմաստնոյ։ (Ь, ԷԼ 41բ ֊է՚ձա, Հմմտ. е , է ք ՅՅր. ք, Էէ Տ8ա, Հ, Էջ 29ա, գ , Էք ՀՏա)։ 

Այս Հոդվածը կրում Է խմբագրման Հետքեր. դա երևում Է մեջբերումը ուշադիբ 

քննելիս ե Հունարենի Հետ Համեմատելիս։ 

Նոր Կտակարանի վերաբերյալ Հատվածը ԼԷջ 35—36) չի պաՀվել Ъв^Ц ձեռադրերում: 

Այսսլիսով, վերջիններում պաՀվել Է Հին կտակարանին վերաբերող մասը միայն։ Սակայն 

Հետաքրքիրն այն Է, որ Հայերենի այս մասը Համա ր յա նույնությամբ անցել Է է Հարանց 

ՀետևողացՅէ կանոնախմրի վերջին (ԻԷ) Հոդվածում (տես Էջ 112-—113). ըստ երևույթին այգ 

խանդարոէ մը Հնից Է դալիս մինչև ՀովՀանն ես Օձնեցին, Հմմտ. նաև Լավողիկեի կանոնա-

խմրի ԾԵ Հոդվածը (տես վերևում, Էջ 240—242)։ 



! 

« Հ Ա Ր Ա ՛ Ն Ց Հ Ե Տ Ե Ի Ո Ղ Ա Ց » ԿԱնՈՂւԱԽՈԻՄք՝ 

Ա ռ ա ջ ի ն վ ե ր ն ա դ ի ր , է ջ 1 0 1 : Д5К 618, 649, 050, 651, 2964, 3562 ձեռագրերում վեր֊ 

նադիրը այսպես է. ([կանոնք գոր եգի% սուրը Հարքն ղկնի առաքելոցն գլուխք ԻԵ* (Л? 650 

ձեռագրում՝ Ի և Է, Л5 651, Ի ե Ե), իսկ №1&648, 3562 ձեռագրերը չունեն ԻԵ» Սակայն &Հ369 

ձեռագրում Հետևյալ վերնադիրն ենք կարդում• զկանոնք սրբոց Հարցն ղոր եղին ղկնի որրոց 

առաքելոցն Բբիստոսի Աստուծոյն մերոյ) (էք )• Թեև վերևում նշված մի շարք ձեոա-

ղր երում վերնագրի վերքում նշված է Հոդվածների ԻԵ կամ ԻԷ քանակը, իր ականում այղ 

ձեոագրերու մ սլաՀվել հն ընդամենը 14 Հոդվածէ Նշանակում Է այդտեղ կատարվել Է Հող-

վածների մեխանիկական կրճատումէ Այգ մասին մենք իմանում ենք վերոնշյալ ձեսաղրե-

րի այս կանոնախմրի վերնագրի տակ գրված մի ծանուցումից, ուր ասված Է• էՑորոց 

գաւգտակարն քաղեալ եղից Հրամանաւ սուրր Հայրապետաց} Л°Д° 649, Էք 25ա, 650, Էք 28ր, 

651, Էք 18ա, 2964, Էք 35ա, 336», Էք 28р. Հմմտ. №№ 648, Էք 6ր, 3562, Էք 275ա)է Ինչպես 

տեսնում ենք այս կրճատու.մը կատարվել Է նպատակաՀարմարության տե սակետից! 

Ց ա ն կ , է ջ 1С1 — 1 0 3 : Վերևում նշված բոլոր ձեռաղսե րն Էլ այս ցանկը չունենX 

Բ խմբին պատկանող մի քանի ձեռադըեր ում բացակայում Է երեք Հողվածի վերնաղի ր ք 

օրինակ. ЪсЯе^Т^Г ձեոադրերի ցանկում չեն սլաՀվկլ Բ, Ե, Է Հողվածների ւ(երնագրերր, 

թեև այղ Հոդվածները բուն ձ եոագրում գտնում ենքէ ԱաթՏ ձեռագրերում ցանկի միայն 

Ե-Թ Հոդվածների վերնագբեբի Հաքորգականությունը չի Համապատասխանում կանոնա-

գրքում եդածին, այսպես• 

՛ՍԱԳ ԻՐՔ 1արտ 

ь է 
9. բ-

է Ե 

Ը Я 

Թ Ը 

ԱյնոլՀ ե՚տևճ ինչպես կանոնագրքում։ 2 ձեռագրում ԺԲ Հոդվածի ցանկի Համապա-

տասխան վերնադիրը սխալմամբ րամ անել են երկու մասի• զՎասն պանծացեալ իրիցու 

որ սպանոգի ողք: Վասն ապաշխարութիւն ոչ դնէ) (էք 29րի թեև վերքին մասր կարգա-

Համար չուն իւ 

Հ ո ղ , Ա, է ջ 1 0 3 : Л5Л5 648, 649, 650, 651, 2904, 3502 ձեռագրերում չեն պաՀվել Ա, 

Բ, 9՝ Հոդվածները* իսկ Л2 3309 ձեռագրում Հողվածներն ունեն Հետե յա լ Հաքորդականու-

թյունը» 

ոնագի րք Л? 3389 ձ ե ֊ Կանոնագիրք Л» 3369 ձե-
1 ռաղիր ռագիր 

Ա Բ ԺԵ ԺԷ 
Բ,Գ Գ ԺԶ ԺԳ 

Գ Ա ժէ ԺԳ 
Ե Գ ԺԸ ԺԵ 
Я Ե ԺԲ֊ ԺԸ 
Ւ՝ Զ Ի Ի 
Ը է ԻԱ ԺԲ 
Ւ Ը ԻԲ ԻԳ 
ժ ժ ԻԳ ԻԱ 

ԺԱ ԺԱ ԻԳ ԻԳ 
ԺԲ ԺԲ ԻԵ ԻԲ 
ԺԳ Ւ ԻԶ ԻԵ 
ԺԳ ԺՀ Ին (չունի) 
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Հ ո դ . ք՝, էջ 1 0 3 : Բ խ^բէ մի չարք ձեռագրերում Բ Հոդվածը կցված է Գ Հողվածի չարու֊ 

՛հա կութ յա՚հր ե այղ երկուս՛ն էլ ՛նշված են որպես Բ Հոդվածг Նույն խմբի որոշ ձեռագրե-

րում էլ, օրինակ՝ ЬР-ք^գ, Բ Հոդվածը դրված է Գ-ի տեգը, իսկ Գ-նճ Բ-ի, որպես առանձին 

Հոդվածներ* № 3369 ձեռագրում Բ ե Գ Հոդվածները միացված են միմյանց և դրված Գ Հա-

մարի տակ* 

Հոդ. Я»# է ջ 1 0 1 : к т р Б ձեռագրերում այս Հոդվածը վերքից շարունակվում Է• էՄե-

գականոլթիւն ե գիդին ասացալ կամ ոբոշէ եկեղեցի մաՀու, կամ մեոցին» որպէս տէրու-

նական աւրէնքն Հրամայեն9 Լէք 34ա, 46ա, 38 ա; 42ա)* Այս մեք բերումը Բ Հոդվածի վեր-

քին մասն էք որը, գուցե, սխալմամբ այնտեգից վախաղբվել և ՛միացվել է Գ Հողվածի վերքին, 

Հ ո դ . Ե/ է ջ 1 0 4 ' 8ԵշԺքքհ11<1օգէ ձեռադրերում այս Հողվածը դրված է Ը Հոդվածի վեր֊ 

քու.մ, իսկ е г ձեռադրերում՝ է Հոդվածի վերքում, որպես շարունակություն։ ԵբբեՁհ նշված 

Ե Համարի տակ, երբեւՐն աս անց Համարի է 

Հ ո դ . Զ ՛ Էջ 1 0 4 — 1 0 5 ' а с й Ь П о П ձեոագրե բում այս Հոդվածը դրված Է Թ Հողվածի վեր-

քում որպես շաբուն ակութ յունէ Ւսկ ևնշճ ձես աղբերում մի շարք Հողվածների Հերթակա-

նությունր ու.գդակի վախված Է, օրինակ Շ ձեռագրում Է Հոդվածը գրված Է Ե—ի տեգը, Զ-ն% 

Ը ֊ ի , Թ-ն% Է-ի, Ժա-նճ Բա-ի ե Հակառակը, ջ ձեռագրում Զ Հոդվածը դրված Է Ը Հողվածի տե-

ղը, յէ֊ն՝ Ե—ի, Թ—ն՝ Է ե Հակառակըէ Մոտավորապես նման բան նկատում ենք З.Ь ձեոա-

գրե բում։ 

Հոդ. Ը/ Էջ 1 0 5 — 1 0 8 : &Եկեղեցի ս*յլ2 բասերի միքև մի քանի ձեռագրերում գտնում 

ենք վաքբիկ Հավելում. է Եկեղեցի, իսկ եթէ ի մաՀուանէ ապրեոցի այէՖ Л5 648, էք 7ա, 

Հմմտ. Л&А6 649, էք 25բ, 650, էք 29ա% 651, էք 19ա, 2964, էք 36ա% 3369, էք 29բ, 3562, 

էք 276ա)։ 

Հոդ. Ժ, ԺԱ։ ԺԲ, ԺԴ։ ԺԵ, Էջ 1 0 6 — 1 0 9 : Л«Л« 648, 649, 650, 651, 2964, 3562 ձեռա-

գրերում այս Հոդվածն երր շեն պաՀվել» ք ձեռագրերում ԺԱ, Ժ՛Բ, </*9* Հոդվածները միաց-

ված են միմյանց, իսկ С[ ձեռագրում միմյանց միացված են Ժ—Ժ՛Ա Հողվածներըէ 

Հոդ. Ի, Ի հ , Ի Դ , Ի & ի է , էջ 1 0 9 — 1 1 3 : №№ 648, 649, 650, 651, 2964, 3562 ձ ե ֊ 
սաղրերում շեն պաՀվել այս Հոդվածներըէ 



յեմատռւթյունների Համար, նախքան վերնադիրը նշված է. €*հնի Գ»ք իսկ ЛвДЕ 049 (էշ 

27ա), 061 (էշ 20ա), 2904 (էք 38ա), 3X02 (էք 277ա) ձեռագրերում՝ *Գ»է Եթե քԳյ֊ն շը֊ 

փոթված չէ €Գ*-ի Հետ, նշանակում է Հո վՀ անն ես Օձնեցոլ կագ մ ած կանոնագրքում Նիկիայի 

ժողովի կանոնախումբը գրված է 4-րղ տեղում՝ Առաքելական, Կղեմեսի ե Հարանց Հետևո֊ 

ղացից Հետո! 

Այս վերնադիրը Համեմատությունների Համար չօգտագործված ձեոագրերում ունի 

տարբերակներ, օրինակ՝ <կանոնք Նիկիայ գլուխք Ի» Л?Л? 048 (էք 8բ ), 049 (էշ 27ա), 3502 

(էշ 277ա), €Կանոնք Նիկիականք ղլուխք Ի (ԺԹ՝ № 051, Խ՝ Ր& 050)>, 2904 (էշ 38ա), 

050 (էշ ՅՕբ), 051 (էշ 2 0 ա ) « Երկու ձեռագրում աոաքարանի սկղբի տողը դարձրել են վեր-

նադիր. քՍաՀմանք ե կանոնք որ եղաւ ի սուրբ կաթողիկէ եկեղեցի ի մեծ ժողովն Նի-

կիայ» №№ 8459 {էշ 29բ), 9311 (էշ 27ր), իսկ №3309 ձեոադբում կարդում ենքх Հկանոնք 

սրբոց Հարցն որք եղին ի սուրբ կաթողիկէ եկեղեցով» (էշ 31բ՝)Տ № 059 ձեոագիրը այս 

վերնագրի վախաբեն ունի ցանկի վերնադիրր. с Տանղս կանոնաց Նիկիոյ է> ( է շ 6' /րի ' 

Ց ա ն կ , էջ 1 1 4 — 1 1 5 / Տանկը ե երկրորդ վերնադիրը Л5Л? 048, 040, 050, 051, 2904, 

3502, 8459, 9311 ձեռագրերը չունենէ իսկ № 059 ձեոագիրը թեև ունի ցանկ, բայց այն չի 

վերաբերում միայն ^ի^իայի ժողովի կան ոնախմբին, վեր շինիս անվան տակ ցանկում և 

այնուՀետև ձեռագրում նշված են նաև Անկյոլրիայի, կեսարիայի, Նեոկեսարիայի ժողով-

ների կանոնաիւմբերը. ցանկում և թե բուն ձեռագրում բերված չեն վերևում նշված կանո-

նա խմբերի բոլոր Հողվածները. օրինակ, Նիկիայի ժողովից չի բերված յոթ Հոդված, Անկյու-

րիայից՝ 9, Ն եոկեսարիայիցճ 7։ ԱՀա այղ ցանկը• 

կանոնաց Նիկիոյ կ 

իղ. Գիւ թոդացէ 

իե. կա քսարդացէ 

իդ* Բռնաւորաց 

իէ• Մանկանց եկեղեցւոյ։ 

իը. Զ"Հոդաց* 

իթ. Տանց Հեթանոսացէ 

լ. Խառնակերաց! 

լա» ԶոՀողացՏ 

լբ. Խառնակերաց է 

լդ. Ի խալսել աղշկանց։ 

լդ. Կնոշ երկու եդբարցէ 

լե. Ցանկացողացէ 

լդ. Երկրորդ ամուսնացողաց։ 

լէ. Որ մինն կուսան իցկ և միւսն երկե ակէ 

լբ. Երրորդ ամուսնացողաց։ 

լթ. Չորրորդից և Հնգից։ 

խ. Կնաթողաց է 

խա. Կնաթողացէ 

խբ. *ԲաՀանայիցէ 

խղ. ՝РաՀանայից։ 

խգ* Կարգի քաՀանայիցէ 

խե. Հիւանդաց 

խդ. Գողից (Էշ 01ր—02ա)։ 

ա. կտրողաց դերկուոբիս։ 

բ. Այլաղենացէ 

դ. Մ ատաղաւրէից։ 

ղ. Եպիսկոսլոսացէ 

ե. Կարդընկեցացէ 

դ. Սբրոց ել ան и ր րոց է 

Է. ՔաՀանայիցէ 

ը. Հբաժարողաց յաշխարՀԷսէ 

թ. Երախա յիցէ 

Ժ• Եոլիսկոսլոսացէ 

ժա. ՔաՀանայիցէ 

ժբ. Կարդընկեցացէ 

ժդ. Սարկաւադացէ 

ժդ. Սարկաւադացէ 

ժե. Երիցանց։ 

ժդ* Անասնադիտացէ 

ԺԷ. Կոլռանացէ 

ժը. Ար ամ րից ։ 

ժթ• Այրեացէ 

ի. Կուսանաց։ 

իա, Պոռնըկացէ 

իը. Արդար դա լա կա ց է 

իդ* Ս սլան ողս։ ց է 
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Այս [յանկի Հաքորգականությամր կլ Л5 659 ձեռագրում դասավորված են Համապա-

•питխան Հոդվածները: Յանկն ունի 46 Հողվածի վերնագիր, իսկ բուն ձեռագրում Հողված-

ները 48-ն ենէ երկու Հոդված1 ԼԶ ե ՀԷՃ Համապատասխան վերնագիր ցանկում չունեն: 

Թեե Л5Л5 84591 9311 ձեռագրերում չի պաՀվել վեըոՀիշյա լ ցանկը, սակայն նույն 

ձեռագրերում Նիեիայիէ Անկյուրիայի, Կեսարիայի և Նեոկեսարիայի ժողովի կանոնախմբե-

IIի Հոդվածները դրված են 'եիկիայի ժողովի անվան տակ, ինչպես Л5 659 ձեոագրում: Այս 

Հանգամանքր մեղ են թ աղրե լ Է տալիս, որ այգ երկու ձեռագրերը Հավանաբար ծագել են 

տ\տ 659 ձեոագրիցէ Աոանձին Հոդվածների մասին անՀրաժեշտության դեպքում կխոսվի Հա-

մապատասխան տեգում: Սակայն, այստեղ, ցանկանում ենք նշել Л5Л5 659, 8459, 9311 ձե-

I ոսւգրերու.մ սլաՀված այս նույն կանոնախմբի Հողվածների Հա քորդա կան ութ յան մասինտ 

Եթե նկատի ունենանք կան ոնագրքի մեք սլաՀված Նիկիա յի, Անկյուրիայի, Կեսարիայի և 

Նեոկե սարիայի Հոգվածնե րի Հաքորդականությունը, ապա այս ձեռագրերում եղածը կունե-

նա Հետե յա լ պա տկերը՛ 

Նիկխ. 

Ան կյու րիա 

Կեսարի ա 

Կանոնագիրք 

Ա Հողված 

Բ 
Գ 
Գ 
Ն 
Я 

Է 
Ը 
Բ֊ 
ժ 

ԺԱ 
ԺԲ 
ԺԳ 
ԺԳ 
(չունի) 
ԺԵ Հողված 

ԺЯ 
ժ!; 
ԺԸ 
ԺԲ 

Ի 
Ա. Р 
Գ 
Գ 
ե, Զ 

է Ը 
Բ ֊ 

ժ 
ԺԱ 
ԺԲ 
ԺԳ 
ԺԳ 
ԺԵ 
ԺЯ 
ԺԷ 
ԺԸ 
ԺԲ-

Ի 
Ա 
Բ 
Գ 
Գ 
Ե 
Я 
է 
Ը 
Բ 

յ\տ ело 

Հոդված 

(չունի) 
(չունի) 

Հոդված 

(չունի) 
ԺԱ Հոդված 

Ը 

ժ 

(չունի) 
ԺԲ Հոդված 
ԺԳ 
հէ 

(տանի) и 
ԻԶ Հոդված 
իէ 
ԻԸ 

(չունի) 
ՒԹ Հոդված 

Լ 
ԼԱ 
ԼԲ 
ԺԳ 

(չունի) 

ԺԵ Հոդված 
: չուն իւ 

ԺԶ Հոդված 
(չունի) 

Ժէ Հոդված 

Ժ-Ը 
Ի 

ԻԱ 
ԻՐ 
ԻԳ 
ԺԲ֊ 
ԻԳ 
ԻԵ 
ԼԳ 

ХМ 8430, 
0311 

Հոդված 

(չունի) 
(չունի) 

Ը 

Հո դվա ծ 
(չունի) 

Հո դված 
(չունի) 

ԺԲ Հողված 

Ժ 
(չունի) 

ԺԱ Հոդված 
ԺԳ 
ԺԳ 
ԽԲ-

( չանի) 

Ի է Հոդված 

ԻԸ 
ԻԲ 

(չունի) 
Լ Հոդված 

ԼԱ. ԼԲ . 
Մ 
ԼԳ 
ԺԵ 

(չունի) 

ԺԶ Հոդված 
(չունի) 

ԺԷ Հոդված 
(չունի) 

ԺԸ Հ ոդվա ծ 
ԺԸ 
ԻԱ 
ԻԲ 
ԻԳ 
ԻԳ 

Ի 
ԻԵ 
ԻЯ 
ԼԳ 

1 2 8 0 - 3 6 
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(Л Հողված ԽՋ Հողված Ծ Հոդված 

Ա (չունի) (չունի) 
Ր ԼՂ1 Հոդված ԼԵ Հոդված 

Գ (չունի) (չունի) 
Գ ԼԵ Հոդված ԼԶ Հոդված 
ծ ԼԶ Լէ 
Ջ (չունի) (չունի) 
1- Լէ' Հոդված ԼԸ Հողված 

Ը ԼԸ Լ* 
ք> Լք ь 
* ъ л а 

ԺԱ ԽԲ 

*Ր 4Ր ԽԳ 
ԺԳ հԳ ԽԳ 
ԺԳ հԳ *Ե 
ԺԵ հԳ հԶ 
ԺԶ հԵ հէ 
Ժ0 ԽԶ 

ԺԸ, ԺԹ, Ի . (չունի) (չունի) 

(Այи Համարակալման մե9 

՛էրիւր սխալմամր րաց Է 

թողել ԺԹ, ԼՐ, ԼԳ Համարներրի ՝ 

Ա ւ ւ ս ւ ջ ս ւ բ ս ւ ն , է ջ 1 1 5 — 1 1 6 : Հունարենը և 048, 049, 030 , 031, 2904, 3302 ձեոա֊ 

գրերը աոաքարան չունեն։ 

Հոդ. Սս էջ 116—117 (հուն. 11ոդ. 1, էջ 427) : ՜ ւ ; Ёч чьей» чтл 'атрмч Ё'/^роир-рг^Т) 
Г| и7С0 'рафаршч Ё5ЕТ|АТ,ЙТ|, օահ՚հ [1ЕЧЁХШ ЁЧ хм хХт,р ;>՜ շ՚ւ ЗЁ XI; и^кпчш-у Ёзихоч ГГГГЕ}ХЕV, хси-
точ у. 11 Ёч хй %Хт)рш Ё^Ета^о^Ечоч ^Е-зСзЙа՛. тсрозт^лЕ!. ».а՝1 гу. той о&йро |Л]0Ё77 х<йч хоюитмч 
урт(ча1 т:ро7"(гзЙа1 ызгсгр 81 тойхо ттр63т]Хоч, оXI тхгр՝1 хм՛/ ЕЛ[хТ|ОЕийчхшч то %з՛. хоЛриичтмч 
Ёаихои; ЁХТЁ(1ЧЕ1Ч, Е'рт,хз1, ОИТИ- Е! Х;ЧЕ<: ОНО ЙзрЭаршч Ввалотмч гйчоиу1с9т)аач, еиргахоихо 
ог аХХш; 5;ւօւ, той՝: тоюитои? г՛!; хХт^роч 1гроз1Етз1 о ххчич". 
Հայերենն ընղհանուր աոմամր արտահայտում Է Հունարենի միտրը, բայց ավելի րնդար-

ձակ Էէ ուր ավելացված են նաև սլատմի տեսակները և չսւվւերըէ 

Հոդ. ք՝, էջ 117—118 (նուն. 1!ոդ. 2, էջ 4 2 8 ) : . 'ЕлёЛт) яоХХа т|хо՛. иг.д 24x7x1); Հ 
ЕПЕ'^ОДОЧШЧ тог; ачйрм-шч Ё7ЁЧЕТО лхрх том у..хчочх точ ЁххХ1)ЗИК!Т1Х0Ч, ЫЗХЕ мйро ' . та ; хго 
Ё8ч[хой Р(оо, 5рт1 тсрозЕХ&бчта; тт, КЮХЕ1, хх՝1 ւ՝ւ оХф;> ՜/.рочю 7.зтт(УТ|8Ё՝<-:з՛:. гй9и; Ё-ւ хо т:՝/г И-

•лахточ Хоитроч -л»՛ 5 ц а хм 5х-Х1зйт;чз1 проа-уеи տւ; Ёяшхогстр/, т| г ! ; ( т . Լ . , տիբ տւ;) 
ярЕЗ^отЕрЕТоч (-йч., И , !грЕзЗитЁрю-() хзХм; ЁЗО5е7 Ёугл той Хотой Լ Ւ Ւ Յ Տ Խ хоюйхоч 7 1 Ч Е 3 Я Л . 

Ка1 1Հյ х з ! урочои З Е Т ХМ 7.атт 1уои|1Ё7М, у.а\ Х И З Х Х то Заях-.зри Зох![Аза!а; яХгючо;. зз«рг; то 
зиоатоХточ 7 р з и [ 1 З хо Х Ё 7 0 4 . 3 [ Т ] З Ё Ք Т . Ейч., I I , Լ . , Չ Ի Ք З Ё ) ЧЕ0<рих0Ч, Гчз ;Յ.ՒՅ т и ^ Ш В Е ՛ ; Е : : 

хрТра Ё[ХГ.Ё31; у.я՝1 ՜Ղ՜թւՂ той ЗироХои. К! ЗЁ яролочто; ( т . - ՛ յ ՝ / . , II, Լ . , гро!'>/то;) той уурочои 
•ЬиуГАй՝/ Т1 ОЦЗрТКЩа տսբտ3տ17| ( т • Լ., ЕУОёИт,) 7ГЕр'< ТО КрОЗЫГСОЧ, 7.71 Ё).Ё^01Х0 Ա710 ՅսՕ 1) Тр'.МЧ 

ахртйршч, -Егзйзйм о тоюйтое той -лХ^роо' о ЗЁ язрз тайхх "оклч, ю; ОКЕчзчх!з тт; '1577X1; зи-
'/оЗм 9рЗЗи7Ь11сЧ0?, а'!)ТО; 7.1'/Յս7Տ՚յՅՏ1 1СЕр՛ точ *Хт)роч'. 

Հայերենը չատ Համառոտ Է ե եդածն Էլ ընդ Հանո( ր նմանություն։ ունի Հունարենի 

Համապատասխան Հողվածի Հետէ իսկ Հունարեն Հողվածի վերջին րնդարձակ մասրճ սկսած 

Ё ! ЗЁ Жр0310ЧТ0; той уро ՛ /օս Հատվածից մինչև Հոդվածի վերքը Կանոնադրրոլմ չի պաՀվելէ 

№ 639 ձեւլաղրում է յայլ աղանդացնէ֊ ի փոխարեն կարդում ենր էայլադենաց* (Է 9 

ՕՅա), իսկ 84Տ9, 9311-ում՝ է յայլա զդա ду (Էք 31 ր, Է1 29ա)։ 

Հոդ. Գ, էջ 1 1 8 - 1 1 9 (Տուն. Տոդ. 3, էջ 428) : Հայերենը բոլորովին այ, րան է, Հու-
նարենն այր ՎերքՀնո Հոգևորականներին արգելում է իրենց մոտ ուրիշ կանայր սլաՀեի 

րացի արյունակից կանանցից՝ մայր, քույր. Հորաքույր կամ մորարույրւ 

Հ ո դ . Դ , է ջ 1 1 9 (1աւ(1. Տ ո դ . 4 , է ջ 4 2 8 — 4 2 9 ) : Հուն.-ի միայն վերքին т о ЗЁ и й р о с т й ч 

"»'Л0[ЛЁУМ7 ЗшОзЗа! -лай' Ё*авхт]4 Ё7Сару1а\ ХМ {И]ХрО;гоХ1Т1) Հատվածի միտքը կանոնագրքում 
ւզաՀված է Համառոտ ձևով* քրայց զպատիւն ել զշնորՀն»՛* կամելով1 սուրբ ժողովոյնЛ! 

Հոդ. եւ 1 1 9 - 1 2 0 (Տուն. Սոդ. 5, էջ 429) : „ПЕр՝1 хсо՝/ 7ИО!ЧШ7т)ты7 7 լ՝"( յ լ-'""՝ ;ւ 
г՝< хХ^рм, Е1ТЕ хм՝/ Ёч Ха17.со та^рат! ХЕха^рьЁчмч (տ. Яич.. II, Լ., тг-
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Հ'է'[\3.է4<՚ո) ՛Հ՜'* ՜՛՜ք* •/.!։)' Е7.7ТТ1Г'։ Տ1Տ1թՀ1311 гЪЯТЛТ.Ы\ 7.р2ТБ1ТШ Т( у/СО^Т, 7Հ1ՀՂ ТО՝/ 1Ս1՝ւ04Ղ ТО'/ 
ՀւՂՀ՚յ՚յւ՚յՈՀԴ.. ՝յք՝ է՜էքէւո ятяЗ/.^Ычт. հգ' ЁТЁОАГ/ Т:РСЗ1ГЗ!Ы. '.ЕСЕТ7^ЁС5)Щ 5Ё, ^Т) ;յ.ւ7.-

?օ ՛ ! -у/ ՚ ՚ գ Հ у.'/лчгг/.-а т, ';:л тб'.зотт, 7Т?/я той Ётт/.олои Յ^ՕՅս՚/ձ^ա՚քօւ-[Е-уЁ'/т^.та՛.' լ ՚ / з яЗ՝/ тойто ту / 
кргяоизз՝/ 1;ЁТ7з;՛/ ( т . Լ., Аа;*Ьа՝#г(). %з/.ш; г/ег/ гоо?Е-/ Ё7.азтои Ёмзитой -/.-г!)' Ёхззтт,՝/ 
Ё т у / _ т } ՚ ՝Հ той гтои; Յյ՚/օՏօստ ул/ез9*1. г/а %огут, пзтоом то>՛/ ёк'.ахотао-/ тт(с Егару1зт 

то зато зи-/з-(0ЦЁ'/<и՛/. та тамйта 'т1тт|[Л7Т7 З^ЕТЗГЦТЗ! ( т . Լ., ЁСЕТЗ^ТО), %з;. ойтш; օ յ 
0|Х0Л'/1"/и[л.г-/'и; Т'м гг.'.т/лг.ш 7.зтз Л070՝/ тплпы-п-м пзрз —5Յ1-, ЕТ>71, 5о;ыз; ^ 
;хгури 5՛/ Т';> 'лагно т՛')՝/ ЁПЗУ-ОЯМ՝/ йбсц тт՛/ ®1Лз՝/&р|.>7:отЁрз՝/ й-Ёр айтог/ Ё7.9Ёз!Ы фтрро՝/. А1 
4Ё օս՚,օ5սւ у/ЁзЯюоз՝/, ;յււ7 ЦЁ՛/ яро тт,« ТЕсаарат.озтт,?, ;-»7 тазт,; риу.рсфиу'з? а՝/з[рои;а.Ё՝/1;;, то 
Йй|ЭО՝/ 7.7||3р0'/ ПрОССЁр^ТЗ'. Т»о Йь1;1. ЙЕиТгрЗ ОЁ. ЯЕр» ТО'/ ТОУ (АЕТОТС*ՕթՕՍ _ ХЗ!рО*/". 

Հունարենի այս Հոդվածը Կւսնոնաղրրա մ մասամբ Համառոտ և փոփոխված Է ներկա-

յանում: IIր տարին երկու մոդով Է լինելու, նշված Է նաև Կղեմեսի կանոնախմրի ԼԵ և Ան-

ւոի՛՛ք՛ի մոդովի Ի Հոդվածներս! մ: Սակայն, Կանոնադրբում նշված Է տարին երեր մոդովI 

Այսս/ես Լ սւսՀմ անում նաև Կոստանդին Ր արձբբե բդցին կանոնական իր թղթերից մեկում. 

ա Հրաման կ այս ասարելադիր որ ի աարոյյն երիցս անդամ աոաքնորղր եկեդեցոյ ժողռվ[ով\ 

տեսանեն ղկարդս եկեդեցոյէ (Л5 ՅՏ10, ԷՀ 22ր,ւոէ1ս նաև Կիրակոս Գանձակեցի, Պատմություն 

Հայոց, աշխա ա ասի րու թ յամ ր կ. Ա• Մե էիր-ՕՀ անքան յանի, Երևան, 1981, Էջ 301) ւ 

Տարին երեյւ մոդով Հրավիրելր, որ Ն • Մե[իր֊Թանդյանը Համարում Է սխալ 

(քՀայււց եկեղեցական իրաւունբ», դիբբ Աւ էք 151\, դոլցե տեղական պայմաններից ել-

նելու նպատակով Լ արված, որովՀետև Կանոնտդրբի Համապատասխան Հոդվածում նչվոլմ 

Է նաև մոդււլրսերի Հրավիրման մամանւսկը. С Մի յլսշնան ժամու եւ. մի ղոր մ սւէոոլոնն կո-

չեն եւ մի ւաււաՀ բան դբաոլս սնորղսնЗГ հսկ Л* Օ՚էՕ ձեւլաղրում պաՀվածր Համապատասխա-

նդ մ կ Հունարենին. «Եթհ /' տարւոյն երկիցս մոդով արասցեն՝ մի յաշունն մամուլ ղոր 

մատրունս կոչևմբ եւ մի յաոաէ բան ւյբաո աււնորղ սն л (Էջ 64ր—6Տա, Հմմա. 8459, Էշ 33լա, 

0311, կջ 31ր)' ՄինՀդեո մեղ թվում Է Կանոնադրէի и զորն ակ ա՛հ բնադ րում եղել Է էի ւոար-

I ոքն երկիցս մալաքս արասցեն* մի յա շն ան մամա, ղոր մատուռնն կոչեն, եււ մի յառաք 

քան դքաոասնորղսն*։ օկրկիցս» րառը անուշադիր ընդօրինակելու Հեաեանրով €կւ> ւոաոըլ 

րաց են թողել ե աերկիցսո՚ռ '/րել աերիցս»1 Այս կատարվելուց Հետո նախադասության 

քորդ մասում է մի յաշհան ժամու են |ք|ւ դ»ր մատուռնն կ ո չ ե ն ս լ ե տ ք Է Հանդես դար 

րնդղծվաձճ էեւ. մի9 Հատվաձր, որսլեսդի նախադասումյունր կարդավորեր. որ ով Հետե չէր 

կարոդ {երիցս9 Հանդես դալու.ց Հետո նա խա դա սա.թյան շարունակությունը մնալ նու. ւնր% 

Հմի յաշնան ժամուք որ մատուռնն կոչեն ել մի յառաք քան դքաոասնորդսն՝», այսինքն 

երկու, անդամ, ուստի մինչե 9ղոր»-ը ավելացրել են сեւ միյ> Հատվածը$ այսինքն Հևւ 

մի ղոր մասաւոնն կոչեն», այն ինչ որ Հան դի պա մ ենք Կանոնադրքում է ՛Բանի որ ս»յդ 

անճշտությունն ունի նաև Կանոնադր՛էի Հնադոլյն ընդօրինակությունըճ 10Ձ8 թ.է սլետք Է 

րնդա նեյ որ Կոստանդին Բարձրրերդցու ձե ոքի տակ եղել Է նման մի Կանոնադիրք, որից 

Էլ օդտվելով նա *եշել Է տարեկան երեք մոդով! 

Հ ո , , . Й , Էջ 1 2 0 1 2 1 ( К ш ( > . 8» է ջ 4 2 0 4 3 0 ) : կանոնադրքու մ միայն սկդրի Հատվածը 

Համառոտ Է. Հան.֊ի Т а օէթ՚Հտւ» տ'})*յ у.ратгг՛» ~ղ кч А^и^Т'о, *а» -\ւ|5ս7յ, у.а\ Հատ-

վածի դիմաց Կանոնադրքում կարդում ենք. сՆախնեաց սովորու թիւն կացցէ»է 

Մի քանի ձեռադրերում սկդրի րնդարձակ Հատվածը՝ ՀՆ ախնեաց սովորութիւն ՛կաց-

ցէ... ել ամենապէս այն յայտ լիցի3 չե պաՀվել (ММ 648, էք 9ր, 649 էք 29ա, 650 էք 3Հա, 

651 էք 21ր, 2964 էք 40ր $ 3502 էք 278ր)։ կանոնադրքի վերքին փոքր մասիճ € լին ի ցին, 

րադմաց ընտրութիւնն Հաստատեսցի»-ի ւիոխարեն մի քանի ձեռաղըեը ունեն Сլինիցին 

րադմացն րնարութեան Հաստտտեսցի րադմացն եւ. նոքայ ամաչեսցեն» (Л5 2904, էք 40ր, 

Հմմտ. 05Օ, էք 32ա, 051 Էք 21 ր, 049 Էք 29ա)։ Իսկ 659, 8459, 9311 ձեոադըևրը 

այս և է* Հոդվածներր ե՚!ւ պաՀնլէ 

Հ ո դ . Է | է ջ 1 2 1 ( հ ո ւ ն . . I Iայ . 7 է շ 1 3 0 ) : Հունարենում դրված Է ոչ թե Երռւսաղեմ, 

այլ վերքին ի и նոր անունը Дл/Лг».. -'"է սպե- ե;-Տված Էր ի պատիվ Հռոմի կայսեր Էլիս* Անդ-

րիանի։ Մի քանի ձեոադսերում՝ Л*Л: 048, 049, 0 , 0 , 051,2964, 3562, չեն պաՀվել այս ե Ը 

Հոդվածներըէ 

Հ ո դ . Ը» է ջ 1 2 1 — 1 2 3 : Л5Дв 859, 8159, ԱՅՍ ձեռագրերում սույն Հոդվածը, ոը նշված Է 

որպես Զ Հոդված, բավական փաիոխվսւծ հ Հ՚սմասոտվածւ միմյանցից աննշան տարբերու-

թյուններով, Հետևյալ ձեն ունի. «[Զ՛ Пրք անուանեն դինքն սուրբ երբեմն, եւ երբեմն ոչ 



-57 О ԿԱՆՈՆԱԳԻՐՔ ՀԱՅՈՅ 

մեըձանալ ի սուրբ կաթողիկէ եկեղեցի ե ի կատարեալ խորհուրդն, այսինքն յաւրէնսն, 

վասն այնպիսեացն կամ եղել, սուրբ ժողովոյն ղի քերմեռանդն սրտիւ ձեռնադրութեամբ 

ապաշխարութիւն ընկա լ ցին եւ ըստ խոստովանութեան եւ ըսա վաստակոցն քաՀանա յն 

ընտրութիւն արասցէ, մարդասիրութեամբ ի վերայ Հայեսցի եւ- որ պէս իւր կումբ են ապաշ-

խարութիւն դիցէ եւ ի փսխածն այլ մի եւս դարձցիЭ (Л5 659 էշ 6Տար, Հմմտ. Д5Л5 8459 

էք 34 ա բ, 9311 էք 31ր—32ա)։ Л» 3369 ձեռագրում էլ, այլ ձեռագրերի օրինակով, с Վասն 

այնոցիկ3 բառերից բաժանված է առանձին Հոդվածի, այ սպի и ով Ը Հոդվածը դարձրել են 

երկու Հոդված։ 

Հայ- Թյ էջ 1 2 3 ( հ ո ւ ն . . ք»ոդ. 9 , է ջ 4 3 1 ) : . Е ! Т'.7Е<; ( Ь е ^ е т я з т м ? г р о з ^ / в т ^ а ՝ * ( т . , Լ . , 

^РОТХ^Ы00™) 75рго^ихгро1, т) «чахр1ч6[ле՝;о» г о ч о Х б ^ з а ч т а а(хартт);хзт2 ( т , Լ . , յ ի թ а р а р т т ^ а а т а ) 

т ^ р т т ц л е ^ а ( ա . Хи՝л, II. չ ի ք ^цартт^лёча) аотоТ?, ха1 օքյւօ^օքւ] з а ч т е м аот<»7, п а р а у.я՝*6\а %՛.-

7С0{ХЕ701 օւ ճ՚;Թթ(օււօւ тоТс тогобто!? " / . Е Ф Я ея'.ТЕ&ЕГХлзг/, тоитои; о 'лачшч об гсроз1гта1. Т о -[ар 

а^ЕтиХт/лточ ЕХ^ХЕТ 7} •/.айоХглт} ЁхтЛтр^а" . 

Հ ա յ ե ր ե ն ը թեև մի վաքը շեղվում է, բայց ընդՀանուր առմամբ արտաՀայտո։մ է 

Հունարենի միտքըX 

Հու), ժ , է ջ 1 2 3 1 2 4 ( Տ ո ւ ն . Տ ո ղ . 1 0 . էջ 4 3 1 Հայերենը մի փոքր ընդարձակ է, թեև 

արտահայտում է Հունարենի միտքը։ 

Л5 6Տ0 ձեռագրում էկամ եղեւ մեծ ժողովոյն1 ալծոլ՚էնն ըարձցի ի նմանէն ել կար-

գոզքն ընդ պատոլՀասիլք> Հատվածը չի սլա Հվել1 Իսկ Л: 3369 ձեււադրում էրւսրշ եցա/. 

ճշմարտութիւնն Э-ի փոխարեն կարդում ենք. Հ'Ր ա րոդե ւյա լ ճ»մւսր։։։ո։.թ ի ւնն* (Էք ՅՅր)։ 

№ 659 ձեսաղրո։ մ ժ ե Բ Հողվածները միացված են միմյանց և դրված Է Համարի տակ 

( է ք вВр—вбш) I 

Հ ո դ . Ժ Ա , Էջ 1 2 4 . ( Տ ո ւ ն . հոդ. 1 1 , Էջ 4 3 1 4 3 2 ) » Հունարենի միայն վերքին ս гаа-օլ 

хек Ёгсха ёттг) ига>ЯЕЗойчха1՛ Зйо ( ւո . 1]и՝/., I I , Зим) ЗЁ ёхт( ушргс ттроа^орт; хо1Чмч՝гаоиз1 х м Хам 

ХШЧ ТСроаеоушЧ Հատվածը Հայերենում դուրս Է ընկել և այո ամրողքն արտաՀայտված Է € Հա֊ 

ւասարեսցեն աղալթիցն ժողովրդեանն> Հատվածովւ 

Հոդ. ԺՐ, Էջ 1 2 4 — 1 2 6 (Տուն- հոդ. 1 2 . Էջ 4 3 2 ) ' . 0 1 8Ё 71роохХт]&ЁЧХЕ« цёч ит:о тт , ; у а -

р1Х0? XII Т7р/ яр<охт,ч ьр|11|ч տ՚/8տւ5օ(յւ6-;օւ. У-ՂՀ агсовЁрЕчо՛. т з ; ( ш ч г ; , [1»та 8ё т з й х а г п ! хоч 

ШХЕТОЧ ЁЦЕХОЧ ачзЗрацочхЕ; м ; хичЕС, м ; хг /А; "/.ւ՝. ар^ориг тсроёэИа՛., х а ! [1г-/=у.у.м!<: х а х о р Э м з з : 

хо ачаохрахЕиоаойа ! . оихо1 ЗЁха ёхт] ояопиЕхёхшзач, ЦЕХЗ хоч х ^ ; тр՛.ЕТ/ս; а х з о а а е ю ; урочоч ' 

ё^р' атсас! 8Ё тойхоц . лрос^ХЕ! ЁЁЕХО'ЕСЧ ХТ(Ч яроа՝рЕ31ч х а 1 хо г !8о ; хт[5 ц е х а м и ' » ; . "Օտօւ | и ч ^ар 

х а 1 ( т . Ейч., II, չիթ х а ! ) ерб^ш х а ! 6ахриз1 ха՝1 йкоршчт) х а ! а-уайоер^иа!;, х»]ч ЁЯ!зтроут|ч Ёр[м> 

X I I ои п у т ч а х ! Е1и8Е1хчичта1, օս՜օւ тгХи;ршзачхЕ- тоV урочоч то՝/ ( «рицёчоч хт); а х р о а з е м ; , ЕСХОТМ; 

хшч еиушч -ло1՝/1ичг(зоиз1. ц е х а хой Е?еТ՝/а1 х й ёшзхотсш х а ! ^р'.ХамЬршпотЕроч XI ~Ер1 аихшч [4оо-

ЛЕосааНаЕ՛ օօօւ БЁ «օւտէքօրւօ; ^ ' /Еухау, х а ! хо з у ^ ц а хой ЁЬ1Ёма1 Е1? ХГ|Ч Ёхт-Хтрщу археТч аихоТ; 

ԳՀՀՕԱ՚ՈՕ яро? ХТ|՝« Ёт;1зхрЁ(рЕ!зч ( ш > Хим., II , Լ . , Ётсюхро'ртр), '=5 а к а ч х о ? тсХт)ро6т(.)За՝/ хоч 

урочоч" . 

Հայերենը ընղՀանոլր նմանության ունի Հոլնսւրենինւ տեղ-տեղ Էլ նկատում ենվ» 

ավելացումներ, օրինակի Հունարենի ա; ՝/.՝>՝՛3՜-, [որսլես շներ) թարգմանված Է էի շնու-

թիւն}. Հետևելով այս թարգմանությանը՝ այնուՀետև ավելացրել են դրա նման այլ րա-

ոերճ էի սլոոնկութիւն, ի գողութիւն, յա դա Հու թիւն, յո խակա լոլթիլն յ և այլնւ 

Հոդ. Ժ Գ , Էջ 1 2 6 / ( ն ո ւ ն . հոդ. 13* Էջ 4 3 2 — 4 3 3 ) : Հայերենը մի վ՚որր ընդարձակ Է. 
ավելացված Է ասլաշխարոլթյան տևողությունըI 

Հ ո դ , Ժ Դ , Էջ 1 2 6 1 2 7 , ( ն ո ւ ն . Րւոդ. 1 4 , Էջ 4 3 3 ) : Հայերենը րնդարձակ Է, քան Հու -

նարենըէ Հայերենի сմարդասիրութիւն ցուցցեն առ այնսլիսիսնյ Հատվածից մինչև վերք 

Հունէ֊ը չունիէ 

Հ ո դ . ժ ե , Էջ 1 2 7 — 1 2 8 ( Տ ո ւ ն . հոդ. 15 / Էջ 4 3 3 ) : .ձւձ хо-/ гл\!)ч харауоч 7.3՚ւ т а с з ха зЕ1 ; 

х а « ,у1чо(1Ёча« ЁЗо^Е я а ч х а г о к и 7СЁР1А1РЕВТ)՝/а՛. хг,՝/ з и ч т ^ е ю ч хт,ч тоара хоч х х ч о ч а ( ա . Տս4 . , II , 

хоч алоохоХ|хйч -лачоча) ЕирЕЙЕТоач ёч ХЮ1 (1ЁрЕ31Ч, Ляхе ат.о 4էօ).6օ>; Е ! ; -КО)ЛЧ Ц-Կ |1Ета-1А(ЧЕ1Ч1 

[Лрте Ё т о х о л о ч , (Д.Т(ТЕ ИРЕО^ИХЕРОЧ, (АТ;ХЕ ВКЁХОЧОЧ. Е13Ё х՛.; (АЕХХ ХОЧ ХТ]« а ^ а ; х а ! це^а / . г , ; аичоЗои 

ороч, хоюйхи) Х1Ч1 Е7ъ1у Е1рТ)0Е[ЕЧ, 7] ЁшЗоП] ЁЗОХОЧ 7:р37(хах1 хоюихш, аГ.оро/8г(ЗЕХа1 Ё5ЧЛЗЧТ0; 

хахазу-еиооца , х а ! а н о х а х з з х а Н У о Е х з ! хт| ёхх) .т |з !а Ёч (ւո. Լ . , չ ի ր ) т| о г п з х о т - ՚ Հ ^ '/ - р е з -

(ЗОХЕРО? Ё / Е1р0Х0ЧТ,&Т]" 

Հայերենում Հունարենը ոչ թե թարգմանված Է, այլ վերաշարադրված // ընդՀանուր 

ձևով Է արտաՀայտում վեր քինիս միտքը։ 
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Л? 059 ձեռագրում այս Հոդվածն ունի այլ ա ար ր եր ակ ժ Համարի տակ. ճՈրք եպիս-

կոպոս լինին եւ գայ լոյ վիճակ յա վւշտակել քան ան եւ որք երիցունք լինին եւ այլոյ քա-

ղաքի եւ մողովրղեան ցանկան յափշտակել, կամ եղեւ մեծ ժողովոյն է ղի զայնպիսիսն 

զազարեցուսցեն յիւրաքանչիւր վիճակի։ Ապա եթհ ի բռնութենէ ոք եւ կամ ի լեզուանու-

թենէ եւ կամ կաշառաւք զգործն զայն յանգգնեսցի գործել, ընգգէմ եկեսցէ առաքե՛լական 

կանոնաց, կամ եղեւ սուրբ ժողովոյն ղի զայնպիսին ընկեսցեն ի բաց յաթոռոյն եւ ի կար-

գէ քահանայութեանն եւ. բնաւ ի պա շտաւն էն իսկ ի ԲաԱ մեբժել եւ այնուՀետեւ եղիցի 

քեզ իբրեւ զմի յանզգամաց, զի որում տուեալն էճ տացի եւ յաւելցի, ել որ ոչն ղիաիցէ 

անել եւ. զոր ունին՝ Հանցէ ի նմանէտ Լէք 66բ—67ա)։ Д5 3369 ձեռագրում թեև ղանում 

ենք այս Հոդվածը, սակայն, վերքին и ոլրիշ տեղ է գրված՝ կանոնագրքի ԺԹ և Ի Հոդված-

ների միքև ԻԱ Համարի տակ։ Л?Лг 648, 649, 650, 651, 2964, 3562 ձեռագրերում այս Հող-

վածք չի պաՀվել• իսկ .1Տ.1Տ 8459, 9311 ձեռագրերում չի սլաՀվել վկամ եղեւ մեծ ժողովոյն... 

եկեսցէ առաքելական կանոնիս3 Հատվածլլ Լէք 30բ, էք 34ա)։ 

Հունարեն բնագրի 16-րդ Հողվածը Կանոնագրքում չի պաՀվել, գուցե նրա Համար, 

որ այո ե. նախորդ՝ ԺԵ Հոդվածների րո վան զ ակությունը Համարյա նույնն^է, գբա Համար 

էլ այդ երկու Հոդվածներից կանոնագրքում սլաՀվել է ԺԵ ՀոդւԼածը միայն։ 

Հ ո դ . <1*9.* է ջ 1 2 8 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 1 7 , է ջ 4 3 4 ) „ ' Е я е Л т ] яоХХо! е у то> у .а ՝ю ՝п Е$Ета!|6|ХЕчо1 

-.էր тй.ЕОУБ^СОУ х а ! тт,՝/ а1зуро7.ЕРЙЕ1АУ ЙКОУ.ОУТЕ;, Е 7 : Е Х я & < т о т о о ծտւօօ " [ р а ^ и а т о , Х Е ^ О У Т О ? . Т О 

7Р*[ОРЮУ а о т о о ООУ. ЕЙ<ОХЕУ е7Г! ТОхад* УЛ! о а у Е ^ о у т в ? Е У д т о з т а с атса1тооз1У ЕЗСТЯШОЕЧ Т\ 

771а х а ! (ХЕ-^аЛт) аоуойо? , ձգ е1 Т1? ЕбрЕ$Ыт] (ХЕта т о ч ороч ТООТОУ т о х о о ? Х а ( х ^ а у ш у ЕХ ц е т а -

- / Б ф ^ а е а д ? ( ш . 2 6 ՝ ; . , I I , Լ . , 1ХЕтауЕ1р10Е(»>?), 7} аХХа)? (ХЕТЕру0[1ЕУ0? т о т с р а ^ з , тյ 7|[хюХ1а; а т с а с т й у , 

՛Դ оХсо? ЕТГРОЧ Т1 ЕШУОШ՝/ О1т/рои хЕрВоо* : ЕУЕУЛ, х а й а ш Е & ^ З Е т а » . той хХч^роо, х а ! а Х Х о т р ю ? тоО 

х а у б ч о ? Е о т а 1 " . 

Հայերենը թեև բառացի թարգմանություն չէ, սակայն արտաՀայտում է Հունարենի 

միտք րէ Հայերենում կան շեղումներ և լրացումներէ 

Հ ո դ . «ՀԷ, է ջ 1 2 9 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 18# է ջ 4 3 4 — 4 3 5 ) ՛ , т Н Х & Е У е1 ; ТТ)У с ф а у х а ! {ХЕ^аХтр а й -

УОЙОУ, 0Т1 հէ т и н т о т к и ? х а ! ЯОХЕСНУ, ТО7? ТТРЕА^отտթօւ? т т р Е и ^ а р ю ^ а у о ! о».ат.о՝ю>. 5 ւծօշօա, отсвр 

ОИТЕ 6 х а у ш у , ойтЕ օօ՝/>)0տւ« 7иарЕйо)ХЕУ, т о о ? Е$оиз1ау /хт] Е у о у т а с тсрозсрЕрвг/, т о 7 ? г р о з ^ Е р о и -

С1 51Йоуа1 т о аЛ(ха т о о Х р ю т о о . Кат .ЕТуо с»Е Е^УМР1О(Н], от1 т]07) Т1УЕ? ТШУ БЮХОЧСОУ х а ! 7сро тагу 

сШохо7с(1)7 тт}? Е о у а р ю т ( а ? 77СТ0УТЯ1. Т а о т а ООУ тсаута ( т . Լ . , [ХЕУ ООУ а я а у т а ) ИБР17|рт}зй<й ( т . 

2 и у . , I I , ЛЕр17|рЕ(а{}(1)), х а ! Ёр-р-БУЕтазаау о ! 51ахоуо1 то7? ւՇւօւ? [ХЕтро՛.?, Б^ОТЕ-; 0Т1 т о о {АЕУ етсю-

7.07100 6т1т,рЕта! Б Ю Ь , ТМУ 5Е 71рЕа^отЕра)У 1 Х а т т о о ? т о * [ ^ а у о о з 1 ( ш . ЕОУ., I I , չ ի ք т о - ^ а у о о з с ) . 

Л а р р а 7 Е т с о а а у ОЕ х а т а тт]У т а ^ У тт]У Е о у а р и г а а у (ХЕта т о о ? тсрЕО^отЕроо?, т] той б7«ахб7соо БЛОУТОС 

( ш . Х6 ՝Л, I I , [ Х Е т а й й б у т о с ) а о т о Т ? , -կ тор 7ирваротЕроо. а Х Х а ха&т]а(Уа1 ЕУ [МЕЗО) ТШУ тсрЕЗ-

•ЛОТЕРОГ/ Е^ЕЗТСО тоТс 51ах6 ՝/01?՛ 7сара х а у б у а уар х а ! 7сара та$1У ЕОТ1 ТО ^УО^ХЕУОУ. Е ( ЙЕ յւ-կ 

ИеХО! 71Е1^ар7Е1՝; х а ! |ХЕта т о б т о о с т о о ? о р о о ? , тсЕтеаоа^оз т ^ ? Й 1 а х о у ( а ? И . 

Հայերենը բառացի չի թարգմանված Հունարենից, այլ Հունարենին Համապատասխան 

վերաշարադրված Է, կիսով չափ Համառոտ, թեև Հունարենի միտքն արտաՀայտում Է բա-

վական պարզէ 

Հ ո դ . (ЬЦ, է ջ 1 2 9 ' Այս Հոդվածը Հունար են ը չունի և ինչքան Հայտնի Է գրականու-

թյունից՝ Նիկեա յի ժողովում այդ Հարցը քննության չի ենթարկվելէ Ըստ երևույթին այս 

Հոդվածը Հետագայի Լթե" թարգմանիչի) ավելացում Է: 

Հ ո դ . Ժ Թ յ է ջ 1 3 0 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 1 9 , է ջ 4 3 3 ) : հոսքը Պոզոս Ա ամ ո սատա ցու և սրա Հետե-

վորզների մասին Էէ Հայերենում նկատելի են խմբագրման աննշան Հետքեր, իսկ *[երքինճ 

սարկավագուՀիներին վերաբերող մանը մի վաքը Համառոտ Է, քան Հունարենըէ ԱՀա այդ 

մասը. . ' Й а а о т ш ? &Е х а ! 7СЕр! та>у й а х о у ю а а т / , х а ! #Х<о? тсвр! т ш у е у т ф хаУ0У1 ( ш . I I , 

Е7 то» хХт ( р(р) Ё5ЕтаСо;хЕУ(д17 о а о т о ? тбтсо? 7 г а р а « р о Х а ^ т ) а Е т а 1 . 'Е^ут^а&т) (ЛЕУ ( ш * I I , Լ . , 

Е^ХУ^ООТ^ЕУ) ЙЕ ТАДУ ( т . Լ . , տիք ТШУ) 5ЮХО՝/^АШУ ТШУ ЕУ ТЙ А^Т5(ХАТ1 Е^ЕТОЗ^ЕЮСОУ, Ё7СЕ! (ХТ^Е 

՜ՀՏԼԹՕՑՏՅՒՕ՝; Т!УА Տ՜^ՕՕՅՒV, МОТЕ Е ^ а т а у т о ? ЕУ тоТ? ХаТхоТ? а б т а ? Е^ЕТА^ЕЗЙАЬ". 

Ինչպես տեսնում ենք, Հունարենում խոսքը սարկավադուՀիների մասին Էէ իսկ 

Հայերենում մի դեպքում ^սարկաւագ ացն 3 % մյուսում՝ վսարկաւագաց կանանցն յ ։ Երկւաւ. 

գԼսլքում էլ պետք է Հասկանալ սաըկավադուՀիներ։ 

А1Л5 659, 8459, 9311 ձեռագրերում այս և Ի Հողվածները չեն սլաՀվել։ 

Հ ո դ . Ի/ է ջ 1 3 1 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 2 0 յ է ջ 4 3 5 ) : Ձեռագրում այս Հողվածը միացված է նա-

խորդին։ 
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Լա մա Հա էք աք բնադրի Համար օգտագործած Համարյա բոլոր ձե ո ա՛ւրերն Էլ ունեն 

Կոսասւնքփսւ(ասի ուղղեոձը. Հավւստաւքքր ե. ՛նիկիայի ժողովի մասնակիցների ցւսնկբ: 
ն ո ս ա ա ն ղ ի ա ն ո ս ի ո ւ ղ ե ր ձ ը , է յ 1 3 1 — 1 3 2 ՛ Կոստանդիանոսի ՛ուղերձի երկու. այլ 

աարբերակներ ես մեդ Հայտնի են. մեկլլ պաՀվել Է Աոկրատի Եկեղեցական պատմության 

մեք, մյուսը1 մեր մատենադարանի Л5А? 1905, 1490 ձեռադրերում: ՆպատակաՀարմար ենք 

գտնում վերևում Հիշված երկու տարբերակներն ամբոդքությտ մ բ բերել այստեդ. 

1. (IՋ արադ ե ամբարշտաց նմանեալ Արիոս, իրաւացի Է դնոյն դնոցունց ունել 

անարգանս, որպէս դի ե այսու.Հետե Պորփիւոիոս աստուածպաշտութեանն թշնամի1 կարգս 

անիրաւս ե անաւրէնս Հակառակ կրաւնից և կանւլնեալ դարժանն էդիտ դվարձ՛ ե այսպիսի 

որպէս դի ղնախատող ինքն դնոյն Հետայն [ինիլ ժամանակին. ե առավել լնուլ չարավւա -

ոութեամբ. այժմ Հաճոյ թուեցաւ դԱրիոս ե դնորուն Համակամսն դՊ որվ։ի։.ոիանոսո կոչե-

ցեալոն որոց յեղանակացն նմանին, դտյսոսիկ ունելով ղյորքորքու։1ն։ Առ այս և եթ ինչ 

շարադրումն յԱրիոսէ կարգ՛, ալ դտանիցի, դայս Հրոյ մատնեալ, դի մի ընդ վայր միայն 

նորա վարդապետութիւնն ապականիցի, այլ դի և ոչ յիշումն նորա բնաւին մնասցէ г ՏՀնոյն 

պատմեմ ե այժմ, եթէ ոք շարադրեալս ինչ յԱրիոսէ ունիցի Համակարգութիւնս որպէս դի 

թագուցեալ ինչ ե ոչ նոյն ժամայն մատուցանել և Հրով կ ի ղուլ ե դա յսպիսիս սպանանել 

մա Հու էյնասուէ ՛Բանդի առ ժամայն այլոցն ի սորա իսկ դչ/սսյս կտցցէ պատիժն։ Եւ. ա յս-

պքէսի և ոչ միոյ թոդութեան արժանաւ որեսցի ամենեւիմբ} (Սոկրատայ Սքոլաստիկոսի եկե-

ղեցական պատմութիւն, Հս։• Ա, 11աղտրշապատ, 1897, Էք 37)» 

Յա զթուղթ Կոստանդիանոոի կայսերն առ ամենեսեան. 

Յադթօդ Կոստանդիանոս մեծ ե օդոստոս եպիսկոպոսացդ ե ժողովրդոցդ, 

՛Բանդի չար և ամբարիշտ մարդկանց Հետևակ եդև Արիոսն, վասն այսորիկ արդար 

իսկ Էв դի նախատանօք ամբարիշտն նախատիցի, որպէս Պորւիի։ բոս աստուածպաշտութեան 

թշնամին, որոյ ղրաղում դարշելի դիրս Հանեալ էր րնդդէմ բարեպաշտ Հաւատոյս մերոյ, 

եգիտ դիւրեան արժանի պատիժս• ե իսկ դայնպիսի իւր ամբարշտութեան արժանի վարձս 

րնկալալ, որ մինչև ցապադայ ժամանակս ոչ միայն պարսաւանօք և վատաՀամրաւ իւք 

լնանեցեալ եդև, " ' / / ե ամբարիշտ դրետնքն նորա րնաքինք եդեն• նմանապէս ես այժմ 

Հաճոյ թուեցաւ դԱրիոսն և դՀետեօդսն նորին Պորվւիլրիտնոսս անուանակոչել, դի որոց 

վօարռւցն Հետև օդք եղեն նոցին ես մականուամբքն անուտնեսցին. դարձեալ եթէ գործ 

ինչ գրեցեալ ի յԱրիոսէ դտանիցի, շուտով ի Հո։ ր արկանիցի. ղի ոչ միայն դարշելի վար-

դապետութիւնն նորա արմատախիլ /ինիցի, այլ և դի ոչ ոք յիշատակ դրոցն նորա մնասցէ, 

դայս ևս Հրամայեմ ք, դի եթէ ոք գդիր /»1»չ ի յԱրիոսէ շարաղրետլ պաՀեսցէ ե դնա յաոաք 

բերեալ ի Հուրն ոչ ձդեսցէ ե եթէ յետոյ յայտնեսցի, այնպիսին ի վտանգի մաՀու լիցի, 

քանդի եթէ ոք ի յա յնպիսի պատոլիրադանցութեանն ըմբռնեսցիճ աո ժամայն դլխ ապարտ 

էդիցիճ Աստուած դձես պաՀեսցէյ> (Да 1905, էք 43ար, Հմմտ. նաև Лз 1490, էք ՅՅր)/ 

Հ ա ւ] ա ւաս (Тр • Լ 9 1 3 3 ' Կանոնագրքում պաՀվել է Հավատամքի սկղրի տողը, с Հաւա-

տամք ի մի Աստուած Հայր ամենակար Հէք 149, տող 3, Հմմտ. Հունարենր. ТИЗТе6о[1Е՝՛ 

Е1С 0 Ё О * 712X1 р7 Т ^ / Х О * р й Х О р а (էք 430)։ Հավատամքը Հայտնի բան է, ուստի մնացածը 

չենք բերում, սակայն կարևոր է նշել, որ մի քանի կանոնադիրք—ձեոադրերո։ մ ք հ» էք 05ա, 

ճ էք 40ա, е , է? 51 բ, ք էք 82ր, էք 40ր, զ , էք 38ր) պաՀվել է Հավատամքի լրիվ բնա-

դիր ը* Ըստ երևույթին վերքին и Հետագայի ավելացում է։ 

ն ի կ ի ա յ ի ժ ո ղ ո վ ի մ ա ս ն ա կ ի ց ն ե ր ի ( յ ա ն կ ր , էօ 1 3 3 — 1 5 0 : Նիկիայհ Ժոդոզի մասնակից-

ների Կանոնադրքում եդած ցանկում չի նշված Կուբդուրե քաղաքի եպիսկոպոսի անս։ նչ։ 

Հոսիոս, որը Սարգիկեի ժողովում մեծ դեր խաղացէ 

Մ, իէոբենացու ^Պատմութիւն Հայոցշ-ում նշվում են ժողովի մի քանի դ/խավոր 

մասնակիցների անունները. ճԵւ ժողովեցան Բիտոն և Բիկենդ երիցունք ի Հո ո մ քադա րէճ 

ձեռնարկութեամբ սրրոյն Աեղրեստրոսի, Աղեքսանդրոս Ադեքսանդրի, Եւստաթիոս Անտիո-

քայ • Մակարիոս ԵրուսաղԷմի, Աղեքսանդրոս կոոտանղնուսլօլսի եպիսկոպոսք) (Մ. Խորե-

նացվոյ Պատմութիւն Հայոց, Տվվսիս, 1913, դիրք Բ, գլ. ՋԹ, էք 239. Հմմտ. Պատմութիւն 

Սեբէոսի եպիսկոպոի ի Հերակլն, Ա» Պեաերբուրդ, 1879, էք 128): Նիկիայի ժողովի մաոնա-

կիցներից մի քանիսի անունների ցանկը մի վաքը ընդարձակ գտնում ենք նաև Սոկրատի 

Եկեղեցական պատմության Հունարեն և լատիներեն բնագրերումX Այդ Հատվածը Հայ 

թարգմանիչ Փիլոն Տիրակացին դեն է նետել։ Բերում ենք այս Հատվածը ըստ Ռորերտ 

Հուսեի Հրատարակու թյան. " ' О е ю с =7113*0710՛, Коойробрт , ? ՂօււՂ^՚սւգ՛ ОУХСО; 7С13ХЕ6СО О»; ттро^--

7ра7;ха1. 'Рш/ат.с Вьхо* * я ! В:"ЛЕ*хТ*о; тгрЕСЙйхгро՛.՛ А г р к х о и 'АХ15а70р0;՛ 'АухюуЕ-а; Վհ ՚ւտ՜[ւ՚/.т,; 
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ЕОэтЭДю;՛ Чгулъ! ՛Հա՝* Мау.арю;՛ 'Арт:о7.рат»<лу КОУШУ" УЛЬ ТЮУ Холив՛/՛ С» У Е : . ; к Х ^ Р Е ? та ОУО-

[1Л-.а у.ЕТта՛. ЕУ тад ЕОУО&УЛ» 'А&ауаоюо тоо 'АЛЕ^ачЗрБ-а? бтаэхолоо". (Տ0Օճէ1տ ՏշհօԽտէ!շ1 
Ксс1е51а5иса Ызк>г1а, есНсШ КоЬегШз НиэБеу, էօաստ 1. ОхопИ, 1853, р. 96) : 

Մեր օգտագործած ձեռագրերից միայն Հ-ը ունի վԲիտոն 3, Համապատասխան Հունա-

րենին ե, Մ• Խորենացունք բայց որովՀետև այգ ընթերցումը կարող է Հետագայի սրբագրու-

թյուն լինել, ուստի այն թողեցինք տողատակ, բնադրում նշելով էԲիկտորՅ Համաձայն 

ձեռագրերի մեծ մասի ընթերցանության է 

АВСРРиП ձեռագրերում բնագրի ք Սուրբ եպիսկոպոսն քաղաքին ԿուռդոլբԷ... ի Հռոմ 

սագաքԼս Հէք 134, տող 5-—7) Հատվածի դիմաց, աք կամ ձախ լուսանցքում, միևնույն ձե-

ռացագրով ե ա զզազրական աննշան տարբերություններով, ավելացված է € Տարեմտեան 

եսյիսկոպոս ոչ ոք եղեալ է ի թիէ- անուանց, բայց յերիցանցն Հռովմայ3 ( А * Էք б О р ) Հատ-

վածը, Այգ նայն Հատվածը ЖЬЛШООКБТУХУ2№ё ձեռագրերում գրված Է բնագրիէԲիկ-

տոբ ե ԲԼկԼնտ երիցունք ի Հռոմ քագաքէՅ տողին որպես շարունակություն, այսպես, 

(ք ք ՛ի կա որ ե ԲԼկենտ երիցունք ի Հռովմ քաղաքէ։ Յարևմտեան եպիսկոպոս ոչ ոք եղեալ է 

ի թի, անուանց, բայց երիցանց ՀռռվմայՅ (ըստ I ձեռագրի, էք 55ր)է ЕаЬе^ктрГЗ! ձե-

ռագրերը չանեն այգ ավելացումը։ Ցօճ1հ1օգ ձեռագրերում չի պաՀվել կամ չի ընդօրինակ-

վել Նիկիայի մ ո գովէւ մասնակիցների ցանկը, Հետևապես մեզ ոչինչ Հայտնի չէ ավելացված 

Հատվածի մասին։ ОНО ձեռագրերում այդ Հատվածը բնագրի այլ Հատվածների Հետ խառ-

նի խուռն է գրված, բերում ենք Ը ս տ О ձեռագրի• <քԲիկտոր և Բեկէնտ երիցունք ի Հռովմ 

քադաքէ յերիցանցն Հռովմս*• Յեգիպտացւոց յարևմտեան եպիսկոպոսք եղեալ են ան ո լանք 

Աղեք սան ղրո из Լէք ւՕար)/ Л ձեռագրում անկանոնությունը այլ ձևով է ս՚րտաՀա յտվել, 

С Սուրբ եպիսկոպոսն քաղաքին կուռգուբէ այսպէս Հաւատամ որպէս յառաք ագո յն դրեալ է։ 

Յարևմտեան եպիսկոպոս ոչ ոք եղեալ է ի թիւ անուանց, բայց երիցանց Հռովմայ• Բիկտոր 

ե Բեկենտ երիցունք ի Հռովմ քաղաքէՅ [էք 45ա), շարունակությունը ինչպես բնադրում։ 

Վերքապես Ա ձեռագրում թեև Նիկիայի ժողովիг մասնակիցների ցանկը չի պաՀվել, բայց 

մեղ Հետաքրքրող Հատվածը գտնում ենք այն ձևով, ինչ որ յ ձեռագրում է, միայն վերքինիս 

Հ Բիկտոր և Բեկենտ երիցունք ի Հռովմ քաղաքէՅ Հատվածը չի պաՀվել այստեղ։ 

Նիկիայի մոդովի մասնակիցների թիվը թեև ընդունված է 318, բայց Կանոնագրքում 

սլաՀված է 212 անուն I Մ տոնակիցների թվի առթիվ մեք ենք բերում Սոկրատի Եկեդեցա-

կաԿ՝։ պատմության Հրատարակիչ Մեսբոպ Տեր-Ծովսիսյանի մի ծանոթագրությունը. <ГԱյս-

աեգ ունենք 318 թիւր, որ ունին նաև Խոր• և մեր միւս պատմագիրները, և շատ յոյն 

Հեգինակներ, իոկ րնագ. Աւ մ и. Հունարենը Վ• Հ . ) ունի• չեպիսկոպոսների թիւը 300-ից 

անց էր» (Հմմտ. Հունարենը еТСЮХОТСШУ [ХЕУ 7гХт)&6? тр1аУ.0э((|)У ар1&[Х0У նույն տեղում, էք 

38— Վ . Հ . ) Կւսեբ. 250, Անտիոքի եպիսկոպոս Եւսաաթիոսը 270, իսկ ընդՀանռլր կարծիքը 

Համաձայն է 318 թ ՛ ի Հետէ Արարացի Հեղինակ Ւրն-Ալի յիշում Է, որ բոլոր ժոգովուածների 

թիլը Հաւասար Էր 2408-ի է որոնցից Կ ոստ ան գինը ընտրեց 318 եպիսկոպոսնեբՅ [Էք 17, ծա-

•իոթ. 1)։ Հմմտ. Не5е1е, СопсШеп^евсЫсЫе, Еге1ег Вап<1, Տ . 2 5 7 - 2 5 8 : 
կանոնագրքում եդած այս ցանկը որոշ տեղեր ունի շեղումներ 1005 ձեռագրի Հա-

մապատասխան ցանկից, իսկ մի տեղ Էլ կանոնագրքում ուղղակի խանգարված Է9 օրինակդ 

Պ ադե ստինի կողմից եկածների ցանկում, ընդօրինակությունների Հետևանքով, դուրս է ըն-

կել մի տեգի անուն ե մի քանի եպիսկոպոսների վայրի անունը խանգարվել է, բացի դրա-

նից այս մասում չի պաՀվել նաև 3 եպիսկոպոսների անուն։ Այդ բանը ցույց տալու նպա-

տակով Համեմատության Համար կբերենք .\շ 1905 ձեռագրի ունեցածը• 

Հ Ի գաւառէն Պաղեստինոյ. 

Մակարիս и Երուսսւղէմայւ 

Պ՚եբմանոս Նէապօլսոյ։ 

Մարիոս Սէրաստիոյ։ 

Գայիանոս Կատարիս յէ 

ԵւսԷբիոս կեսարիս յ։ • 

Աարին ո и Ասքալօնիոյէ 

'Լունկինոս Նիկոպօլսոյէ 

Պետրոս ՒամնիոյԷ 

Մաղրինոսք որ Է Մարինոս /ԷլևթԷրուպօլսոյ։ 

Л]՝աքսիմոս Մաքսիմիանուսլօլսոյէ 

Պօղոս, որ ԷՊ օղին ո и Մաքսիմիանուպօլսոյ։ 

Յունվարիոս Հիերիգունտինոյէ 

Հէզիօգորոս Զարուղօնիոյ։ 

Աէտիոս էիւ-գդիոյ։ 

Ц ի գուանոս Աղօտիոյ։ 

Պատրուփիլոս Սքիւթոպօլսոյ։ 

Ասքղեպիոս *հազայուէ 

Պետրոս ԱՀիլայու: 

Անտիոքոս ԳասլիտոլիոյՅ Լէք 31 բ—32ա, 

տես նաև Л- 1490, էք 25ր—26ա)է 
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Մասնակիցների ցանկի այլ մասերում ես կան տեղեր, ուր մասնակիցների անուն-

ները կանոնագրքում սլակաս են նշված՛, օրինակք Փյունիկացիների կողմից եկածների շար-

քում չեն նշված էՄարտինոս որ է Մարինոս Պալմիւրիոյ։ Թալա и ի пи որ է Թաղոնիոս Աղա-

ղիոյ* (էք 32ա, տես նաև Л* 1490, 20ա)* Իսկ № 1905 ձեոաղրի ցանկում չի նշված Կանո-

նագրքի ունեցածը քՊաւղինոս ի Ցաղմիրոսէկամ Պիսիգացիների կողմից եկածների ցան-

կում կանոնագրքում չեն նշված էԹէողոըոս ՕւղիլիոյՅ, տՈւրանիոն, որ է Ուրանիոս Սէլ-

կիոյ կամ Աուտէննէսի։ Ապա կամոս Լիսինիոյ3 (Л5 1903, էշ 34ա, տես նաև Л- 1490, 

էշ 27 ա) * իսկ կանոնագրքի ունեցած քԳրամիւս յէ մովն էյ» նշումը չի պաՀվել «Գտ.\շ 1905 և 

1490 ձեռագրերում։ 

նման շեղումներ տես նաև Միշագետքից, Իսավրիայից և. մի քանի այլ սԻտ 

եկածների ցանկերումI Այգ տարբերությունները, ըստ երևույթինէ պետք է բացատրել 

մասնակիցների ցանկերի տարբեր խմբագրությունների, օդտաղործման վ։ս։ստովյ 



ԱՆԿՅՈՒՐԻԱՅԻ ԺՈՂՈՎԻ Կ Ա ՚ ն Ո ա Խ Ո Ի Մ Ի 

Ս. Ո. ա ջ ի ն վ ե ր ն ա դ ի ր * է ջ 1 5 1 : Համեմատությունների Համար չօգտագործված մի քանի 

ձեոագրերում այս վերնագիրն ունի տարբերակներ, օրինակ, ձԱնկիւռեա կանոնին գլու.խ 

Ի (№ № 048, Էշ 12р, 8662, Էշ 282ա), СԱնկիւրոեա կտնովք (М 649՝ կանոնք) գլուխք /'* 

( № Л5 649, Էշ 32ա, 650, Էշ 36ա, 651, Էշ 24ր, 2964, Էշ 45ր), €կանոն Անկիւրիոյ, ղոր 

եղին սուրբ Հարքնյ (№ 3369, Էշ 40ր)։ 

Ց ա ն է ր Էջ 1 5 1 — 1 5 2 ' Վերևում նշված ձեռագրերը ցանկ չունենէ Л§ 059 ձեռագրում եղած 

ցանկը, քանի որ տրված Է այլ կանոնախմբերի ցանկերի Հետ միասին, այստեղ չենք նշի, 

Հետաքրքվողները կարող են այն ղան ել վերևում, Էշ 561—502Տ Մի ա^՝ Л? 657 ձեռագրում 

Կեսարիայի, Անկյուրիայի, Նեոկեսարիայի, նիկիայի Հաղորդականությամբ կազմված Է այղ. 

ժովոՏիլերի ոբոշուէ/ե երի ց վերցված 31 Հոդվածների վերնագրեր ի ցանկ, յուրաքանչյուր կա-

նոնախմրից վերցնելով Է րի վ կամ մի քանի, նույնիսկ մեկ Հոդվածի վերնա գիրէ ԱՀա այղ 

ցանկը իր վերնագրով. 

էւՆիկայ կանոնացն 

ա. Վասն խոստանա լոյ կուսութեան։ 

ր. Վասն ընդ արամբ շնալոյէ 

դ. Վասն այրեաց Օեացելոցէ 

դ. Վասն կուսանաց; 

ե. Վ^ասն կանանց սլոռնկացէ 

դ. Վասն սլոռնկաց և սսլանողաց։ 

Է, Վասն ակամայ սսլանողաց, 

ը . Վասն զիրթից է 

թ, Վասն չար կախարղացէ 

մ. Վասն եըիցանցէ 

մա. Վասն աշխարՀականացէ 

ժր. Վասն բռնութեամբ ղոՀելոյէ 

ժդ. Վասն ի տունս Հեթանոսաց։ 

ժդ. Վասն խառնակեցան եւ կերան է 

ժե. Վասն որ չՀ եռա ցան ի ղոՀելոյէ 

ժղ. Վասն ուտելոյ ղՀեթտնոսացէ 

ԺԷ. Վասն աղշկան խօսելոյ։ 

ժըա Վասն կնոշ երկուց եղբարց։ 

ժթ. Վասն ցանկանա լոյ կնոքէ 

ի. Վասն երկրորղացէ 

իա* Վասն միւսն կուս իցէ եւ միւսն ոչէ՝ 

իր. Վասն երրոբղացնէ 

իդ. Վասն չորրորդացն։ 

իդ. Վասն արձակելոյ զկին։ 

իե. Վասն ոչ վասն պոռնկութեան է 

իդ. Վասն քա Հան այի կնոշ։ 

իէ. Վասն պղծութեան քաՀանայիէ 

իը, Վասն կաըդի քաՀանայիցէ 

իթ. Վասն որ ի նեղութիւն անկանին եւ 

մկրտին է 

լ. Վասն գողոց մարդասպանաց։ 

լա• Վասն արուագիտացՖ (Էշ №0բ—100ա}է 

Այս Հաշորդականութ յամ բ Էլ ձեռագրում դասավորված են Հոգվածնեբըէ Առանձին 

Հոդվածների մասին կխոսվի իր տեղում, սակայն, այստեղ ցանկանում ենք Նշել № 057 

ձեռագրում պաՀված Անկյուրիայի կանոնախմրի Հողվածների Հաշորդականութ յան մասին• 

եթե նկատի ունենանք Կանոնագրքի ներկա Հրատարակության մեշ պաՀված Նիկիայի, 

Անկյս ւրիայի, Կեսարիայի և Նեոկեսարիայի կանոնախմրի Հողվածների Հաղորդականու-

թյունը, ապա № 057 ձեոադբում եղածը կունենա Հետևյալ պատկեըըէ 

Նիկիա 
Ան կ յուրի ա 

Կանոնադիրք 

ԺԸ Հոդված 
Ա, Բ * 

գ 

ь , а 

щ Ժ 

ԺԱ 
ԺԲ 

X вб7 

Հողված 

(տուքյի) 
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Կ Լ и արիա 

\եոկեսարիա 

Է Հոդված ԺԳ Հոդված 

Ը » ԺԳ 
Թ ԺԵ 
ժ ԺԶ 

ԺԱ- -ԺՀ (չունի) 
ի Ա Հոդված 
Ա Բ Ա 

Ւ՝ Գ 
Գ Ь ա 
Գ И Զ 
Ե я Ь _ 
Ջ Գ я 
Ե Ը в 
Ը Բ֊ 

ԺԷ я 
ժ Է 
Ա я (չունի) 
Բ » ԺԸ Հոդված 
Գ я (չունի) 
Գ ԺԲ Հողված 

Ե, Զ (չունի) 

Լ՝ Ի Հոդված 

Ը я ԻԱ 
բ- ԻԲ 
ժ ԻԳ 

ԺԱ ԻԳ 
ԺԲ ԻԵ 
ԺԳ ԻԶ 
ԺԳ ԻԵ я 
ժն (1 ունի; 
ԺՋ ԻԸ Հոդված 
ԺԷ * ԻԲ 
ԺԸ, Ժ՛Բ, Ի Հողված և ունի) 

Այսսլիսով, ՛Նիկիայի մողովից վերցված է մեկ Հողված, Անկյո լրիա յի ց՝ 8, Կ Լ սարի ա-

յից՝ 10, Նեոկեսարիայից՝ 12՝. իՀարկե այս բոլորը կապ չունի Կսւնոնազրրի սկղրԱական 

կաոուցվածքի Հետ և կատարվել է Հետաղայում, ուրիշների կողմիցւ 

երկրորդ վերհատիր ե աուսջաբան, էջ 152—153: Այս չունեն .16 Л; 018, 840, 030, 
031, 037, 030, 2084, 3309, 3502 ձեռագրերը։ 

Հոդ. Ա , էջ 154 (ք\ուն. քւոդ. 1> էջ 441): Прго^ихЁрои՛: хой; ЁлАйзачха;, ЕТХЗ Ё7Е34з:саХз1-
са4тз ; ( т . Хим., III, а437саХз1за4ха;), (а^ХЕ ёх ;ւտ&օՅօս х'.4й« а).).' Ё5 аХ1Г|!Ыас, (АТ(хг прохзхзахЕи-
аза4ха; ха ! ЁТАХТ|ЙЕй1а4ха{ х з ! 7СЕ!ЗЗ4ХЗ;, г л Зо;а>31 [АЁ4 рзза40!« йто$аХХга9а1, хайхас ЙЁ ХЛ 
ЙОХЕТЧ ха ! Х(Р о/т,цах! тсроазу^чаг хойхоо; ЁЙО$Е ХТ); |АЁЧ хцлт); х^ ; хаха хтր хаЛёЗра՛. (АЕХЁ-

•/214. т:роз<уЁрЕ14 ЙЁ зихой;, т} ОЦЛеТЧ, Т) ОХО>; ХЕПОир̂ ЕТЧ XI ХШ4 !ЕраХ!ХШ4 ХЕ1Х0ир7иГ>4 ЦТ, 

Ё ; Е ! 4 3 1 " . 

Հայերենը ոչ թե Հունարենի թլսըղմանությոլնն է, այլ վերջինիս մտքի ճիշտ վերա-

շարադրումըէ 

Հոդ. Р, էջ 154 (հուն. հոդ. 2/ էջ 441 -442): „А1ахо4ои; օյւօա; 9йза4тзт, ЦЕХЗ ЙЁ 
хайха ачакзХз1за4Хз;, хг(4 |ХЁ4 аХХтгр Х1ЦЛ|Ч ЁУ еп, т:Е7сайо8а1 ЗЁ айхой; яззт , ; хт); [ЕРА; ( т . Լ., 
1ЕРАХ1Х^;) ХЕ1хоир-ра;, х^ ; ХЕ хой архоч т) тсохт(рю4 а4ауёрЕ14, т} хч]риазЕГ/. К ! ЦЁЧХО! Х1՝;ЁС ХЙЧ 

Ё7С15Х07СС1)V ХООХО!? 304Е1Й01Е4 7.3(10X04 Х ! 4 а Т, Х37ИЕ14Ш314 Т:рз0ХТ)Х0;, Х 3 1 Ё8ЁХ01Е4 ИХЕТО4 XI Ք,ՒՅՕ43'. 

Т| зуя'.рЕг/, кг.' айхоТ; Е14ар. ХТ|4 ЁЕоиз1а4". 
Այո Հողվածը ես թարգմ՛անություն չէ, այլ Հունարենի մտքի վերաշաբա ղրոլւէե Է 

ճշտությամբ! 

Л5 № 639, 067 ձեւլաղրերոլմ այս Հողվածը միացված Է նախորդին է 

Հոդ. Գ, էջ 154—155 (հուն. նոդ. 3> էջ 442). .Той? <рЕоуо4ха; х а ! аиХХт]<р&Ё4ха;, т, йпо 
О:.7.Е!Ш4 -арайо9Ёчха;, т- аХХс» ха ИТ:аруо4ха АУАФЕ&гчха;, т] йтсо^гЕчачхз; [^азачоис, Т) Е ! ; йга[и՛.-
хг,рю4 ё1и.1ЗХт)9Ё4ХЗ՛:. [}ой>4ха; ХЕ ох! Е1З! урюх1а4о1, ха ! Т:ЕР'.ОУ1З9Ё4ХЗ{, т|хо1 Е ! ; Х З ; уеТра; про; 
քյ՚.34 ёр^аХХоутшч тш4 рю!;о(1Ё4(»4, г) [Зршца XI яро; ачз^х^ч ЙЁ$ацЁ4ои;, 0{юХо|ои4хас ЗЁ Й1ЙХои 
0X1 Е!З! урюх1з4о!, ха ! хо лЁ4&о; хой ЗОЦ^ачхо; ЗЕ! ЁТАЗЕ1Х4И[1Ё4ои: х^ яазт ( хзхасхоХт) ха ! х>« 
оу^аах՛., х а ! хт; хой (Кои Х З 7 Х Е ! 4 Й Х 1 | Х ! . хойхои;, <՛>; Ё5о> зиархт^пахо; 04ха;, х^ ; хо'.чогпа; յւ-կ 
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7.'О)0ЕЗ0Я՛ . . Ы У-Я*. ёодХиЯ^зя* х»чаг/ ( Տ . Լ . хг/о;) тгЕо-лзо-Ерз? ахр^бихс ?7ЕХ&7 Т4 %Я» 

Я*/70'Я. Տ ՚ՅՕ՚Յ? К ^ О А Й Г / Ц ^ И . ТОУХО ЙЕ 0{Д.010К кгл Х6 ХШ7 67. Х05 УЛ1 Х<Й7 Я/.ЛА>7 

/Я1%ГЛ7. 1ЬОЗЕ;Т (ХЯЗ?Н; -/Л/.гЪ՛/. Е» ЙОТ77ХИ %Я1 )л1тл\ Я7Я"Р.Т) ОХОЯЕАОУХБ; ТИРСЗЯ^ЕЗЙЯ!. 

(Ա. ճօ7. III. Լ.. кро^бзОа՛.) տւ; хя?»7. "Е^О;Е7 ОО7 У.Я» хоохои;, ш? {хт(йЁ7 т||д.ярхт]хотя':| Б» У.Я! 
Г КрО/.Я^оОзЯ Е0р»ЗУ.01Х0 Ор')т, ХО̂  Т:оА'.ХЕ'Я, 7:роу_ЁԼрէ^ЕзОя ,̂,. 

Հայերենը Հունարենի շատ Համաոոտ վերաշարադրումս Էէ Д» ձեռագրում բացա-

կայում Է զվասն*» • եկեղեցւոյ} Հատվածըէ Իսկ մի քանի ձեռագրերում չի պաՀվել Հոդվածի 

վերքին՝ {եւ մանաւանդ թէ աոաքին... մեծ ժողովոյն} մասը (Xտ Л* Ц Ճ 4 3 

էք 32ա, 030 էք 30ա, 051 էք 25ա, 2004 էք 40ր, 3369 էք 41ա, 3502 էք 282ր)է Վերքին Հատ-

վսւձր՝ {կամ եղեւ մեծ ժողովոյն* ,\տ № 059, 057 ձեռագրերը չունեն (էք 75ա, էք 10Հա), 

Հ ո ւ ի Դ / Էջ 1 5 5 ( հ ո ւ ն . ՏՈՂ. 4 , ԷՇ 4 4 3 ) : „ И ՏՉ1 Х»«7 ЯРОЕ & Я 7 ЭИЗЯЧХГО՝/, 61Г«. ВЁ хобхоՒՀ У.Я; 

Х»«7 йбИГЛ|ЗЯ7Х<»>7 ХЯ Ё'.йо/ЛЯ- 0301 [Х?7 ЯПЯ*[0(167011 УЛ1 ЗуТДОАЯХI ^Я р̂ОХЕрСч Я7Т,).&07, %Я1 ЕЗ-
1' ЕурТ(ЗЯ7Х0 ПО'/.ОХЕ/.ЕЗХЕрЯ, У.Я1 {АЕХЁЗ'/ОУ ХоО ТГЯрЯЗУ-БОЯЗ&ЕУХО? 2Е177У01) Я&Я'̂ Оры?, Е5о ; ֊ 7 Е71ЯЦ-
Х07 ЯУ.рОЯз{)Я1, 0710"=3817 ЙЁ Хр»Я ЕХТ(, ՏՕ՚/քյՏ БЁ р-ОУТ̂  '/.017С07Т)ЗЯ1 ЕХТ] 0Ա0, У.Я1 ХОХБ С/.&Е17 6П1 
X'/ 

Հայերենր Հու նարենի ճիշտ վերաշարադրումն է։ Л* Л* 6*4.9, ճ ս Օ , С.; / , 2904, 

3309, 3502 ձեռադրերում չեն պաՀվել ? ' ւ Ե, Զ Հողվածներըէ Л® 5 5 7 ձեռադիրը չունի միայն 

՛Ի Հոդվածըէ 

ՀՈԴ. I;. ԷՋ 1 5 0 : № 059 ձեուադրում չեն պաՀվել Ե ե Զ կանոնները։ 

Հ ո դ . կէ ԷՋ 1 5 7 — 1 5 Տ , ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 7 , Էջ 4 4 4 ) : Հայերենը Համապատասխանում Է Հու-

նարենին, միայն աստք ինը մի փոքր րնդարձակ Է. օրինակ՝ Հունարենը չունի Հայերենում 

ե դ ա ծ մ ե քբերումր։ 

Հ ո դ . Ը | 1 5 8 — 1 5 9 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 8 , Էջ 4 4 4 ) : Հայերենը մի վաքր ընդարձակ Է Հունար ե-

նից, րայց վեր քինիս միտքն արտաՀայտում Է լրիվէ 

Հ ո դ . Թ* 3 5 9 1 6 0 ( հ ո լ ն . հ ո դ . 9 , ԷՋ 4 4 4 ) : Հայերենը ըավական ընդարձակ Է, Համեմ-

ված Աստվածաշհչից վերցրած մեքրերու։էներով։ 

Հ ո դ . (]'Ք Էջ 1 6 0 1 6 1 : Այո Հոդվածը Հունարենը չունիէ Հոդվածի4 կուխտի սրրոյ եկե-

ղեցւոյ,» փոխարեն Л5 3309 ձեոաղրում կարդում ենք. € աո.աքի խոդի սեղանոյ սրրոյ} ք Էք 

•1!ր)։ Այս պատաՀական սխա՞լ Է$ թե թերաՀավատ մարդու Հեդնանքէ 

Հ ո դ . <Յ ՚Ա, Էջ 1 6 1 — 1 0 2 ( ն ո ւ ն . հ ո դ . 1 0 * Էջ 4 4 5 ) : Հայերենը թեև ճիշտ Է արտաՀայ-

տոէ մ Հունարենի միտքը* բայց ունի Հատվածներ, որոնք Հունարենում չենք գտնում, դա 

Հատկապես վերաբերում Է պատմի չավւեբին։ Այս Հատվածները գուցե թարգմանիչի տեսա-

կետն են արտաՀայտում կապված տեգի պայմանների կամ տեղերում արդեն Հաստատված 

կէսրդի Հետ է 

Лё 057 ձեոադբում չեն պաՀվել ԺԱ—ԺԹ Հոգվածներըէ 

Հ ո դ . «Յ>Ռ, Էջ 1 0 2 1 6 3 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 1 1 , Է ջ 4 4 5 ) : Հայերենը միանգամայն ճիշտ Է 

թարգմանված, միայն Հունարենի վերքին Е( "ЛЯ1 ՅՒ«7 ОТ;' 00X0)7 ТСЯ&01Е7 Հատվածը Հայերե-

նում դրված Է ք եւ թէ ի բռնութ իւն ապաստան իցէ՝ մի' թոդցեն9 ձևով• 

Л5 Л? 048։ 049, 050, 051, 059, 2904, 3309, 3502 ձեոադրեբում չեն պաՀվել ԺԲ, ԺԳ, 

Ժ '/• Հ"գվ "•՛ ծն երը: 

ՀՈԴ. Ժ Դ * Էջ 1 6 3 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 1 3 * Էջ 4 4 5 ) : Հայերենի սկդրի մասը մինչև С կ ա մ թրդ-

թով օ՝ մրան դաւքս։ յն Համապատասխանում է Հունարենին, միայն {կամ ր անիւք Э բառերի 

դիմաց Հունարենն ունի 67 ЕХЕрЯ ТГЯрОГЛ'.Я. իսկ Հոդվածի մնացած մասը, սկսած {քանդի յայն-

մամ9-ից մինչև Հողվածի վերքը, կապ չունի Հունարեն բնադրի Հետ ե ավելացվել է Հավա-

նաբար թարղմանչի կ՚պմից, որպես բացատրո։.թյուն Հունարեն уСОрЕТЗ'.ЗХОТЮ^ (քորեպիսկո-

պոս) րաոի* բնադրի {դի քորեպիսկոպոսդ տեսուչ դաւաոի ասի ԲՍԱ ՀՈՈ.ՈՒՔ[ՒՀՅ (ընդգծումը 

մերն է Վ. Հ.) բառերը Հենց այդ են Հաստատումէ 

Հ ո դ . «М** Էջ 1 6 3 — 1 6 4 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 1 4 » Է ջ 4 4 5 ) : Հայերենը Համապատասխանում Է 

Հունարենինг միայն Հունարենը չունի Հայերենի {ընգունին կանոնքս զերկոսինդ Հատվածըէ 

Իսկ Հունարենի վերքին У.Я1 Еէ [յ.7] Ս7ՍՏ{'/-01Տ7 ХО) У.Я7071 Հատվածը Հայերենը չունի։ Այդ Հատ-

վածը պետք Է լիներ բնագրի €իցէ ոչյ> բառերի միքևէ Հենց այսպես Էլ պաՀվել Է Л5 059 

ձեոադբում {մսոտ իցէ եւ ստունդանեսոէ կանոնիս ոչ ընդունի9 (էք 09ր—70ա)։ Տարբեր է 

նաև ТТЕТйа'ЗзЭя՛. яОхой? 1Т(; ХЯ^ЕСОТ (թոԴ իը աստիճանից ղըկվի) Հատվածի թարդմանու֊ 

թյունը։ 
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Հու). Ժ9,, է շ 1 6 4 ( Տ ո ւ ն . Տող- 1 5 , էջ 4 4 6 ) : Հայերենը չունի Հունարենի յիայն վեր-
Հին՝ Յւօ то коХХах ! ; тт)ч ярозоЗоч тшч тоярарЁчшч з-оогЗш-*.Е՝,з1 зитоТ; тоитои тд.г'хоча тт;ч т'.цт՝ , 
մասը, .Բնացածը նույնն է։ М Лё 648, 649, 630, 631, 639, 3964 , 3369, 336Տ ձեոաղրերու յ 
այս Հողվածը չի ՍլաՀվել՛ 

Հ ո դ . ժ է , 1 6 4 — 1 6 5 ( հ ո ւ ն . հոդ. 16 , էջ 4 4 6 ) : . П г р ! т<оч а Х ^ г и а а р Ё ч м ч т, х а : а).ՕՔՇՍ՛.-
(хЁчшч՛ ՕՅՕՒ яр!ч Տ 17.07аЕТЕТ> 7Е՝/Ёайа՛, т^лзрточ, ТСЁЧТЕ ха՛! ЗЁха ЕТЁ31Ч иттолЕЗйчтг;, Х01чшч|ас 
ти7уачЁтсозач тт); Е1Т т а ; лрозЕиу г ; . Е ' т а Ёч тт] хшчшчга В ' . зтгХЁззчтг ; Ётт) л г ч т г , ТОТЕ х а1 тт ; ; 
- р о з с о р з ; Ё в з л т Ё з й ы з з V . 'Е5сТз1Ёз8га ЗЁ зитшч х з ! о Ёч тт; УТТО-ТШЗЕ! [Ւ!Օ;, х а ! о о т ш ; ти^уа ՝ , -
Ётшзач тт , ; <р1ХачЙр!.пс!а;. Е 1 ЗЁ Т1че; х а т а х о р м ; Ёч тоТ; а;лартт (чз31 75764331, тт,ч ц а х р а ч ЁУЕ-
тшаоч ипоятокич. * 'Озо1 ЗЁ чтсЕрЗзчтг? Т1)ч т]).1х!а-, т зитцч , х з ! 7 и ч з Т х а ; ЁуочтЕ; п Е р и : Е п т м х а з , 
т«1 з ц з р т ^ ц а т ՛ . , ПЕЧТЕ ха՝1 ЕТХООТЧ ЁТТГ) ЦКОЛЕООЧТЕ;, х о б о т а ; т и т у з ч Ё т о и а ч т ^ Т Е ՛ ; т а ; грозЕи-
у а ; , ЕТТЗ Ё Х Т Е / Ё З З Ч Т Е ; ЯЁЧТЕ ЁТТ, ЁЧ ТТ; хо1чшч!а тмч Еиуйч, т и т у з ч Ё т ы а а ч тт , ; - р о з у о р з ; . К : 

ЗЁ Т' .ЧЕ; ХЗ! 7ичаТха ; Ёуочте ; , х з ! алЕр^зчтЕ ; точ ТСЕЧТ^ХОЧТЗЕТТ; урочоч т;царточ, Ёп! тт, Ё;оЗ«1 
той 31ои ти7уачЁт<чзач тт , ; х01Ч<оч!а«". 

Հայերենը մի փոքր ընղարձակ է ե ղղալի չեղոււքներ ունի Հունարենից, թեև վերջի՛-
նիս միտքն ընղՀանուր աււմամր ճիչտ է տրված Հայերենում՛ 

Հոդ. Ժ Ը , է ջ 1 6 5 ( հ ո ւ ն . Տոդ . 1 7 , էջ 4 4 6 ) : . Т о й ; а).07Еизз|хЁЧ0и!: х а ! /.гтсрои; о ч т а ; . 
т|то1 ХЕ—рйзачта ; , т о о т о и ; крозЁтаЕеч т) 371а зичоЗо; , ЕЕ" т о й ; уЕ^ха^оцЁчои; ЕиуЕз8з1" . 

Հայերենն ավելի ընղարձակ է ե սլարզեցված, իսկ Հունա-ի վերքին մասը տարրեր է։ 

Հոլն, ТОО; у Е[ЦзСо(1ЁЧОи; րաոի մասին Ն • Մելիք-Բ՚անղյանը ղրում է. ք Յունաց մեկնիչները 

ղանաղանակերսլ են Հասկանում ղիլաՀար խոսքը, ոմանք ըմբռնում են իսկական մտքով, 

այսինքն այնսլիսի անձինք, որոնք ողիներով /իքն են, այնպիսի Հիւանդութիւն ունին, որ 

ներս թողնել եկեղեցին չի կարելի. ոմանք Հասկանում են իբրե ղրսի ունկնդիրներ, որոնք 

չնայելով անձրևին, քամուն, պիտի կանգնեին և աղոթկինЛ (Հայոց եկեղեցական իրալուն-

Քէ> а գիրք՛ Էէ189Ի 

№ № 048, 049. 030, 051, 039, 2904, 3309, 3502 ձեռագրերում ԺԸ ե ԺԹ Հողվածները 

չեն սլաՀվել։ 

Հ ո դ . Ժ Թ , էջ 1 6 6 ֊ ( հ ո ւ ն . հոդ. 1 8 . էջ 4 4 7 ) : Հայերենի էև կասլել յեկեղեցւոյ*, ինչպես 

նաև վերքին Հղի ամենայն ոք գիտակ լինիցի9 Հատվածները Հունարենը չունի. մնացածը 

Համապատասխանում Է վերքինիսէ 

Հոդ. Ի , էջ 1 6 6 — 1 6 7 ( հ ո ւ ն . հ օ դ . 1 9 , է ջ 4 4 7 ) : Հայերենը ընդարձակ Է, որի սկղրի և 

վերքի մասերում Է արտաՀայտված Հունարենի միտքը• իսկ մնացած մասը Հունարենը 

չունի։ 

Л5 057 ձեռագրում չի սլաՀվել Կանոնագրքում եղածի վերքին Հայ լ վասն... ղի մի՛ եւ,и 

լիցին» Հատվածը քԷք 101ա)։ 

Հունարենի Հաքորգճ 20, 21, 22, 23, 24, 25-րդ Հողվածները Կանոնագրքի սույն կա֊ 

նոնախմրում բացակայում են, գրանք սովորաբար դրված են կեսարիայի կանոնախմբի Հոդ-

վածների շարքում Լտես ներքևում, Էք 573—574}։ 
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Ա ռ ա ջ ի ն վ ե ր ն ա դ ի ր , է ջ 1()Տ: Այս վերնադիրը Ль 659 ձեռագիրը չունի, րայց ձևս ագրի 

բովանդակած նյութերի ցանկում կեսարիայի մոգովի կանոնախումրը անվանված է 4Ժ. 

Տասն պատդամքնՅ (էշ 1ր)։ № № 649, 650, 2964 ձեռագրերի ցանկի վերնագրում թեև 

նշված է {Գլուիք Ժ՝3, իսկ Л§ 651-ումճ {Գլուխք ի3, բայց իրականում բերված են յոթ Հոդ-

վածներ, մինչգեո № Д? 648, 3562 ձեոագրերում նշված Է ուղղակի {Գլուխք ԷՅ, այնքան, 

որքան Հոդված բերվում Է բնագրումէ Սակայն Д5 3369 ձեռագրում ցանկի վերնագիրն այս-

и լ ե ո Է. է Կանոն Կեսար իա յ ղոբ եղին սուրբ Հարքն մեր3 (Էշ 43ա)* 

Ց ա ն կ և ս ւ ռ ա ջ ա ր ա ն , 1 0 8 — 1 6 9 : Л? № 648, 649, 650, 651, 2964, 3369, 3562 ձեռա-

ղրերր չունեն ցանկը ե առածաբանը, Աոա9արանը չունեն նաև № Л1 657, 659 ձեռագրերը, 

սակայն ցանկը, ինչսլես արդեն նշել ենք վերևում (Էք 561—562) կեսարիայի ժողովի կանո-

նախմրին անմիշասլես չի նա խորդում, այլ թեև լրիվ, մի քանի այլ կանոնախմբերի Հոդված-

ների վերնաղրերի Հետ, գրված Է \իկիական ժողովի կանոնախմբի ցանկում։ Թե կանոնա-

գրքում սլաՀված այս կանոնախմբի Հոդվածների վերնա գրերի ցանկի և բուն Հողվածների 

Հաշորգականություեը ինչքանով Է Համապատասխանում № Л5 657, 659 ձեռագրերի ունե-

ցածներին, դարձյալ ցույց ենք տվել վերևում (Էք 569—570ի 

Հ ո դ . Ա, է ջ 1 0 9 ( Ա ն կ յ ո ւ ր ի ւ ս , ն ո ւ ն . հ ո դ . 2 0 , է ջ 4 4 7 ) : Այս կանոնախմբի Հունարեն 

բնադիր զոյո։.թ յան չունի է Եվ ընդՀանրասլես Կեսարիայի ժողովի Կանոնագրքում գտնվող 

կանոնների ինքնության Հարցը երկբայելի Է, թեև այլ օրակարգով կեսարիայում ժողով 

լինելու մասին կան տեղեկությունն եր, օրինակ, մինչև Գանղրայի մողովը կեսարիայի մի 

ժողովում նզովել են Աերաստիայի եպիսկոպոս Եվսաաթեոսին (տես {Ս՝ոկրատայ Սքոլաստի-

կս и ի եկեղեցական պատմութիւն3, Ա, Էշ 205 ֊ 2 0 6 , կարղա նաև Հեֆելեի СОПСШеП^е.ЯСЫсЬ-

1е, Егя1ег В а л а , § 48, Էշ 442—443)։ 
Վերևում նշեցինք (Էշ 572), որ Անկյուրիայի մողովի 20 25՛ ր ղ կանոնները չեն պաՀ-

վել կանոնագրքի Անկյուրիայի կանոնախմբի բնագրում, այլ արտաՀայտվել են կեսարիայի 

կանոնախմբի մի քանի կանոնն երումէ 

կանոնագրքի Կեսարիայի մոգովի Ա կանոնը 11,նկյուրիայի ժողովի Հունարեն բնագրի 

20-րդ Հոդվածն Է, թեև Հայերենը մի փոքր րնդարձակ Է և զգալի տարբերություններ ունի 

վերջինիս նկատմամբ։ Հայերենի ներկա Հողվածը մեծ չափով խմբագրման Է ենթարկվել։ 

ԱՀա Հուն.֊ը. „ 'Еач Т 1 У 0 ? յօ՝՚՝կ (ХСНУЕИЙ^, Т] [ЛОГ/СБАТ] Т 1 С . տ՝/ къъя Е Т К А Г ! ԾՏՒ аото՝» той ТЕХВСОО 

-иугг/, тлта той? ра8|хоо? тоос тсроауоттас.. 
Հ ո դ . П» է ջ 1 6 9 — 1 7 0 : Հունարենի բնադրում (Անկյուրիա) այս Հողվածը չենք զտնում, 

բայց քանի որ կանոնազրքի Անկյուրիայի ժողովի ԺԲ (Հուն, Հող. 11-րղ) Հոդվածր առևանգ-

ված ա ղջիկների մասի՛ն Է, իսկ ԿԼ սարիս։յի Ա Հոդվածը (Անկյուրիայի Հուն, Հող, 20-րդ)ճ 

ամուսնացածների, կաբելի Է ենթադրել, որ սա Էլ այս երկու Հոդվածների շարունակու-

թյունն Է, այստեղ խոսվում Է նշանված աղշիկների մասին։ 

№ 3369 ձեոաղբում այս Հողվածը, Հակառակ կանոնագրքում եդածի, շարադրված Է 

Հոգնակի թվով, օրինակ {շնացան 3, {կոչեսցին3 և այլն։ 

4*»դ. Գ , է ջ 1 7 0 (Ս.ն1| յ ո ւ ր ի 111, հ ո ւ ն . հ ո դ . 2 1 է ջ 4 4 7 ) : Հայերենը Հունարենի նկատմամբ 

ունի փոքրիկ շեղումներ, օրինակ, Հայերենը սաՀմանում Է երկաստիճան պատիժ 5—ական 

տարով, իսկ Հունը մեկ անգամից 10 տարի։ 

Հոդվածի երկրորդ մասում Л° 659 ձեռագիրն ունի վ՚ոքր շեղում, ա Հա այն• {Բայց 

երկրորդս վասն մարղասիբութեան կամ եղև մեծ ժողովոյն Ժ ամ ընդ պատժաւք լինել ընդ 
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ունկնադիրսն, իսկ վասն պոռնկութեանն Ե ամ ես ընդ ձեոամր առ դրանն տրովք ողորմ ու — 
թհամր սրբեսցի ե Հադորդեսցի աւրինացՅ (էշ ?2ար)տ 

Հ ո դ . Դ , էջ 1 7 0 (1Լնկյուրիսյ ք Տ ո ւ ն . հոդ. 2 2 , էջ 4 4 7 ) : а П в р 1 ЁхоизиоУ фоусоу. утккатгхг-
ХМЗЯУ хои ог ХЕХЕЮО Տ * Х»;> ХЕХБ! ~ой ֆ՚ւօ՚յ "/ .яхасюйзвсозяу'1 . 

Հունարենում խոսքը նախամտածված սպանության մասին է ե Հակառակ Հայեր ենիճ 

բավական սեղմ էէ 

Հոդ. Ե, էջ 1 7 0 — 1 7 1 (11նկյուր|ւա, հուն. հ ո դ . 2 3 , էջ 4 4 8 ) : Հայերենն րնդարձակ Է, 
օրինակ, վերջինիս էև ոչ գիտութեամբ... եւ ընկերաց3 Հատվածը Հուն.-ր չունի, այդպես 

նաե վարքին Հըեգ ապաշխարողս.,,^ Հադորդեսցի աւրինացՅ Հ ատվածըէ Սակայն, Հուն.՛ի 

միտքը ամրոդքովին արտաՀայտված Է Հայերենում: 

Հ ո դ . 9,1 էջ 1 7 1 : Հունարենը չունի այս Հոդվածըէ Վերքինո թերևս կարելի Է Անկ յո է ֊ 

րիայի ժողովի Հուն. բնադրի 20-բգ Հոդվածի /բացում Համարել (տես վերևում, Է9 573 ի 

Հունարենում խոսքը ամուսնացածների մասին է, իսկ Հայերենում այրիների։ Մի քանի 

ձեոագրերում այս Հոդվածը բերված է բավական Համառոտ, сԶ• Ոյք >սյրի.բ մնացեալ իցԼն 

յետ ամաց ինչ կամ բնաւ տոն չիըէ լեալ և ի մեղս անկանիցին ի սլոռնիկու թիւնճ Գ ամ 

ընդ ունկնդիրս եւ Բ ամ ընդ ապաշխարողս մտեալ յեկեդեցի և ելցեն։ Ապա թէ ի նոյն 

մեղս թաւալինճ է ամ ապաշխարեսցեն} (ձ: 048 էք 15ա, Հմմտ. № Л5 040, Է9 35աբ, 650, 

էշ 39ր ւ 651, էշ 27բ, 2964, էշ 50ր, ՅՇ02, էշ 285)է Իսկ № 3369 ձեոադբում «ձւ դթով 
տնանկաց... եւ զյոյս բարեաց անդադար սփռեսցէՅ Հատվածը չի սլաՀվելէ 

Հոդ. է, Ը, էջ 172—173 (Անկյուրիա, հուն. հոդ. 24, էջ 448): . 01 хахарлухгиорлуо՛. %а! 
хаТс ՅՍ77}ծտ1օս; хго> ЕОУМУ Е&ахсЛоиФоиухБС, т, Е1за*уоухЁ; Х1>я; хой; Ёяихсоу о !хои ; տւտ՚ւ ЯУЕУ-

ргзЕ՛. фярра%Е1о>у, т] хяւ хя&ярзЕ(. ико ТОУ ХЯУОУЯ тгисхЕхсозау хт;с ТГЕУТЯЕХ՛!*; ХЯТЯ хойс ряЙцои; 

«ирюаЁУои;՛ хр(я Ёхт| УГОТГХ'.ОЗЕО)՛:, хя՛ . оио ЕХТ, ЕЦДОС, "Հ<ՕԲԱ тсроз^орз ; " . 

Հայերենն ընդարձակ Է և ունի շեղումներ, ըստ երևույթին Հայերենը թարգմանու-

թյուն չէ, այլ խ մ բագրվածէ Իսկ Ը Հողվածը նա խորդի շարունակությունն Է, որ չենք 

դտնու.մ Անկյուրիայի ժողովի Հունարեն բնագրում է 

Այս Հոդվածները չեն պաՀվել М № 648, 649, 650, 051, 2904, 3502 ձեոադրերու մ, 

իսկ Л5 3369 ձեռագրում դրանք թեև կան, բայց Հոդվածների Հա քոր դականոլթյունը տար-

բեր Է, օրինակ, կանոնագրքի ունեցած յէ Հոդվածը այստեղ դրված Է Ը Համարի տակ, Ը—ն* 
թ-ի, թ ֊ ն ՝ Ը-ի, 

Հոդ. Թ. , էջ 1 7 3 — 1 7 4 ( Ա ն կ յ ա ր ի ս ւ , հուն. հոդ . 2 5 , էջ 4 4 8 ) : Հայերենը մի փոքր ըն-
դարձակ Է, մասնավորապես վիսկ վասն3 Հատվածից Հետո կան լրացումներ։ Իսկ Հունա-
րենի միտքն արտաՀայտված Է Հայերեն Հողվածի աոաքին մասում է 

Հոդ. <Ь, էջ 1 7 4 — 1 7 6 : Այ« Հողվածը ևս չի պաՀվել Հունարենում ե Л5 Лг 048, 619, 

050, 051, 2964, 3369, 3502 ձեոագրերումէ Ըստ Էության սա կանոն չէ, այլ խրատ դողու-

թյան, մտրդասպանության և նման բաների մասին։ 



՞նԵՈԿԵՍԱՐԻԱՅԻ ԺՈՂՈՎԻ ԿԱ՚եՈՆԱԽՈԻՄԻ 

Ա ո ա ջ ի ն | | Ь р С ш ( | | | р , էջ 1 7 7 : Համեմատոլ-թյոլնների Համար չօգտագործված ձեոադրե֊ 

րից մի քանիսում այս վերնադիրն ունի տարբերակներ, օրինակդ Հ՚եիոյկձսարէ ա կանոնք 

դլա խրէ (№ Л5 048, կչ 13ր, 3382, Էչ гввш), Հկանոն (№ вЗО՝ կանոնք) Նիոյկեսարոյ 

դյո, իր (№ 2064՝ ղլո՚-խ) Ի» (№ .45 630, Էշ 39ր, 831, Էշ 26,и, 2964, Էչ 31ա), էնեոկեսարեա 

կան ո/[՛հին դլա խք Ի է (М 649, Էչ ՅՅր), էԿանոնք Նոյնոյկեսարիոյ ղոր էդին սուրր Հարքն 

մերէ թ 3309, Էչ 44րի 

Տ ա ն կ , էջ 1 7 7 — 1 7 4 : Л6 К 848, 649, ՕՁՕ, 631, 2964, 3369, 3362 ձեռագրերը չունեն 

ցանկը և երկրորդ վերնադիրը» Իսկ երկու, ձեռագիր՝ Лг Л! 039, 057 ունեն այդ ցանկը, սա-

կայն այն միաՀյռւսված է այլ կանոնաիլմըերի ցանկերի Հետ (տես վերևում՝ № 859 ձեռագրի 

ցանկի Համար, էչ 361 ..382, № 057 ձեռագրի ցանկի Համար, էք 509— 370)։ X 659 ձեոադըի 

ցանկա.մ նշված Լն 12 Հոդվածների վերնագրեր, յոթ Հողվածների վերնագրեր չկան, իսկ երկու. 

Հոդվածի վերնադիրն էլ ԺԳւ ԺԵ ք դրված է հԳ վեընաղրի տակ. նույնն էք Հանդիպում ենք 

057 ձեռադրու.մ, միայն թե այստեղ տարրեր է Հողվածների Համարակալու մը։ О ձեռա-

գրում ցանկը ունի Հետևյալ Հաչորղականությունը. 

կանոնադիրք 0 ձեոադիր Կանոն աղիրք о ձեռազիր 

Ա Ա ԺԱ Ը 
Ր Բ ԺԲ բ-
Գ ԺԸ ԺԳ ժ 
Գ ԺԹ ԺԳ ԺԱ 
ь Ի ԺԵ ԺԲ 
Զ Գ ԺԶ ԺԳ 
Ь Գ ժէ ԺԳ 
Ը Ь ԺԸ ԺԵ 
Թ Զ ԺԹ ԺԶ 
ժ կ Ի ժկ 

Սակայն րոլ.ն ձեռագրում, Հողվածների Հաչորդականությու-նը . Համապատասխանում 

է Կանոնագրքի ունեցածին ե ոչ թե իր ցան/լի Հաքորղականութ յանրէ 

Աո.(11 ջ ա ք ս ւ ն , էջ 1 7 9 : Л: № 659, 657 ձեռագրերը չունեն առաքարան) իսկ ւէի շարք ձե-

ռագրերում այն Համառոտ Է• сԱյս կանոնք յետոյ եգան քան որ յԱնկիւոեայն, րայց քան 

գՆիկիայն յառաք ագոյն Է. քանզի մողովեալ ի Նիոյկես արեան եպիսկոպոսք ԺԶ, վասն 

պոռնկական աղանդոյն, որ թոյլ տային քաՀանայից վասն պղծության գործոյ» (Лг 646, 

Էք 15ր, Հմմտ. նաև № № 649, Էք 35ր, 650, Էք 39ր, 651, Էք 28ա, 2964, Էք 51ա, 3369, 

Էք 44ր, 3562, Էք 285ա) է 

Հ ո դ . Աք էջ 1 7 9 ( ն ո ւ ն . նոդ . 1 , Էջ 4 5 1 ) : Հայերենը Հուն.֊ին Համապատասխանում Է, 

միայն տարրեր Է սկիգրըէ Հուն,֊ի тирваЗитЕро; 1ау Հ ՚Գ ՚Դ ՝ . ТРЕЕО? аитоу [ХЕтат^Еа&а! 

(երեցը եթէ ամուսնացած է թող վտարվի իր աստիճանից) Հատվ,ւ:ձի զիմաց կանոնագրքում 

կարգում ենք СԵրէց այր եթէ ամուսնաւ իցէճ ընդունելի լիցի /' կարգս»։ 

Л? 648, 649, 6СО, 651, 2964, 3562 ձեռագրերում չի պաՀվել Ա, Բ, Գ Հոդվածները։ 

Այս կանոնախումրը նշված ձեռագրերում սկսվում է Կանոնագրքի Գ Հոդվածով։ Д« Л5 659, 

657 ձեռագրերում չեն պաՀվել Ա Հոդվածը։ Իսկ Л5 3369 ձեռագրում թեև րոլոր Հողվածները 

կան, սակայն Հողվածների Հա քորդ ականութ յունը տարրեր է• 
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Առաք արան Ա Հոդված ԺԱ Հողված Թ Հոդված 
Ա Հոդված ԺԵ ԺԲ т ք>, ԺԸ . 

Բ ԺԶ ԺԳ ժ 

Գ ժէ ժ ՚ հ ԺԱ 

Գ Բ ԺԵ т ԺԲ-
Ե ԺԶ р ԺԲ 

Я * ժէ ԺԳ 

է ь ԺԸ ԺԳ 

Ը Զ ԺԹ ի 
Բ ֊ հ Ի ԻԱ 
* Ը 

Հոդ. Р, էջ 17У—180 (հուն. հոդ. 2, էջ 451): .Ги7т) 6 Я 7 ^т^тян обо Я & Е Х Ф О Т С , Ё ? Ш Й Е 1 -

З&о) р.Ёур1 &я7сгтои, т:ХТ]7 Տ7 тЛ & Я 7 Я Т М ЕИСООЗЯ, шс 1 Ф Я 7 Я З Я Х0ЗЕ1 то՝; 73,1x07, й'.я Т-г,7 :Р1ХА7$р<о-

-ԼՂ7 (щ. Տս7., III, Լ., Й1Я Т7)7 <р1Хя7&ршТ:'.Яч/ Տլ-оОзЯ, со; 6"р.Я7ЯЗЯ /.ՍՅՏ1 Т07 *уЯ|Х07) Е&Е1 էկ* 
/ХЕТЯ701Я7. 'Ея7 ЙЁ ТЕХЕ0ТТ (ЗТ ( 7} "[077] к՝* тоюбтср оизя, Т(Т01 О Я7Т(р. ЙизуЕрТ,; т<о 1хг1737т». 
г; (XЕТЯ701Я". 

Հայերենը ընդհանուր առմամբ արտաՀայտում է Հունարենի միտքը, թևե աո ավել 

ընդարձակ է։ 

Հ ո դ . Գ , է ջ 1 8 0 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . Յ յ է ջ 4 5 1 ) : Բացի էթէ փութութեամբ ինչ իցենյ> Հատվա-

ծից, որը չի սլաՀվել Հունարենում, մնացածը բառացի Համասլատասխանում է վեր քինիս: 

№ № 657, 659 ձեռադրերում այս Հոդվածը չի սլաՀվել։ 

Հ ո դ . է ջ 1 8 0 — 1 8 1 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 4 , է ջ 4 5 2 ) : Բացի Հ սրտիւ աՀա շնացա Լ րստ IՆ ե-

աաբանին} Հատվածից, "ըը Հունարենը չունի, մնացած ը բառացի Համապատասխանում Է 

վ եր քինի и է № 3369 ձեոադբում չի պաՀվել {բայց գործոյն ի գլուխն չերթալէ։ յայտ Է թէ ի 

շնորՀաց անտի պաՀեցաւ} Հատվածըէ 

Հ ո դ . Ե , է ջ 1 9 1 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 5# է ջ 4 5 2 ) : ,Кят1]уо6[Д.Е7ое ЕЯУ տւՅտր՜/օյյւտ7օ; ւ ւ ; т о хирих-

7 - 0 7 Տ 7 ТТ] Тй>7 Х а Т З Д О О р Д О й Ш Т Я ? Е 1 ЗТփլ7՜(, ООТО; ЙЁ ? Я 7 7 } Я|ХЯрТЯ7Ю7 ( т . Տս7., III, տիյ> 
Я[ХЯрТЯ7Т)). Е Я 7 [ХЁ7 ^ 0 7 0 ХА17С07, Я7.р0Яв&ГО [ХТ(7.ЕТ1 Я{Х1рТЯ7(07 . ' К я 7 ЙЁ ХЯ1 Я Х р ОСОЦБУО? ЕТ1 

Я|ХЯрТЯ77), ^ М ^ з в о ) " . 
Հայերենը թարգմանություն չէ, այլ վերաշարադրված է ե խմբագրված։ № 657 

ձեռագրում Ь ե Զ Հողվածները չեն պաՀվել։ 

Հ ո դ . Й, է ջ 1 8 1 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 6 յ է ջ 4 5 2 ) : Հայերենի վերքին {առ ի խոստվանո։ թիւն 

ընդունելութեան մկրտութեանն} Հատվածը Հունարեն չունի• մնացածը րաոացի Համապա-

տասխանում է վերքինիսէ Л? 659 ձեոագիրը Զ Հողվածը չունիք 
Հ ո դ . I , է ջ 1 8 1 — 1 8 2 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 7 , է ջ 4 5 2 ) : вПрБзЗйтЕр07 Е1; ^ я ^ х о и ; г л - [ я ^ о и 7 Т ( 0 7 |хт, 

ЁЗТ1Я38Я1, Е71Е1 Ц.ЕТЯ701Я7 Я1Т0й7Т0<Г ТОО Й'.^Я{10и, Т1С ЕЗТЯ'. 6 ТСрЕЗ^ОТЕрО;. О Й1Я ТТ (; ЁЗТ1ЯЗЕС0? оо-у-

Х Я Т Я Т « . 9 1 | Х Е 7 О ; ТОТ? ^ Я ' Х О Е ; " . 

Հայերենն ընդարձակ է և ունի ավելի Հատվածներ։ 

Հ ո դ . Ը ֊ - с Ь Р , է ջ 1 8 2 — 1 8 4 : Այս Հինգ Հոդվածները Հունարենը չունի: ԱՀա թե ինչ է 

գրում այդ մասին Ն• Մելիք-թանգյանլւ. {Հայոց ձեռագրերում 8, 9, 10, 11, 12 կանոնները 

նոր են մուծված ե խոսում են միևնույն նյութի մասին։ կադմում են շարունակություն 

7 ֊ ր դ կանոնի: Ներմուծոդը կարդալով 7-րդ կանոնը, "րը արգելում է քաՀանային երկակ— 

ների ամուսնական խնքույքին երթալ, և չգտնելով եոապսա1լների ու քաո ա պսակն երի Հա-

մար շարունակաբար դրված կանոններ, քաղելով Բարսեղ Մեծի և այլոց կանոններից այղ 

մասին դրվածներըх բերել ?~ըղ կանոնի շարունակություն է կադմել: Այս մուծված կա-

նոնները չկան իսկականի մեքյ ({Հայոց եկեղեցական իրաւունքըդիրք Ա> էք 201)* Ն՛ 

Մ ելիք-թ՛անգ յանի ենթադրությունը կարող է Հավանական լինել. Համենա յն դեպս այստեղ 

նշենք այն կանոնախմրերը, որոնք ունեն նման Հոդվածներ, օրինակի Ը Հողվածը տես և 

Հմմտ, Գրիգոր Լուսավորիչի կանոնախմրի Ъ Հոդվածի , Ներսեսի ե ՆերշապուՀի կանոնա-

խմրի ԺԵ Հոդվածի Հետ, Թ—նճ Բարսեդի կանոնախմրի ՛հ Հողվածի Հետ, ԺԱ—ն և ԺԲ-նճ 

Շ ա Հապի վան ի ժողովի կանոնախմրի ՛հ և Ե Հողվածների Հետг 

Л5 3369 ձեոադբում ԺԲ Հողվածը կրկնված է մեկճ 45ր էքոլմ, թ Համարի տակ, մեկ 

էլւ՝ 46բ է քում, ԺԸ Համարի տակ: 

Հ ո դ . Ժ Գ , 1 8 4 — 1 8 5 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 9 , է ջ 4 5 2 ) : „Ги7Т] Т 1 7 0 ; քւօւ՚Հտսւհ1օ* ХяТхой 0 7 Т 0 ; , кЯ7 
ЁЛЕ-у/Й-д р̂Я7ЕршС, о ТОЮ'ЗТО; տւ; 6тгт|р = з(я7 ЁХНЕ17 00 Й07ЯТЯ1. 'КЯ7 ЙЁ 7.Я1 (Х5ТЯ ТТ)7 уЕ1р0Т0-
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-«•'*•« ш и - Հ է ՚ յ ծ ց , « Е ! > Л 1 а к о ) . о г а 1 абхт,- , . ' Е а ч 1տ օ ս ^ , օ ՚Տ Зочахя ՛ . Ёу_Ез&а! т т ; ; ё-р/Е' .р^з^Ызт; ; 

ЗОТА ЧТТ ; рЕз ! а ; " . 

ԼայԼրենբ բնղՀանուր առմամբ ճիչ ա է արտահայտում Հունարենի միտքը, երբեմն 

տեղի տալով աղատ թարգմանության է երբեմն Էլ րաց թողնելով կամ ավելացնելով առան-

ձին Հատվածներ, օրինակ1 Հունարեն ЫуЛУ (աչ/սարՀականի) բառը թարգմանված Է էսլա-

տրաստեալ են ի քաՀանայոլթիւն) ձևովէ Վերջինս նոլյնսլես Հասկացվում Է աշխար Հական 

իմաստով։ Հունարեն ' Е Ղ 4 8Ё 7.11 [АЕХЗ 1ՀՀ4 -/Е1р0Х0Ч'.аЧ (АОГ/Ецвт) Հատվածը, որը պետք Է 

ղտնվևր է շնայցէ արձակեսցիյ բառերի միէե, Հայերենը չի պաՀել, իսկ վերջինիս էգի ոչ 

ընղանի գնա եկեղեցի եւ կանոն9 Հատվածը Հունարենը չունի ւ 

Հ ո դ . Ժ Դ , Է ջ 1 8 5 ( ճ ո ն ն . Տ ո դ . 9 , Էջ 4 5 2 — 4 5 3 ) : Հայերենը մի փոքր Համառոտ Էէ 

Հուն—ի ох1 т |иархЕ п р о х т ( ; угЕ1роточ!ас ру т с р о з ^ Е р ё х ы , [хёчшч ёч хоТ ; ХопсоТс 5ւտ х ^ ч аХХт]ч 

с к о и Ц ч . Т а у а р ՝)лктл а |хархт, |Ааха ё у а з а • / օ ՚ւ тлйл՛. 7.а1 хт;ч у_Е[ро&Е31ач аէр•ЁVа( Հատվածը Հա-

յերէնը չունիI 

059 ձեռաղրու մ այս ե Ժ՝Ս Հոդվածները միացված են միմյանց և դրված են ԽԳ 

Համարի տակէ 

Հ ո դ . Ժ Ե , Էջ 1 8 5 ( ք ա ւ ն . ն ո դ . 1 0 , Էջ 4 5 3 ) : . ' Օ ք ս ւ ա ; էյս. йга-лочо; ёаУ т ш ( ա . Լ . , ё а ч ё ч 

т ՛ » ) а С х й а р а р т т ^ а х ! п г р ш ё з т , , хт,ч т о й и7П]рёхои та?1Ч Ё у ё т ш " . Հայերենը ընդարձակ Է և 

,բացված Աս տվա ծա շնչից վերցրած ասույթով։ Л5 .Л5 648, 649, 660, 6Տ1, 667, 2984, 3582 

ձեռագրերում այս Հոդվածը չի սլաՀվել։ 

Հ ո դ . Ժ Տ , Էջ 1 8 6 ( Տ ո ւ ն , ն ո դ , 1 1 , Էջ 4 5 3 ) : „ П р Е З ^ о х Е р о ; я р о т м ч т р к г х о ч т а ё т ш ч р.т[ 

уЕ1рохочЕ!з8 (о , Ёач % а ! тсачи т) о а ч Й р ш с о ; օՏւօտ, а Х Х а акохТ|рЕ1з8о>. ' 0 7-йрю; '1т)оой{ Х р ю х о ? 

Ёч XI» х р г а х о з х ш ( т . Լ . , х р ю х о з х а ) ЁХЕ1 Ё а ш х [ з ! Ь ] ( տ - Хйч . , Ш , Ё|За7сх1о9-г]), ч а с т)р5ахо 

31Йаз-АЕ1ч'. 

Հայերենում ընղՀանռ։ ր առմամբ Հունարենի միտքը ճիշտ Է աըտաՀայտված, սակայն 

ընղարձակ Է ե խմբագրված: 

Д5 650 ձեռաղրու.մ այս Հոդվածը, որը դրված Է ԽԵ Համարի տակ, սկսվում Է վեր-

նադիր Հիշեցնող վւոքրիկ Հատվածով, с Վասն կարգի քաՀանայից3 ( է չ 82ա), այնուՀետե՝ 

այնպես, ինչպես Կանռնաղբքումէ Նույնը տես և 657 ձեռագրում (Էշ 104ա), մի այն այստեղ 

Համարը նշված Է ԻԸ։ Մի քանի ձեռստղբե բում այս Հողվածը խիստ Համառոտ Է• {ԺԶ» Կամ 

եղեւ, մեծ մ ողովս յն ե րեսնամեա օծանիլ ի քա Հանայութ ի ւն ըստ օրինակի Փրկչին մերոյ և 

Ը-ա.բեա մկրտել9 (№ 048, Էշ 17ա, Հմմտ. № Л5 049, Էշ 37ր, 050, էշ 41ր, 051, էշ 29բ, 

2904, էշ 53ր—54ա, 3309, Է9 40ա, 3502, էշ 288ա)։ 

Հ ո դ . Ժ Է , Էջ 1 8 6 , ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 1 2 , Էջ 4 5 3 ) : , ' Е а У УОЗШУ х к < р м Т 1 0 ® й 6 К к р е з ^ б т Е р о у 

( т . I I I , тсрга^отгрюу) а ^ е з & с и об й - Ь а т з и , о иг. Ё х гсроаерЕЗБО)!: -/ар 7} ш з т 1 С а и т о о , а).Х.' 

տ? ւ ո Ղ ՜ Հ ՚ տ թ 61 թ ՚ կ т я у а օ ւ« тт^у [ЛЕТЯ т а й т а а й т о й атсоис>т]У х а ! ш з т 1 У , х а ! 8их атса ՝лу а ^ р о ш м у " . 

Հայերենն ունի շեղումներ և ընղարձակ է։ 

№ № 049, 050, 051 ձեռագրերում Ժէ և ԺԸ Հողվածները միացված են միմյանց։ 

Հ ո դ . Ժ Ը , Է ջ 1 8 7 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 1 3 Էջ 4 5 3 ) : Հայերենը սկզբից մինչև {յաղապի տալ» 

րառեըը միանդամ այն Համապատասխանում է Հունարենին, իսկ Հաղորդ է եւ ոչ բաժանել 

եկեղեցւոշյ» Հատվածից մինչև վերշ տարրեր Է Հունարենից: Այս Հատվածի փոխարեն Հոս-՛ 

նարենն ունի. ОООЁ тсотт^рюу՛ տշ՝յ ծձ атси>31, х а ! г к гоут^ քւ6՝/0Հ В й ш з ш . 

Բնադրի {եւ. ոչ ըաժանեէՖ֊ը ճիշտ չէ, պետք է լինի {եւ ոչ բաժակՏ, այսպես ունեն 

Л5 Л« 048, էշ 17ա, 049, էշ 38р, 059, էշ 41р, 051, էշ ՅՕա, 2904, էշ 54ա, 3502, էշ 288ա, 

ձեռագրեբըէ № № 057, 059 ձեռագրերը չունեն ԺԸ, ԺԹ, Ւ Հողվածները։ Ս,յս Հողվածում, 

ինչպես տեսնում ենք, քորեպիսկոպոսները, գյուղական քաՀանաներն ավելի ստորադաս 

ենֆ քան քաղաքի երեցները և եպիսկոպոսները։ Աստիճանականության այս կարգը, որպես 

ավատական աստիճանականության արտացոլում Հոգևոր իշխանության մեշ, արդյո՞ք 

կապ չո։.նի Մովսես Խորենացու Պատմության այն տեղի Հետ, ուր առավել մանրամաս-

նությամբ խոսում Է ղյուղի և քաղաքի բնակիչների Հարաբերության մասին• {Հրաման 

տայճ (Վաղարշ Ա—Վ, Հ.) և քաղաքացեաց մարդկան արգոյ և պատիւ էին ել առաւել քան 

ղդեգշկաց և դեդշկաց պատուել զքաղաքացիս որպէս զիշխանս(Պատմութիւն Հայոց, 

գիլ՛ք Р, ո- Р ։ Ы 117—118)։ 

Հ ո դ . <)՝Թ, Էջ 1 8 7 , ( ն ո ւ ն . ն ո դ . 1 4 , ն ջ 4 5 4 ) : Հայերենը բառացի նման է Հունարենին, 

միայն չունի Հունարենի վերշին Кр00СрЁр0и31 Х1(ХШ(1ЕЧ01 բառերը, ղըա փոխարեն ունի Հկա— 

1 2 8 0 - 3 7 
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տարելոց էշէ Л8 Лг 048, 649, 650, 651, 2964, 3562 ձեռագրերում այս ե Ի Հոդվածները չեն՝ 

սլաՀվելг 

Հոդ. Ի, Էշ5187, (հ»նն. հոդ* 15, էջ 454). ,ձւձ*0701 Ётстз офе&оиаго гТ\а1 хата хо\ ха-
х а \ тах\и ;хЕ-(аХт] е»т] (ա. I I I , . ղ ) т\ яоХк* ոտւօծտտց (ա. Լ.. 71տւօծփոց) ЙЕ аяб 

рфХои хо>7 ПраЕвш?"-
Հունարենի միտքը Հայերենում տրված է ընգՀանուր ձևով ե ագատ թարղմանոլ֊ 

թյամը։ 



Գ Ա Ն Գ Ր Ա Յ Ի Ժ Ո Ղ Ո Վ Ի Կ Ա ՚ ն Ո ՞ ե Ա Խ Ո Ի Մ Բ 

Աո.Ա1<փն ւ | ե ր ն ա ք { ] ւ ր , է ջ 1 8 4 : Համեմատությունների Համար չօգտագործված մի քանի 

ձեռագրերում այս վերնադիրը ո/՛՜հի տարբերակներ, օրինակ՝ ղԳանդրական կանոնին գլուխ 

ԻԳ* (№ № 648, էշ 17ա, 3562, էշ 288ա), €Գանդրա կանոֆլին գլուխ (A5 2964՝ գլուխք) ԻԳ 

(.\տ 2064х ԻԳ ալգնեա Յիս ո* и)» (№№ 649, էշ 38ա, 2964, էշ Տ4ր)ք էԳանգրա կանոնք 

գլուխք ԻԳ (,\տ 660՝ ԻԳ աւգնա ՛Յիսուս)з (№& 650, էշ 42ա, 651, էշ ՅՕա), էկանոնք Գան-

ЧРшОпЦ Ч"Р եղին սու.րր ՀայրապետքնJ (Л5 3369, էշ 47ա)է 

U ա ն կ , է ջ 1 Տ Տ — \H9: AS Л? 669, 657 ձեռագրերում սկգրում գրված Է առաշարանշ, . 

սւյնու Հետև Հողվածների վերնագրերի ցանկր։ Վերշինս № 659 ձեռագրում կագմված Է այր- _ 

րենական կարգուի գիմացը նշելով Հողվածների Հա շոր գա կան Համարները* ԱՀա ցանկ/լ. 

9անկ Գանգրայ կանոնաց 

Ամ ո t սնսւ թե ան ա Հաւր և մաւր ժհ 

Աղաբաց յԳ Մ սակերաց F 
Գողից J Մարտիրոսաց t r 
Երիցանց 

7 ' Ա՛ Ւ ՚ ւ ՛ 1'4 
Ո՚-Աուցչաց է 

Եկեղևցւոյ թ, իե Որդւոց 

Եպի и կո պ ո սաց Н Պա Հոց յթ 
О՝աո ա յից Գ Պարսից <քէ 

Կա սանաց r/ui) t/p Տէրանց ե 

կնաթողաց ժդ Տասն ապատ դա մա ց իթ 

Կիրակէի Փառասնորղաց ի, իա 

Հեղձուցիկ Ղ 'ԲաՀանայից էէ. Լ՚Ը. 

Ցանկանք 22 վերնագրերի տակ գրված Է 29 Հողված է մինչդեռ Գանգրայի ժողովի 

որոշու է/հերլլ կանոնագրքում գտնում ենվ» 24 Հոդվածով.ւ Այս ցանկր նոր Է և կազմել Է 659 

ձեռագրի գրիչը* "ՐԸ Գանգրայի ժողովի կանոնախմրին կցել Է մի այլ բնագիր1 զկանոն 

Ս,նտիոքացւոցՅ. սրան Համապատասխան1 վերևում նշված ցանկում մա֊ծված են այգ բնա-

գրի Հողվածների վերնագրերըէ 

Д5 657 ձեռագրում ևս ցանկը և՛ կանոնագրքի և' .11 659 ձեռագրի ունեցածից տար—-

րեր Է. այն ևս նոր Է կազմվեի 

Հա. Վասն անգոսնելոյ զամուսնութիւն։ 

ր. Վասն որք պիղծ Համարին ղմի սնէ 

գ. Վասն Հեղձուցելոյ և մեռելոտոյ։ 

գ. Վասն ծառայից• 

ե. Վասն տերանցէ 

զ. Վասն որք խորշին յիրիցուէ։ 

է. Վասն ուսուցանելս յ զօրէնս t 

ը. Վասն երիցու ըստ կանոնաց եպիսկո՛-

պոսն* 

[,1. Վասն պտղոյ եկեղեցւոյt 

ժ. Վասն գողանա լոյ զպտուղ եկեղեցոյէ 

ժա» Վասն զա մ ուսնութ իւն սւիղծ Համա-

րի%ւ 

ժր. Վասն ղեր ի վերոյ տեսանելոյ զանձն է 

ժգ4 Վասն ազարս աոնելոյէ 

ժդ. Վասն կնոշ թողլոյ զայր ի*-րէ 

ժե. Վասն խրատելոյ զաւակսն։ 

ժդ• Վասն ոչ պատուելո զծնօղսն։ 

ԺԷ> Վասն կանանց որ ւիոքրևն զգլուխ t 

ժը. Վասն կիրակոյ արՀ ա մարՀ ելոյ։ 

ժ թ . Վասն պաՀս քարոզելս յ վարգապեաացէ: 

ի. Վասն քառասնորդաց պա Հոց։ 

իա. Վասն ղատկ[ա]շաբաթոյն Հինդշարա*--

թու։ 

իբ. Վասն ի ժողովս մարտիրոսաց։ 

իգ. Վասն и պասս։ ւոր ելոյ սեղանոյնJP-« 

(ԷI ' 0 Տ ր ) ։ 
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Ա ռ ա ջ ս ւ բ ա ն , է ջ 1 9 0 — 1 9 2 ( f inuß. է ջ 4 8 7 — 4 Ց Տ ) : Թե՛ Հունարեն և թե' Հայերեն բնա-

գրերում Գանգրայի ժողովի Հոդվածներին, որպես առածաբան, դրված է ժողովի ուղերձբ՝ 

Հասցեագրված Հայ եպիսկոպոսներին։ Այս ուղերձը մեզ Հասել է երկու խմբագրությամբ» 

մեկըճ Կանոնագրքում (տես վերևում, էշ 190—192), մյուսը1 Պետական Մատենադարանի 

•մի քանի ձեռագրերում։ ԱՀա վերջինս. «Այս կանոնք յետ Նիկիոյ ժողովոյն եգան եւ կար-

•գեցան ի Գան դրա բերդի ի ԺԵ եպիսկոպոսացէ Վասն գի ժոդովեցաւ սուրբ ժողով եպիսկո-

՛պո սաց յեկեդեցին Գանգրացւոց վասն ինչ պիտոյից եկեղեցւոյ եւ խնդրոյ վասն Եւստա-

թիացւոց Հերձուածոյն, գի գտանէր իբրեւ բազում ինչ գիրս և կարգս որոշեալ էին ի 

նմանէն յիրաւի սաՀմանեցին դարձեալ եւ յայտ կամեցան առնել զնոսա ամենայն ։իոլ-

թութեամբ, զի բարձցին իրքն որ չարաչար լինէին ի նմանէ, զի ի մեզազրութենէ նորա 

որ մեղադիր առնէր զամուսնութիւն եւ ասէր. էԶի ոչ ոք եւս որ ընդ ամուսնութեամբ իցէ 

եւ յանցանիցէ՝ j " j u դա ան ի այնպիսոյն դառնալոյ եւ կենաց Հասանելս յJf Վասն այսպիսի 

իբաց բա գույք կանայք Հեռացան յարանց իւրեանց եւ արք ի կանանց իւրեանց, և մինչդեռ 

ի նոյն իրս էին, չկարացին Հ անդուրժել վասն այսպիսի իրաց եւ շնացան։ Այլ և այլ եւս 

•մեծամեծս անարգէին գեկեղեցի եւ ար Համ ար Հեն զկարգս եկեղեցւոյ, եւ ոյք յեկեղեցւոյ 

անգ էինճ եւ որոշեալ իւրեանց ժողովս առնէին եւ պաշտօն եւ վարդապետութիւն այլ իմն 

յլնգդէմ կարդաց եկեղեցւոյ, նոր իմն ագանելիս ագանէին և ժողովէին զպտուղ եկեղեցւոյ ել 

յանձինս իւրեանց ագանէին եւ անձանց դարդ առնէին, եւ ոյք ընդ նոսա էին պէսպէս ել 

•այլ ընդ այլոյ կերպարանս նկար էին. իբրեւ յայսպիսի ինչ ագանելիս յուսացեալ էին իբրեւ 

զքաւութիւն այսպիսի ինչ իրաւք ընգունիցին։ Եւ յայսպիսի իրս ծառայք ի տերանց Հեռա-

ցան եւ անարգեցին գտեարս իւրեանց եւ կանայք արտաքս քան գսովոբոթեան Հանդերձ 

կարգի կանանց, դարանց զգեստ ագանէին եւ աստի կարծէին արդարանալ. եւ այլ բազում 

ինչ առնէինt զՀերս փոքրէին ի պատճառս աստուածպաշտութեան արտաքս քան ղ!լարդ 

բնութեան կանանց, պաՀս ի կիւրակէի սլա Հ էին եւ զսուրբ զազատութեանն աւրն անգոս-

նէին, եւ ղսլաՀս որ ըստ կարգի եկեղեցւոյ սրբոյ կարգեալ էր եւ պաՀէինճ նոքա անգոս-

նէին եւ անփոյթ առնէին իբրեւ ոչ ուղիղ եղեալ, եւ ոմանք ի նոցանէն ի միս ճաշակելոյ 

խորշէին եւ կասկածէին, եւ ի տունս յորում ամուսնութիւն կրէր* աղաւթս անգ ոչ կամէին 

առնել, եւ ուր լինէր աղօթք՝ զայնպիսիսն անգոսնէին եւ արՀամարՀէին, բաղում ան]զամ 

առնել յիշատակ աշխար Հականի ումեք, իբրեւ այն թէ պգծեալ յամուսնութենէ անտի էրճ 

չմերձենաին եւ ոչ ճաշակէին, եւ յերիցանց որ ամուսնացեալ էինճ ամ բա լւ Հա լաճ էին ի վե-

րայ. եւ վերագոյն ինչ միտս սաանաին եւ պաշտօնն, որ ի նոցանէ պաշտէբ չՀպէին։ &*_ ի 

տեղիս ուր մարտիւրոսք եղեալ էինճ արՀամարՀէին, եւ որ ի մատրունս ժողովէին ել պաշ-

տօն պաշտէինճ մեղադիր առնէին։ ծ*, վասն մեծատանց, որ ոչ ամենայն իրօք յ[ը]նչից Հե-

ռանային՝ իբրեւ անյոյս Համարէին Աստուծոյ։ &ւ բաղում այլ ինչ, ղոր թուել ոք ոչ բա-

լեսցէ, քանդի ամենայն ոք ի նոցանէն Հեռացան ի կարգաց Աստուծոյ եւ ելին արտաքս 

քան գկանոնս, ըստ իւրեանց մտաց իւրաքանչիւր իմն աւրէնս կարգեցին ե Լ ընկա լան ել 

ոչ կամօք ինչ Հաւասար առնէին, այլ իւրաքանչիւր զինչ եւ ի միտս արկանէր՝ զայս յա-

*-՛ելոյր i ել Հաճոյ թուէր նոցին իբրեւ անթագաւոր խորՀոլբղս ինչ ընկալան վասն թշնա-

մանաց եկեղեցւոյ եւ ֆլասելոյ անձանց իւրեանց։ Վասն այսպիսի իրաց Հարկ եղել ժողո-

վոյնJ (№ 648, էք 17ա 18բ, տես նաև ЛЗ № 649, է չ 38ա — ՅՕա, 650, էշ 42ա—43ա, 631, 

էշ ՅՕա—31ա, 2964, էշ 64ա—66ա, 3369, էշ 47ա—48ա, 3562, էշ 288ա—289ր)։ 

Առա շարանի սկզբի տողը միայն վԱյս կանոնք յետ Նիկիոյ ժողովոյն եղան Э կապ 

չունի վեր շինիս Հետ, այն ավելացրել է Օձնեցին, որպես ծանոթագրություն, որը չի պաՀ֊ 

վել Д5 № 659, 657 ձեռագրերում։ 

Առաշաբանի երկու խմբագրություններից Հունարենին ան Համ եմ ա in մոտ է վերո-

բերյալ բնագիրը։ 

Սակայն, վերևում նշված ձեռագրերի բնագրերում չեն պս։Հվել Գանգրայի ժողովի 

մասնակիցների անունները և առաշաբանի Հունարեն բնադրի վերշին մասը, սկսած 

xaio'LTjCpiaaaöai aüxwv, %ai opouc sy.8ea8ai , ST/CÜ? auxouc elvai Tijs кххХт^сна?-/^ մինչև առա-
շաբանի վերքը (էշ 488)։ Մինչդեռ Կանոնագրքի Համապատասխան Հատվածում գտնում 

ենք ժողովականների անունները ոչ թե առաշաբանի սկզբում, ինչպես Հունարեն բնադրում 

,է, այլ վերշումՏ Ի գեպ Պիտրայի մոտ Հունարենն ունի ժողովականների 14 անոլն% EüV.-лы/ 

և Լաուխերտի մոտ 13, իսկ Հայերենը՝ 15։ Այսպիսով, Գանգրայի ժողովի որոշուՕեեբի 

թարգմանությունից Հետո, սկղրնական բնագրի վրայ»վ Հավանաբար օտար ձեռք է սաՀել, 

*1ւ այն խմբա դրվել է։ թեև առաշաբա՛նի Հայերեն թարգմանության երկու, իմրաղրութ յ„լ.ն-
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ներբ մ իմ յահ յ у լрш ցնե լով, ընդհանուր առմամբ, ար տա՛։ ա յա ում են ուղերձի Հունարեն 

րնաղրի միտքը, ինչպես ճիշտ նկատել է Լ. ]Օաչիկյանը (էՓոքր Հայքի սոցիալական շար-

ժոլՍեերի պատմությունից (IV Դ'սր)» 99)* 

b p l j p n p i ] ( { b p G u i q j i p . է շ 1 9 9 * Վերևում նշված ձեռագրերում այս վերնադիրը չի 

սլաՀվելI 

Հոդ. Ա , է ջ 1 9 2 — 1 9 3 ( f i a t G . հ ո դ . է ջ 4 9 9 ) : Հունարենը չունի и կգրի €և անգոսնեն* 

/чипերր, իսկ Հունարենի '/.Ղ՝. XIJV %9C&EÜÜ0U337 [XZZV 1RJ7J avÄpÖC a - J - f , ; (և իր ամուսնու Հետ 

քնող (զուգավորվող) կնո9ր) Հատվածը Հայերենում դրված է {կամ որ ոչ ննշէ ընդ առն 

իսդում* ձեովւ Հունարենի միտքն արտաՀայտված է, րայց մի փոքր այլ ձևովէ Ընդհան-

րապես Հայերենը Համապատասխանում Է Հունարենինէ 

Որոշ ձեռագրերում այս Հողվածը մի փոքր ընդարձակ Է. Հ.Որք զամուսնութիւն մե-

ղադրեն և անկոսնեն կամ որ ոչ ննշէ Ր***դ առն իւրում առանց կամաց առն, որպէս \թէ] ի 

Հաւատս կացեալ իցէ կամ թէ այր [я/»] ոչ ննշէ ընդ կնոք եւ գարշ Համարի զամուսնութիւն, 

իրրեւ թէ ոչ կարեն մտանել յաբքայոլթիւնն , այնպիսիքն նզովեալ լիցին* (հ& AS 64 8, էք 

18ր, 649, էշ 39ր, 630, էշ 43ա, 651, էշ 31ա, 2964, էշ 56ր§ 3369 էշ 48ա, 3562, էշ 2Տ9ր. 

Հմմա. № № 659, էշ 98ա, ր, 6 5 7 r էշ 106ա)է 

Կանոնադրքի Համեմատությամբ՝ Հոդվածների Հաշորդւսկանությունը տարբեր է նաև 

3369 ձեռագրում. 

կանոնադիրք JIS 3369 ԿաՆոնաղի րք JVi 3369 

и Հողված И Հողւէած ԺԳ Հողված ԺԳ, ԺԸ Հողված 

Բ Բ ԺԳ я ԺԳ 
Գ Գ ԺԵ ո Ժ-Եւ ԺԹ . 
Գ Գ ԺՋ ԺԶ, ԻԱ 
ь b » ժէ я ԺԼ՝ 
!Հ » Ը ա ԺԸ я ԻԳ 
Ե я ժ ԺԹ я Ի 
Ո я Я а Ի • ԻԳ, ԻԿ 
Ի- է ԻԱ _ Ի Զ 
ժ թ ԻԲ » Իէ 
ԺԱ ԺԱ ԻԳ я ԻԲ 
ԺՐ я ԺԲ ԻԳ » ԻԸ 

Հ ո դ . է ջ 1 9 3 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 2 , է ջ 4 8 9 ) : Հայերենի միայն վառ Աստուածւ֊ը չենք 

գտնում Հունարենումt Д5 Л? 659 657 ձեռագրերում սրա վւոխարեն ունենք երկու Հողված. 

էԲ. Որք ղմիսն պիղծ Համարին ուտել, որպէս թէ որ ուտենն՝ դրկիցին ինչ յարքայութե-

նէն, նղովեալ Ա՚ցինէ Գ. Որք ուտեն ղմիս Հեղձուցիկ եւ կամ ղմեռելոաի եւ ոյք ուտեն ղմիս 

ղէնծոյ եւ արիւն խառն ընդ նմին, նղովեալ լիցին» (էշ 98բ, էշ 106ա)է Մինչդեռ մի քանի 

ձեռագրերում այս Հոդվածը մասամբ ընդարձակ է . с / * - Որք ուտեն միս Հեղձուցիկ կամ 

մեռելոտի, կամ զենածոյ եւ զարիւնն ընդ նմին, ել կամ որք ուտեն միս առանց արեան եւ 

ղոՀելոյ եւ մեռելոտւոյ, եւ ամենայն երկիղածութեամբ եւ Հաւատովք և դատապարտ ես-

ցեն զայնպիսիսն վասն ուտելոյն, թէ որք ուտենն գրկին յարքայոլթենէն, նղովեալ լիցին> 

(№ № 648, էշ 18բ, Հմմտ. նաև Л« № 649, էշ 39ր, 650, էշ 43բ, 651, էշ 31ա, 2964, էշ 56ր Ւ 

3369, էշ 48ա, 3562, էշ 289բ—290ա)I 

Հ ո դ . Գ, է ջ 1 9 3 ( Տ ո ւ ն . ն ո դ . 3# է ջ 4 8 9 ) : Հայերենի €իբըև իցեն տեարքն քրիստոնեայք 

ե երկիւղածք* Հատվածի դիմաց Հունարենում կարդում ենք ՛ՏՕ) ZTJZO'J ЗСЗНОХТ) З;И7ГТ('.JIW' 

(իր տիրոշը ձաոայե[) րաոերըֆ 

Այս Հողվածն ունի երկու խմբագրություն• 

ա) Л5 659, 657 ձեռագրերում, ուր Գ Հողվածը բաժանված է երկու մասի և ավելի-

ընդարձակ էճ ղ ՚ հ . Որ աստուածպաշտութեան կերպարանովք անհնազանդին տէր անց իւ՛րոց 

իբրեւ այն թէ ծառայքն քրիստոնեայք եւ գտեարս արՀամարՀեն, նդովեսցինէ ծ# Եթէ 

տեարք քրիստոնեայք են, աղաւթականք, խոնար Հք, մարդասէրք, Հեղք, լռինք վասն 

Աստուծոյ եւ ծառայքն արՀամարՀ են, նզովեալ լիցին* (էշ 98ր—99ա, էշ 106ա)։ 

ր) Գ Հողվածի վերշին մասը ընդարձակ է մի քանի այլ ձեռագրերում* С Եւ երկիղածք 

եւ խոնար Հք, մարդասէրք եւ ծառայն աբՀամարՀիցէ, նղովեալ լիցի* 648, էշ 18ր, Հմմտ» 



. 5 8 2 ԿԱՆՈՆԱԳԻՐՔ ՀԱՅՈՑ 

նաև л* л> 649, էշ 39p, 650, էշ 43p, 651. էշ 31 ա, 2964, էշ звр, ззв9, էշ 4SP, 3562, էշ 

290ш)* Այ" կերպարանափոխմանը Հիմք է Հանդիսացել Հավանաբար մի երրորդ ձեոագիր, 

որը մեդ չի Հասել կամ Д® 659 ձեռագիր խմբագրությունը, թեև բոլոր դեպքերում էլ այս 

խմրագրություննեբը շատ են Հեռացած Հունարենիցէ 

Հ ո դ . Դ * է ջ 1 9 3 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 4 , է ջ 4 Ց 9 ) : Հայերենն ունի փոքրիկ շեղումէ Հունարենի 

SiaxpiVOlTO բասը Հայերենում դրված Է Сերկմտեն և խորշեն3, թերևս «և խոբշեն$-ը ավե-

լորդ Էէ իսկ /wSlTOOpY^jaVՀայերենը չի պաՀելէ Ամբողջական առումով Հայերենը ճիշտ 

.Է արտաՀայտում Հունարենի միտքըէ 

Л® 649 ձեռագիըը սույն Հողվածը չունիէ 

Հ ո դ . Եւ է ջ 1 9 4 ! Дг Д1 659, 657 ձեռագրերում այս Հոդվածը րնդարձակ Է. (Է. Որք 

՛ուսուցանեն գաւբէնս և գկարգս տան Աստուծոյ եւ ոմանք արՀամարՀեն եւ անգոսնեն 

գժողովուրդն եւ դուս անելն, նղովեալ լիցին3 (էշ 99ա, էշ 106ա): 

Ինչպես այս, այնպես էլ Ջ, է Հոդվածները Лг Лг 648, 619, 650, 651, 2964, 3562 

.ձեռագրերը չունենէ 

Հ ո դ . Д , է ջ 1 9 4 : Л5 Д5 659, 657 ձեռագրերում այս Հողվածը վերաշարադրված է այս— 

պես. ՀԸ. Թէ երէցն չիցէ ըստ կանոնաց եպիսկոպոսին եւ ժողովուրդն արՀամարՀիցէ դե-

րէցն եւ արտաքոյ քան գեկեղեցին ել քան զերէցն ժողովս առնիցեն եւ կամիցին դսլէտս 

եկեղեցւոյ արտաքոյ վճարել, նզովեալ լիցին3 (էշ 99ա, էշ 106աի 

Հ ո դ . է , է ջ 1 9 4 ( ն ո ւ ն . հ ո դ . 7 , է ջ 4 9 0 ) : Հայերենի միայն Հև չղործիցէՅ-ն Հունարե-

նում չենք գտնուժէ № Лг 659, 657 ձեռագրերում այս Հողվածը Համառոտ Է և շեղվում Է 

•նաև Հունարենից• сАК Որք ղպտուղ եկեղեցւոյ արգելցեն եւ արտաքս քան զեկեղեցին 

տան առանց Հրամանի երիցոլն, այսպիսիքն նզովեալ լիցին3 (Էշ 99ա, Էշ 106ա)։ 

Հ ո դ . Ը , 1 9 4 : Այս Հողվածը ևս ունի երկու խմբագրություն• 

ա) Л® Л5 659, 657 ձեռագրերում եղածը. «Ժ» Որք գողանան ի պտղոյ եկեղեցւոյն 

առանց Հրամանի եպիսկոպոսին ել կամ որ կարգեալ իցէ ի տնտեսութեան ել ոք առցէ 

իրս եւ կամ այլում տացէ, եթէ ի կերակրոց եւ եթէ յայլմէ մտոց, եւ տալին եւ ընղու՛ 

նելին նղովեալ լիցի3 (էշ 99ա, բ, էշ 106ա)1 

բ) Մյուս ձեռագրերն ունեն. «Ը. Որ տացէ կամ աոցէ զպւոուզ եկեզեցւոյ կա՛ք որք 

գողանան ի պտղոյ եկեղեցւոյն առանց Հրամանի եպիսկոպոսին կամ որք կարդեալԱ են ի 

տնտեսութիւն, առցէ կամ այլում տացէ թէ ի կերակրոց կամ յայլ մտից, տալին եւ 

ընդունելինն, Նզովեալ լիցին3 (Лв 648, էշ 1 9 ա , Հմմտ. նաև Лг Лг 619, էշ 39բ—40ա, 650, 

էշ 43բ, 651, էշ 31բ, 2964, էշ 57ա, 3369, էշ 48Ր, 3562, էշ 290ա)է Այս երկու խմբագրու-

թյուններն էլ Հունարենից բավական Հեռացած են։ 

Հ ո դ , Թ, է ջ 1 9 4 : Մի քանի ձեռագրերում միայն վերշին մասն է ընդարձակ. fffri. 

պարկեշտ ու թեա՚էւ կ ուսութեան որ ասէ. զկուսանն դՏեառն Հոգալ*, այլ սլիդծ Համարի 

զամուսնութիւն, նզովեալ լիցին3 (Л8 651, էշ 31բ, Հմմտ. նաև AS & 649, էշ 40ա, 650, էշ 

43բ, 33G9, էշ 48բ, 3562, էշ 290ա — 290բ), իսկ Лг Лг 659, 657 ձեռագրերում այս Հոդվածը 

ձևափոխված է. «ԺԱ՛ Որք կուսանան թէ պիղծ է ամուսնութիւն եւ ոչ վասն պարկեշտու-

թեան եւ ան սրաւս ութ հան (Дз 657х անսրբութեան) բարւոյ Րսա ասաքելոյ, որ ասէ թէ 

զկուսան Հոգայ զՏհա՛ւն, այլ որ "լիղծ Համարին զամուսնութիւն, նզովեալ լիցին} Է9 99ր, 

էշ 106 ա)։ 

Հ ո դ . Ժ , է ջ 1 9 5 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 10, է ջ 4 9 0 ) : Հունարենը չունի միայն сգեր ի վերոյ են» 

•ե երկրորդ էեյ-ըէ 

ԱՀա Л г № 659, 657 ձեռագրերի ունեցածը, էԺԲ» Որք կու սանան վասն Հաւ աւոոյ 

(Հուն.-ումճ TGV IC'Jp'.Ov) եւ զանձինս զեր ի վերոյ ունին քան զամուսնացեալս, նզովեալ 

լիցինա (էշ 99բ, էշ 106բ)։ 

Հ ո դ . Ժ Ա . է ջ 1 9 5 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 1 1 , է ջ 4 9 0 ) : Հայերենի «Հաւ աոաբել և յանձն առնուլ»֊ի 

դիմաց Հունարենը ունի 7.0'.V10VEIV 1Ղ~.՜ "A/.7|3E3I (մասնակցություն ու նենալ Հրավերներին՝), 

իսկ Հունարենի 01Я ~ö ECEU~sXl££IV TG "flVÖ[i,6V0V (ցածր Համարելով արվածը) Հատվածը Հայե-

րենում դրվաձ է «•& արՀամարՀիցեն» ձևովէ 

Այս 'Հոդվածը A S Л » 659, 657 ձեռագրերում ունի ընգմիշարկություն, որը մի քանի 

այլ ձեոազրերում գտնում ենք Հոդվածի վերշում. ՀԺԳ. Որք ագարս առնեն Հաւատով 

սրբութեամբ եւ կամ որք կատարեն զյիշատակս վկայից եւ կոչեն զեղբարս իւրեանց յա՛ 

գա լ: ս՛և կամ ի ժողովս վկայիցն, ըստ առաքելոյ, որ ասէ թէ. էՄի' թ " ղ ո * ֊ լ զժողովս միաբա-

նութեան3, որպէս սովոր են ոմանք եւ արՀամարՀԷ ոք եւ ոչ երթան, նզովեալ լիցին3 (էշ 
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ՀէՕր, Էք 100թ. Հմմտ. Л5 Л? 048, Էք 19ա, 049, Էք 40ա. 030, էք 44ա, 051, էք 31թ, 2904, 

էշ 57բ, 3309, էջ 49ա, 3502. էշ 290ր)է 

ձ ո դ . <հՐ-, հջ 1 9 5 ( f i n i G . filllj. 12, է շ 4 9 0 ) : Այս և Հաքորդ մի քանի Հոդված՚նեթոսմ 

Հուն. T-Z'/.TpVi բասը թարդ մանված է ՀսլաՀսշ* քՊաՀշ իմաստով Հունա րենը ունի TJ VT^IElGt 

/ниոր՝ իմա' մում կա լա թյուն։ Հետևապես այս բնադրում Ղ^7.^Լ^=.պաՀս թարդմանությունրլ 

/լամ անՀաքող է, կամ դրա տակ սլեաք է Հասկանալ ^ճգնություն*! Հունարեն բնագրի TZECil-

fiO/.2U;> բասի դիմաց Լ. Խաչիկյանը ղբել է Հղարտումնշ, փոխանակ Հդտրտումշ (տես <քՓոքր 

Հայքի...2, էք 100J և տողատակ ավելացրել Кկոպիտ վերարկուի Մեր ուսումնասիրած ձե-

ռադրե րից մեկը միայն՝ к ունի քզաբտումշ, լւայց մենք չհամարձակվեցինք այդ րառը դնել 

կանոնագրքում, որպես 1C£p^O/.SL'i)-/' իմաստն արտահայտող նորագյուտ մի բառ, քանի որ 

Հգտրսւոէ մ շ ֊ ր արտադրությունների Հետևանքով շ ատ Հեշաութ յամբ կարող Էր դաոնալ 

Հդարտումշ, Հաշ և էտ2 տառերի շփոթման Հետևանքովէ Հունարենում նշված բառը Հայե-

րեն ու.մ ա-նենք աղատ թ արդմանութ յամբ* ւքզտրտ ում և զտխուր Հանդերձշ, այսինքն սև 

ւյերարկու կամ թի1լ1'"!յ իմաստով։ 

Հունարենի վեբքին у я т а ф т ^ о о ь т о т ш ч [LZZ' E ' j / . s r J s i a ; zovz ß ^ p o u ? ^ o p o u v r o o v , v-ai zr\ 

aU.'Q y.OtVtj 7,11 Z՝i OÜVTjOe'.'Z OÜJTJ ESlHj l l 7.E7_pTjJJLEVCi>V (ովքեր երկյոլղածությամր կրո» մ են 

մետաքսյա դգեստ և գործածում են ընղՀանուր և սովորական ընդունված զգեստ լtj Հատ՛ 

վածը Հայերենում արտաՀայտված Է Համառոտ1 £ոյք աՀիւ և երկիւղիւագանին և դըսրո— 

վիցեն* Հատվածով։ 

Այս Հողվածն ընդՀանութ առմամբ թարգմանված Է ազատէ ԺՐ և Ժկ* Հոդվածները 

№ № 059, 057 ձեռագրերը չունենէ 

Հ ո դ . ( 1 4 , ե ջ 1 9 5 ( հ ո ւ ն * հ ո դ * 1 3 , է ջ 4 9 1 ) : Հայերենի с կ ա մ զկերպարան ինչ այնպիսի 

(իմա տղամարդու—Վ* Հ.) ստացաւ2 Հատվածը Հունարենում Համառոտ ԷՀ äv?IpElöV (ZVaXaßoi 

(Հագնում է տղամարդու ձևով)է 

Այս Հոդվածը № 3309 ձեոաղբոլմ կրկնված Է 49ա և 40ր Էյերում, ԺԳ և ԺԸ Համար-

ների տակէ 

Հոդ« Ժ Դ , է ջ 1 9 6 [ Տ ո ւ ն . հոդ . 14 , է ջ 4 9 1 ) : Հունարենի միտքը Հայերենում աըտա-

ՀայաւԷած Է աոաքին երկու տողումդ Ձևացածը Հուն.-ը չու նիէ 

Հ ո դ » сМЗ/ է ջ 1 9 6 . ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 1 5 , է ջ 4 9 1 ) : Հ ո ւ ն . ֊ ը չունի քՀարկանեն2, քև սննդեանն 

՛մինչև ի կատարմանն Հասակինշ բառերը* 

Սակայն մի քանի ձեռագրերում այս Հոդվածը այլ կերպ Է շարադրված և Հեռավոր 

ն$էանություն ունի Հունարենի Հետ• քԺԵ* Հայր ոք կամ մայր եթէ ոչ խրատեսցեն գորգիս 

իւրեանց եւ զդստերս իմաստութեամբ եւ երկիւղիւ Տեառն, այլ Հաբեւթող առնիցէ կամ 

վասն սիրոյ կամ վասն ատելոյ, կամ գի ի Հ աւատին Լկացեալ իցէ, որպէս առաքեալ ասէ, 

թէ էՄանկունս սնուցես»լ իցէ եւ նոքա անտես առնեն2, այնպիսիքն նզովեալ լիցի՝՝եշ 

(№ 059, էք ЮОшз Հմմտ. նաև № А 5 048, ff 19բ, 049, էք 40բ, 050, էք 44բ, 051, էք 32ա, 

057, էք 100բ, 2904, էք 58ա, 3309, էք 49բ, 3502, էք 291 ա) г 

* ո դ . Ժ Զ , է ջ 1 9 6 — 1 9 7 ( ն ո ւ ն . հ ո դ . 1 6 , է ջ 4 9 1 ) : Հայերենն ընդարձակ է. քև առաքինի 

ի կարգս Աստուծոյշ, քև աբՀամարՀիցէ և ոչ զարժաննշ, քմեծ և աՀաւոր թուեսցիշ Հատ֊ 

վածները Հուն,-ը չունիք 

Մինչդեռ Л5 059 և մյուս ձեռագրերում տարբերությունը շատ մեծ է• քԺԶ» Թէ 

Հա՛ւրն վարմեալ իցէ եւ խրատեալ եւ նոքա զՀարսն ի պատուի չունին եւ ըստ Հրամանի 

ծնաւդին ոչ գնան, եւ դարմանաւորն պատիւ ծնաւղացն ոչ Հատուսցէ եւ ծնաւղքՆ Հաւա-

տացեալք եւս են, նզովեալ լիցին, բայց Հարքն մի' ղայրացուսցեն վայրապար զորդիս2 

էք 100ա, Հմմտ. նաև Л5 № 048, էք 19բ, 049, էք 4 0 բ , 050, էք 4 4 բ , 051, էք 32ա, 657, էք 

100բ, 2964, էք 58ա, ր, 3369, էք 50ա, 3562, էք 291ա)է 

Հ ո դ * Ժ է , է ջ 197 ՛ : Սայս Հողվածը ЛЗ 659 ձեռագրում պաՀվել Է այսպես• քԺԷ. Կանայք 

որ էիոքրեն զվարս գլխոյ իւրեանց, որպէս թէ ի Հաւատս (Հուն• а37ЛдЗ>.7 թառի փոխարենJ 

կայցեալ իցէ եւ այնու ալրինակաւ ագաւթական կամին Լ^^^լ, անարգեաց նա զկանոն 

առաքելական, որ ասէ. f Կինմարդ մի՛ գերձցի եւ նա ընդ ոտն եՀար զՀրամանշ, նզովեալ 

լիցիշ (էք 100ր, Հմմտ։ № 057, էք 1Ս0բ)է Մինչդեռ մի քանի այլ ձեռագրերում սկիզբը 

Համապատասխանում Է Կանոնագրքի ունեցածին, իսկ Հերքին մասը ընդարձակ Է. քիբրեւ 

թէ ոտն եՀար եւ արՀամար Հեաց դՀնաղանդութիւնն եւ անարղեաց զկանոն առաքելական՝՝ 

եթէ քկինմարգ մի ղհրծցի եւ նա ընդ ոտն եՀար զՀրամաննշ, նզովեալ լիցիJ ^JiS 048, էք 



.6 ԿԱՆՈՆԱԳԻՐՔ ՀԱՅՈՑ 

19բ, Հմմտ. նաև Л® Л? 649, էշ 40p, 650, էշ 44p, 651, էշ ՅՏա, 5964, էշ 58p, 3369, էշ 50աг 

3562, էշ 291 ա)։ 

Հ ո դ . Ժ Ը , է ջ 1 9 7 ( հ ո ւ ն . ßni) . 1 8 , է ջ - 4 9 1 ) . Հայերենն ընդարձակ է, այստեղ ավելի է 

քև ի սլա Հոց.. • մեծ մոդովն Л Հատվածը! Սակայն Л2 659 և 648 ձեռագրերի խմբի նույն Հոդ-

վածը չափազանց ընդարձակ է. աՀա վերջինս այղ ձեռագրերում, ա) «ԺԸ» Որվ» արՀամարՀեն 

եւ ընդոտնեն զՀրամանս ես զսաՀման Արարչին զկանոնս նախնականս ղկիրակի» քանզի 

ի Հանգիստ եւ յուրախութիւն վասն մարդասիրութեան իւրոյ տուեալ է որ գլոց մաբգկանք 

եւ նոքա ի սլաՀս արկանեն եւ ի տրտմութիւն եւ ի գործ իբրեւ գայլ աւուրս, քանդի զվեց 

աւուրս ղգործեալ զմեղսնճ սլաՀելով գսլատուիրանսն եւ ադաւթիցն սլա րա սղելով շն տեսցես 

ի րաց զմեղսն• ասլա եթէ ի գործ արկցես ի սլաՀս եւ ի տրամ ութիւն՝ ոչ գտցես Հանգիստ 

յարքայութեանն Աստուծոյ, եւ մեծ ժողոֆլ Նիկիայ նզովէ եւ արտաքս մերմէ3 (յ\ք Л» 659, 

է չ 100բ, 657, էշ 106բ 107 ա)։ ր) «ԺԸ. Որք անարգեն եւ ընդոտնեն դՀրամանս Արարչին 

զկանոն նախնականս, քանզի ի Հանգիստ եւ յուրախութիւն ետ վասն մարդասիրութեան 

իւրոյ որղւոց մարղկան զմեծ աւր կիւրակէի. եւ նոքա ի սլաՀս արկանեն եւ ի տրտմու-

թիւն եւ ի գործ, որպէս գայլ աւուրս, քանդի զայէ աւուրց զմեզս գործեալս պաՀելով 

ղկիւրակէն եւ աղօթից պարապելով շնշեսցին Լմեղքնէ Ապա թէ ի գործ արկցես ի սլաՀս 

եւ ի տրտմութիւնճ ոչ գտցես Հանգիստ յարքայութեանն Աստուծոյ. եւ մեծ ժողոՏիլ նզովէ 

եւ արտաքս Հանէ, ղի են ոմանք որ յաւուր կիւրակէի ծունր գնեն ել կամ յաւուրս Պենտէ-

կո սա էիցն. կամ եղեւ դի ամենապէս ամենայն իշխանութեան միարան արման է զկարգ, 

զոր ինչ եղ սուրբ ժողոֆլ պաՀել, ղի յոտն կալով մատուսցեն գադօթս Տեառն ամենայնի> 

(№ 648, էշ 19բ,— 20ա, Հմմտ. նաև Лв № 649, էշ 4 0 ր ֊ ֊ 4 1 ա , 650, էշ 44բ—45ա, 651, էշ 32ա> 

բ, 2964, էշ 58p, 3369, էղ 50ա, 3562, էշ 291ա, բ), 

Հ ո դ . Ժ Թ , է ջ 1 9 7 — 1 9 8 ( հ ո ւ G հ ո դ . 1 9 , է ջ 4 9 1 — 4 9 2 ) . Հայերենը մի փոքր ընդարձակ է. 

«այսինքն է ցաւոց և վշտաց ամ բա րՀաւաճեաց և}, «և զկարղեալՅ, «և ա բՀամ ա րՀեացՅ , «և 

խորՀուրղքՅ Հատվածները և բառերը Հուն.—ը չունի, թեև ճիշտ է արտաՀայտում Հունա-

րենի միտքը: Այս Հողվածը՝ մի քանի ձեռադրերոլմ, այլ խմբագրություններ ունիճ ա) «ԺԹ* 

Եթէ վարդապետ սլաՀս քարողեսցէ ժողովրդեանն եւ ոչ ոք իցէ Հիւանդ եւ ախտաժէտ, այլ 

առող շ մաբՁևով եւ կատարեալ մտաւք, եւ ամբարտա ւան ել ընդ ոտն Հարկանիցէ գպաՀսն 

եւ անարգիցէ գՀրամանս քաբոզինճ նզովեսցէ զնոսա սուրբ ժողովն3 (Ms Л: 659, էշ 100բ— 

101ա, 657, ( շ 107ա)։ բJ «ԺԹ» Եթէ վարդապետն պաՀս քարոզեսցէ ժողովրդեան եւ ոչ ոք 

իցէ Հիւանդ, այլ առողշ մարՁեով եւ կատարեալ Հասակաւ, եւ ամ բա րտաւանեալ ընդ ոտն 

Հարկանիցէ գպաՀսն եւ անարգեաց զՀրաման քաՀանային իբրեւ կրեսցին ի նմա կատար-

եալ միտք եւ խորՀուրգքճ նզովեալ լիցի3 (№ 648, էշ 20ա, Հմմտ. նաև № № 649, էշ 41ա, 

651, էշ 32բ, 2964, է չ 59ա, 3369, էշ 50ա, 356t, էշ 291բ), 

№ 650 ձեռագիրը չունի ԺԹ և Ի Հողվածներըt 

Հ ո դ . Ի , է ջ 1 9 8 : Միայն Л8 № 659, 657 ձեռագրերում այս Հողվածին նախորդում է մի 

ըն դարձակ Հատված• «Ի» Զոր ոչ մարդ ոք այլ Հոդին սուրբ բերանով մարղարէին, թէ 

€սրբեցէք պաՀս, քաբոգեցէք պաղատանս Աւ վայ կարդացէք անձանցՅէ Եւ արղ եթէ ոք 

գացի ի մարղկանէ, որ զայս Հրամանս ստունգանիցէ, քանզի ետ արարիչն Յիսուս է աւր 

ուրախանալ ի փառս Աստուծոյ, եւ զայս Ь աւր եկեալ զայսչափ աւուրց զգործեալ զմեղսն 

ի բաց լուայ, զոր ասեն• «Լուացարուքտ սրբեցարուք, ըն կեցէք զչարիս ձեր յանձանց, ոչ 

եթէ ես կարաւտ ինչ եմ ձեր պա Հաւք կամ պիտոյ ինչ է ինձ, այլ զձեր զաւգուան խոր-

Հիմ, զի ղուք նորափետուր գարգարիցիք յարքայութեան ի մ ումյ»: Արղ եթէ ոք ի մարղ-

կանէ կատարեալ Հասակաւ եւ ողշ մարՏեով քրիսաոնէ անուն ի վերայ եւ Խ աւր գպաՀսն 

ի գլուխ ոչ աաբցի, նզովեալ լիցին ի սուրբ ժողովոյն3 (A3 659, էշ 101ա յ р, 657, 

էշ 107 ա )։ 

Այս ինչպես և ԻԱ, ԻԳ, ԻԳ Հողվածները Հունարենը չունի, սրանք Հավանաբար 

կազմվել և մուծվել են կանոնագրքում Հեաագայումէ № 649 ձեռագիրը ևս չունի ԻԱ, ԻԲ 

Հոգվածներըէ 

Հոդ. ԻՐ, էջ 1 9 8 (հուն . հոդ. 2 0 , է ջ 4 9 2 ) : „ E I TIC a'iTiwTO URCEPTJEAVM öia&EAEI 

7.Ղ1 ßÄEXuaoojJiEvoc Tag a u v a f e i c TO>V jiapTÜpwv, ij т а ? ev аитоТс -[IVOJAEVAS XFIITOÜPYIAC, %AI т о ; 

FIV^FIAC AUTÜ)V, AVAÜEFIA EOTCÜ". 

Այս Հողվածը Հունարենում դրված Է 20-րդ Համարի տակ և դրանով Էլ ավարտվում 

Է Հունարեն բնագիրըi Հողվածի Հայերեն բնագիրը մասամբ ընդարձակ Է և այլափոխված է 

№ 659 և արան Հարող ձեռագրերում ԻԲ և ԻԳ Հոդվածները միացված են նշված որ-



ԾԱՆՈԹԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ . 5 8 5 

պես մի Հողված (X .V 659, էէ 101p, 648, է չ tOp, 650, էգ 43p, 6Տ1, էջ 32p, 6Տ7, 107ա, 

р, 2064, էշ sop, ззоо էչ зоР, ззег, էչ 202ա), 
Հու յ . Ի Դ , է շ 1 9 9 : Մի քա՛լէ ձևռաղրեր մինչև Հողվածի սկսվելը ունեն վերնադիր՝֊ 

էՎասն սպասաւորաց ել. պաշտօնէից սրրոյ եկեղեցւոյ* (Л5 № 648, է չ 20ր, 630, է չ 45րթ 

631, է չ 33ա, 2964, էշ 30,,, 3360 է չ SOp, 3562, էղ 202աJ, այնուՀետև ԻԳ Հէգվաձը, 

Վ ե ր շ ս ւ ր ա ն , է շ 1 Э 9 — 2 0 1 ( Տ ո ւ ն , է շ 4 9 2 ) : Հունարենում՝ Պիտրայի և Լաուխերտի 

մոա ինչպես և ՝Լ՚,411ք\1/1-ում վերչաբանը դրված է որպես 21-րղ Հոդված։ Կանոնաղրքում 

եղած վերչաբանը Համապատասխանում է Հունարենին, միայն թե Հայերենում, սկսած 

201-րղ էչի 3-րղ սաղի ք!Հայս կանոնսյ Հատվածից մինչև վերջաբանի ավարտը Հունարեն 

նսւմ չկա, այղ, թերևս, Հետաղայի ավելացում էէ Հնարավոր է սակայն, որ Հայերենի 

թարղմանո։ թյան Համար Հիմք Հանդիսացող Հունարեն բնադիրն այս Հատվածը ունեցել էI 

№ Л? (ISO, 637 ձեոաղրերը չունեն վերջաբանի սկզբից մինչև 201-րղ էչի 5-րդ տողի г ղի 

կատաբհսցիЛ բառերը, իսկ այնոլՀ ետև ունեն վերՀին փոքր մասը ( է չ 102ա յ բ, 107րի Մյուս 

ձԼււաղբևրն ունեն վերչարանի ավելի վէոքր մասը՝ 201-րղ էգի ութերորդ տողի Հ՝Բանդի են 

ոմանք» բասերից մինչև վերչ (M М 648, է չ 20ր, 650, է չ 43ր, 631, է չ ՅՅա, 2964, է չ 60ա* 

3360, է չ 51ա, 3562, է չ ÜOZpJt 



ւ ա Ի Ո + Ի Ժ Ո Ղ Ո Վ Ի Կ Ա ՚ ե Ո ^ Ա Խ Ո Ի Մ Բ 

UitLUl^G վ ե ր ն ա դ ի ր , է շ 2 0 2 : Մի քա՛նի ձեռագրերում այս վեր՛նադիրը Լոսն ի առանձին 

տարրերոսթյոսն, սակայն տարրեր է նշված Հողվածների քանակը՝ճ ԻԳ ( 2 3 ) (Ла Л* 648, 

էք 20ր, 049, էք 42ա, 650, էք 46ա, 051, էք 33ա, 2904, էք ՕՕա, 3502, էք 292ր)է 

Ց ա ն կ , է շ 2 0 2 — 2 0 4 : Վերեոսմ նշված, ինչպես նաև Л5 3369, ձեռագրերում չի պաՀվել 

ցանկըէ t ձեռագրում Ժ Հոդվածի վերնադիրը ցանկում գրված Է Ե և Զ Հոդվածի վերնա-

Գրերի մ ի քև։ 

Ի դեսլ այս ցանկը t ձեռագրում մի փոքր խանգարված Է» այդ նկատ ելով՝ ձեռագրի 

103բ և 104ա Կքերի մի քև ամրացված փոքրիկ թղթի վրա գրիչը դրել էԱյս գլխոյս (իմա 

Անտիոքի ժողովի Հողվածների ցանկը—Վ. Հ») գՀամար տանց գլխոցն լաւ որոնելով քննեա', 

ղի ծա ռն և սխալն բադում Է}է 

ե ր կ ր ո ր դ վ ե ր ն ա գ ի ր , է շ 2 0 4 : Վերևում նշված ձեռագրերը չունեն այս վերնադիրըt 

1Լո .աջսւբան է շ 2 0 4 ( հ ո ւ ն . , է շ 4 5 5 ) : Հունարենը (միայն Պիտրայի մոտ) ևս ո».նի առա-

քարան, որը սակայն ընդարձակ էէ Հայերեն և Հունարեն առաքարանները բոլորովին տար-

բեր բնադրեր են։ 

Կանոնագրքում եղած այս առա f արանը մի քանի ձեռագրերում վերքից շարունակ-

վու մ Է. ([Վասն որոյ մողովեալ յԱնդիոք եպիսկոպոսք ԼԱ յիշխանութենէ Հովտաց Ասորւոց, 

ի Փիւնիկեցւոց$ ի Նախնեաց, յԱրարացւոց, ի Միքագետաց, ի Կիւ.դիկեցւ.ոց, ի Աուրեցսոց 

սաՀմ ան ե ցին ԻԳ բանյ (№ 648, էք 21ա. տես նաև Л 5 Л З 649, էք 42ա, 650, էք 46ա, 651, 

էք ՅՅա, 2964, էք 60ա, 3562, էք 292ր)է Л§ 3369 ձեռագրում այգ մասը նույնությամբ 

գտնում ենք, սակայն այստեղ վերոբերյալ Հատվածի վերքին էԻԳ բան9 բառերի փոխարեն 

կարդում ենք• էԶայս մի մաս կանոնքսJ (Էք ղրանով իսկ, Հավանաբար, այս տողերի 

Հեղինակը Հասկացնել Է տալիս, որ Л5 3369 ձեռադբում Ա՛նտիոքի մոդովք» կանոնախա,մբը չի 

բերվում լրիվ, այլ որոշ Հոդվածներ Համ առոտ ե քով, որոշ Հողվածներ Էլ րաց թոդնեքով։ 

Առաքաբանիճ վերևում նշված շարունակությունը սերտ աղերս ունի առաքարանի Հունարեն 

բնադրի Հետ. այստեղից Էլ ենթադրում ենք, որ այս կանոնախմրի սկղրնական թարգմանու-

թյան ժամանակ Հոդվածների Հետ թարգմանված Է եղել նաև առաքարանր, իսկ երբ Հով-

Հ անն ես О ձնեցին կաղմել Է իր ժողովածուն, դուրս Է նետել այղ ա ռաքա բան ը՝ վախարեն մի 

Համաոոտը գրելով, որին և կցել Է Հողվածները։ Л 5 648-ի խմբին պատկանող ձեռագրերում 

եդած առաքարանը, որ բերեցինք փ վերևում, մեր կարծիքով բաղկացած Է երկու մասից. 

նախ՝ ՀովՀաննես Օձնեցոլ գրածից, երկրորդ1 Հունարեն առաքարանի Հայ թարգմանու-

թյունից վերցված որոշ տեղեկություններից։ 

Հ ո դ . Ա, է շ 2 0 5 — 2 0 6 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . է ջ 4 5 6 ) : Հայերենը Հունարենի բառացի թարգ-

մանությունն Է, եթե նկատի չունենանք Հետևյալ երեք փոքրիկ տարբերությունները* ա) 

Հունարենը չունի Հայերենի €եւ դառաքելոցն իրրեսյ Հատվածր, ր) Հայերենի сկապելJ» 

րառի վախարեն Հունարենն ունի niam/a aXOlVCOVqXOUC (զատկի Հաղորդություն չտալ)։ Այ а 

Հատվածը պետք Է լիներ այսպես• €Վասն ամենասուրբ տասնից փրկո։ թեան զատկի Հա-

ղորղոէ թիւն չտալ ( կ ա մ անմասն առնել Հաղորդութեան) եւ մերժել յեկեղեցւոյ*։ գ) Հա-

յերենն ոսնի վես ընդ Հրէայս կատարեսցէ զտասնս*, իսկ Հունարենը 7.Ղ1 JJLETI XWV 'LOUFALBLV 

STIiTS/.ElV TO 7cdayaг ԶատիկըI՝ zo Itaaya արտաՀայտված է քտասն3 բառով։ 

Մի քանի ձեռադրերոսմ այս Հոդվածը խիստ Համառոտ է» {Աա Ամենայն ոք որ ես իցէ 

որ Համարձակեսցի եւ լուծցէ զսաՀմանս սուրբ ժողովին Նիկիա որ յաղագս ամենասուրբ 

տօնից ^Jlä 3369ճ տառից) փրկութեանճ այսպիսին Հատցի ել որոշեսցի ի պաշտամանէն9 

(№ 648, էք 21ա. տես նաև Д- № 649, էք 42ա, 650, էք 40ա, 051, էք ՅՅր, 2904, էք 6 0 բ , 

3369, էք 57բ—58ա, 3562, էք 292բ) t 
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Հող. Ր . Լշ 2 0 5 — 2 0 7 ( Տ ո ւ ն . հ ո դ . 2 , է ջ 4 5 6 - 4 5 7 ) : Բացառությամբ Հետևյալ մի քանի 

շեդու էՈէերի, սևացածը Հունարենի բառացի թարգմանությունն է. Հունարենը չունի «ընդ 

ոտն Չարկանիցեն եւ Հեռանայցեն» к «ի մոզով կամ յիչխանութիւնՅ Հատվածները, իսկ 

Հունարենի FXTJ s ; s T v a i "AOIVCOVSTV ~ГЛ\ 'Ղ՚/ЛIVOJVR^OIC (նույնւզեռ պետք չէ թույլատըել Հաղոր-

դակցէ" թյուն (շփում) ունենալ չՀ ագո բզվածն երի Հետ) Հատվածի փոխաբեն Հայերենն ունի 

«իբրեւ ոչ իցէ նոցա մարթ Հաւասարել այնոցիկ որ ազատեալ են ի կապանաց եկեղեցւոյ 

եւ որ ընդ եկեղեցեաւն իցենշ։ 

№ 6 / 8 , 649, С50, 651, 2964, 3562 ձեռագրերը չունեն Բ, Գ, Գ, Ե Հողվածները։ 

Հոդ. Գ , է ջ 2 0 7 — 2 0 8 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 3 , է ջ 4 5 7 ) : Հունարենը չունի «ել զբնակութիւնն3 

բասերր, Տէեացածր Հունարենի բառացի թաբղմանությունն էէ 

Հ ո դ . I», է ջ 2 0 9 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 5 , է ջ 4 5 8 ) : Հայերեն բնադրից եթե Հանելու լինենք ո ր ո շ 

բասեր, ո բ I ըսսւ երևույթին թարգմանիչն է ավելացրել Հունարենի միտքը պարզ ար տա-

Հայաե/ու Համար, օրինակ, «դՀրաման իբրեւՁ, «կամ մովքվեսցինՏ), «եւ ընդդէմ եղեն 

եւ, անարգեցին}, «դրանս նորա յանձն առնուլ եւՅ, «եւ ի գաւրոլթենէ ուստեքՅ , «եհ սան-

ձաբեկ առնել արման է», ապա մնացածը բառացի Համապատասխանում է Հունարեն ինէ 

Հ ո դ . Й, է ջ 2 0 9 — 2 1 0 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 6 , է ջ 4 5 8 ) \ Բացառությամբ մի երկու բառի, օրինակ՝ 

«եպիսկոպոսացա, «կամ պատուՀասիՅւ որ Հունարենը չունի, իսկ «ել ասլաշխարիցէ աււաԳի 

նոցա» Հա՚ովածը, որ գրված է Հունարենի ifflZVXTjGCLZ 2и).0^Т|С£"31 (ներկայացնելով արդարա-

ցումJ բառերի վախ/սրեն, Ձևացածը բառացի Հունարենի թարգմանությունն էէ 

Հ ո դ « Է , Էջ 2 1 0 ( հ ո ւ ն . 6 ո դ . 7 , Էջ 4 5 8 ) : „MIJÖEVA a v t u eipi]vi%ä>v S s y s a & a ՛ . TWV 6EVWV". 

Ինչպես տեսնում ենք Հայերենը մի էիոքր ընդարձակ էէ Հայերենը չունի T(I>V £sv(üV 

Հօտարականներից), ի»կ Հուն*-ըճ «յեպիսկոպոսէն յեպիսկոպոսՅ բառեբըէ 
Հ ո դ . Ը , Էջ 2 1 0 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 8 , Էջ 4 5 8 — 4 5 9 ) : Հայերենում երկու Հատված ավելի Էճ 

Сկամ ի քաղաքի3, «որպիսիս էր ապաստան Համարձակիցին և տայցեն Յէ Հուն%-ի aV£7Cl?.^-

7ՍՀսս; (անբասիր, ան պարսավ)֊ ի դիմաց դրված Է «աւծեալ.Յէ № Л5 648, 649, 650, 651, 

2964, 3564 ձեռագրերում չեն պաՀվել Ը և Թ Հողվածները։ 

Հ ո դ . Թ, Էջ 2 1 0 — 2 1 1 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 9 , Էջ 4 5 9 ) : Հունարենի միտքը Հայերենում լրիվ 

արտաՀայտված Է, միայն թե մի երկու տեղ նախադասությունները ետևառաջություն 

ունենt Հունարենի ծւձ է ՚> ev тт, [XTjTpOTCO/.st TravcayoÖEv a u v x p s y E i Y Ttavxac т о й ; т а тсра^лата 

EjfOVW; Հատվածի դիմաց, թեև ոչ բառացի, Հայերենն ունի «և ամենայն ոք դինչ և պա-

տասխանի կամի առնել, աո. նա ընթանայՅա և ա յնուՀետև թվում Է, թե ինչ գործերի Հա-

մար պետք Է գնար €թէ մուբՀակ արքունի և իշխանաց, վասն իրաց եկեղեցւոյ և կարգաց 

ՀասաբակացՅէ Tkju Հատվածը Հուն*—ը չունիք 

Հ ո դ . cJ\ Էջ 2 1 1 — 2 1 2 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 1 0 , Էջ 4 5 9 — 4 6 0 ) : Բացի Հայերենի «զոր արմանի 

ՀամարեսցիՅ Հատվածից, որ Հունարենը չունի և «մեծՅ բառից, որը Հունարենում արտա-

Հայտված է Ü'f'f (սուրբJ բասով, Ձևացածը բառացի Համապատասխանում է Հունարենինt 

Մի քանի ձեռագրերում այս Հողվածը բավական Համառոտ է. «Ժ* Որ ի գիւղս կամ 

ի դաւսւռս իցենյ այսինքն քորիսկոսլոսք, արասցեն ղրակարղացս և կէսսարկաւագաց եւ 

կշտամբիչս եւ սմին իրաց շատ լիցին առ ի մերձեցուցանել եւ յաոաք ածել յայսպիսի ա շ -

տիճան, այլ ոչ եւս երէց կամ սարգաւա[լ աւծանելէ Ապա թէ Համաբձակեսցի ոքճ անկցի ի 

պա տոլէն զոր յառածս ունէրՅ (№ 648, էջ 21ա, բ, Հմմտ. № № 649, էջ 42բ, 650, էջ 46բ, 

651, էջ ՅՅբ, 2964, էջ 61ա, բ, 3562, էջ 293ա)։ № 3369 ձեռագրում «քոր իսկոպոսքՅ-ի փո-

խարեն գրված է «եպիսկոսլոսքՅ (էջ 60բ)է 

Հ ո դ . cMJ., Էջ 2 1 2 — 2 1 3 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 1 1 , Էջ 4 6 0 ) : Հուն.֊ը չունի Հայերենի միայն «կամ 

սարկաւագէ րառերը, մԳւացածը Համապատասխանում Է միմյանցէ 

Հու] . ( № , Էշ 2 1 3 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 1 2 , Էշ 4 6 0 ) : . E i i T i ; иг.6 той iBiou Ёгааултиои 7. i&a'ps&Ei<; 

i tpEs f lÜTtpo« , tJ S i ä x o v o c т, v.i\ г т з х о к о ; ar.ö a u v ö J o u , кчоуИри t o X i a i ^ j e i e zäi i ' / . o i ; , 

8 s o v s j t i (AEiCova s m а ъ о я с о ч s i jvo fc i f TpEüscr&i i , v.a'i а v o j i i ' s i 8 i 7 . a u iyei՝i, n p o s a v a - f E p e i v reXstoaiv 

i m e x o n o i c , 7.11 t t | v я А՛/ ( i n . Լ . , չ ի ք к а р " ) а й т ш ч ^ Е т а з ! ՝ ) т е ՜/.Ղ\ e i t i n p i a i v e x B e ^ e a f t a i " ö ( i n . L . , Et) 8Ё 

т о б т ш ч 6Xif(i>pT (3a; , e v o ^ X ^ e i e v TOI ß ioc ) e ? 7.a'i TOÜTOV j j l t^e j x i i t aufTV(ü(j.t)? ä S i o ü s & a t , |AT,8s y m p a v 

ä i c o X o f i a i ; e-/_e!v, |xt)8e s b t i B a [ i E / J . o ü s n j s ( i n . Լ . , չ ի ք f iEXXoüa i j c ) а 7 С 0 7 л т 2 5 т 4 з Е < о ; T c p o a 8 o x ä v * . 

Հայերենը ուղղակի թարգմանություն չէ, թեև ճիշտ է արտահայտում Հուն.֊ի միտ-

քը։ Հուն.֊ի T) 7.71 STCIJUO^O; i l t o a u v i S o u Հատվածը կանոնագիրքը չունի։ 

Հ ո ղ . Ժ Գ , Էջ 2 1 3 — 2 1 4 ( Տ ո ւ ն . հ ո դ . 1 3 , Էշ 4 6 1 ) : Բացի Հայերենի էկամ Համարձա֊ 

կեսցիՅ րաոերից, որ Հոէ%.֊ր չունիք մնացածը Համապատասխանում Է Հունարենինէ 
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Հ ո դ . Ժ Դ , է » 2 1 1 — 2 1 3 ( հ ո ւ ն . Սոդ. 1 4 , է շ 4 6 1 ) : Մի քանի ձեռաղբերում Տողվածը 

վերջից շարունակվում է. Հա՚յէդի են ել. մայրաքաղաքաց եպիսկոպոսն յիւրում ատենին 

լոլձցէ զկարծիս խարդախութեան3 (X 36 6 i 8 , Է9 22բ, 0 J 9 , էչ 43բ, 650, է չ 4Տբ, 651, ԷԼ 

34բ, 3904, է չ 63այ 3360, է չ 59ա, 3562, է չ 294ր)։ 

4«11). Ժ Ե , է ջ 2 1 5 ( Ս ո լ ն . հ ո դ . 1 5 , է յ 4 6 1 ) : Բացառությամբ Հայերենի երկու Հատված-

ների՝ քև չարախալսիցի}, Հկամ իրաւ ոք իշխեսցէ առնել այնպիսւոյնЛ, որ Հունարենը 

չունի , մնացածը Հա մ ա սլա տա и էսան nt.մ է Հունար ենինւ 

Մի բանի ձեռագրերում բնագրի с այսպիսին մի3» բառերի մի9և ղանում ենք Հետևյալ 

Հատվածը, С արտաքս ընկեսցի, ղի ոԼ յերկիր ել ոչ յաղբէ պիտանացու ըստ բանին տեառն 

եւ» (м л« 648, է չ згր, 649, է յ 43ր, взо, է չ 4Տբ, e s i , էշ 34,,, 2964, է չ е з Р , ззб9, է չ Տ9բ, 

3362, է չ 294բ), 

Հ ո դ . Ժ Զ , է շ 2 1 5 — 2 1 6 ( ն ո ւ ն . Սոդ. 1 6 , է շ 4 8 2 ) . Հայերենն ունի աննշան մի երկու 

շեղում, օրինակ1 Հունարենի TOV OpOVGV ((fUlf i , ШթԱՈ.) բառը Հայերենում ՛դրված է ՀղսաՀ — 

մանն*, կամ Հունէ ТеХе1ЯС (կատարյալ)՝ Հայերենում ք բազում*! Իսկ Հոդվածի վերքին զկա-

տարեալ ևս ժողով լիցիճ իբրեւ չիտ Է ՛ես* ընդդէմ մաւր քաղաքաց եպիսկոպոսին* մասը Հու-

նարենում այսսլես է • TeXeUZV Ü£ EXEIV7JV ETVSI O'JVOfiOV 7] 3UtU.TZ3 311 7UEI О ZTfi JULTJXpOTT'J Л £ СО ? 

(կատարյալ ժողով է այն, որին' ուրիշների Հետ մասնակցում է և մետրոպոլիտը j . Л5 Л? 6-181 

649, 650, 651, Տձ964, 3592 ձեռագրերում այս Հոդվածը չի պաՀվելէ 

Հ ո դ . Ժ Ը , է շ 2 1 6 — 2 1 7 ( R n i G . Րւոդ. 1 8 , է շ 4 6 2 ) : Հունարենը չունի էև ոչ Հեռանալէ 

ՀատվածըI Հունարենի £15 т:аро;у.(я ՝/ JJLTj i r i / . 8 o i s i e YjV Ёу_Е'роТОVljÄT) Հատվածը ղրված Է էի 

գաւառ ուրեք և յիշխ ան ութիւն իւր չեղհ երթար ձևով, իսկ վեր չին ö a v 7j x f j ; Ё я т р у ^ а С 

ZlLZ\1 S ' j ' / ooo ; "Apivaaa TO T.7fizzi։xz40՝/ öptaT) Հատվածը՝ է մինչև իշխանութեանն կատարեալ 

մ ողով ժողովի ցի իրաւունս աոնել և ի վեր բառնալ ղինչ արմանն իցէ որոշել, սաՀմանել, 

կարգել վասն նորաՀէ 

Հ ո դ . է շ 2 1 7 — 2 1 8 ( Տ ո ւ ն . Ս ո դ . 1 9 , է շ 4 6 2 — 4 6 3 ) : Բացառությամբ Հայերենի էի 

տեզւոք իւրում յոր տեղի աւծաւն*, քոր արտաքոյ*, քեւ ա նՀաստատ*, զամենայն իմաս— 

տութեամբ եւ երկիւղածութեամբ* Հատվածներիß որ Հունարենը չունի, մնացածը նույ-

նությամբ գնում Է Հունարենի Հետ։ 

№ № 648, 049, 050, 051, 2964, 3562 ձեռագրերում չեն պաՀվել ԺԹ, Ի, ԻԱ Հոդ-

վածները։ է ձեռագրում այս և Հա քորդ Հողվածները միացված են միմյանցէ 

Հող. Ի , է շ 2 1 8 — 2 1 9 ( հ ո ւ ն . Տ ո դ . 2 0 , է շ 4 6 3 ) : Հայերենը Հոդվածի մ իքին մասում մի 

փոքր շեղում ունի• այստեղ գրված Է• քմին յերրորդ շաբաթու տալկից Զատկին3, մինչ-

դեռ Հունարենն ունի {XEV [ХЕТОЕ T7)V TplTTJV E j föoj iaöa TTjC EOpTYj; TO'J П а а ^ а . Հայերենում չի 

սլաՀվել fՀետո* ( | I E T a ) * ԱյնուՀետև, Հուն» ֊ ի OJGTE TYj TEl ipTT, £300|А7<)1 TT}C KEVTTjXOJTTjC 

EIClXEXETo^ai T^V OUVOBOV, UTÜGfJLlfJLVjjaXOVTOS TOU? ETCapyiüJTa? TOÜ EV TT] Jjn]Tp07c6XEl Հատվածի դի-

մաց Հայերենն ունի €իբրև կատարիցի ի չորրորդումն շաբաթու Պենտակոստէին, Ժ ո զովին 

առ ի յիշատակել ժողովոյն զիրս իշխանութեանն*։ Մի փոքր տարրեր է երկրորդ ժողովի 

ամսաթիվըէ Հայերենում նշված Է քև զերկրորդ անգամ՝ ժողով լինել յելս Հոկտեմբերի, որ 

Է ժ-րգ Հոռոմի ամսոյ*, իսկ Հուն.֊ում՝ zrjv ÜE ÖEOTEpav ouvooov f i v s a & z i iföoi? ' O x T w S p i a i c , 

TjTlC EOTl &ЕУ.ЯТТ] Ü7EEpßEpET<ZlGU. Հուն»-ում նշված Է Հոկտեմբերի 15-ը, որ Է Հյուպերրերե-

տայի 10-ը, մինչդեռ Հայերենում նշված Է քյելս Հոկտեմբերի, որ Է Ժ-րգ Հոռոմի ամսոյ*է 

Տարին երկու ժողով լինելու մասին տե՛ս նաև Կղեմ ես ի ԼԵ և Նիկիայի Ъ Հողված-

ները և Համապատասխան ծանոթագրությունները (Էք 553, 563)։ Տարրեր Է նաև վերքին 

մասը• Հմմտ. aVEU TüÜV 7?£<IL3T£U|1£V0)7 TaS- р-Т,тр07С0Л£15 և քառանց կամաց և Հաւանութեան 

որ իցէ մաւր քաղաքաց եպիսկոպոսն*է Հունարենը չունի քև մերձեսցին*,, քև Հևասեալ*Ի 

քզանձինս իւրեանց* բառերը։ Մնացածը Համապատասխանում Է Հունարենին։ 

Հ ո դ . Ի IL. է շ 2 1 9 ( Ս ո ւ ն . Սոդ. 2 1 , է շ 4 6 3 - 4 6 4 ) : նթե նկատի չունենանք Հայերենի էև 

աւծաւ-1, էկամակաբել ուրեք յեկեղեցւոյя Հատվածները, որ Հուն,-ը չունէ, մնացածը 

Համապատասխանում է Հունարենին! 

Հունարենի 22-րդ Հողվածը ( է չ 464), որը վերաբերում է եպիսկոպոսներին, որոնց 

արգելում է օտար թեմում ձեռնադրություն կատարել, կանոնագրքում չի պաՀվելւ 

Հ ո դ . W \ է շ 2 1 9 — 2 2 0 ( Ս ո ւ ն . Սոդ. 2 3 . է շ 4 6 4 ) : Մի քանի ձեռագրերում այս Հողվածի 

երկրորդ մասը տարբեր է և ընդարձակ՝ Կանոնագրքի ունեցածից, ուստի այն բերում ենք• 

ամբողջությամբ, с / 1 . Եթէ եպիսկոպոսի չէ արման ղո-ք փոխանակ իւր նստոլցանել, եթէ 

ա Հ ա մերձեալ իցէ է մաՀ։ Եթէ այսպիսի ինչ լինիցի, անՀաստատ. լիցի Հաստ ատոլ֊ 
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թիւնն այ/էէ այլ սլա Հհ լ արժան Է գղիրս եկեդեցոյն եւ ոչ վր իպանաւ զիղձսն աստիճաներ 

բայց եթէ Հանդերձ այլօբ եպիսկոպոսօք ես նոցին ընտրութեամբ յետ Հանգստեան եպիս-

կոպ ո սի՚Ա զարմանաւոր ընտրել աոաՀնորդեսցեն, զի մի յանդի տութենէ եւ անընտրոգու-

թեն է բաբոյ եւ չարի տգէտ Հովուին մտցէ ի Հօտն ապականիչք ղազանն վտարեսցէ 

դդաոինս աջակողմանն չարավոսռ Հա ւատով կամ զղտանելի գործով կամ աղանդախումբ 

մոլորութեամբ կախարդս արանց աո. աչօք ցնորից թովչացն, դիւացն, գեգաՀատուացն, 

ձեռնածուացն, աքազկոտացն, յուռթիցն, դիտացն, Հմայիցն, ՀատաՀարցն, գրարարացն, յորս 

եմ ու ա ուխտի մանկունսէ ՜ք՛անդի եւ լսեմք իսկ եթէ քաՀանայք ի կողմանս կողմանս լքեալ 

եւ անարգես՛/ դաստուածասլատիւ իշխանութիւնն իւրեանց գիր առնելով եւ պաՀպանակս 

Հմայկանս աո. ի բժշկութիւնս սլղծեն, զժողովուրղս իւրեանց գիւաց նվիբեն։ Վասն այսորիկ 

պարտ է եսլիսկոպոսացն ամենաՀաս մտաւորութեամբ զգուշանալ Հաւաաիս իւրեանց, զի 

բնդունիցին դանթառամ փառաց պսա1լն պաՀելով զժողովուրդս իւրեանց ի մեքենագործ խո-

րաւքան կու թեանց սատանայի, այս անդնեցալ ամենայն եսլիսկոպոսաց ի ձեռն սուրբ եւ մեծ 

ժողովոյնՖ (№ 3369, է լ 62ա, Հմմտ. Л« Лг 648, էջ 23ա, բ, 649, էջ 44—45ա, 650, էջ 49ա, 

բ, 651, էջ 35ա, ր, 2964, էջ 65ա, 3562, էջ 205ա, բ)։ 

Հող. Ի Գ , է ջ 2 2 0 — 2 2 1 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 2 4 , է ջ 4 6 4 — 4 6 5 ) . Հայերենի «բնիկ սեպՀականէ*, 

«և ք*նՀեա քինիցին* բառերը Հուն ,—ը չունի։ կան նաև շեղուՁևեր» օրինակ Հուն. Х Я / . ш ; ֊ ^ 

թարգմանված է «արժան3, մինչդեռ Հարմար է «բարի* կամ «արդարացի» բառը։ Հուն.-ի 

У,Ղ\ Դ'(ղ№}Հ ՅՍ՚/c'.^^GofiJ? УЛ1 mmiot zb՝i fiBVCUV ECSOpOV У л \ V.OlZTft 0 - O V Հատվածը Հա-

յերենում դրված է բավական Համառոտ՝ «այց առնելով բարւոք և Հաւատովք յԱստուած9։ 

Հ ո ւ ն . ֊ ի վերջին zk |JL£V zoi x f , ; iy.y./.TJSTA; auzrj «püXaxxsaÖai ՛ %AI f x i jx s XTJV ЕХУДТjcrfav u izo f i ivE iv 

( ա . E u v . , I I I , iinofjLftveiv zvibi) C r j f u s v , e m o x o i c o v TCpojpiaEi zr\z kv.vJ.rpijs ö r ^ j i e ü s c ^ a i , -rj 

УЛ1 S՛.; izpiftiaza E/XTU-IEIV ZO>JZ auzip ÜIA^EPOVRAC, PZZA TOÜ %A\ AU-ÖV [ХЕТЗ OAVAXOV ÄUAFIJFXIA 

7b£pl3a/.) .ESi)ai ընդարձակ Հատվածը Հայերենում գտնում ենք «կամեսցի և մի եպիսկոպոսն 

ի պատճառս եկեղեցւոյն - • • դսրովեսցի և ՀայՀոյեսցի} ձևով, ոլր ZOL [LS՝/ ZOI ZTfi £У.У.ХТГ]А'Л? 

• • • • UnCfXSVElV ^Tjjxiav Հատվածը Հայերենը չունի, իսկ Ձևացած մասը Հայերենում Համա-

ռոտ է։ 

J& Л5 648, 649, 650, 651, 2964, 3502 ձեռադրերում ԻԳ, ԻԳ, ԻԵ Հոդվածները չեն 

պա Հ վել։ 

Հող. Ի Դ , է ջ 2 2 1 — 2 2 3 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . է ջ 2 5 , է ջ 4 6 5 — 4 6 6 ) : Եթե նկատի չունենանք Հա-

յերենի «եւ ի Հանգիստ}, «ձեռնամուխ առնէ դո ել կամի3, «եւ ագաՀիցեն} Հատված-

ները, ապա Ձևացածը Համապատասխանում է ՀունարենինI 

Հ ո դ » ԻԵ, 2 2 3 : Այս Հոդվածը Հունարենը չունի, շատ Հավանական է, որ այն ծագել 

է Հնից, պատմական որևէ Հիշատակարանի Հիման վրա և ներշնչում է Հավաա այս կանո— 

նախմբի Հավաստիության նկատմամբг 



Լ Ա Վ Ո Դ Ի Կ Ե Ի Ժ Ո Ղ Ո Վ Ի Կ Ա / ե ^ Ա Խ Ո Ւ Մ Ի 

Ց ա ն կ , է ջ 2 2 4 — 2 2 8 : N 0 ձեռագրերում ցանկի հԱ և ]նԲ Հոդվածների վերնա գրերից 

առանձին ՛բառեր Հանելով% այգ երկու. Հողվածի վերնադիրը միացրել են այսպես• քՎասն 

չՀ անելոյ շաբաթու. սլաՀոցն*է 

Ա ւ ւ ա ջ ա թ ա ն . է ջ 22-8, հու.ն»յ է ջ 4 9 4 : 648 և սրան Հարող ձեռագրերում առածաբանն 

ունի շեղումներ, այղ ցույց տալու Համար՝ այն կբերենք ա մ բողք ութ յամ բ» €?'սկ յետ այսո— 

րիկ գաւրանայ Աւստացոց (№ № 649, 651, 2964 ձեռագբերումճ Նաւ ատացոց, իսկ Л? 3369 

ձեռագրում՝ անՀաւատացոց) Հերձուածն, որ չորրորդքն կոչին, որ բագմայեղ այլայլութիւնս 

գաւանէին ի լըլկանս եկեղեցւոյ մողովեալք Լաւոյւդիկիա Փռիւդացւոց եպիսկոպոսք Ի, որք 

ժողովեալք ի Պա տկի անկս ի պէսպէս իշխանութհնկ ա րիանոսաց քնքռւՁե առնել նոցա խիթ՛-

մանց լուծուՏե, սահմանեցին կանոնս ԾԵ» (№ 648, էք 24ա, Հմմտ, նաև Л& Л» 649, 

էք 45ա, 650, էք 49ր, 651, էք 36ա, 2964, էք 66ա, 3309, էք 63ա, 3562, էք 296բ)է Այս ձե-

ռագրերում առաքաբանը բաժանված է երկու մասի և գրված է որպես Ա և Բ Հողվածներ, 

իսկ բնագրի Ա և Բ Հոդվածները վերևում նշված ձեռագրերը չունեն, բացառությամբ 

J& 3309— ի, ուր առաքաբանը գրված է որպես Ա, Բ Հողվածներ, իսկ բնագրի Ա, Բ, Գ, ՛Ի 

Հոդվածները՝ Ե, Զ) Я', 1* Համարների տակէ 

Հո/.նարենը ևս ունի առա ք արան, բայց շատ Համառոտ, որը, Հավանաբար, ատաղձ Է 

Հանդիսացել այս կանոնախմբի ՀովՀաննես Օձնեցու գրած առածաբանին։ 

Հունարենի առաքաբանը գտնում ենք Պիտրայի Հրատարակությունում (Էք 494, ծա-

նոթ 1), որ բերում ենք 1*իոնեսիոս Կրտսերի լատիներեն Համապատասխան վկայության 

Հետ միասին, 4 Н ՜ղ x a x i A a G Ö i x s i a v x f j c Ф р и - f i a c K a K a x i a v f j S , ои-р/.ротт^ЕТза ET. 

fciflKpopwv ETcapytuv x f j ; ' A a i a v i j c , c p o u ; E 5 e $ e x o E X x X i j a i a a x i x o u s со; ( m . L . f o ü ; ) б ю т Е т з х т а ! " . 

„ S a n c t a s y n o d u s g u a e a p u d L a o d l c e a m P h r y g t a e P a c a t i a n a e ( s i e , r e c t i n s q u a m g r a e c e ) 

c a n v e n i t e x d i v e r s i s r e g i o n i b u s A s i a e , d e f i n i t i o n e s , e x p o s u i t e c c l e s i a s t i c a s , q u a e s u b t e r 

a n n e x a e s u n t " ' Այս առաքաբանը գտնում ենք նաև Լաուխերտի մոտ (Էք 72)։ Հայերեն 

առաքարանի քԻ Պ ա ականի անկս*֊ը Պիտրայի մոտ գրված Է KaiWUiaVTj?* Այս տեղան վան 

ուղղական Հոլովաձևը ըստ Հեֆելեի ILzxaxiavTj; Է ( C o n c i l i e n g e s c h l c h t e , E r s t e r B a n d , 

Էք 721, 723, Հմմտ« նաև Գիոնեսիոս Կրտսերի տվյալը, տես Պիտրա, Էք 494, ծանոթ. 1, 

Լաուխերտ, Էք 72)է Այստեղից Էլճ Հայերենի քՊատկանիանէս* ձևը։ Բացի դրանիցճ նույն 

առաքարանի քյարիոնոսաց*—ի փոխարեն ձեռագրերի մեծ մասն ունեն քյարինիսա*» բառն 

ան Հա и կան ալի էէ Հունարենում նշված Է Е7- fcacpöpcüv ETCapyiÜW XTfi ' A a i a v ^ C (ասիական տար-

րեր գավառներից (թեմեբից)է Մեգ թվում Է Հունարեն ' A s i i V ^ C (ասիական ) տեղանունն 

ընդօրինակությունների Հետևանքով աղճատվելով Հեռացել Է իր սկզբնական իմաստից և 

Հայերենում դարձել ՀյարինիսաՋ և ապա сյարիանոսաց*։ 

Հ ո դ . Ա» է ջ 2 2 9 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 1, է ջ 4 9 5 ) : Հունարենի վեըքխն ärcooiöoa&ai a u x o l ? XTJV XGI-

VWV12V Հատվածը Հայերենում թարգմանված Է СՀամարձակել* բառով, Ձևացածը Համապա-

տասխանում Է Հուն,-ին։ Հունարենի 1—19-րդ Հողվածները սկսվում են TCSpl XO'J որը Հա-

յերենի Է և Ը Հողվածներում Է թարգմանված ճիշտ քվասն այնոցիկ*, Ձևացած դեպքերում 

թարգմանված Էճ քչէ մարթ*, քոչ է արժան* և նման ձևերովէ 

Հ ո դ . Դ , է ջ 2 2 9 : Սույն Հողվածը AS 3369 ձեռագիրը չունի է 

Հ ո դ . Ե, է ջ 2 2 9 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 4 , է ջ 4 9 5 ) : Հունարենի x a l x a ; X f i f O f i E v a ; Tj j i ioXia; Xaf i j iavEiv 

(և այսպես ասած մեկոլկես վերցնել) Հատվածը Հայերենում թարգմանված Է ընդարձակ 

քոչ բնաւ փոքր ինչ ղտոկոսեաց մասն առնուլ* ձևով։ 
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Հ ո դ . й , հշ 2 2 9 ( Տ ո ւ ն . Kni j . 6 , է շ 4 9 5 J : Հունարենի т о « '.У.оТ; բառը Հայերենում՛ 

թարգմանված է ք այլազգւոյն և Հերձուածողէն* ձեովէ Այս կանոնախմ բում , ինչպես Հետո 

կտեսնենք, Ղ՚-նէ՜Լ՚/ՏյՀ—ին Համազոր միշտ դրվում Է Հայլազղի* բառըt 

Հ ո դ . է . է շ 2 3 0 ( Տ ո լ ն . հ ո դ . 7 , է շ 4 9 6 ) : Հ ա յերենէ վ հաւատացիք կամ i - է մի9և Հուն,—ն 

ունի TjXOl Ф й Х И ' / И ' Л Л բառերը, իսկ եզակի fllpESt՝/-֊/) դրված է Հոգնակի ձևով1 ք Հերձուա-

ծս ijujti 

Հ ո դ . И', է շ 2 3 1 քհոսն. հ ո դ . 9 , է շ 4 9 6 ) : Հայերենում ավելացված է քե ր՚ՆակսՅ 

Հատվածը, Ձևացածը Համապատասխանում Հունարենին։ 

Այս Հողվածը չէ պաՀվել X X 648, 649, 650, 6Տ1, 2964, ՅՏ62 ձեռագրերում։ 

Հ ո դ . (J-, էշ 2 3 1 ( հ ո ւ ն . Սոդ. 1 0 , է շ 4 9 f i ) : » I I s p ' i ՜օՕ JAT, iii-i zois T i j s Exx j . - i j c i i s i ä i a a c -

P'U? T.p'jt ՔՇՔՅՒՕ՚Յ %0!՝/(U՝({AV АИЧ4ЯТЕП ТА EZUTÜV ТТАЛ!» a ' .PITI ' / .o I ; * . Հայերենը մէ փոքր ընդար-

ձակ է և թարգմանված ագատէ ՚ 

Հ ո դ . d-UL, է շ 2 3 1 ( Ո ո ւ 6 . հ ո դ . 1 1 , է շ 4 9 6 ) : Հայերենի էծերքէ և ՀորպԷս է Հրապարակէ 

կամ րնաւէն կնոք մարդոյi Հատվածը Հունարենում չենք գանումւ 

Հ ո դ . (] 'Գ, է շ 2 3 2 , Այս և ԺԵ, ԺԶ Հողվածները չեն պաՀվել X X 648, 649, 6Տ0, 6Տ1, 

2964, ՅՏ62 ձեռագրերում։ 

Հ ո դ . Ժ Ը , է շ 2 3 3 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 1 8 , է շ 4 9 7 J : Հայերենը չունէ Հուն.֊է nsp'i тоС սկէղրըէ 

Հունարենի */.SCL £•/ ՜ՂՂՀ i՝,՝Axal* (9-րգ մամին) Հատվածը Հայերենը չունի. այն պետք Է լէնէ 

էմամ և յ ֊ ի միչև։ 

X 3369 ձեռագրում ԺԵ, ԺԶ, ԺԸ Հոդվածները մի ացված են մ իմ յանց և նշված ՒԸ 

Համարի տակ։ 

Հ ո դ . Ժ Թ , Կ 2 3 3 — 2 3 4 ( f im-G. հ ո դ . 1 9 , է ջ 4 9 7 — 4 9 Տ ) : Հունարենում չկա Հայերենի 

€ել որ յաշտիճանին, եւ ոչ եթէ կէսսարկալադաց թէ սաղմոսողոգ* Հատվածը, Ձևացածը 

Համապատասխանում է Հունարենինг Մինչդեռ մի քանի ձեռադրերում, այղ Հատվածը 

այսպես է. с fr«, որ աշտ ի ճանին և ոչ կէսսարկաւագաց և ղրակարդացաց և սաղմոսողոգաց*֊ 

№ 648, էք 24ր, Հմմտ. նաև № № 649, էշ 46բ, 050, էջ 49ր, 651 էշ 37 ա , 2964, էշ 67րէ 

3562, Էշ 297ա, բ, 3309, Էշ 64ա։ 

Հ ո դ . Ի , է ջ 2 3 4 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 2 0 . է ջ 4 9 8 ) : , ' ' O x i օս SEI d i a x o v o v EfinpooftEV тсрЕзЗихЕрои 

У.яЯ Е£Е01)Я1, AXXFLL (ХЕХЯ XEXEUOECÜC X0Ü TIPESFJUXEPOU ХЯ&Е(ЕО&Я1. 'OJJLOMU; ÖE E'/EIV XlfATjV -/.21 X0U& 

Öia'AOVOü; Ür.O TüJV Ü70]p£Xü>V, УЛ1 r . r i : i O V XÜJV xXl)piXÜ>Ve" Թարգմ ան ու թյունը բառացի չէ, թեև 

այստեղ Հունարենի միտքն արտաՀայաված Է պարզէ Այս Հողվածից սկսած Հու.ն* Հոդված-

ները սկսվում են 0X1 ՕՍ ö s T - ո վ , որը թարգմանված Է էՋէ մարթ*է 

Հ ո դ . Ի Ա , է ջ 2 3 4 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 2 1 , է ջ 4 9 8 ) : , l ' 0 x i օս OEI йгст]рЕхя; s y E i v y t o p a v EV xo> я -

XOVlXm, У.Я1 Я7СХЕСЙЯ1 ÖEOTCOXIXWV ( m . l u v . , I I I , XÜ)V lEpü>V փ խ . ds37C0XlX<bv) S X E U Ü V " . 

Հայերենն ընդարձակ Է և վերշին վառ սրբել*,» մատչիցի* մասը Հունարենը չունի: 

Հունարենի Ü7w7}pEXTfjV (Հյուպերետ) բառը գործածվում Է սպասավոր իմաստովէ Հենց այդպես 

Է գործածել նաև Մ. Խորենացին իր Պատմության մեշ էի ծերունւոյ քաՀանայԷն ՛հան ի է լէ, 

որ աշակերտ էր սրբոյն Գբ['Դորէ ^ Հիւպերէտ* f l l l , Ժ՚Ւ, Հմմտ. Մ* Ւմորենացու Պատմու-

թյան Ատ. Մալխաս յանցի աշխաբՀարար թարգմանությունը, Եբեան, 1961, էշ 278jt с Սպա-

սաւոր* իմաստով է գործածված նաև' Նիկիայի կանոնախմ րի Ժէ կանոնում՝ քև սարկաւա-

գին իշխանութիւն լիցի• • • ի ԱպաԱՈԼ կ ա լ եպիսկոպոսին* (Հմմտ. Հուն• 7.я1 £{JLfi£V£X<03aV Ol 

Olä'/.O701 • • • -XOÜ JJLEV ETblGXOTCOU UTCYJpEXHl E131V էշ 565-ում, տես նաև այգ Հոդվածի Զոնա-

բասի մեկնությունը I I , 455 և Հմմտ. Սաբդիկեի կանոնախմրի Ժ, ԺԱ, ԺԳ» ԺԵ 

Հողվածները և այյն)է Սակայն, Լավոդիկեի սույն Հողվածի իրենց մեկնությունների մեշ 

Զոնարասը և Բալսամոնը հ յ ո ւ ս յ ե ր ե ւ ո ը նույնացնում են կ ի ս ա ս ա ր կ ա վ ա գ ] ! Հետճ Զոնարասճ 

uitTjpETfli X E f o v x a i o'i uicodidixovoi, Բալսամոնճ ит:Т(рЕхя1 XE^OVT2՛. o'I ä i coSuzxovo i ( I I I , 

AJbjvTjSlV, 1853, Էշ 190)t Այդ պատճառով Էլ այս և Հետագայի մի քանի Հոդվածներում Կ 

ОТСТАЕТЕ;-/» թարգմանված Է €կէսսաբկաւաղ»է 

Հ ո դ . Ի հ , է ջ 2 3 4 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 2 2 . է ջ 4 9 8 ) : , t # 0 x i օս S e i ÖTCTfjpEXTjV «opapiov «popfiTv, oüÖ£ х я ? 

д и р я ; E^XflXaXt[X7tdtVElV"« Հայերենում Հողվածի վերշին Հև ի դուռն պաՀելոյ... ա գաւթից* 

մասն ընդարձակ Է։ Մի քանի ձեռագրերում ամբոդշ Հողվածը ընդարձակ Է• էՋէ մարթ 

կէսսարկալա դին կտաւ դու սովք արկանել և այնպէս կարդալ կամ սաղմոսել և ի դուռն պա-

Հելոյ Հեռանալ բնաւին և ոչ ի պատճառս աղաւթից* (№ № 050, էշ 50ր, 651, էշ 37ա, 

2904, ԷԼ 6 7 բ , 3369, էշ 64բ)։ 

Հ ո դ . Ի Գ , է ջ 2 3 4 : № 650, 651, 2964 ձեռագրերն այս Հոդվածը չոլնենէ 
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Հ ո ղ . ՛ԻԴ, է » 2 3 4 ( f invG. Ս ո ղ . 2 4 . է ջ 4 8 Տ ) : , " O t i oü i s T i s p a x t x o ü ; a ~ ö тгрЕзЗитгршч Е м ; 

Ъ и м ч ы ч . * a l Ё5т,; ՜ ^ Հ x ä £ s ( o s տա; üicijpETÜv i; ä v a - j v w s x w n т; i j Ёйорх ՛ .-

OXÜV -ղ Эаршршч, -IJ TOÜ -Ziy/ l lZOi TÜ)V ЗОТЛ]ТШЧ, S t ; XA-^XS-OV S : 5 i : v j | " . Հայերենը Համառոտ 

ուր կոնկրետ թվարկված չէ Հոգևոր պաշտոն յաների շարքը, իսկ Հունարենը չունի, քև 

շռայլել... մտանել և ճաշակելл Հատվածը։ 

Հ ո դ . Ի Ե , է յ 2 3 4 ( հ ա ն . Րւող. 2 5 , է ջ 4 9 9 ) : Հունարենում չենք գտնում միայն էկամ 

դրակարղացիՅ բառերը! 

Հ ո ղ . Ի 8 , է ջ 2 3 5 ( հ ո ւ ն . Տ ո ղ . 2 6 . է ջ 4 9 9 ) : Հայերենն ունի լրացուցեր՝ էկշտամրել 

կամ*, էկամ աշտիճան ինչ*, էչեն իշխան կշտամբել> Հատվածները. Ձևացածը Համապա-

տաս խանում Է ՀունարենինI 

Հ ո դ . Ի Ը , է ջ 2 3 5 ( ն ո ւ ն . Տ ո դ . 2 8 յ է ջ 4 9 9 ) : Հայերենը չունի Հուն.֊ի i՝i TOI; x u p t a x o : ; 

(տիրո£ տաճարում) և 12? ՜ / . = ք ОиЁ'<а; (այսպես ասած) բառերը, իսկ Հուն—ը՝ էճաշշ բառը։ 

Հ ո դ . Ի Թ , է ջ 2 3 5 ( Տ ո ւ ն . Տ ո ղ . 2 9 . է ջ 4 9 9 ) : Բնադրի с ն զ ո վ ե ա լ լիցի։ բառերին Հունա-

րենում Հաղորդում են napö ХрЮХШ բառերը, իսկ էբանգադոլշել և>-ը Հունարենում չենք 

գտնում 1 

Այս և Հալորդ՝ Լ Հոդվածները չեն պաՀվել № М 648, 649, 650, 631, 2964, 3562 

ձեռագրերումէ 

Հ ո դ . Լ< է ջ 2 3 5 — 2 3 6 (fini-G, 1ւոդ. 3 0 . է ջ 4 9 9 ) : , ' ' 0 ւ : ւ օձ SEI i s p a x i x o ö ; rj x X i q p i x o ü ; ij 

a s x r ^ i ; , i ՝ i ßaXavEico ( i s T a - f u v a i x ü v ä icoXoÜEi f ta i , |ո;Տտ i r ä v x a y p i a x i a v ö v , -ij X a i x o v . A ü t t ; " | i p 

TEplOTTj 'АЗТЯ'рш: 1 . ; T.afä ХОТ; E 8 v £ 3 i v " . Հայերենը թեև Հունարենի ուղղակի թարգմանու-

թյունը չէ, բայց միտքը արտաՀայտոլմ է բավական ճիշտէ 

Հ ո դ . ԼՍ.1 է ջ 2 3 6 ( Ս ո ւ ն . Տ ո ղ . 3 1 , է ջ 4 9 9 ) : , " 0 x i ой ЗЕТ я р о е rcävxa; a i p E X i x o i ; E r a f a j i i a ; 

toheTv, i j S täova i u' iou; -ij ü u f a x £ p a < : ՛ äXXo [laW.ov X a j i ß ä v E i v , E i f E Ё я а - у - у ё Х Х о т о y p i o x t a v o l 

• [LVElf l f l l " , Հայերենում էայլաղգիսՅ-ի Հետ դրված Է նաև էկամ առ Հերձուածողսу, որ 

Հոլն.-ը չունի։ Հունարենի T, otSÖvai u ioüt т) &UfaTEpaS äXXa рЛ>.>.0\1 XajijiaVElV Հատվածը Հա-

յերենը չունի, իսկ Հուն.-ի E l fE Ё717^';ЁХХ01ЧХ0 ^piOXiaVOl f i v S S l b l Հատվածը թարգմանված Է՝ 

էեթէ յանձն առնուցուն Հաւատալ ի սուրբ կաթողիկէ եկեղեցի3։ ԸնդՀանուր առմամբ 

Հոլն.-ի միտքը տրված է ճիշտ, թեև մի վ։ոքր ՀամառոտI 

Ai 3369 ձեռաղրոլմ ԻԸ և ԼԱ Հողվածները միացված են և դրված ԻՕ* Համար աակ։ 

Հ ո դ . Լ Ր , է ջ 2 3 6 ( հ ո ւ ն ՛ հ ո դ . 3 2 , է ջ 5 0 0 ) : Հուն.-ում չենք դանում Հայերենի միայն 

«և. բարկութիւն} բառը* № 650 ձեռազիբը չունի այս Հոդվածը, իսկ № 651, 2964 ձեռագրե-

րում ԼԲ Հողվածը դրված է ԼԳ Համարի աակ և ընգՀակառակըէ 

Հ ո դ . Լ Դ , Էջ 2 3 6 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 3 4 , է ջ 5 0 0 ) : Հուն,-ում էքրիստոնէի} բառին նախորդում 

է TCAVCA բ առը։ Հուն* ֊ ի ընդարձակ XOUXEQXIV a l p E T i x o i c , "ij aüxouc ТЕР ОС Tcpoeip^jisvouc aipExixouc 

FEVOJXEVOUC Հատվածը Հայերենում դրված է մեկ բառովդ С ա յ լ ա զ գ ե ա ց } . մնացածը դուրս է 

ընկելt 

Այս և Հաջորդ էէ Հոդվածները № Л» 648, 649, 650, 651, 2964, 3562 ձեռագրերում 

չեն սլաՀվելէ 

Հ ո դ . ԼԵ# է ջ 2 3 6 — 2 3 7 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 3 5 , է ջ 5 0 0 ) : Հայերենի «ի տեգիս ոլրեք} Հատվածը 

Հուն »-ում չենք Հանգի սլոլմ, իսկ С ժ ո ղ ո վ ս առնել} բառերին Հուն »-ում Հաջորդում Է iZTCEp 

anTjlöpsuxai. Նման բան գտնում ենք նաև այլ տեղճ «եթող ղ՝Բրիսաոս} բառերի միջև Հու-

նարենն ունի y j j p iov YJfJLWV LLJCOUV, որոնք չեն սլաՀվել ՀայերենումI Հայերենի Сև յայսպիսի 

իրս Համարձակեցաւ} Հատվածի փոխարեն Հուն.-ն ունի x a l SläcüXoXaxpEia *ipO<J7jXÜEV. 

Հ ո դ . Լ Տ , է ջ 2 3 7 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 3 6 , է ջ 5 0 0 ) ՛ Հունարենի պ [xaÖTfjp.axixouc "»} a c x p o X ö f o u C 

բառերը թարգմանված են «ել դիւթս եւ վՀուկս} (Հմմտ* նաև Գրիգոր Մագիստրոսի նամակը 

ասորիների կաթոգիկոսինճ Սմբատ ՏՀարեՀավանցու ուսուցչի մասին» Сուսեալ գչար մոլու-

թիւն յումեմնէ պարսկական րմշկէ եւ յաստեղաբաշխէ մոգէ} (Գրիգռր Մագիստրոսի թըղ-

թերը}, Ալեքսանղըապոլ, 1910, էջ 153Jt Հունարենի CpuXa'ATTjpia բառը Հայերենում արտա-

Հա յտված է Հոմանիշ երկու բառով €Հմայեակս և պաՀպանս}է Հունարենում չենք Հանդի-

պում С ո ր ճշմարտութեամբ չեն պա Հա պանք} բացատրականը* Հունարենի վերջին SXEXEU-

AA(JLEV բառը Հայերենը չոլնիէ Հուն»—ի վերջին Հատվածը, ուրեմն, կլինի այսպես» Հարտաքս 

քան զեկեղեցի ընկենուլ Հրամայեցաք}։ 
Հ ո դ . Լ է , է ջ 2 3 7 ( հ ո ւ հ * հ ո դ . 3 7 / է ջ 5 0 0 ) . Հայերենում ավելացված Է с ն ո ց ա կամ 

զնուէրս} ու վերջին €և մեղաց} բառերը, որ Հուն,-ը չունի• մնացածը Համապատաս-

խան է։ 



ԾԱՆՈԹԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ 593 
է 

Հունարենի 38-րդ Հողվածը Հասկանալի պատճառով անդ չի գտել կանոնագրքում 

Այս Հողվածում քննադատվում Է Հր յաների այն սովորությունը, ըսա որի ԲաԴա piß 

նրանք պատրաստում Էին անխմոր (այսինքն առանց թթխմորի, Ղ Հ ՚ Հ Ո ) , և որովՀետև 

Հայ եկեղեցում Էլ այդպէս էր, բնական է , որ այդ Հոդվածով քննադատվում էր նաև Հայ 

եկեղեցու ծիսական մի սկգրունքբ, աստի այն բաց են թողել և չեն թարգմաներ 

Հոդ- ԼԸ* էջ 2 3 7 (fintG. հու). 3 9 , Էջ 5 0 1 ) : Հ ո ւ ն — ի ул\ x o r r a n s t v хт; i f t s ö x r x i avci«7 (և 

Հաղորդակից քինե/ նրանց անաստ վածոլթ յտնը) Հատվածը Հայերենում գտնում ենք վոր 

աո.անց Ա,սաու.ծոյ է3 ձևովէ 

Հ ո դ . Լ Թ , Է ջ 2 3 7 2 3 Տ ( հ ո ւ ն ՛ . հ ո դ . 4 0 . Է ջ 5 0 J ) : Հ ա յ ե ր ե ն ի միայն էուբեք կամ ի մո-

ղովուրդ3, քև ի Հաւատս3 բասերը Հուն.-ը չունի։ 

Հոդ. I«. Էջ 23% (հուն՛ Ոտդ. 4 2 , Էջ 5 0 1 ) : „ ; ' О х 1 0:յ Նւ\ U^TSixöv r, -/„bjpixov avzu хвл&и-

aZOtf ZTZlZ'/JiT.'j'j OÄE'JStV* . Հուն.-ի 41-րդ Հոդվածը վերաբերում Է քահանաներին և եկեղեցու 

ոսվելի ցածր սսլասավորն երին, որոնց արգելում Է որևէ տեղ գնալ առանց կանոնական 

թդթիէ Հոլն.-ի 42-րդ Հոդվածը նույն բանն արգելում է առանց եսլիսկոսլոսի Հրամանիt Ըստ 

երևույթին թարգմանիչը դրանք նույնացրել է և Հուն.-ի 41-րգ Հոդվածը դուրս է գցել* 

ճ՚յ՚էՀՂՀւԼԱ֊ ում 42-րդ Հողվածը դրված Է 41-բղ №-ի տակ և Հակառակըէ 

Հոէն.-ի 43-րդ Հոդվածըւ "րը վերաբերում Է եկեղեցու ցածր սպասավորներին, Հայե-

րենում նույնպես չի պաՀվելէ 

Հ ո դ . հ | & , Է ջ 2 3 5 > l i n i G . հ ո դ . 4 4 , Է ջ 5 ü l ) : Հունարենում չենք գտնում Հայերենի վեր-

ջին Հրայց դնորակնիք յաւ ուր աւանի մերձ առ բեմն կացոլցանելՅ մասը և €գլոկ3 բառը, 

մնացաձր Համապատասխանսւմ Է Հուն .-ինէ 

Հ ո դ . h j f ՝ , Է ջ 2 3 8 ( Տ ո ւ ն . Ս ո դ . 4 5 , Է ջ 5 0 1 ) : Հայերենը Համապատասխանում Է Հունա-

րենին, միայն թե առաջինի սաս անց ուսուցանելսյՅ բառերը Հունարենում չենք գտնում։ 

Հոդ. Խ Դ , Է ջ 2 3 8 ( f i n t G . Ս ո դ . 4 7 , Էջ 5 0 2 ) : Հայերենի Չուսանել ղիЗ բառերի միշև 

Հու ն.—ն ունի XTJV 7CIOTIV, (Հավատը), ՀորոյՅ բառի վախարեն՝ S e i l ? (աստվածային), իսկ 

Հուն.-ու մ չենք գտնում էլև պատուի3 րաոերը։ 

Այս Հոդվածը չունեն Л 5 № 648, 649, 6 * 0 , 651, 2964, 3562 ձեռագրերը։ 

Հ ո դ . I l lb , Է ջ 2 3 8 ( հ ո ւ ն . ( ւ ո դ . 4 8 , Է ջ 5 0 2 ) : Հուն.-ի ( x z x o y o u ; (մասնակից) բառը Հայե-

րենում թարգմանված Է Վարմանա։ որքՅ» իսկ X0Ü Х р И Х О У - ^ Հայերենը չունիէ 

Հ ո դ . l u f t i Է ջ 2 3 9 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 4 9 , Է ջ 5 0 2 ) : Հունարենի նախավերջին x u p i o x ^ բառին 

Հաղորդում Է { £ 0 7 0 7 ( մ ի ա յ ն ) բառը, որ Հայերենը չունիt 

Հ ո դ . 1սԷ, է ջ 2 3 9 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 5 0 , է ջ 5 0 2 1 : Հուն.-ը չունի Հայերենի էմխիթարեչ ղան-

ձին и 9 բառերը միայնI 

Հ ո դ Ծ Ս . , է ջ 2 4 0 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 5 4 . է ջ 5 0 2 ) : Հուն.-ի Up2XL7.0u;~£ վախարինված Է €քա-

ՀանայիցՅ բասով, այնուՀետե Հուն.-լ։ ՛չունի Հկամ երդս» և ffայլ ցած ա տելՅ բառերէրէ 

Հ ո դ . t f c b , է ջ 2 4 0 ( հ ո ւ Ա . հ ո դ . 5 Q , է ջ 5 0 3 ) : Հունարենում չենք Հանդիպում քՀամար-

ձակԼալ լիցի երիցանց մտանել նստե/3 Հատվածին, իսկ Հայերենի է[դմ ուարոտ իցէ եպիսկո-

պոսն 3 բառերի միշև Հոլն.—ում գտնում ենք Tj 7~OOT,{J.OT (կամ բացակա է) րաոերը։ 

Հունարենի 57-րդ Հողվածը, որը վերաբերո։ մ է դյուղերու.մ և գյուղաքաղաքներում 

եպիսկոպոսներ Հաստատելու կամ չՀաստատելո։, Հարցին, Հայերենո։.մ չի պաՀվեր 

Հ ո դ . <УЬ, է ջ 2 4 0 2 4 2 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 5 9 £ 0 , է ջ 5 0 3 — 5 0 4 ) : Հունարենի 59 և 60-րղ Հոդված-

ները Հայերենս։.մ միացված են մեկ Հոդվածում: Ակղբի մասը մինչև երկրորդ տոգի ղդՀին 

կտակարանս* բառերը 59-րդ Հոդվածն է , որը Հայերենու մ մի փոքր ընդարձակ է. աՀա 

Հուն—ը։ , l ' 0 x i O'i U k w x i x o u ? ' |»aA;xoü<; Ki^zcWn s v x r j ё х х Х т ( 9 v i o u d e 2 x 2 7 6 7 1 3 x 2 [ k ß X i 2 , « Х Х а 

| X 0 7 a x ä 7 j z v 0 v r / . i x i j s i c a / . a i i ; x a i x a i v i j c ( m . L . , x i j ? x z i v q c 7 .21 7 : 2 X 2 1 2 ? ) Ъ и Щ у л ^ з ։ 

Հուն.-ի 60-րղ Հոդվածն սկսվում է Հայերենի սույն Հողվածի к Զինչ արման է կար-

դա լՅ Հատվածիցւ Հայերենը Համապատասխանում է Հունարենին փոքրիկ տարբերություն-

ներով։ 

1 2 8 0 - 3 « 
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ÖuxGl{# է ջ 2 4 3 — 2 4 4 : Ai 659 ձեոազրի ցանկը գրչի կողմից նոր է կազմված և փաս՚ոո-

բեն երեսուն Հողվածների վերնագրերի փոխարեն այնտեղ զանում ենք 2 7 Հոդվածների վեր-

նագրեր, ընդ որում երկու վերնագիր վերաբերում է մեկից ավելի Հողվածների: Հողվածների 

վերնագրերի դիմաց Հայկական տասերով գրված են Հողվածների Համարներլլէ ԱՀա այո. 

ցանկր: 

«Ցանq կանոնաց Լոլսա՛. որչին 

'ԲաՀանտյից Ա, Բ, Գ կոծ ղնոգտց ԺԷ 

Հեթանոսաց Գ նշխարաց մարտիրոսի ԺԸ 

Երկեակի եւ կուսի Ե Ն կատողաց զխաո՜նակոլՕԼ անասնոց ԺԹ 

Երկ\ր\ որգաց ամուսնացելոց Զ Անապատաւորաց ի 

Յանդէպ ուտոգտց է ԱրՀամարՀողաց դկոլք ( SIC) մեռելոյ ԻԱ. 

Գաղտ պսակի Ը /մ ոստովանութիւն յա յան ո զա ց ԻԲ 

Ա\գելան\}յսց Թ Կնոջ արձակելոյ ԻԳ, ԻԳ 

Ձիամոլաց Ժ Արբեցողաց ԻԵ 

Իգացելոց ԺԱ կաշառառուաց Ի Զ 

թ՛ովչաց Ժ՚Բ Ձեռնածուաց Ի է 

կուսանաց ԺԳ Կիրակէի ԻԸ 

Մ ան կան ց առանց կնքոյ մեոանե լոյ ԺԳ Վայրապար նդովոդաց ԻԹ 

Զգերեզմանս րացւպաց ԺԵ ^ ւ ւ ւ / i p t p j կուսից ԼՖ (էջ 105 ա, p j j : 

Զգի"ն եոզոպտե լոյ ԺԶ 

ինչպես գժվար չէ նկատեի այս վերնա գրերը կազմված են Հողվածների Հաղորդա-

կանս! թյան Համապատասխանէ Համեմատությունների Համար չօգտագործված մյուս ձե-

ռագրերը առաջին վերնագիր և ցանկ չունեն (տես Д5 М 648, Էջ 31ա, 649, Էջ 77բ, 650, 

Էջ 86բ, 651, Էջ 64բ—65ա, 2964, Էջ 110բ, 3562, Էջ 305ա)է 

Ե ր կ ր ո ր դ վ ե ր ն ա դ ի ր , է ջ 2 4 5 : Այս վերնագրին մի փոքր Հավելում ունեն երեք ձեռա-

դրերի բնագրերը• «Կանոն սրրոյն Գրիգորի Պարթևի յաւելուՍե Նիկիական} (,\շ 659, 

Էջ 105բ). «կանոնք առաք[ելոյն\ ի (AS 657 տ ա ն ի առաքելսյն ի) սրրոյն Գրիզորէ (№ Շ57% 

Գրիգորի) Պարթևի Հայոց Լուսաւորչի եւ առաքելաշնորՀ վկայի (,\s 657х արՀի) յալելուՍե 

ի Նիկիական կանոնս (AS 657ճ գլուխք Լ)* (№ 8459; էջ 8 5 բ , 657, էջ 135ա)է «Յաւելումն 

Նիկիական} և «Յաւելումն ի Նիկիական կանոնս} բառերը Հմմտ. 2Г. էսոբենացու «Պատմու-

թիւն Հ ա յ ո ց շ ֊ ի (Տվ՛գիս, 1913, դիրք 2-րդ, գլ. ՛Լ, Էջ 241) «սուդ ինչ գլուխս յ ի ն բ ե ն է ի կ ա -

ն ո ն ս Հ ո դ ո վ ո յ ն յ ս ւ ւ ե լ ա լ ? կամ Ագաթանգեգոսի «Պատմութիւն ՀայոցՅ֊ի (Տվւխիս, 1909, 

Էջ 465—466J «ի նոյն լուսաւոր կ ա ն ո ն ս յ ա ւ ե լ ե ա լ ! (ընդգծումը մերն Է-—Վ» Հ՛) Հատ-

վածների Հետ է 

№ 657 ձեռագրում վերոհիշյալ վերնագրի տակ նշված են ՏՅ Հոդվածներ (Էջ է35ա-

146 ա ի Կանոնագրքում եղած Գրիգոր Լուսավորչի կանոնախմբի 30 Հոդվածներից 17-ր՝ Ա, 

Բ, Գ, Ե, Ժ Գ , ֊ Ժ Թ , Ի Բ ֊ ֊ Ի Ե , ԻԸ, ԻԹ գանում ենք ЛЗ 657 ձեռագրում, իսկ 13 Հողվածներ1 

Գւ Զ—ԺԲ, Ի, ԻԱ. ԻԶէ ԻԷէ Լ չեն սլաՀվել այս ձեռագրում. մնացած 66 Հոդվածները այլ. 

բնադիր են և դրված են Գր» Լուսավորչի անվան տակէ 

Հ ո դ . է օ 2 4 5 : Սույն Հոդվածը ամենայն Հավանականությամբ Անկյուրիայի մողովի 

Է Հողվածի Համառոտումն Է։ Հետևապես այստեղ խոսքը վերաբերում Է ոչ թե Հեթանոս-

ների տուն դնալուն, այլ նրանց տոն երին մասնակցելուն։ Այստեզից Էլ բնագրի «ի տւււն.ս1• 
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պետք է ուղղել էի տաւնս», ինչպես վարվեցինք Անկյուրիայի ժողովի վերոյիշյալ Հոդվածի 

'ւ ա J ա սլ ա ա ա и իւ ա՚ե Հաւաքածի Հետ, քանի որ ձեոադրերի մի մասը տալիս Էր էի տ»սլնս}։ 

!Լյաոեդ այդպես չվարվեցինք, որովՀԼտե րոլոր ձեռագրերն ունեին Հի տունս3 ընթեր-

ցումրէ 

Հո«] . rj-f*. ]/., 2 4 6 ; Л5 651 ձեռագրում չի սլաՀվել այս Հոդվածըг 

Հ ո դ . Լ , 1;շ 2 4 9 : Մի քանի ձեռագրերում Լ Հողվածը վերՀից շարունակվում Է. 

г իսկ որ խոտ ո րից ի եւ յանցանիցէ ւզփրկական խորՀրդովն՝ ղամենայն ժամանակս 

կենաց իւրոց սլարաի լալ այնս/իսին եւ. խոստովանել եւ ի ժ ամանակի ելից իւրոց յաշխար-

Հէս արժանի լիցի սուրր ՀաղորդութեաննJ> (Л* 2904, էջ 112ր. տես նաև Л5 As 049, Է9 79ա, 

050, է ջ հՕր — Н7ա ւ 051, է ջ 66ա)։ Իսկ As 659 ձեռագրում Հ մ ա ր դ ա սի ր ե սցէյ րառ՚րն Հաղոր-

դում է մի այլ Հատված, որը, սակայն, մեր կարծիքով, կասլ չունի Լ Հոդվածի Հետ և Հան-

դիսանամ է գրչի րացաարութ յունը. աՀա այգ Հավելումը. гԵւ արդ, ղա յս ամե-

նայն գրեցավ» աս ի վարձելոյ գի ւրաքանչիւր չավւ ասլաշխարոլթեան, գի մի' գոք կոր ուս— 

ցու ք յայնպիսեաց անտի, այլ դա րՀու րեա լք ի ծանր դատաստանէն և յա Հագին ել ի մեծ 

Հատու gif ան աւուրն աեաոն մերոյ ընկալցուք զայնպիսիսն եւ աւդտեսցուք զնոսա Հան-

դերձ աւլաւ թիւլ* եւ պատարագաւք եւ յավւշտակեսցուք դնոսա յ"Ր"դայթից սատանայի, 

որ սլ ft սգի եւ գանձինս մեր/լ արասցուք գերծոլցանել յաՀագին տանջանացն ՛ ք ՛ ր ի ս տ ո ս ի ւ 

(Տիսուսիւ տէրամլ, մեր ով, որում փաոք յարիտեանս. ամէնՖ (էջ 108ա)է Այս Հատվածր 

Л? 8459 ձեռագրում դրված Է որսլէս ԼԱ ՛Հոդված ( է ջ 89ր — ՕՕա ի 
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Ա ռ ա ջ ի ն վ ե ր ն ա ւ յ ի ր և ց ա ն կ , է ջ 2 5 0 — 2 5 2 : Л5 № 650 651, 3964 ձեռագրերում Սարդի-

կեի Ժողովի կանոնախմ լւի վերնադիրը թեև այսսլես է՝ քՍարգիկէ կանոնին գլուխք ԻԱ* 

բայց րնագրում չեն բերվում 21 Հողվածները, այլ նշվում են նրանցից միայն յոթը։ Л? № 

՝648, 3562 ձեռագրերում 'այս կանոնախմբի վերնադիրը Համարյա նույնն է, ինչ որ վերևում 

նշվածը. Я Ս ս՚րգիկէ կանոն գլուխկամ Л? 649 ձեռագրինը՝ Օ.Սարգի կէ կան ո ՛քնին դլոլխր 

կւ. վերջին երեք ձեռագրերում ևս սլաՀվել է միայն յոթ Հողված: Այս ձեռագրերից և ոչ 

մեկը չունի Հողվածներ ի վերնագրերի ցանկը։ իսկ Л5 3369 ձեռագիրն ունի {Գիր կանոնա-

կան Աարդիկեայ որք ժողովեցանД» (էէ 51ա)է Թեև այս ձեռադիրը նույնպես ցանկ չունի, 

բայց Հոդվածների Հաղորդականությունը Համապատասխանում Է Կանոնագրքի ունեցածինէ 

Ցանկի և Հոդվածներ ի միջև միայն Ո ձեռագրում պաՀվել Է րնդարձակ առածաբան, 

որ բերում ենք ամբ ոգէութեամբ. էԵղե այս ժոդոքիլ որ ի քաղաքն Սարգիկեա վասն Աթա-

նասի Ադեքսանդրու Հայրապետին ել Պալգոսի Խոստովանողի ել նման նոցին խորՀողաց 

ուդդափառաց, որք գժոգովոյն խոստովանին դՆիկիա կանոն Լա լ սաՀման* Եւ գի ամենայն 

արեւելեան յաթոռոցն ուղղավւաո Հայրապետքն յարիանոսացն Հալածեալք Էին ել ինքեանք 

արիանոսքն զա թոռս նոցա տիրեալ Էին եւ ամենայն քրիստոնեայք բաղում չարչարանս 

կրէին Հրամանաւ կոստաս յաբելելեան թազաԼորի, որ էր աղանդովս Արիոսիէ Եւ ղի յա-

րեւմտեան՝ կոստանդինոս ուղղավւաո թագաւորն, եղբայրն կոստասա, Հրաման եՀան, զի 

յ արեւմտեան եպիսկոպոսքն ժողովեսցին ի քաղաքն Ս արգիկեա, նոյնպէս եւ առ եղբայրն 

իւր առ Կոստաս գրեաց, գի եւ նա Հրամայեսցէ գԱթանաս ընդունել դարձեալ յաոաէին 

աթոռն իւր եւ զժողովն առնել, որպէս զի տեսցեն վասն խնդրոյն$ որ ի մ էշ նոցա։ Եւ 

ժողովեցան ի քաղաքն Սարղիկեա յարեւմտից եպիսկոպոսք 3 եւ յարեւելից ՀԶ: Եւ զի ոչ 

գային յարեւելեանքն ամենեքեան ի մոգովն պատճառեալ զպատճառս ինչ եւ որք եկին 

ասենճ ՀՈչ է արժան զալ Աթանասի եւ Պալգոսի ի ժողովս». եւ Հաւանեալ վասն աղմկինճ 

ոչ եկին ի ժողովհ Ս,թանաս եէ. Պաւղոսէ Եւ եկեալ ի Փիլիպպուպաւլիս ժողովել յարեւելից 

յայտնապէս զխոստովանութիւն ոչ խոստովանէին ղՆիկիոյ, որ եւ թղթովք յայտ առնէին 

յարեւմտեան ժողովոյն որ ի Սարգիկեա, գԱննման կարծիսն Հաւատոյն, իսկ յարեւմր-

տեանքն Հաստատեցին գՀսււատն որ ի Նիկիայ եւ ինքեանք զայս կանոն կարգեցին, 

գլուխս ԻԱJ (էշ 117ար)։ 

Հ ո դ . Ա, է ջ 2 5 2 — 2 5 3 ( f im.G. հ ո դ . 1, է ջ 4 6 8 ) : Հայերենի С ե պ ի ս կ ո պ ո ս ասաց9 բառերի 

միշև Հուն—ն ունի քաղաքի անունը՝ TWOXSÜ); KopSoußTjT. իսկ Հայրենի Հումեք իշխանու-

թիւնյ> բառերի միշև Հուն.-ն ունի XMV S1tlG7.Ö7t(üV բառը, մնացածը Համապատասխանում է 

ՀունարենինI 

Որոշ ձեռագրերում, պաՀվել են Սարղիկեի ժողովի միայն յոթ Հողվածները, դրանք 

կաղմում են այս մոզովի կանոնական որոշումների Համառոտ խմբագրությունը։ ԱՀա Ա 

Հոդվածը. «Ոչ է պարտ եպիսկոպոսի իւրմէ վիճակէն յայլ վիճակ փոխել, գի այնպիսին 

յագս։ Հու թեն է է տո չոր!,ար քանզի ոչ երբեք ուրեք եպիսկոպոս կարացի գտանել, որ ի 

մեծ քաղաքէ ի նուաստադոյնսն փոխեց՛աւJ (№ 648, էշ 26ա, 649, էշ 48ա, 650, էշ 52ա, 

651, էշ 38ш, 2964, էշ ՑԾր, 3562, էշ 299ա) I 

snr). Р, էջ 2 5 3 — 2 5 4 (հուն, հոդ. 2, էջ 4 6 9 ) : Հայերենի Զարուեստս տանշելիսՅ-ի միշև 
Հուն.-ն ունի ՕՍ OSV.ziaZ Мл բառերը, մնացածը Համապատասխանում է վերէինիս: 

Համառոտ խմբագրությունը այս է. €Բ. Վասն եպիսկոպոսի որ խաբէութեամբ թղթով 

փոխի վիճակէ ի վիճակ, սակաւ վարձակուք ապականէ գոմանս եւ յերեսաց ժոգովրգոց 
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թուղթ ի մէք ր Լ/՛Է- այնպիսին ել ոչ ըեղ աշ խ ա դար կանին ի վաղճանին արժանի լիցի ւա-

ղորղռ-թԼան, (Л: Л > e i n , է չ гвш, 649, Էչ * » ш , տ ՛ օ , է չ 52ա, ր, e s i , է չ 3 S F , звв4, է չ 

1(>ш, asaշ էչ շ»0ա), 

Հ ո դ . Գ , է ջ 2 5 4 — 2 3 5 ( f i n ' C . հ ո դ - 3 , է շ 4 6 9 — 4 7 0 ) : Հայերենի էՏոլլիոսի Հռոմայ» բ ա ֊ 

ոԼրի մի չ '։ քո ւն—ն ունի T';< բառը, քեն որպէս» րաոերի միչև՝ 7<շ-/;(ս&7յ47'. ՜ ՛ յ 

Յւ 7.23TTJOIOV Հատվածը. մնացածը Համ ա պս, տ ա ո ի, անում է Հունարենին՛ 

Հս,մաոnm խմբագրււլթյունը /սիս,ո աումել է իմաստից* քԳ. Մի' ոք եպիսկոպոս իւր՛ 

ղալաս երթիցէ, րայց թէ յեպիսկոպոսակցէ ի ՚ ր մ է կոչեսցի, ղի մի՛ ւիակեսցի դուռն2 քձ՝ .Лг 

64Н, էք 26ա, 640, է չ 48ա, 6ЛО, էք 53,», 651, է չ ՅՏր, 2864, է չ 70ա, 3 5 6 2 , է չ 299ա), 

Հ ո դ . Դ < 1,0 2 5 5 f K r u C . l i n q . 4 , է ջ 4 7 0 - 4 7 1 ) : Հայերենի քև Հաճոյ» ու Հղրով։ բա-

սերը Հ ո լ ն - ֊ ը չունի՛ Л» .V՝ 618, 619, 6й0, 651, 2964, 3562 ձեոաղրերոլմ այս Հողվածը չի 

ոլաՀվել։ 

Հոդ. 0 , էջ 2 5 5 — 2 6 7 , (Սուն. հոդ- 5, էջ 4 7 1 — 4 7 2 ) : Հայերենի քՀռոմայ եպիսկոպոսն» 

րաոերի միչե Հուն, ֊ ն ունի S 7 . y j . 1 j a i a < ; րառը, մնացածը Համապատասխան է միմյանց։ 

№ 648, 649, 650, 651, 2961, 3562 ձեռագրերում այս Հողվածը չի սլաՀվեր 

Հ ո ղ . 9 „ է ջ 2 5 7 - 2 5 8 ( Ո ո ւ . ն - հ ո դ . 6 , է շ 4 7 2 — 4 7 3 ) : Նախքան Զ Հողվածի սկսվելը կա-

նոնադրէի ՀամաՀավաբ րնաղրի Համար օգտագործված մի քանի՝ A B C K L . M N O P Q ձեռագրե-

րում գրված է զնորին», իսկ E ձեռագրում՝ с նոցին», սրանք վերարերոլմ են Հոդվածի սկգրի 

• ' O o t o ; i ~ l ' a v . 0 7 : 0 ; г ' л г սովորական դարձվածքին, որ այս Հողվածում չի բերվել ե վախ,սրեն 

գրվել է f նորին» կամ «նոցին», այսինքն Я Հողվածը ևս Հոսիոս եպիսկոպոսի ասածն է։ 

Հայերեն թարղմանռւթյոլնր Համապատասխանում է Հունարենին, միայն թե Հունարենի 

/ | 0 Т | г-!>''~£р0՝' SXSIVOV ՜՛՛՜ւ S V a n O f i e i v a ^ T I ЁШОХОТСО՝' Հատվածը Հայերենը չունի, այն պետք է 

գտնվեր €եպիսկոպոս որ» րաոերի միչե. ինչպես նաև քև առնէին»-/, միչև Հո,ն.-ն ունի 

IIpÖTEpev ETÜY'/aVOV Հատվածը։ 

Հայերենի քրագմո։ թեան թուովք մոդովոլրղք և ք ա ղ ա ք » ֊ ի դիմ՛աց Հ ո լ ն ՚ - ն ունի £՝# 

Я0>.>.<?1 apt&pui l X a o f j ՜ ՛ յ / . ! ա յ ս ի ն ք ն ՝ բաղմամար գ քաղաք։ 

Այս Հողվածը Համառոտ խմրագբոլթյան մեչ տրված Լ այսպես, fԶ* Ոսիոս եպիսկո-

պոս [ ш « ] ш у . թէ դէպ լինիցի բաղում ե պիսկո պո սաց ի մի վայր մողովեա լ եւ մի եպիսկոպոսի 

մնալ անարէն ի աան, արման է թղթով կոչել գնա եւ մնալ նմա։ Ապա թէ ոչ եկեսցէ, 

ձեոնարկեսցեն յոր ինչ մողովեցանն։ ծւ ոչ է արման եպիսկոպոս կարգել ի դեաւդ կամ ի 

ղոլղնաքեա քաղաքի ուր երիցունք բնական են ւ ղի մի' արՀամարՀեսցի եոլիսկոպոսին 

անունն եւ իշխանութիւնն» (№. J1S 618, է չ 26ա, 649, է չ 48ա, 6 5 0 , էք 52ր, 651, է չ 38ր. 

2964, էք 7Օա, 3562, է չ 209ա)։ 

Հ ո ւ լ . Է , Էջ 2 5 8 — 2 6 0 ( R n L G . հ ո դ - 7 , Է ջ 4 7 3 — 4 7 4 ) . Հայերենում մի քանի տեղ նկա-

տվում են շեղումներ, օրինակ, Հուն. a\ i i t X O l բառի դիմաց դրված է С աշխար Հական», 

TO'J 7ЙЕ?.Срой՝ քեղրա։ բակցէն», GUVCmaxÖl tOO ՝ с և պտշտալնակցէ եպիսկոպոսա՛կցէ», իսկ քաշ-

խարՀականաց պատիւս» բասերի միքև Հուն—ն ունի ք( 1Ղ1Հ y i j p n ; 3 U V a i p c 3 & l t * a l £7Cl7.0 ' jpsIV. 

7 / . / . a 7.0311(7.7 Հատվածը, որը ղոլրս է րնկել Հայերեն բնադրիցt Մի երկու տեղ Հոլն.-ի 1 i-

TO 3 T p a T 0 7 : x 5 0 V թարգմանված է քի պաղատն» (այսպես նաև այլ Հողվածներում), թեև Հող-

վածի ււկղբո։ մ գրված է ճիշտ թարգմանությամբ՝ քի բանակս» (—ճամբարի Հայերենի ք յա-

նապատ տեղի վասն» Հատվածը Հուն.-ը չունի, դրա փոխարեն այնտեղ կարդում ենք 

Ol'ATOU OcOflEVOU;, С կամ անխտիր դատապարտեալ սլաՀեսցի» Հատվածի դիմաց Հուն.-ն ունի 

£՛.* rapiopiapov i j vTjoov 7 . 7 т а 3 1 7 . а з 8 Ё ч т а ; և այլն։ 

Հ ո դ . Թ , Էջ 2 6 1 — 2 6 2 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 9 , Էջ 4 7 4 — 4 7 5 ) : Հայերենի с նոցա ալդնականո։ -

թիւն» րաոերի միչև Հուն,-ն ունի i^aftljv. մնացածը Համապատասխանում է Հու.ն.֊ին1 

Հ ո դ . ժ , Է ջ 2 6 2 - - 2 6 3 ( 1 1 ո ւ ն . հ ո դ . 1 0 , Է ջ 4 7 5 — 4 7 6 ) : Եթե բացառենք որոշ շեղումս,եր, 

օրինակ, քղրակաբղացի սպասաւորութիւն» բառերի մ ի քև Հուն.-ն ունի 7.71 TCpSaß'JTSpo'j. 

քրնղսւնել թեթևութեամր» բառերի միք և՝ ToX|JLT]p<Ü? 7.71, իսկ Հայերենի քեղև առաքեալ»-/՝ւ 

վ,ո խար են Հուն.-ն ունի i f ivETO S l 5 ä 3 * a / . 0 ? և այլն, ապա Հայերենը Համապատասխանում է 

Հունարենին։ 

Մի քանի ձեռադրերոլմ սույն Հողվածի Համառոտ խմբագրությունն այսպես է• էժ•• 

Ասիոս եպիսկոպոս ասաց, ղի թէ ոք ղմեծատոլն կս,մ ղսքողիստիկոս ի Հրապարակէ աղա֊ 

չեսցէ ւինել եպիսկոպոս՝ ոչ յառաչ նախ կարղեսցի եթէ ոչ նախ սարկաւագի եւ գրակար-

4'"ցի սպասաւորութիւն կատարեսցէ. ղի թէ ընդ ամենայն աշտիճան արժանաւոր կար֊ 

ծեսցի ի կամարն եպիսկոպոսութեան, յաս ա քաղի,Г ութ ե ան անցանել կարասցէ ել յիլրա-
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քանչիւր աշտիճանի (երկարանալ, ղի փորձեսցի Հաւատն եւ վարքն*. (ЛՏ .Л: 648, Է շ 2 6 ա , բ , 

649, Է9 48ա ւ բ, 650, էշ 52բ. 651, Է9 38բ, 2964 էշ 70ա, բ, 3562. էշ 299ր)։ 

Հող. Ժ Ա , է ջ 2 6 3 — 2 6 5 ( K U L G . հ ո դ . 1 1 . է ջ 4 7 6 - 4 7 7 ) : Հայերենում առկա Լն փոքրիկ 

հղումներ միայն, օրինակ՝ tառնելով որ3 բառերի միշև Հ ո լ ն . ֊ ն ունի aUTÖftl բառր, քթԼ-

րաՀաւ ատելով որՅ բառերի միշևճ ի"կ С ս ո վ ո ր ո ւ թ ե ն է 3 բառը դրված է TKlVOUp^t* 

բառի դիմաց: Հուն.-ի մի Հատվածը՝ M e J A V ^ g B e (Ü £7 TO» 7СрОГ|07Т'. 7_pÖ7ni . . . • 7710X170110 

ZT,9 V.OlV'wVta? կանոնագրքում սքի փ"քր խ մ բա դրված էճ {Բայց յիշել ի յաոաԳեալ մ ամա-

նակին...ի բաց շար մ ես ցին յալրինաց անտի3! 

ԱՀա և այս Հոդվածի Համառոտ խմրադրութ յուեը. {ԺԱ. Ոչ է պարտ եպիսկոպոսի 

դոռողութեան ադադաւ j / ս ֊ ր քաղաքէն յայլոյ քաղաք ղնալ Լլ յաճախ բեմասացութիւնս 

առնել եւ տգիտութեան ադադաւ քամաՀել դեսլիսկոպոս տեղոյն. ղի այնպիսին գՆորա 

գա թ ոռն յինքն շանա կորզել։ Արդ՝ Հայրն մեր սաՀմանեց, ղի թէ ոք դուր ի նորին քաղաքի 

եղեցի քան ղերիս շաբաթս ե լ ոչ Հաղորդեսցի, ի բաց շարժեսցի ի Հաղորդութենէ: Զի 

թէ ի վերայ աշխարՀտկանաց այդպէս Հրամայեալ է , ապա ոչ է աւրէն եպիսկոպոսաց 

առանց ծանր Հարկի ի բաց թողուլ դՀօտնՅ (№ Л * 648, էշ 26ր, 649, էշ 4 8 բ , 650, էշ 53ա, 

651, էշ 38ր—39ա, 2964, էշ 70ր—71ա, 3562, էշ 2 9 9 բ ) ։ 

Հող. Ժ Գ , էջ 266 (հուն. հոդ. 13, էջ 4 7 8 - 4 7 9 ) : Մի երկու շեղում էլ նկատվ ում է այս 
Հոդվածում, օրինակ՝ { գարձեալՅ բառի վախարեն Հուն.-ն ունի 7173 !7 , {ե սլիսկոպոս ա կցին 3 

բառի փոխարեն՝ Հէո ЕТЕ'-ЗХОТСМ, իսկ Հողվածի վերջին {գիմաստութիւնՅ-ը գրված է Հուն.-ի 

օ ( 1 0 7 0 ' 7 7 (Համամիտ, միարանj բառի դիմաց։ 

Հ ո դ . Ժ Դ . Է ջ 2 6 6 — 2 6 Տ ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 1 4 , կ 4 7 9 — 4 8 0 ) : Հայերենում դարձյալ առկա է 

մի—երկու վ՚սքբիկ շեղում, օրինակի Հայերենի ունեցած {վաղվաղակի* ձևը Համապատաս-

խանում է Լա ո ւխերտի ТЯуЕСО? (արագ, շտապ, շուտ) ե ոչ թէ Պիտրայի Т М у г м ; (խիստ, 

դաժան) ըն թե րց մանը. {ամենեքեան ասացին8 բասերի միշև Հուն.—ն ունի £ 711 З А О ՜ ' / 

բասը, { բ ե ր ի լ գի* բասերի միշևճ Ö<pc(/.cU {ԸնթասցիՅ բառին նախորդող {եպիսկոպոսնՅ 

բառը Հոլն.-ը չունիt 

Հ ո ղ . d ՝ R — Ժ Է , է ջ 2 1 ) 8 ֊ 2 ( > 9 ( f i n i G . հ ո դ . 1 6 , 4 8 0 — 4 S I ) . Կանոնագրքում եղածը Համա-

պատասխանում է Հունարենին, բայց Հայերենում որոշ իմաստով տուժել է Հողվածի ամ-

բողշականությոլնը* րամանված յինելով երկու մասի• սակայն ըսա էության Հայերենը 

Հունարենի Համեմատությամբ ավելի ո ^ չ չունի։ Հավանաբար ՀովՀաննե и Օձն Լցին, երր 

կադմում էր կանոնագիրքը, ԺԶ Հոդվածը բաժանել է երկու մասիճ մեկը քահանաների մա-

սին, մյուսը% սարկավագների• դրան Համապատասխան Աարգիկեի մոգովի Հոդվածների վեր-

նա գրերի ցանկում դրել է երկու վերնագիր՝ {ԺԶ՛ Վասն երիցանց՝ ոչ լինել անՀադորգ գե-

րիս կիւ.բակէս. Ժ'Լ'. Վասն սարկաւաղաց նոյնպէս3։ Այդ բանը տեղի է ունեցել այսպես. 

Աարգիկեի ժողովի Հողվածների մեծ մասը սկսվում է. {Ոսիոս եպիսկոպոս ասաց» ւսրտա-

Հայտությամբ, և քանի որ Հունարենում ԺԶ Հողվածի վերշին մասում նույնպես նշված է 

' • ' 0 3 1 0 ? ЕТС13А0ТС0? s t ü i V , ուստի այդ Հատվածից առանձնացրել են վերշին մասը ե նշել որպես 

Ժէ Հոդված• երկրորդ* այդպես են վարվել, որպեսզի, Հավանաբար, սարկավագների մասին 

եղած որոշումը ցայտուն երևա։ 

Հայերենում մի շեղում կա, {տեղիսՅ բառի փոխարեն Հուն.—ո։ մ դրված է 

բառը։ ԺԶ Հողվածի վերնագրում՝ նշված է {ղերիս կիլրակկս*, բու՛հ Հոդվածում այդպիսի 

բան չենք գտնում, բայց որովՀետև Հունարենում ասված է. O ' k o i Ol öpGl , 01 "А31 EJtl ТС07 

£T:iaX07lWV ü>pL3(J.£70'., <ри"/.7Т7Ез1ЬоЗЯ7 X 3 1 Е Ш TO'JTMV TÖ)7 7ЕрОЗШЗШ7 (այն սաՀմանումները, 

որոնք եպիսկոպոսների վերաբերյալ որոշվեցին, թող պաՀպանվեն և այս անձերի 

վերաբերյալ) և քանի որ ԺԱ, ԺՈ Հողվածներում եպիսկոպոսներէ Համար նշվում է երեք 

կիրակի ժամանակամիջոցը, այստեղից էլ ՀովՀաննե и Օձնեցին նշված Հոդվածի վե բնադրում 

ալրում է• {զերիս կիւրակէսՅ։ 

Ь ձեռագրում Ժէ Հոդվածը գրված է ԺԸ-ի տեգը և ընգՀակառակը, Д* 3369 ձեռադիրր 

չունի Ժէ Հողւէածըէ 

Հ ո դ . Ի , է ջ 2 7 0 — 2 7 1 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 1 9 , է ջ 4 8 2 ) : Այս Հոդվածը ևս Համապատասխանում Է 

Հունարենին, միայն թե Հունարենի EiJlTjC (AETplOTTfjTOC 7j 27E0:pa3lC £0T17 5tUT7j (այս իմ Հա-

մեստ Iչափավոր) որոշումն Է Հատվածը կանոնագրքու.մ թարգմանված Է. { Ի մ ո յ նուաստու-

թեանս Է այս դատաւճիոՅ։ ՝A.7:օ'^33ւ; թարգմանված Է {դատավճիռՅ, ավելի ճիշտ Է {որո-

շում3 նշանակությունը։ ԱյնուՀետև Հոլն.-ի JXYj ß 0 ü / . 0 l 7 T 0 և |£T| »JTCOÖi՜/Ез8я1 բառերը Հայերե-
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'նռւմ դրված են էկամեսցին:, ե € ընդունել} ձևով: ք^արդմանո։ թյունը սխալ չէ, միայն Հու-

նարենի նախադասության ժխտական կաոուցվածքը Հայերենում փոխարինված է դրական 

կարո՛ ցվածքովտ 

ԱՀա Համաոոա խմրադրութ յունը. с/'> Վասն պաշտելոյ դկարդն որ ի Հերձուածս 

անդր թիւրին եւ անդրկն դաոնան г որբ միանդամ ի վիճակէ եկեղեցական յառաք մատեան 

յոմանց յԼդբարց մերոց, եթէ կամեցան դաոնալ անդրէն յորս եւ անուանեցան յեկեդեցիսճ 

րսյսմՀետէ ընդուներ f ՝ u ' j g Եւ.աիքիանոսիճ ոչ է եպիսկոպոսի անունճ անձին պարտ է 

վրէմ խնդրեի այլ եւ ոչ դՄ ով и էս եպիսկոպոսութեան արմանի դո լ կարծելէ Իսկ եթէ աշ-

խարհական Հաղորդութեան պա Հան 9 ե ид են1 ոչ էր պարտ նոցա ու բանալ* (Л: AS 648, էք 26 ր, 

640, էք 48ր, 630, էք ՏՅա, 631, էք ՅՕա, 2964, էք 71ա, 3562, էք ՅՕՕա ), 

Հող. Ի Ա . կ 2 7 1 — 2 7 2 ( Ր , ո ւ ն . հու յ . 2 0 — 2 1 , կ 4 8 2 — 4 8 3 ) : Պիարայի Հրատարակության 

բնադրա.մ դրված է երկու * 20 ե 21-րդ Հողվածների տակ, այդպես է նաև S'jVIl^W-nLi/ ^IH, 

էք 280, 282՝}, մինչդեռ Հեֆելեի ե Լա ու խեր տի Հրատարակություններում Հունարեն այս 

երկու Հոդվածները նշված են իբրև մեկ1 20-րդ Հոդված։ Պիարայի Հրատարակության 20-րդ 

Հոդվածբ սկսվում է Հայերեն սույն Հողվածի սկդբից հ վեր քանում ffԱմենեքին պատաս-

խանի արարին. Վայել է ե Հաճոյ են այսպիսի կամք (Հմմտ. Հուն. ՚յ\~Ղ՝/՜?1Հ T^EV-ptVIVCO" 

f l p f f t s l 7-7.1 'l'Azy.il Tjixlv 'ij Z'.'.l'i.Z'^ ՜ր՚օւյւՀ ՀատվածըJt Հան.-ի 21-րդ Հոդվածն սկսվում է 

Հ$ս յե բենի Г ծ՛- այս անտի եւ եթ, մանաւանդ ճանաչելի եղիցի եւ կատարեսցԱ Я Հատվածից 

(Հմմա. Հու ն* 7.7Լ TOUTO GS 27-I?0äV n.'lL\ZZ'l fvitpIJAOV f(5tZT\ 7.21 J -XT ( pOJЯ ՝Sс~Я' ) և ավարտ-

վում Հայերեն 21-րդ Հոդվածով1 ffԱմենեքին ասացին. ՍաՀմէսնեսցի այս}: Հայերենի այս 

Հոդվածում նկաամոէ մ են փոքրի!լ չեղա մնեբ Հունարենից, օրինակ՝ ffկամաց} բառ ի ւիոխա-

բեն Հա.ն.-ն ունի 7) *Սւ7յ J l l ' J j (Հող. 20-րդի 7.Я7®).№1 (Հոդ. 21—բդյ բառը Հայերենում դրված 

Է в յոաՀս} ձևով, ffեն տեսնե/աի-ի մի քև Հուն.-ն ունի SRl7%0iCCüV և այլնէ 

Ս ակայն- այս կանոնախմրի Հոդվածների Հաքորդականութ յունը Լաոլխերտի մոտ 

դրված Է ըստ լատիներեն բնադրի Հաքոբդականոլթյան, թեև Հողվածների սկդբում նշված են 

Հունարենի կարդաՀամաբները, օրինակ Հունարենի 20-րղ Հոդվածը լատիներենում դրված 

յ/ րդ №-ի տակ, 10-րդը 13"բդի, H-րդը1
 14-րւլի (Էք 60—64) ե այլն։ 

As № 648, 649, 651, 2964, 3562 ձեոաղրերոլմ այս Հոդվածը չի սլաՀվեր 



Կ Ո Ս Տ տ / ե ՚ Օ Ո Ի ՚ Ո Ո Լ Ս Ի Ժ Ո Ղ Ո Հ Ի ԿԱ-ՍՈ՚նԱԽՈԻՄԻ 

Ա ո . ա ջ ի ն վ ե ր ն ա դ ի ր , է ջ 2 7 3 : Համեմատությունների Համար չօգտագործված մի քանի 

ձեռագրերի ցանկերում և րուն ձեռագրերում նշված են 3 Հոդված (Лл Л Ё 64Տ, էշ 26բ, 649, էշ 49բ/ 

3369, էշ 67ա, 3562, էշ ՅՕՕա), իսկ Л« Д5 650 (էշ 53ա), 651 (էշ 39ա), 2964 (էշ 71աУ 

ձեռագրերում1 3 Հոդված, րայց բոլոր ղեսլքերում էլ այգ ձեռագրերում սլաՀվել է երկու 

Հոդվածг 

Ց ա ն կ և ա ւ ւ ա ջ ա բ ս ւ ն , է ջ 2 7 3 — 2 7 4 ( հ ո ւ ն , է ջ 5 0 7 — 5 0 Տ ) : Վերևում նշված և ոչ մի ձեռա-

գրում չեն սլաՀվել ցանկը և առապար անլլէ Պիտրայի Հ րատա րակու թ յան Հունարեն բնագրում 

կոստանգնուսլոլսի մոդովի որոշումներ ր սլաՀվել են Թեոդոս մեծին ուղղված մի նամակին 

առընթեր (Էշ 507): 

ԻՀարՀե, Կանոն աղբ քում եղած այս կանոնա խմ՛բի առածաբանը, որ գրել Է ՀովՀան ֊ 

նես Չձնեցին, կասլ չունի Հուն.-ի ՀետՏ Հունարենում այնուՀետև բերվում են ժողովի 

կանոնները, որոնք թվով յոթն են։ կանոնագրքում պաՀվել են Հունարենի 1—4-րդ կանոն-

ները։ Թե ինչու կանոնագրքում չեն սլաՀվել 5-րդ, Օ-րդ և 7-բդ Հողվածները, կամ արդյոք 

երբևէ այգ կանոնները Հայերեն թարգմանվել, բայց կանոնագրքի մեշ չեն մտելճ դժվար 

է Հաստատ բան ասել։ Սակայն, ավելի ուշ, Հավանաբար 18-րդ դարում, վերևում նշված 

նամակը և սրան առընթեր կանոնները և այլ նյութեր թարղմանվել են С 7* նուաստ Յակօբ 

ղոչբէ Ի լեզուէն Յունաց եւ Լատինացւոց...* (Л: 1490, էշ 35ա, նամակը և կանոնները տես 

6 4 բ ֊ 6 7 բ էշերում)։ Իսկ I UVTCt^fJՀՂ-ում բոլորովին այլ առա շարան է, խիատ Համառոտ 

և դրված է Զոնաբասի և Рш/սամոնի անունով։ 

Հ ո դ . Ա, է ջ 2 7 4 : Մի քանի ձեռագրերում այս Հողվածը շարադրված է այսպես. {Ա. Ոչ 

է պարտ < £ > խոտել գՀաւատսն, որ ի Նիկիայ, այլ նզովել զամենայն Հերձուածողս եւ յայտ-

նապէս գԵւնոմիանոսացն, այսինքն Աննմանիցն եւ ղՍ արելիանոսացն , եւ ղԱրիանոսացն, 

այսինքն Ե^դոքսիանոսացն եւ զկես-արիանոսացն, այսինքն Հոգէմարտացն եւ գՄարկեզիա-

նոսացն եւ դֆոտիանոսացն ել գԱսլոգիանոսացնJ (№ 648, էշ 26բ—27ա, Հմմտ. նաև Л 5 .\տ 

649, էշ 49ա, 650, էշ 53ա, 051, էշ 39ա, 2964, էշ 71ա, 3562, էշ ՅՕՕա): Ք 3369 ձեռագրում 

Հողվածների Հաշորդականությունն այլ է. Կանոնագրքի Ա Հողվածը դրված է Գ Համարի 

աակ, Բ ֊ ն ՝ Ր, Գ-ն՝ Դ֊ (էշ 67ա)։ 

Հ ո դ . է ջ 2 7 4 - 2 7 6 ( ն ո ւ ն . ն ո դ . 2 — 8 , է ջ 5 0 S — 5 0 9 ) : Այս Հոդվածը Հունարենում 

դրված է երէլոլ. Հողված՛ների տավճ 2—րղ ե 3-րղ։ Յ ֊ ր ղ Հողվածը Հու Նարենոլ.մ սկսվու.մ է 

T o V fi£՝( TOI I£<0V3՝:?VTN001tÖXEa>; E7tl3X07:0V-/i£ (Հմ մա . Հայ. թարղ մա՝սո!.թյու.՝նը. էԿոսաանգ-

W սլաւլսացւոյ եպիսկոպոսին}): /' դեպ, այս Հոդվածը 18-րղ գարու.մ Հակոբ 'Իպրի կա-

տարած Հայ թարգմանության մեշ տրված է չորս Հողվածով1 Բ, Գ, Գ, Ь (Л6 1490, 

էշ 65ր-66ա)։ 

Սույն Հոդվածը չ[, սլաՀվել Л£ № 648, 649, 050, 651, 2964, 3562 ձեռագրերումւ իսկ 

Д 5 3369 ձեռագրի նույն Հոդվածո։ մ չի պաՀվել {Իսկ որ յարելելո եպիսկոպոսքն են... 

միայն կարգաւորութիւն է ան աւրին ել* Հատվածը: 

Հ ո դ . է ջ 2 7 6 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 4 , է ջ 5 0 9 ) : Այս Հոդվածի առթիվ ъ. Մելիք-Թանգյանը դրում 

է. С Մ ե ր ձեռագրերում... բոլորի մեշ Մաքսիմ շնականը ԼՀմմտ. Հուն. Mtt£({J.0U XOU "/.UVIV.O'J— 

Վ. Հ . յ թարգմանված է Մաքսիմ շինական, շնական բառի միտքը չհասկանալուն Համարի 

(ընդգծումը Ն» Մ ե լիք-Թանդյանինն է -Վ* Հ., տե՛ս СՀայոց եկեղեցական իրաւունքըJ», Ա 

դիրք ւ Է9 168)։ իզուր է Մ ելիք—Թանդյանը կշտա մ բում թարգմանչին, այդ շփոթումը գալիս 

է ոչ թև թարգմանիչից, այլ Հետագա դարերի դրի^նե րից, որոնք ընդօրինակել են կանո-

նագիրքը։ Եվ պատաՀական չէ, որ ՀամտՀավաքի Համար մեր օզտաղործած մի շարք ձեոա-

գրեր ունեն ոչ թե С շ ի ն ա կ ա ն Э , այլ С շ ն ա կ ա ն J E » X / ' դեպ Կանոնագրքի տարբեր կանոնա խմ-

բերի թարդմանիչների Հասցեին Մե/փք-թ՚անզյանլt նման անտեղի կշտամբանքների շատ.-

է գիմում: 



Ե Փ Ե Ս Ո Ս Ի d - Ո ՚ Լ Ո Վ Ի ԿԱ՞ՕքՌԱԽՈԻՄք* 

IJ.n u iy j i f j վ ե ր ն ա դ ի ր , hg 2 7 7 : Համեմատական բնադրի Համար չօգտագործված մի քանի 

ձեռագրերում այս վերնագիրր նշված է տարբերակներովէ Օրինակ. сԵփեսոսի սուրբ ժողո-

վոյն կանոն րին գ լուքս Զ» (№ JV« 650, էշ 35 ր, 651, էշ 39ա, 2964, ԷՉ 71բ), сԿանոնք Եփե-

սոսի դլռւխյ Л» Л? 648, էշ 27 ա, 3562, էշ ՅՕՕա), СԵփեսոսի մողովոյն կանոնովս ին, գլուխ ր 

Բ* (Л5 640, էշ 49ա), irԿանոնք սրբոց Հարցն Եփեսոսի սուրբ ժողովոյն» (№ 3369, էշ 68ա)։ 

նշված ր ՚ 4 » ր ձեսաղբերում էլ Եվւեսոսի ժողովի վեց ՀոգյԼածնեբից սլաՀվել է երկուսը՝ fi ե 

Գէ Իսկ J& 659 ձեռագրում որսլես վերնագիր թեև նշված Է сկանոնք սուրբ ժողովոյն Եփե-

սոսի որ ժոդովեցան ի Հոգւոյն սրբոյ երկերիւրքն եւ կարգեցին տունք ԺԶ* (Էշ 214ր), 

սակայն այդ վերնագրի ներքո բերած կանոնները Աեանտոս եպիսկոպոսի կանոնա խումբն 

են (տես վերևում, Էշ 469—474)։ 

Ս ա ն կ և ա ո - ա ջ ա բ ա ն , է ջ 2 7 7 - - - 2 7 8 : Վերևում նշված ձեռագրերից և ոչ մեկը չունի 

ցանկը ե ասաշալ անրէ Պիտրայի մոտ Հունարենում կա ընդարձակ առա Էս/բան (Էշ 515)* 

որը րո յորովին տարբեր Է Կանոնագրքի ունեցածիցէ Այ" աո ա շարանը նույնությամբ 

գտնամ ենք Եվւեսոսի մոդովի կանոնա խմբի մի այլ 18—բգ ղարի թարդմ անութ յան մեշ 

(տես Л? 1490, Էշ 296p—297ա), միայն թե վերշինիս մեշ նշված են նաև Անտիոքի եպիսկո-

պոս ՀովՀաննեսի և սրա 34 կողմակիցների անունները, որոնց չենք Հանդիպում Պիտրայի 

Հրատարակության բնագրում, ՝Հ.՚Ո17.՝Հ[ԼՂ-ում (Ադ Էշ 192) և Լաուխերտի մոտi S l i v i a ^ - n t i / 

աոաշարանր ես տարբեր Է կանոնագրքում և Պիտրայի մոտ եդածիցi Այս ա ռ.ա շարաններ ի ց 

և ոչ մեկը չկա Լառւխեբաի մոտ (տես Էշ 87)։ Պիտրայի բերած առ աշարան ի վերշին Հատ-

վածը՝ 'EtZSIÄt; • • -%Я1 Օդ27I7J. Kzi 7C£p. ^1)՝ՈՂ'([ձՂ-ոլմ ( [ Լ Էշ 192) դրված Է որպես 

1-ին Հոդվածի սկղբի մաս. այդպես Է նաև Կանոնագրքումէ 

Հ ո դ . II.. է ջ 2 7 8 — 2 7 9 ( ն ո ւ ն , հ ո դ . 1 , է ջ 5 1 5 — 5 1 6 ) : E u v x r j f r * - ո ւ մ սույն Հոդվածն 

սկսվում Է „'HrcciÖT) s ' / .p^v x a l т о й ; TLTZ'Ä.Zi'fftsvxac a ^ i a ; s u v ö f o u afiOTTjTi v . a l 

'/"l'/.TZ^. Ott Г 2 p ձևով, ինչպես Պիտրայի բերած առա շարանի վերշին Հատվածը• այնուՀետևЛ 

ինչպես Պիտրայի մ ոտ է 

Հայերենում Հոդվածի սկղբի մասը (ըստ SüVUԱ՜Հ\ԼԱ—ի I I , և ըստ Պիտրայի առաշարանի 

վերշին մասը) խիստ Համառոտ Էէ Հուն . ֊ ի 'ETXEIÖYJ Յտ £՝Հթ7|7 УЛ1 ТОО? aETCoXEl®EVTaS TT)? Оф շ ; 
aOVOÄOU • • • • 2Y10XYJTI Уm 2J27w7}, QZl TCEp Հատվածի դիմաց Հայերենն ունի {՛Բանդի պիտոյ 

Էր ձերռւմղ սրբութեան, ղի թէպէտ ևJP* Հայերենի {Հռոմայ եպիսկոպոսապետին» 

Հատվածը Հունարենում չենք գտնում։ Ի դեպ այս Հատվածը „КорМ^ЗЯ КНИГа'-ոււ/1 Հայե-

րենի նման ևս նշված է „Келестина епископа римского" (ԴԻ 12, թերթ 36)։ 

Այս Հոդվածը Համեմատական բնադրի կազմման Համար չօգտագործված վերևում 

նշված ձեռագրերը չունենք 

Հ ո դ . Р , է ջ 2 7 9 — 2 - 8 0 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 2, է ջ 5 1 6 ) : Հուն.~ի zt] 2ТС03Т7.си£, t t j ; aicoaxaaiac 
բառերը Հայերենում թարգմանված է { ի բացակայսնշ» { ի բացակայ}՝ Հեռավոր, օտար իմաս-

տովг Л 5 648 և սրան Հարող ձեռագրերում այս Հողվածը նույնն է ինչ որ Կանոնագրքինը, 

միայն թե աոաջիններում Հոչ գտան ի » ֊ ի փոխարեն /լարգոլմ ենք• գնան իՅէ 

>ոդ. 4-, էշ 280 (հուն. հոդ. 3, էշ 516): „EL 5 г T i v s t * a l ա- Su՝/., II, չիք x a l ) tiiv sv iy.i-

з т т , i töXei rj 7 1 4 x X i j p i x r ö v , iwtö N t c x o p i o ' j v .a i т ш \ з й ч eÜTm ÖVTCUV ' lEpmouvi ; ; EX<oXüftr,3av. 

ö t i x o 'jpfttüc y p o v s l v , E?jt7.anl)AA|isv x a l TOÜTOU; x o v I fcov a r . o X x f c c i x o i v < b ; Ы т о й ? TTJ 

' jpfto5'i««i v .a i TT] ( m . L . , չ ի բ TTJ) OIXOUFIEVMFJ auvö&co AUFUPPOWJVTA; x X i j p i 7 . o ü { , 7.sXEÜ0(JLEV TOI; 

а п о о т а т ^ а а в 1 ч IJ i ^ i j T a j i i v o i ; £71137. ÜT;OI5, |IT(O' SXois u T c o x s i s f t a i х а т а (IIJOSVA T p o n o v " Հայերենում 

Հունարենի միաքն արաաՀայավաձ Է րնՀանուր առմամբ ճիշտ, թեև ոչ րառացի թարւքմա-• 

նոէ.թ յամրէ 



. 6 0 2 ԿԱՆՈՆԱԳԻՐՔ ՀԱՅՈՑ 

Հ ո դ . է շ 2 Տ 0 ( f i n i . f i . հ ո դ . 4 , է ջ 5 1 7 ) : Այս Հողվածը ՀամասլաւոասխաՆա-մ է Հունա-

րենին, միայն թե Հայերենում նկատվում են աղճատման Հետքեր, բայց ոչ թտրղմանչի 

կողմից, այլ ընդօրինակողների. օրինակ՝ ffկամ աոանձին}—ը ենթադրել է տալիս, որ մինչև 

Հընդդէմ}-ը պետք է մի րաո էլ լինի, օրինակ, ffկամ Հրապարակաւ}, այսինքն ffկամ 

աոանձին կամ Հրապարակաւ}։ Վերջինս Հուն.-ում դտնում ենք* 7} "/.JXT՚ &!!ZV 7J 

Հայերենը չունի նաև ՜Օ՜յ R s S T O p i O U և OEOiy.aUüTZl (արդարացի)։ 

Այս և Ձևացած Հոդվածները № Д8 648, 649, 6 5 0 , 651, 2964, 3562 ձեոաղրերը չունեն, 

իսկ ^ 3369 ձեոադրում Գ Հողվածից Հետո դրել են Vևանտոսի կանոնախմրումէ 

Հոդ. Й, էջ 2 9 1 (հուն . հ ո դ . 6/ էջ 5 1 7 ) : Հուն.-ի т з iscpl Ёулзтои itE7Cpaf(jiv3 sv тт; a f t a 

GU*/Ö3(0 T'fl SV "ifiOEG'J» OUrtÄ^TOTS T507IM ТСЗраЗЯЛабс' . ՝ / Հատվածը Հայերենում դրված Է Հոր ինչ 

դրով. ասացաւ... որով տարաղու և իցէ շարժել} ձևով, որն այնքան էլ Հստակ չէէ Ուղում է 

ասել՝ որևէ կերպ խախտել այն, ինչ նրանցից յուրաքանչյուրի մասին Եփեսոսի սուրր մո-

ղովր կար դա դրություն։ է արել! 

Հայերեն թ արգմանու թ յունը ավարտվում է Զ Հոդված ովՏ Մովսես Խորենա ցին ևս 

Հիշում է , որ թարգմանիչները վերադառնայով Հայաստան , Սա Հակ Պարթևին և Մաշտոցին 

ffմատուցին ղթոլղթսն ել ղկանոնս ժողովոյն Եփեսոսի, վեց սաՀմանեալ կանոնաւ} (tCՊատ-

մութիւն Հայոց} , Գ, դի ԿԱ)։ Այսպիսով, Եփեսոսի ժողովի կանոնախումրը Հենց "կղրից Էէ 

մեր մատենագրության մեք և ապա կանոնագրքում մտել է վեց Հոդվածովէ 

Հունար են բնագրում այս վեց Հողվածին Հաքորգում են երկու այլ բնադրեր, որոնք 

Համարակալված են՝ 7-րղ և 8-րդէ Սրանցից առաքինը 7-րդը վերաբերում Է Փիլադել-

'Ի է՛՛՛՛յի ՛է՛ա ր ի ՚ ՚ ի " ս քաՀանա յին և Նիկիայի ժողովի Հանգանակին [տես Պ/՚տրա , Էք 517 518)» 

իսկ մյուսը ^"ՐՂԸ Կիպրոսի եպիսկոպոսների բողոքին Անտիոքի մետրոպոլիտի դեմ 

I ՛ ն ո ւ յ ն տեղում, Էք 518—519)» Հունարեն բնադրում սրանից Հետո ևս դանում ենք մի 

երրորդ դրություն՝ նամակ, ուղղված Պամփյուլիայի ժո գովին՝ Պամվւյուլիայի եպիսկոպոսի 

վերաբերյալ (նույն տեղում, Էք 520)։ Այս երեքն Էլ ունի l Ü V T T f l J L * - * ! , տես Ц , Էք 200 — 2081 

Մինչդեռ Լաուխերտի մոա Հունարեն բնադիրն ավարտվում Է 6 Հոդվածով միայն Հէք ՏՏ)։ 

Վերևում մեք բերված Հատվածում խորենացին ffjղթու֊ղթս} ասելով, Հավանաբար 

ակնարկում է այս երեք ՛լրությունները, որոնք թեև արժանացել են Ե՚իե սոսի ժոդովի 

ուշադբությանր, սակայն, իրականում չեն մտել ժողովի կանոնական ոբոշուԱևերի մեք, 

այլ Սևացել են սոսկ որոշուՏևերէ 

b f j ձեռագրերում վեց Հոդվածներից Հետո Ե՚իեսոսի ժողովի կանոնախոլմբր շարու-

նակվում է մի քանի այլ Հողվածներով, որոնք ունեն Կանոնագրքին Հատուկ Հոդվածների 

ընդ Հանուր և մասնավոր Համարներ? ԱՀա այղ շարունակու թյունը, 

սէ» ՌԼԳ. 'ՈաՀանայ որ կուս իցէ կամ այրի եւ աշխ ար Հի քաՀանա յո՛ թ ի ՚ - ն ասնէճ 

ն ս ՚ ե ւ ժողովուրդքն ե՛. րնգունողքն նորա նգովեալ ե[դիցին\: 

Ը• ՌԼ՚հ* ՜ՔաՀանա յ որ կին ունիցի ե՛- ի շնութիւն անկանիցի կս՚մ յայլ վատթարու-

թիւն եւ վկայո՚-թեամբ յայտնեսցիճ լուծցի ի քաՀանայոլթենէնէ ԱՀա եթէ անասնութեամբ 

արասցէ1 նդովես՚լ [եղիցի նաև ժոդովուրդն եւ ընդունոգքն նորա եւ ի կեանս և ի մաՀ, 

ա՛ղայ եթէ ապաշխարութեամբ մաքրևսցիճ ըսա կամաց եպիսկոպոսին Հագորղ^եսցի\է 

Թ* ՌԼԵ» Որք ամուսնացեալք են ընդ Հեթանոսաց եւ աացէ նոցա Աստուած ժամա-

նակ ապաշխարութեան արտասուօք ե լ ողորմ ութ եամբ, որ սլկողի ամենայն ինչս իւ րեանց 

տացեն ագքատաց, ի տաբոքն միանգամ Հ ա գ՛՛ ր դե и ցին աւր ինացն, ապա թէ ոշ գոյ տեղի եւ 

ղերծանի ի կապանացն անաւր էնութհան, գնեսցեն ծառայս եւ ադատեսցեն քանի եւ կսւ-

բա՛՛ցեն եւ ասլայ յետին թաւշակին արժանի լիցին։ 

Ժ» ՌԼԶ- Որք դժառանդս Հեթանոսական աոն ունի սնունդ այնպէս որպէս գոք 

դսււձն խնամարկեալ պաշաեսցէ ի ձհոն սովորութեան ամուսնացելոցն ի Հեթանոսական 

աղգին, п и ч ա՛հ գանաստուածպաշտ ութ իւնս նոցա, նոքա գթովչացս ապաշխարութիւնս 

ընկալցինճ 4* ամ արտաքոյ ապաշխարեսցեն եւ Գ ամ ընդ ապաշխարողս ելցեն. եւ ապսւյ 

Հադորդեսցին աւբինացն Աստուծոյ։ 

|<ЛЙ- ՌԼԷ\» ՛Բա Հանայ որ աւրՀնէ ղ մ թերս ըմպելեաց յոր и անկանի մուկն կամ այլ 

՛լագանի սոդուն, կամ ի Հընձան, ա՛ղայ անիծեալ Ա՛նի քաՀանս՛յն եւ անսուրբ իբրեւ 

գմուկ, ի կարգէն լուծցի եւ սւնՀագորդ կացցէ, գամս Я* արտաքոյ ագաւթեսցէ քերմեոանդ 

ապաշխարութեամբ եւ ապա Հաղորդեսցի աւբինացն Աստուծոյ} |Ь էք 177ր—178։ս Հմմ՚ո» 

q ձեռագրի Հետ, է9 1 ' ՚ 6 ա ր ) ։ 



ԱքէԱնԱՍ Ա Ա Ք Ս Ա Ն Դ Ր Ա Ց Ո Ի Կ Ա ն Ո Ն Ա Խ Ո Ի Մ Բ 

Ա ո ա ջ ի ն վ ե ր ն ա դ ի ր « 1հ> 2 Տ 2 : ք՚նադիրը կազմելիս չօգտագործված՛ մի քանի ձեուաղրե— 

/ни մ այս վեբնագիրն անի տարբերակներ, օրինակ՝ сՑանկ կանոնին Աթանասի գլուխք ՛էյ, 

( № .V? 048, է չ 32ր, 3502, Է9 30? ա), С կ ա ն ո ն ք սրրոյն Աթ անասին գլուխք &Զ* (№ 057, 

է չ 107ր), *8անղ Աթ անասի* (№ 050, է չ 118ր), сԿանոնք սրրոյն Աթանասի* (Л& № 8459, 

է չ 02ա, 9311, է չ 59ա)։ .Че № 619, 650, 651, 2964, 3309 ձեռագրերն սույն վերնադիրը 

չու նեն։ 

Թեև tri)* Աթ անասի Ադեքսանգրիո յ Հա յրապետի ճառք, թուղթք ե ընգդիմ ա սցութիւնք* 

(Վենետիկ, 1899) ժողովածուում կան մի չարք Հարց ու պատասխաններ ք Է9 134—234, 

347— 477), սակայն դրանք այլ ր աներ են։ Հունարենս։ մ այս կանոնները Հայտնի են Տիմո-

թեոո Ս,գեքսանդրացու ։սնո։ նովէ ԸնգՀանո։.ր այս վերնագրի տակ դրված է երկու վերնագիր 

ես. աո աչին. 'АЯОУ.Р'ЛЗ!? %?707Г/.7» TTPOFTSOU ТОЙ arp.tvzwzoo., SICISXOICGO 'A'/.CSZVÖÜCICT; ( է չ 030— 

038. Ադեքսանդրացի ամենասո։ րր եսլիսկոսլոս Տիմոթեոսի կանոնական պատասխանները)ւ 

37 Հարց ու պատասխան Հոդվածներով, որոնց սկզրի 14 Հարցերին ե պատասխաններին է 

Համապատասխանում Կ ան ոն ա գր քի ունեցածի սկզրի մ ասր, իսկ Յեացածը միմյանցից տարրեր 

ր աներ են. ապա երկրորդ վերնադիրը՝ ТОЙ ՂԿՀԴ՚ձ TtJJLoBsOU I x s p « ՆԼՂ^ՕՕՂ 7. ( է չ 038 

043. ՛հույն Տիմոթեոսի ուրիշ, տարրեր զլուխներր), 24 Հարց ու պատասխան Հողվածներով, 

որ, րացառռլթ յամր 23-րդ Հոդվածի ( է չ 643), չենք գտնում կանոնագրքումt 

?էան1|, 2 8 2 2 Տ 8 : Այս ցանկը մի քանի ձեռագրերում ես ունի տարբերակներ, օրի-

նակ՝ № J& 048, 3562 ձեռագրերում եդած ցանկր կադմել են Հիմք ընդունելով կանոնագրքի 

ունեցածր ե ապա որոշ խմբագրական աշխատանք կատարել. Д 5 Л® 8459, 9311 ձեռագրերում 

։սյն կազմել են Հետագայում՝ Կանոնագրքի ունեցածից անկախ. Л5 657 ձեռագրում եղածը 

նույնպես տարբեր է մյու սներից ե կազմվել է առանձին, իսկ Л5 659 ձեռաղրինը ոչ միայն 

տարրեր է մյուսներից, այլև այդտեղ Հոդվածների վեբնադրերը տրված են այբբենական 

կարգով, ղիմացը նշելով Հողվածների Համ արն երրէ Որպեսզի այղ ցանկերի մասին ընթեր-

ցողր լրիվ դա ղավ։ ար ունենա, բերենք ամ բողչա կան ձևով № 048 ձեռաղրի օրինակը, 

է ա • Վասն որք երախայութեան Հաղորղեսցիէ 

ր. Վասն երախայի որ գիւաՀար Է եւ մկրտել խնղրէէ 

դ• Վասն այսաՀարի որ օրէնս խնդրէւ 

դ• Վասն երեխայի որ Հիւանդանա եւ ի մտաց թափել եւ մկրտել խնղրէէ 

ե. Յա դադս թէ յա։.ուր տօնի լիցի կին ընդ առն իւրոյ։ 

զ. Յա դա դո թէ կին երեխա ի մկրտութեան աւուր լինի կանանցն կարգ։ 

է Կ)րնոչ որ ծնանի ի պատարագս սուրբ Զատկինէ 

ը. Յա դագս որ կոչեն դվիճակեալն՝ ի ղուղ աւորելնյ որոց խնամութիւն ի մի9յի կայէ 

թ. Վասն որ Հիւանդանա ի սլաՀս սուրբ Զատկինէ 

մ. ԱշխտրՀ\ակա]ն որ յերազս լինի և խնդրել Հաղորդելէ 

մա. Վասն որ յի։~բ միտս չէ և սպանէ ղինքնt 

մր. Վասն ոչ մերձելոյ առն ի կին իւր աւուր շաբաթու ե կիրակէի 

մգ. Վասն առն որոյ կինն այսաՀաբ իցէէ 

մդ. Վասն որոշելոյ գԱրիոսն յորմամ պատարագն մա աչի է 

մե. Վասն որք մտաբերեն միայն գործեն գմեդսէ 

մ.զ. Վասն որք զազգական կին առնել։ 

մէա Վասն ոչ ամուսնասցեն գՀարազատաց որդի սէ 

մը. Վասն ոչ առնել առն զքենին իւր կին։ 
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ժ թ , Վասն որք է Հեթանոսութեան զազգական իւր կին առեալ իցէ» 

ի• Վասն կնո9 որոյ այրն խառնագնաց էէ 

իա, Վասն այր մ արգոյն որ չիցէ է Գոբծ այրութեանt 

իր» Վասն երեխայի որ գկէն թողեալ է և այլ արարեալ1 մկրտել խնդրէէ 

իգ. Վասն որոյ իւր կին Հաչմեսցի ե յորդորէ գայր իւր կին առնել։ 

իգ, Վասն որոյ կին սլոռնկեսցի ել ագաչեսցէ գայր իւր չթողու ի րաց: 

իե. Վասն յանցաւորի որ մաՀու ցաւք Հասանիցեն եւ ՀաղորդէI 

իղ, Վասն որ ընդ անասնոյ պղծի եւ կին խնդրէ առնելւ 

իէ. Վասն անասնոյ որ զմարդ սսլանէւ 

իր՛ Վասն կնոք որ բոնադատիցի ամուսնանալն եւ յանձնասսլան լինի: 

իթ. Վասն որ եղբայր գեղբայբ իւր ի փախուստ գնէ եւ դառնա и սլան ան էէ՛ 

իըա ( s i e ) Վասն որ ղձաոայն իւր и սլան ան Է ի Հարկանելն* 

լա. Վասն որ ի գողութիւն սպանի s 

լբ я Վասն քաՀանա յի որ աւաղակաց դիպ Լ սցի եւ սսլանցէ գոքւ 

լգ, Վասն յերախայութեան ղեդրայր իւր սպանանէ մկրտիլ խնդրէ։ 

լգ. Վասն որք դի ւա Հա րի եւ սպանանէ գոք։ 

լե» Վասն որ դմա Հա պա բա ոք սպանանէ։ 

լղ• Վասն որք անյուսութեամբ լան դմեռեալսն* 

Վասն որ ի կենդանութեան ոչ կամէր մկրտիլ եւ ի մամ մաՀուն կապեցաւ բե-

րանն, միայն ակնարկէ եւ խնդրէ մկրտիլէ 

լէ. Վասն երեխայից որ րաղմամեղ իցէ եւ խնդրէ մկրտութիւն, տա՛՛լ մկրտութիւնՒ 

թէ ոչ։ 

լը. Վասն որ ի կենդանութեան ոչ կամէր մկրտիլ եւ կապեցաւ լեզուն, միայն ա ակ-

նարկէ - եւ խնդրէ մկրտիլ։ 

լ թ . Վասն մկրտելոյ գմանուկնէ 

խ. Վասն որ առ ստեամը մեռանի մանուկնէ 

խա, Վասն գադանաբեկիւ 

խբ* Վասն քաՀանա յի որ ի թողեալ կին դառնա յէ 

խգ. Վասն քաՀանա յի ոչ թողուլ ղկին իւրէ 

խդ. Վասն ակամայ սպանանելոյէ 

խե, Վասն քաՀանայից որ բանադրէ զոք և վախճանի քաՀանայնէ 

խղ. Վասն քաՀանա յի որ երդնուէ 

խէա Վասն քաՀանա յից ոչ է պարտ երդնուլ։ 

խլլ. Վասն քաՀանա յի որն ակամայ երդնուէ 

խթ. Վասն որ ի սուտ քաՀանա յէ մկրտի՛ 

ծ» Վասն որ ի լուծեալ քաՀանա յէ մկրտի։ 

ծա. Վասն ոչ առնել քաՀանա յ դխեղնէ 

ծբ. Վասն քաՀանա յի որ յետ ձեռնադրութեան т.բուկ լին ի է 

ծգ. Վասն քաՀանա յի կնոյէ որ ի դիւթս երթա յէ 

ծդ. Վասն երեխայ մեռանելոյ ի ծուլութենէ քաՀանայիցէ 

ծե. Վասն առն որոյ կինն Հիւանդանա յէ 

ծգ. Վասն առն որ գամ ուսին թողու եւ այլ կին առնէ։ 

ծէ. Վասն որ ղկին թողու եւ այլ արար։ 

ծը. Վասն կնոքն որ յօտարէ րռնադատիէ 

ծթ. Վասն որ ղկին թողու վասն ամլոլթեանէ 

կ* Վասն կնաթողի։ 

կա. Վասն պոռնկութեան կամ վասն այլ ինչ չարութենէ թողու գկինէ 

կբ* Վասն ոչ Հաղորդել կնաՀանի։ 

կդ. Վասն կնոքն որ մեկ^ւի յառնէ։ 

կգ, Վասն կնա Հանից եւ. այ լնէ 

կե. Վասն որ կուսութիւն խոստանա յ պաՀել։ 

կղ. Վասն որ ղայրի կին առնէ, արժան է քաՀանա յութեան։ 

կէ. Վասն երկրորդ կին աոցէ\ 

կը* Վասն որ զկնի մկրտութեան սուրբ եկացէ 

կթ* Վասն քաՀանա յի որ կին առնէ։ 
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Հ. ՛ԼԱ. ս՚Ս բադ անա յ որ դիրքն կտրկէ 

Կ ա t ՜՜Լաւէ՛ս ք*ա ՚ ա՛հա յի որոյ ձեռամբ մա л գործի։ 

՛ Հ » . ' / . W / B քահանայից որ յակամայ մաՀ գործԷ այլոց/ 

Հդ. ՛ Հ ա « ? ' քաՀանայի որ ի խրատելս դոք Հարուածով մաՀ ւլորձիէ 

Հդ» Վաս՚Ա կին քարանային որ դերի երթիցէ: 

Ա . Վասն ոչ ըմպել դպդծե\ա\լ դին իւ 

Հդ. ՛Լասն որ լ* ե րդմունս դրենէ 

ՀԼ» Վասն որք ու լ Ա կապեն՝ դարիւն արգելու 

Հր» ՛Լասն ղեղաՀատացէ 

Հթ» Վասն չմկրտել դա յսաՀարն մինչե սրրեսցի։ 

Հ* Վասն բրիս սանեա անուն Է Հաղորդս ոչ տալ։ 

ձստ. ՛Լասն դիւաՀարին որ ի վարս սուրր իցհէ Հաղորդ տալ։ 

ձր. Վասն կին մոդի որ ր րի и տոն և ա կամի լինել եւ մկրտութիւն խնդրէէ 

ձդ* Վասն թէ ոք ի քրիստոնէից մոդ իցէ եւ կինն նորա օրէնս խնդրէ: 

ձդ• ՛Լասն կախարդաց որ պանիր տան ծամել։ 

ձե, Վասն ոք երախա ՛լի՛՛լի րանակի կամ ի պատերազմի եւ աղաչէ դքաՀանայ 

մ կր՛՛՛ի ր 

ձդ• Վասն յանցաւորի որ ցաւք մաՀու Հասանի։ 

ձէ. Վասն որ р յերե խա յութեան եւ յետ մկրտութեան մաՀ Հուսան ի t 

ձր. Վասն որ|) ղ՚Բրիստոս ու.րանա•՛ 

ձթ. Վասն անասնադիաաց։ 

ղ. Վասն երդման քաՀանա յից՛» (№ № 6 i 8 , էք 3 2 բ ֊ 3 4 ա , Հմմտ. ձեռ. Л5 3562, 

էք Յ07ա—Ա)8ր, տես նաև ձեո. № Л? 8 4 3 9 , էշ 62ր—67ա, 9311, էշ 59բ—64ր, 657 

էշ 107 ր —108ր) t 

.*«? 659 ձե՛՛ ա՛լրի nt-նեցած ցանկր նույնպես անկախ է կազմված Կանոնագրքի ր նա-

դ ր ՚ ՚ ւ մ եդած իցէ ԱՀա այն. 

€&անզ Ա թան աս ի. 

ե. Ա՚՚նակնոշ։ ծթ. Խաոնադնացիցէ 

մ. (կխ ար Հա կանաց է Է, լը• Ծննղականացէ 
մ ր. Այս ա Հ ար ա ց ւ ի թ. Ö*ասա յ [ ՚ ց է 
մդ. Ամ ո՛ սնացեյոց։ կթ. Ծառայից քաՀանայիցէ 

մդ. Արիանոսաց։ ծա, Հր* Կանանց քաՀանա յիցէ 

իե. Ան ասն ա՛լի ՛ո ացէ ծդt ծլլ. ԿնաՀանաց։ 
ի զ. Անասուն որ ղմարդ "պանանէ։ ծե, ծղ. կնաթողացէ 

ի է. Ակա մ ա յից * կ. կր. ԿնաՀանաց է 
ծ է» Ամուլից։ կդ, Կուսան ացէ 
Հ. Անդաստանից։ կէ. Կարդրնկեցաց։ 
ձե. Ամպարըշտացէ ձր. Կար ասիցէ 
մա. ՀհաՀավիմաց: ժդ. Հա բազա ՛ո եղբարց։ 

Գողոցէ ԺԷ. Հա բա զատ ոբդւոց։ 
խ. %աղանարեկիցէ ժլլ. Հեթանոսացէ 

ր, լդ, Հթ. ՚ԻրւաՀարացէ իր. Հաշմանդամոցէ 
խե. *Ьш տաս տանի: Հա. Հարկանողացէ 
ՀԷ, Հր, *հիւաՀարաց։ Հդ. Հնձանաց։ 
ա. դ, իա. Երախա յիցէ ղ. Մկրտելոց։ 
ղ. Երախա կնոշէ ժե. Մ եղանչողաց։ 
իր* Եղբարց է ծ• Մ Էականից։ 

լր. Երախայից սպանող ացէ, ձ, ձա. Մ ողից։ 

/ղ՛ լԿ» Երախայից ձդ. Ցանցաւորացէ 
խղ, խէ. Եր[ղ\մնաՀարացէ ծղ. Ուրոլկստ ցէ 
կղ, ձդ. Երախայից1 Հե. Ուլն կապողաց։ 

Հդ. Երդմանց։ Է. Զեղոքացէ 
Հդ. Ւովչացէ Էդ. Պո՚՚նիկ կնո9: 
ծբ. Ժողովրդականէ ծթ. Պոռնկաց: 



. 6 0 6 ԿԱՆՈՆԱԳԻՐՔ ՀԱՅՈՑ 

կա. Պատճառաւ Հաւատոց մ եկն ո- ը. Տկարացէ 

դաց։ կե. Տղա յոդ աոնակնաց։ 

լդ, խգ. Սպանողաց: լա, խա, խր. ՛ք*ա Հանւսյից : 

լ թ . Ատեամբ սպանողաց: լե. "Բրիստոնէից* 

/սր. Սուտ քաՀանայից՝. /սՂ> IйP՝» ՜ԲաՀանայից։ 

թ, Վիճակե լոց։ կը. ՝ԲաՀանայից կրճատելոց: 

իդ. Վնասակարից: ձգ. ՔաՀանայից երդմանց3 ( է շ 118բ—*19բի 
կգ. Վանականաց։ 

Այստեղ ես պակասում են կանոնա դրբի ԺԸ, Ծ/՝ Հոդվածն ել։ը և սրանց վերնադրերլլւ 

Իսկ № Л? 649, 650, 651, 2964, 3369 ձեռագրերում չի պաՀվել այս կանոնա խմբի ցանկլլէ 

Ե ր կ ր ո ր դ վ ե ր ն ա դ ի ր , է օ 2 Տ Ց : Վերևում նշված ձեռադրեբում այս վերնադիրը ևս ունի 

տարբերակներ. {Հարցմունք պէսպէս եւ պատասխանիք Աթ անասի Աղէքսանդրու եպիս՛-

կոպոսի. սորին կանոնիս ղլուխք %3 ( Л й Л 5 048, էշ 34ա, 3562, էշ ՅՕՏբ, Հմմտ. նաև М 

Л5 649, էշ 51ա, 050, էշ 5 5 բ , 651, էշ 41 ա, 2964, էշ 74ա). {Կանոնք սրրոյն Աթ անասի 

Հարցումն եւ պատասխանիք3 ^ Л г Л 5 8459, էշ 67ա, 9311, էշ 64ր). {Հարցմունք պէսպէս 

առ (J\& 657ճ ասէ) երան ելին սուրբ Աթ անասն եպիսկոսլոսապէտն Ագէկսանգրի եւ պատաս-

խանիք նմին* (,\շ ЛЁ 659, էշ 120ա, 0 5 7 , էշ 108Լ։. {Հարցմունք պէսպէս եւ ղան\ աղ]ան 

պատասխանիք սրրոյն Աթանասի Աղէքսանդբացոյ եպիսկոպոսի է ասացեալ3 fJ\* 3369, 

էչ евР), 
Ա ռ ա օ ա ր ա ն ւ է ջ 2 ՚ Տ 9 — 2 9 0 : Մի քանի ձեռագրերում առաշաբանը Հաւք առոտ է ե ղգալի 

շեղումներ ունի Կանոնաղրքում եդածից. { ի ժամանակին յայնմիկ երեեցաւ այր մի արիա-

նոս Я-որգոս անուն ի Կապողակիէ և Հասեալ յԱդէքսանգր, շարմէր գքաղաքն ի վերայ 

Աթանասի, աւգնէի\ նմա եւ իշխանքն• ղոր երանելին Աթանաս որոշեալ էր յեկեղեցւոյ, 

բայց մեծ մասն քաղաքին րնղգիմադարձ լինէին աղանդոյն: Իսկ չարքն Հալածական արա-

րեալ ղԱթանաս յաթոռոյն եւ ՀասեԽլ Գորգիանոս 'ի Սելևկիա ժողով արարեալ Հաստատէր 

զաղանդնt Իսկ Աթանաս գոչէր արտասուօք առ Աստու ած Հանդերձ սուրր ճգնաւորօքն, որ 

էին ի ժամանակին, մինչեւ րառնայր Աստուած գԳորդիանոս ի կենաց: Եւ ապա դարձաւ 

Աթանաս յԱդէքսանդրա եւ կարգէ կանոնս եկեգեցոյն գլու.խսՅ (А* 648r էշ 34ա, ր, Հմմտ. 

նաև № № 649, էշ 51 ր — 52ա, 6 5 0 , էշ 56ա, 651, էշ 41 ա, 3369, էշ 6 9 ր , 2964, էշ 74ա, ր, 

3562, էշ 309ա): Лй Л5 8459 (էշ 62ար) և 9311 ( է շ 59ար) ձեռագրերում առածաբանը, որը 

Համառոտ է քան նախորդը և կազմված է , Հավանաբար, կանոնագրքում եղած Համապա-

տասխան առաշաբանից, գտնվում է iij թե ցանկից Հետո, ինչպես Կանոնագրքում է , այ, 

ցանկից առա 9. ա Հա այգ առաշաբանը, {Երեւեցաւ այր անօրէն մի Գորգիանոս անուն լ 

Արիոս անուն։ Իսկ եր անելին յռբգաբուխ արտասուօք եւ ագոթ իւք ընբերանէր եւ. կա-

նոնք կարգէր գլուխս %ԱՅ* Իսկ Л5 № 659 և 657 ձեռագրերը առաշաբանը չեն սլաՀեր 

Հ ո դ . Ա , է ջ 2 9 0 — 2 9 1 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 1 , է ջ 6 3 0 ) : Հունարենի Հարցի Ա ? STÜV ЕЗГСО, 7) 5V&-

p(i)<C0£ Т Е Л г ю ; Հատվածը Հայերենում արտաՀայտված է միայն С կ ա տ ա ր ե ա լ իցէՅ բառերով։ 

Հ ո դ . Р / է ջ 2 9 1 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 2 , է ջ 6 3 0 ) Հայերեն Հարցի վերշին {գիլաՀարնՅ բառը 

Հսւն.-ը չունի՛. Հունարեն Պատասխանի սկգրի , ' E f l t V 6 Ü2!UGViIg ; J .SVG; (17) % 2 Ä 2 p i a P f | 7710 T0Ö 

ä ' A a f t i p T O U HVE'JJJLJTO; Հատվածը կանոնագրքում այսպես է , С Ե թ է ոչ սրբեսցի ի պիղձ այսոյնՅ, 

ուր չի սլաՀվել 32lfJ.0VlC0JJLSV0( (դիվաՀար) բառը։ 

Л$ 659 և 057 ձեռագրերը չունեն Հարցի {պարտ է առնուլ, թէ ոչՅ Հատվածը: 

Հ ո դ . Գ , է ջ 2 9 1 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 3 , է ջ 6 3 0 ) : Հուն. Հարցի Ո ւ Յ Հ ՚ յ Հ ֊ ի դիմաց Հայերենն ունի 

{կնքաւոր3. թարգմանությունը բառացի չէՀ {ՀաւատացյալՅ, այլ իմաստով նույնն է՝' 

{կնքված *է 

Հող. Դ , է ջ 2 9 1 — 2 9 2 ( ն ո ւ ն . Տ ո դ . 4 , է ջ 6 3 0 - 6 3 1 ) : Տարրեր Է միայն մի Հատվածը, 

Հուն.-ի £ւօ; ս՚քյ (լ,անի ոգշ Էյ բառերի դիմաց Հայերենում կա բդում ենք մի ընդարձակ 

Հատված՝ { ա յ լ գի եւ աղաչանքն եւս յերկար լինիցին մինչև յաւոլրս ԷՅ: 

Հ ո դ . 1)# է ջ 2 9 2 ( Ս ո ւ ն . հ ո դ . 5 , է ջ 6 3 1 ) : Հունարեն Հարցի 7j a v i j p [1 г-Ղ f u v a i x ö ; Հատ-

վածը չի պաՀվել Հայերենում, Հավանաբար միտքը նախորդ նախադասության մեշ կրկնված 

լինելու պատճառովt Այդ Հատվածը Հա9որդու մ Է էի գիշերին3 րաոինէ իսկ Հայերեն Հարցի 

{յաւուբնՅ և Պատասխանի {ասելով ի սովորութենէն ասէՅ բասերը Հունարենը չունի» 

Հ ո ղ . Զ , է ջ 2 9 2 — 2 9 3 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 6 , է ջ 6 3 1 ) : Հունարեն Հարցի i v a <рштla f t i j (որպեսզի 

մկրտվի f p u i r L l l l g | l լուսավորվի) բառերի դիմաց Հայերենն ունի €[ինել երախաJ3* Հայերեն 

Հարցի վերշին մ ասր Համառոտ է , քան Հունարենը, վերշին ի и 7 .21 'JTTEpil i a D a i 7.21 1C090Y 

U7:epb£a?2l (և Հետաձգել և ինչքան (մամանակ) Հետաձգել) Հատվածը Հայերենը չունի: 



ԾԱՆՈԹԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ . 6 0 7 

Մի քա՛կի ձե ո աւ/րԼ րո, մ այս '՚ ոդվա&ի սկդրի մասն ավելի պարդ Է դրված, էևթէ կին 

երեխայ յորJամ կամիւյի մկրտելէ (X 6й 1, Էչ 41ր, 2664, Է* *Տա, 3369, Էչ 70ա)։ 

Ո ձեո ա ցրում նախքան Հոդվածր կարդում Լ՛եր, £ոլր մխաւն ոչ իցէ և եր թիցէ ղ իւ-

րովի* Հատվածը (էշ 64ա), որը Ժ՚Ա Հարդի սկիդրն է և այսաևղ կրկնված է։ Հունարենի 7—րդ 

Հոդվսւծր , որը վերաբերում Է դա զա ան ունեցող կանանց сսուրը խորհրդին} մասնակցելուն, 

Հայերենում չի սրսՀվել, ոբովՀետե նախորդ 6—րդ Հողվածում խոսվում Է այդ մասին: 

Հ ո դ . է , է ջ 2 9 3 , ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 8 . h g 6 3 1 ) : Հունարեն Հարցի ՜ Հ ՛ ֊ %т|зтеia; ml ztZ ;jlt 

TJ.'.Vt V / O / Հատվածր որը и/ ե ար Է դանվեր Հ՛՛՛ալ վասն} բասերի միշե Հայերենում չի սլաՀ-

վեր Հունարեն Պատասխանում jsihvi'.a ( թ ո ւ յ լ , ակար) րաոը Հայերենում դրված Է հԷ չար-

չարանսՏ>, իսկ Հունարենի 'LZZ7./.1.'LL Vi ?I'*'J/.IZ7. l (ընդունի ինչսլես ուղում Է) Հատվածի 

ւիոխարեն Հայերենում դրված են Զսակաւիկ ինչ2> բասերը։ 

Հ ո դ . Ը , է ջ 2 9 3 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 1 0 , է ջ 6 3 2 ) : Հայերեն Հարցի €պա Հր* րաոը Հունարենը 

չ՛" նիւ Հարցի վերքին Հաւովածր Հայերենում մի փոբր Համա՛՛ոտ Է. Հ ո լ ն . ֊ ի Tj 'iüO/.VE1. 2'JZ'JV 

Հ ՛/./ 7OIY.O; / . a j x ; J a v s i v О Й ' Д Ш , rt ул\ i'/.v.O'i v.a 'I o l v o v , S i a TTJV T:OXXT,V a v i x o o 3OBEVEIGCV Հատ-

ված բ Հայերենում դրված Է € թ Է արձակեսցի ճաշակել ՚ ՚ • վասն Հիւանդութեանն9 ձևով։ 

Հայեբենր շեղվում Է Հունարենից նաև Պատասխանում, նախ Հուն--ի 0 isHsVOJV բասը 

Հայերենում վախարինված Է Հդայնպիսին} ( ա յ ս ի ն ք ն Հիվանդին, ուժասպառ մարդուն) բա-

ռով, իսկ Հուն.-ի Z'J Ս[ՂԿ [xsxaXflfxSavEiv s/.ziou тоу ат:а; £7.-a7.Ev:i 3£%2i&v scxiv (որովՀետև 

Հյուծվածին ձեթ րնղունելե արդեն արդար Է} Հատվածը Հայերենում վախարինված Է բո-

քորովին այլ իմաստով1 Հ ր ՛ " յ ց յետ Պենտակոստէին Հատոլսցէք, որը ոչ մի կաւզ չունի 

Հուն»—ի Հես՚է 

Հ ո դ . Թ , հ ջ 2 9 4 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 1 1 , է ջ 6 3 2 ) : Հայերեն Հարցում եդած էլսլրշիցէ} լ՛առը 

դրված է Հուն՛ ֊ ի ЗУ-OUT/j (է՛՛ի) բասի վախ արևն, ի ՚ ՚ կ Հ ո ւ ն ՚ - ի 27.9/.0uS)fJ3ai (Հետևել) րաոը 

Հայերենում դրված է Հագա՛ թ и ա՛՛նել ի վերայ նորաՏ ձևով՛ 

Д? 8459, 9311 ձեո աղբերում ս ՚ յ ս Հողվածի Հարցր ավելի պարզեցված է. С Թ. Եթէ 

կոչեսցէ որ դն շան ածն յսւմուսնո։ թիւն եւ ինքն պղծուել է անորէնութ եամբ կամ ի բ ՚ ՚ ր 

այն կնոքԴէ մերձեցել Է, որ իւր նշանած Էր, պարտ Է առնել, թէ ոչ3 ( է շ 6 9 բ , էք 67ա | 

Իսկ Պ՚ստա՚ւխանբ նշված երկու ձե"աղբերում էլ շատ Համառոտ է. с/У* է պարտ առնելЭ 

(№ № 8459, էշ 0 9 բ , 93111, էշ C7u,)t 

Հ ո դ . cj», է ջ 2 9 4 — 2 9 5 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 1 2 , է ջ 6 3 2 — 6 3 3 ) : Հուն. Հարցի е т т р Ц ш ( թ ո ւ յ -

լատրելի բասը միայն Հայերեն չունի։ 

Jl§ JIS 8459 և 9311 ձեռադրեբում Հարցը դրված է այսպես• էԵթէ մարդ որ խաբէ սա-

տանայ յեբադ՛՛է պա՛՛րտ Է Հաղորդել յայն օրն, թէ ոչ։ Պատասխանի. 9» աւուրս սրրեսցէ 

ղանձն եւ Հաղորղեսցի t ապա թէ ոչ դադարէ փորձելն նա ոչ Հաղորդի մինչեւ ղադա րի 

փորձութիւնն ի նմանէJ (№ № 8459, էշ 69ր—70ա, 9311, Էք67ար)։ իսկ Л? 649 ձեոադրոլմ 

չի պաՀվել Պատասխանի Հապա թէ ոչ, եւ. ոչ եւս ղաղա րէ փորձիլն, յայնմ ժամանակի 

յորմամ պարտ է նմա Հաղորդել2 Հատվածը ( է շ 5 2 լ i j * 

Հ ո դ . cJ ՝U, է ջ 2 9 5 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 1 4 , է ջ 6 3 3 ) : Հայերեն Հարցի Հև երթիցէ ղիւրովի* Ր"'~ 

" երր դրված են Հ ո ւ ն , ֊ ի у EipiGTjTOU ( ի ր վրա ձեռք բարձրացնի)—ի *ի ո խաբեն։ Հայերենի Հկամ 

այլ ինչ մաՀու մեռանի* Հատվածը Հունարենը չունի։ Հայերեն Պատասխանը ըեդՀւսնուր 

առմամբ Համասլատաոխանոլմ է Հունարենին, միայն Հայերենը չունի Հոլն.—ի 

(արՀամաբՀանք) և zb՝i "A/."fjp'.7-6v (Հողեոր ականը) րառեբըէ 

№ № 8459, 9311 ձեռադրեբում և' Հարցը և՛ Պա տառ խանը ավելի պարղեցված են, և 

դա, իմ ի շիա յ լ ՚ ՚ ց , վերաբերում է բաղմաթիվ Հոդվածների. Հ Հարցումն. Որ յ ի ՚ ֊ ր միտս ոչ իցէ 

եւ երթայ անդնի յոբոդայթ կամ ի քար ի վայր կամ ի դետ կամ յայլ ցեղ վնաս լինի նմա 

եւ մե սանի, պա՞րտ է ի վերայ նորա պատարագս մատուցանել, թէ ոչt 

Պատասխանի. Եթէ իւր կամաւն գնաց անգաւ յորոգայթն, ել ինքն գիտէր որ քիլաս 

կու լինէր ի ճան ա պ ար Հին, եւ այլք ասացին նմա եւ ոչ լուաւ նոցա, նա ոչ է պարտ նմա 

պատարագ մատուցանելէ Ապա թէ ակամայ եղեւ մաՀն, պարսէ Է մատուցանել պա տա-

բադ՛ք (№ № 8459, Էշ 70ա, լ ՛ , 9311, Էշ 67բ—68ա)է 

Հ ո դ . <J՝P-, է ջ 2 9 5 — 2 9 6 ( հ ո ւ ն * հ ո դ . 1 5 , է ջ 6 3 3 ) : Հայերեն Հարցի Հ յ ո յ ժ , և Հկին* (առ-

նուլ) լ՛առերը Հուն.-լ» չունի, իսկ վերքին öcpElXsi X d ß s i V BTEpaV (պետք Է ուրիշին առնել) 

Հատված ր Հայերենում և' Համառոտ Է և' տարբերէ Արա դիմաց Հայերենն ունի Հաւ.րԷն էյէ 

Հոլն, Պատասխանի վերքին %®ւ TtSpl ZOOZOO ZI i n Q 7 . p ' V S 3 t h z » O'JTL l y o ) Tj ՏՉ£Ա0137.(0 7 . 2 " 7 

?JE TmUJXaTlXTJ.V a i c o c p a a i v , OUX O f E l X e i մասը Հայերենը չունիք 
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ԱՀա այս Հոդվածը երկու այլ ձեռագրերի նյութերով, с Հարց. Եթէ կինն այսաՀարի 

յոյժ եւ ոչ աղատի եւ այրն Նորա ոչ Համրերէ կամի այլ կին առնուլ, օրէ՛ն է, թՀ ոչ։ 

Պատասխանի. Եթէ օր քան ղալր ցաւն սաստկանայ՝ սլարտ է արձակեի աէղա եթէ 

աղատի, ոչ է պարտ թողուլ». Д8 8459, էչ 7Օր, 0311. է չ 68ա)ւ .V Л5 848, 3382 ձեռագ-

րերում այս Հոդվածը դրված է ԺԳ Համարի տակ, իսկ ԺԳ֊ն՝ ԺԲ֊իէ 

գ ո դ . Ժ Գ , է ջ 2 9 6 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 1 3 , է շ 6 3 3 ) : ՀայերեՆ Հարցում ( յ ա ւ ուր շարաթոլ ե 

կիլրակէիէ Հատվածի դիմաց Հուն.-ն ունի 7jfj.spi7>V X ^ J £ձ5ծ,ԱՅ&>;. Հայերենոլ մ Հարցր դրված 

է կոնկրետւ իսկ Հունարենում ընդՀանոլր՝ ՚քչարաթվա որ օրերըՅ ձևովI Հունարենի TjpLgpm՝* 

ХТ(С EJ(So[li&D; Հատվածի թարգմանությունը նույնոլ թյամր ղտնոլմ ենք Л? ֊ ^ в59 և 8Л7 

ձեռագրերում ( է չ 123ա, էչ 100ր), 

ԱՀա JV5 8439, 0311 ձեռագրերի ունեցածը. էՀարց. Եթէ այր ել կին ամու-սնանան 

յաւուրս սլա Հոց եւ կիրակէի ել յայլ սոլրր յաւոլրսն, ղի նչ սլարտ է առնել նոցաւ 

Պատասխանի. Ապա եթէ անխափան գործէ եւ զսոլրր ալոլրսն ոչ պաՀԷ, ոչ Հաղորդի 

մինչև դառնա ի գործոյն, ղղչայ եւ խոստովանի> ( է չ 7Օր — 71ա, է չ 08ա, p j i 

4 ո դ . Ժ Դ , է շ 2 9 6 — 2 9 7 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 9 , է շ 6 3 2 ) : „ ' E p Ü T i j a i « 8 ' . E i c,-fei).EI XXTJGIXO; E ՝ԴՒ-

a S a i 7capövi(o-» ' A p s i a w j v , r( ай.шч a l p e x L X Ü v , т( EI OÜSEV a ö x o v ^ ' - a n x s i , отиохач a ü x ö ; Tiocrj TTjV 

E Ü y r p , i j f ou ՝ » fr)՝J i tpoatpopä ՝ ; : 

' A ^ o y - p i a i ; . ' E v x f ( S E I ? a v a ^ o p ä i S i a x o v o ; 7tpoisui ՝ (Et ixpi той а а к а э р о й * O'i a x o i v u v q x i ^ 

7CEpii tax^aaxE. 0 ü % O^EiXouaiv оЗч TtapsTva! . EI (J.T) ä v Eica^EXXOIVXAI [ISXAVOEIV x a i sx^EUFEIV xr jv 
AI'PESIV*. 

Հայերենի և' Հարցը և' Պատասխանը խիստ Համառոտ են. 

JIS Յձ69 ձեռագրում Պատասխանը շարունակվում է. ffեւ աւգա մատուցանէ֊ գսլատա — 

բադն։ (Էչ 71ր)։ 

Հ ո դ . Ժ Ա , ?Տ' 2 9 7 : Սկսած այս Հողվածիցճ Հայերենում րոլոըովին տարրեր Հողվածներ 

են նշվածւ որ նույնիսկ մոտավոր կերսլով չենք գտնում Հունարենում։ Րսկ թե Հայե-

րենի թարգմանության Հա ներեն բնագիրը ինչպիսի՚ն է եղել՝ չկարողացան ր սլարգել։ 

ԱյսուՀետե կնշենք Ծանոթաղկություններում օգտագործված ձեռագրերի տված տարբե րոլ-

թ յունները։ 

Հ ո դ . cJ»P„ է ջ 2 9 7 : •'У 3360 ձեո աղբում Պատասխանը ընդարձակ է. ճ Ոչ է պարտ ել 

ընբոն այնպիսի չար եւ պիղծն մերձենալ ի սրբութիւնսն սրբոցЛ (էշ 72ա)։ 

Հ ո դ . (Յ՛է, է ջ 2 9 7 : № 3369 ձեռադրում Պատասխանը դարձյալ ընդարձակ է. Հ Ոչ է 

ընբոն եւ արման, չեն միմեանց այր եւ կամ կին, այլ շնութիւն եւ պոռնկութիւն է3 

(էշ 72ա)է b c f g q ձեռագրերում այս Հոդվածը դրված է Զէ ե ՁԸ Հոդվածների միշև՝ ՋԸ Հա-

ւք արի տակէ 

Հ ո դ . Ժ Ը , է ջ 2 9 Տ : Л§ Л5 659, 657 ձեռագրերում չի սլաՀվել այս Հոդվածը, իսկ Л5 

№ 8459, 9311 ձեհագրեբում թեև նույնպես չի պաՀվել, բայց զբիչը ավելորդ չի Համար ե/ 

դրել. *Հց ԺԸ դրած Էշ> (էշ 71ր, էշ 69ա)է Հավանաբար ղրիչն Հարկ չի Համար ել այգ Հարցը 

ընդօրինակեի քանի որ նախորդ1 ԺԶ> ԺԷ Հողվածները ևս վերա բերում են Հարազատների 

ամուսնության խնդրին։ է)ւստի ընդօրինակելով վերշին երկու Հոդվածն երր, Հաշորդճ Ժ ՛ Ը ֊ ր 

բաց է՜ թողելէ Այս ցույց Է տալիս, թե ինչպես մի շարք ձեո աղբերում, որ չենք օգտա-

գործել ո՛չ Կանոնագրքի ՀամաՀավաք բնագիրը կազմելիս և ոչ Էլ Ծ անոթ ադրութ յու.նն ե-

բռ։.մ, կանոնագիրքը երբեւ/ե քմաՀաձ կերպով խմբագրել են կամ ffթեթևացրել9 Հողված-

ներից, Д5 3369 ձեռագրում Պատասխանը դարձլալ րնդարձակ Է. 6 Ոչ Է ըհրսն եւ պարտ, 

ղի կատարեալ գիշութիւն եւ չար պոռնկութիւն Է3 [Էշ 72ա)։ 

Հու] . ԻԱ, է ջ 2 9 8 - 2 9 9 : Հմմտ. М № 8439 ե 9311 ձեռագրերի ունեցածը. էՀարց. Եթէ 

մարդ որ այր ոչ է եւ կինն ելանէ եւ այլ այբ առնէ, պա"բ։ո է իրկաթող առնել զայն, 

եթէ խեղճ ունել եւ կամ թէ այրն չարձակէ զկինն եւ ասէ. ffԶքեզ Աստուած ինձ է տա եալ, 

կաց եւ պաշտեա ղիսЛ, զինչ է առնել նոցա г արձակ!f" լ պարտ է, որ այլ չար չլինի, բայց 

ապաշխարելէ [ 9 ш т . ] Պարտ Է եւ ապա օրէնս առնուլ* (էշ 72ա, էշ 69ր—70ա)1 № 3369 

ձեռագիրը չի պաՀել € չարձակէ զկինն ի րաց եւ ասէ այսպէս, թէ ինձ3 Հատվածը։ 

Հ ո դ . ԻՐ , է ջ 2 9 9 : Л® Л5 8459, 9311 ձեո աղբերում այս Հողվածը նույնպես չի բերված, 

վ,ոխարենըՀ գրիչը նշել է. ffԳրած է ԻԲՅ (էշ 70աJt 

Հ ո դ . Ի Գ , է ջ 2 9 9 — 3 0 0 : Հմմտ. № № 8459, 9311 ձեռագրերում եղածը. €ԻԳ. Հարց. Եթէ 

կին ուրուք Հաշմ իցէ և ասէ ցայր իւր ffՈչ եմ ի կարդ կանանցt արա ղու քեղ կին, որ ղքո 

տուն ի շէն սլաՀԷ և ինձ օր ղաւուր Հաց տուր և ես ինձ աղօթք առնեմ մինչև յօր մա Հ — 
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• ան իմոյ*, և ասէ այրն. ք՚Աոնեմ գամենայն գոր ա ս ե ս Զ ի ՛ ն չ պարտ է առնել նոցա! 

Պատ. Վնասակար կք ոչ Է ար՛քան այլ կին առնուլ, մինչև այն կինն մեոանի3 (Էք 72ա, ը, 

զ 70ա)$ 

{ ո ւ յ . 1'Ь, է ջ 3 0 0 — 3 0 1 : Բնագրի է թէ յանց ասոր ոք է 1լ յանղղնեալ* Հատվածի փոխա-

րեն .V № 8459, 9311 ձեոագրերու. մ կարդա.մ ենք. էԵթէ որ, անգանիъ (Էք 73ա, էք 72ա) ։ 

Իսկ № 651 ձեռագրում չի պաՀվել Հյագտ մաՀու անկանել եւ աւրէնւ՛ խնդրէ* Հատված րէ 

Հ ո դ . ԻԶ, է ջ 3 0 1 : Л5 3369 ձեռագրում Պատասխանն այսպես Է. Р Կ ի ն ն իշխէ մեկնի լ 

այրԼն, ոչ է պարտ այլ կին կամ այր աոնել երկորին» (ԷԳ 73ար 

Հ ո դ . հ է , էջ 3 0 1 : -15 651 ձեռագրում չի պաՀվել այս Հոդվածը։ իսկ Д8 Л5 3369, 650 

ձեո ագրե րոլմ Պատասխանն րնդարձակ Է. *(1րպԷս եւ, օրէնրն ասեն՝ որ и պան ա՛նէ ղմարդ, 

փսխանակ նորա Հեդցցեն դարիւ ն նորայ» (էք 7'*ա, էք 60ր)։ 

Հ ո ղ . Ի 0 \ էջ 3 0 2 : Лг л? 8459, 9311 ձեռագրերում չի պահվել այս Հոդվածի Հիրրեւ 
վկայից են րա դումք», որ ականատես / եա/ են այնմ ամենայնիЯ Հատվածը։ 

Հ ո դ . 1.1 1.Р", էջ 3 0 3 : .\շ Л? 8459, 9311 ձեռագրերում այս երկու. Հոդվածները չեն ընդ-

օրինակված, բանի որ գրչի կ արծ իրով վերքիններիս միտրն ար տա Հայտված՛ է ՒԹ Հոդվա-

ծո, մ. աստի ալս Հոդվածների փոխարեն դրամ է. ք/ § . Լք' այս Р տունս գրած էտ (ԷԳ 7 էր, 

Հող. 1,(1., հշ 3 ' »3 : Մի յ՛ա՛ւ,ի ձևռսդրԼրում Պ 

ա տա и խանն ընդարձակ Է• Հ՚Բննել Հա-

ւաստեաւ րստ օրի նացն եւ պատասխանի տալ դարժաննյ (,\շ 648, Է9 38ա. տես նաև 

Л? 049, էք 55ա, 650, էք 61ա, 051, էք 45ա, 3369, էք 73ր, 3562, էք 313ա)։ 

Հող. ԷՐ՛, էշ 3 0 3 : .13 659 ձեռագրում Պատասխանն այսպես է. с Ոչ է արման կաք ի 

ըաՀանայա թեան, վասն գի ոչ է իշխանութիւն րաՀանայի ո պան ան հ լ գոյ»՝ ոչ ղմարդ եւ 

ոչ գան ասա ն» (էք 127 ա)։ խ՛երես այս ավելի ճիշտ էէ 

Հ ո դ . Լ Գ , էօ 3 0 4 : Л- 8459 ձեռագրում գրիքն այո Հոդվածը չընդօրինակելով նշում Էհ 

ՀԼԳ գրած է» (էք 74րյ. Հավանարար նկատի ունի ԻԲ՝ Հողվածըէ Իսկ Лг 9311 ձեռագրում 

այս Հոդվածը նա յնպես չի պաՀված, րայւյ ընդօրինակելով Հաքորղճ ԼԳ Հողվածը, դիմացը 

նշում Է երկու Համար՝ ԼԳ ե ԼԳ (Էք 73աի 

Հոդ. Լ է , էջ 3 0 5 — 3 0 6 : Л5 № 8159, 9311 ձեռագրերում այս Հողվածը չի պաՀվել, իսկ 

Л5 651 ձեոադըում Լէ — ԽՋ Հոդվածները ղրւէած են ոչ թե կանոնագրքի րնաղրի Հա քորդա-

կանո, թ յամր, այլ վերքինիս Ծ և ԾԱ Հոդվածների միք և։ № Лг 3369, 650 ձեռագրերում Պա-

տասխանն րնդարձակ է. էՊարտ է տալ, թէ ի Հակէ լինի, գի խոստովան օգ ՜Բրիստոոի Էյ 

(Լք 74ր, էք 62ա}, իսկ Л5 № 659, 657 ձեոագրերու մ Պատասխանը Համառոտ է. Ք Մկրտել արման է» (էք / 28աI էք 111 ը)։ 

Հող ԷՏ|, էջ 3 0 8 : Մի րանի ձեռագրերում Հարցը ընդարձակ է. հԹԷ որ յերախայից 

րնգ որում Հանապագ ք անայր յիշեցուցան ե լ գպաւոուի րանն Աստուծոյ եւ, ոչ կամեցաւ գալ 

ի մկրաու թիւ Ъ, եւ Հասին նմա յանկարծօրէն ցաւ.ր եւ կապեցաւ ըերան նորա, ոչ ղմեգս 

իւր խոստովանել կարաց ե ոչ գՀաւաւոն գաւ.ան եք ի սուրը ե րորգու թ իւնն, որպէս վայել էր, 

այլ միայն ակնարկեաց» թէ «ГՏուր ինձ կնիր*. պարտ է տալ, թէ ոչյ (,\տ 618, էք 38ր. տես 

նաև № Д? 649, էք 56ա, ր. 650, էք 62ա, ր, 651, էք 46ր , 657, էք 111ր, 659, էք 127ը, 2964, 

էք 51 ա, ը. 3369, էք 74ր, 3562, էք ՅԱա)։ Л5 Лг 8459, 9311 ձեռագրերում այս Հոդվածը չի 

պաՀվել։ 

Հոդ. ԷԹ, !,•» 3 0 6 : Հմմտ. {Հարց* եթէ կին յորժամ ծնանի և մանումլն ի պատահմանէ 

մերձ ի մաՀ լ ի ն ի ի նմին աւ ուրւ պա՛րտ է մկրտեր 

Պատ. քքորժամ եւ Հանդիպի, պարտ է մկրտել* (№ № 8459, էք 76ш, 9311, էք 74ա)։ 

Հ ո դ . 1»ւ էջ 3 0 7 : Հմմտ. ([Հարց. Եթէ ի ծիծ ՛ո ալ կնոքն ղե րախ այն խեղդէЛ (Лг Л5 8459, 

Լք 76ա, 9311, էք 74ա)։ Л° 659 ձեռագրում Պատասխանն այսպես է. еԱպաշխարել պարտ 

է, ղոր Հրամայաց Նիկիականն Ե ամ) (էք 129ա)է Նկատի է առնված Նիկիական երկրորդ 

կանո՚Աախմրի Լք՝ Հոդվածըֆ ուր ասված է. «/1րր դա կա մ ա յ սպանութիւնս առնեն Ե ամ 

ապաշխարեսցենյ» (Д5 659, էք 88ր | յ 

Հ ո դ . հտ1՝, էօ 3 0 7 ՛ՅՕՏ: 8459 և 9311 ձեռագրերում չի պաՀվել այս Հոդվածի 

€պաշտել գպաշտաւն րաՀանայութեան, ե յետ ժամանակի անդրէն ի կին իւր դարձցի» Հատ-

վա»ռ (էջ 7<1ր, էջ 74բ), 

Հու|. էջ ՅՕ՛Տ: յ * 8459 և 9311 ձեռադրերոսւէ Պատաս/սանը Համառոտ Է, էՊարտ 

4 աս/աչխալւԼլւ (Էջ 1~ա, Էք 7Տբ)։ 

1 2 Ь 0 — 3 9 
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Հ ո դ . Ь Ъ | է ջ ՅՕՏ — 3 0 9 : Բնադրում Հարցի ՀյադալթիցՁ բառի փոխարեն երկու ձեոա֊ 

գրեր ունեն «յեկեղեցոյՅ բառը (Л§Л1 8-159, էք 77 ա չ 9311, էգ 75րի Պատասխանը երկու шу/ 

ձեռագրերում շարունակվում է. «Արժան է ի ներքս ածել, որ կացցէ ի տեղոք պաշտման 

՛նորա3 (X Л5 3369, էք 75ր, 650, էշ 63ա) Հմմտ֊ ЛЗ X 659 ե 65? ձեռագրերի ունեցածը 

(էշ 130ш, էշ 112ա)։ 

Հ ո դ . հ>Զ, է օ 3 0 9 : Հմմտ. Л» Л? 8439 ե 9311 ձեռագրերը, ՀԵթէ դատաստան ինչ 

լինիցի ընդ քաՀանայի եւ ընդ Ա՛յլ ումեք ի մաըգկանէ եւ յերգոլՏՀե տան գքաՀանայն , 

վասն րագում ընչից ել ոչ կարէ քաՀանայն գերծանիլ ի գրպարւո ո դացն եւ ոչ ունի ինչք» 

որ վճարէ եւ ընդանիք քարանային ոչ առնուն յանձն գտուգանս աալ իբրեւ րռնագատեսցի 

քաՀանայն եւ երդնու արդար, պարտ է անխԼղձ կալ ի քահանայութեանն, թէ ոչ՝9 (էք 77ր, 

էք 75ր — 76այՏ Կանոնագրքի բ՛նագրի «բաղում կարասւոյ, որ գրպարտենշ Հատվածը ЛГ 33','Շ 

ձեռագրում, կարծես, աղճատված է. «բաղում ի կարօտ ո յ գի որպէս դիցեն} (էք 75րհ 

Հ ո դ . Խ է , է ջ 3 0 9 — 3 1 0 : Հմմտ. Л6Л- 8439 և 93 И ձեռագրերի ունեցածը. « Հա րց. Եթէ 

ոք ի քաՀանայից գկայ ^լ միքնոբգ իցէ մեծ իրս՚ցւ գէ*նչ իցէ ել դատախաղն ոչ Հաւա-

տայ վկայութեան քաՀանային, այլ խեռ ունելով յեբղա.Ձե տայ ղքաՀանայն• պա՜՛րտ է 

քաՀանային երդնուլ գճշմարիտն եւ ոչ թողուլ ղրկանք լինել ի մ էք նոցա, թէ ոչ, առնու, 

յանձն ղերգումն եւ մին գմէկ այլն գրկէ ե խլէ ղնորա ապրանքն3 (էք 77ր—78ա, էք 76տ)ք 

իսկ Պատասխանի վերքին մասը. «այլ եղիցին ձեր բանն • » • • այսինվ»ն է ի սատանա յէ Л-

չի պաՀվել նշված՚ ձեռագրերում։ ե ձեռագրում Հարցի մեք կրկնվել է սկգբի «Եթէ ոք ի քա-

Հանայից- բաժնից եւ գեաւղիցՅ Հատվածըւ 

Հ ո դ . 1սԸ, է ջ 3 1 0 — 3 1 1 : Հոդվածի փոխարեն Л- Л5 8459 ե 9311 ձեռագրերում գրիչը 

նշել է. «ԽԸ գրած է} (էք 7Տա, էք 7 6 բ ) , նկատի է առել Խէ Հոդվածը ե ԽԸ-ն չի ընդօրինակել 

Հ ո դ . 1|ւԹւ է ջ 3 1 1 : Բնագրի «Թէ ոք յանդուգն ի մարգկանէՅ Հատվածի ւիոխարեն՝ 

№ ЗЗвО ձե*ա4րոլ.! սլ^Հվել է էԵթէ "Ք յանդգնութիւն արասցէ աչխարՀական գոլովդ 

(էշ 7вш), 

Հ ո դ . է ջ 3 1 1 — 3 1 2 : Մի քանի ձեռագրերում Պատասխանը շարունակվում է• «րն-

գուն ել արժան է եւ գվր էժ խնդրութիւն գործոյն Աստուծոյ թողուլ3 Лг 648, էք 40ա, 

650, է ք 6 4 ա , ր, 3562, էգ 316ա)տ 

Հ ո դ . է օ 3 1 2 : № Л5 659 և 657 ձեռագրերում չի պաՀվել այս ՀոդվածըՏ 

Հ ո դ . Ծ 4՝, է օ 3 1 2 : Բնագրի տառ Հարկի եւ ապաշաւէ՛ն Հատված ի փոխարեն երկու 

ձեռագրերում կարգում ենք. «յաՀԷ քաՀանայից՚Կ եւ փոշիմանիՅ Лг Տ459, Լ'շ 79բ 931 1, 

Է9 77բ)։ Երեք ձեռագրերում Պատասխանը շարունակվում է. «Չէ արժան ունել վասն գի-

գինքն նուիրեաց գիւ֊ացՅ (№ 648, էք 40ա, տես նաե Л5 Лг 3369, էք 77ր, 3562, էք 316ա)է 

Հ ո դ . Ծ Ե յ է ջ 3 1 3 : Երկու ձեռագրերում Պատասխանը շարունակվում է. ճԶէ արժան 

այլ կին առնել, գի եւ ոչ մ№ք ունիմք Համարձակութիւն յաղագս այգոր['Կ Հրաման տալՁ 

(№ № 648, էք հՕա, 3562, էք 316բ)է Այս ե Ծ Զ Հոդվածները Лг Лг 8459 ե 9311 ձեռագրե-

րում գրիչը գուբս է նետել, նշելով «ԾԵ» ԾԶ գրած ԷՅ (էք 80ա, էք 78ր)է Նույն բանը 

կրկնված Է նաև ԾԸ ե Կ Հողվածների նկատմամբ։ 

Հ ո դ . է ջ 3 1 5 — 3 1 6 : Պատասխանը Л» 3369 ձեռագրում այսպես Է• «Ոչ Է պարտ եւ 

ընրոն ընգունելիՅ (Էք 77բ)է 

Հ ո դ . Կ Գ , է ջ 3 1 6 : Երկու ձեռագրերում Հոդվածն ընդաբձւսկ Է. «Հարց* Եթհ ոք ի պատ-

ճառս Հաւատոց կամեսցի մեկնել յառնէ իւրմէ, կամ այբ ի կնոքէ իւբմէ եւ անյաւժարն ի 

նոցանէ այլ առնիցէ կին կամ կիննճ այր, գի*նչ պարտ է առնելI Պատասխանի, Ոչ է ար-

ժան մեկնել ի միմեանց եւ Հաւատքն չեն ընդունելիՅ (Л: 659, էք 133բ. տես նաե Л5 657,. 

էք 123ш}1 Л5 3369 ձեռագրում ԿԳ Հողվածը գրված է ԿԴ՛ Հողվածի տեգը ե ընգՀակաոակը։ 

Հ ո դ . Կ ե , է ջ 3 1 7 ( Ս ո ւ ն . հ ո դ . 2 3 , է ջ 6 4 3 ) : „ П е и м с * 7 ՚ . Т ^ е с р о г а з а у с в ; 7.тл х а ю Х ф о -

РПАС^ТЕС ЙОТЕРО7, Е ^ Х б о ч ЁХ ТОЛ {МТГТ^РМО^ Ё а и т ш у х а и ЕУГ»РО":О՝л]Ят(ЗЯ՝*, ЕГТСЕ [ХЕТА у_Е1ро-

то ՝ДА\ АТС0°АЛ/.6[Д.Е70՛. ТЕЛЕ(ШС ТО СТУТ̂ ХА т о [ х о \ т / 1 л 6 \ . Ш ^ а ч т о ^ д о а Т х а с , տւ ЙГО^ а й т о й ; й г ^ е з в с и 

Е « ; ) .Е1ТСИР71А\, Т) о й ; 

' А т с б х р ю и . 'ЛОЕХТО՛. ТСОШТЕХШС Е1АЬ տւ; Х е г с о и р ^ и г / оГа օ՜դ х а ! а я б р о ч т / ш ч ОУСЕ; х а и 

|1ЕТа ЯрОаО^Г/.Т^а'/ТЕ;". Հայերենի Հարցը ընգՀանուր ձևով է արտաՀայտում 

Հունարենի միտքը, իսկ Պատասխանները երկու բնագրում էլ բացասական են և տարրերէ 

Հ ո դ . Կ է , է ջ 3 1 7 — 3 1 Տ : Հմմտ. Л5 Л5 8459 և 9311 ձեռագրերում եդածը. «Հաբց. Եթէ 

ոք ի տղայութեանն կին առեալ է պսակաւ եւ օրինօք եւ կինն շուտով մեռաւ եւ դեռ 

ղմիմեանս չեն տեսեալ վասն տղայութեանն եւ իբրեւ ի չավւ Հասակի եՀաս կին մի այլ 
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էաո, այնպիսին պարտ է ղալ ի քահանայութեան կարդ, թէ ՈԼՁ (էք Տ1ր— 82ա, Է9 80բ{։ 

Հոդ. կքյ, էջ 31%: Պատասխանը միևնույն ձեռագրերում այսպես է. «Արման էз 
(М 8430, էք 82այ 9811, էք 81ա), իսկ Л5 Лг €59, 657 ձեռագրերում՝ էԵթհ ի մեղացն ի 

րաց եկաց եւ արդարությամբ գնաց, արմանի է քաՀանայո։ թեսւն2, (էշ 135ա, էչ 113ր/: 

Հոդ. ՀԱ. էջ 3 1 9 — 3 2 0 : Л* Лг 8459 և 9311 ձեոաղրերում այս Հողվածը գրիչը չընդօրի-

նակելով ավելացրել է՝ է ՀԱ գրած Է» (Էշ 82ր, Էշ 81 ր)է 

Հոդ. ՀՐ, Լօ 8 2 0 — 3 2 1 : Հմմտ. ЛЗЛ5 8459 ե 9311 ձեռագրերում եղածը. «Հարց. Եթէ ոք 

ի րաՀանայից շինուածս ասն է ե կամ այլ ցեղ րան եւ գործ ե կամ քար դիպեսցի մարդոյ և 

կամ ի րարձր տեղաց անգանի եւ մեռանի, գ ի ՚ ՚ ն չ պարտ է առնել, վասն կարգի քաՀանա-

յա թ Լ անն։ Եւ. եթէ ոմանք յաշխարհականաց նոյնպէս սպանումն դիպեսցի, որպէս պարտ 

է ս՛ալ ապաշխարութիւնА (էշ 82ր—83ա, էք 81 ր—ե2այ1 

Հոդ. ՀԴ\ էջ 3 2 1 : Л? Л5 8459 ե 9311 ձեռագրերում այս Հոդվածը գրիչը չընդօրինա-

կելով ավերոցրե/ է. <ՀԳ գրած Էյ (էշ 83ա, էշ 82ա): 

Հոդ. ՀՍ| էջ 3 2 1 3 2 2 : Մի քս՛նի ձեռագրերում Պատասխանն ընդարձակ է. «/Սդձել 

պարտ Լ ե ի րաց Հեգա լ քրիստոնէից, գի պիգծ է* (№ 648, ԷՕ 42ա. տես նաև Лг .Лг 650խ 

էշ 67 ր, 651, էշ 50 ր, 2964, էշ 88 ա, 3562, էշ 319ա)։ Նույն բանը Лг 3369 ձեռագրում 

պաՀվել է այսպես. «Ի/րդճԼ/ պարտ է ե ի ր՚սց Հեղուլ ըմբոն է, ղի սլղծեալ է3 (էք 79 ա ի 

Մինչդեռ Л5 619 ձեոագիրն այս Հոդված ը չունի ա/էրողքութ յամ ր I 

Հոդ. Հ 8 - Հ Թ . 1.9 3 2 2 — 3 2 3 : Այս չորս Հոդվածները Лг ,\տ 8459 և 9311 ձեռագրերում 

չբնդորի նակելով ավԼ/ացր ել է, СԳրած է այս Գ տունսՅ (էք 83 ա, էք 82բ) է 

Հ ա յ . Հ է , 1.ջ 3 2 2 : Երկու ձեռագրերում Հարցը մի վաքր ընդարձակ Է. «[էր ուլն ինչ 

արկանէ ոք այնոցիկ սրոց արիւնն Հատ անի ե. կամ այլ ինչ այնպիսի յաղագս արձան եւ 

այլ սնոտի րաքագմունք, արդար բժշկութ իւն Համար ե՞լ պարտ է, թէ նենգութիւն եւ. գի 

լինիցի ինչ բոա կարծեաց գործնР (Л: Лг 648, էշ 42ա, Բ, 3562, էշ 319ր)։ 

Հող. ՀԸ» էջ 3 2 2 3 2 3 : Մի քանի ձեռագրերում Հարցը »/ի վաքր ընդարձակ է. «Թէ 

"Ք РП41'1 Է կ ՚ ՚ ՚ ՚ է ձեռն ինչ ոք ածէ յաչաղոյ եւ կամ այլ ցաւոց եւ դեղ Հատանէ 9եր ման 

ե ասէ. Րմշկութիւն լինի, եւ ղգրարարսն եւ ղայլ ամենայն նոյնպիսիս որ սոցին նման են 

սխալանս ի դայթակդութիւն ւողիաաց ի կարդ եկեգեցոյ, ո՝՝րպէս պարտ է Համարել ղնոսա 

կամ որպիսի՛ պաաուՀասի արմանի Համարել կամ թէ Համարձակութեւ-ն կալ թովչացն, ղի 

բմշկեսցեն գոձաՀարսն, թէ ոՀՅ (№ 648, էշ 42ր. տես նաև Лг Л5 649, էշ 61ա, 650, Է9 68,ո, 

651, էշ 50ր, 2964, էշ 88и», ր, 3369, էշ 79ր, 3562, էշ 319ր)է 

Հոդ. М—,9 ,1 ) , էջ 3 2 4 — 3 2 6 : Այ« Հինգ Հողվածները գրիչը չընդօրինակելով ավելացրել 

է. «՛հրած է այս Գ (պետք է լինի Ե—Վ. Հ.) աունաՅ (№ 8459, էշ 63ր, 9311, ԷՀ 82բ)է 

Հոդ. էջ 3 2 4 : Երկու ձեռագրերում այս Հոդվածը Համառոտ Է. «Հարց. Եթհ մոգի 

ուրուք կին կամեսցի քրիստոնեայ լինել և այբն չաբգելցէ ի քրիստոնէութենէն ել ի կնու-

թենէ իւրմէ չարձակիցէ, պա՞րտ է տալ ի նոյն ամուսնութեան կնիք, թէ ոչէ Պատ. Պարտ 

է մկրաելՅ (№ № 659, էշ 137բ — 138ա, 657, էշ 114բ)։ 

Հոդ. Ձ4*ք էջ 3 2 4 — 3 2 5 : Երկու ձեռագրերում Հարցը ունի որոշ շեղումներ. «Եթհ ոք ի 

քրիստոնէից լինիցի մոդ եւ կին նորա յառաշին քրիստոնէութեանն Հաստատուն կայցէՒ 

պա՛՛րտ է կալ ի նոյն ամուսնութեանն կամ խեղճ ի՛նչ իցէ կնոքն ընդ մոգի առն կեալՒ 

եթէ ոչ, կամ աւրէնս առնուլ, Համարձակութիւն իցէ, թէ ոչ3 (№ Лг 659, էշ 138ա, 6579 

էք —115ա)։ Իսկ մի քանի ձեռագրերում Պատասխանն ավելի ընդարձակ է, «ի սրրու-

թիւնսն չէ իշխանութիւն ինչ մերձենալ, վասն գի նա ել այրն իւր մի մարմին են, որպէս 

եւ Պաւղոս առաքեալն ասէ, թէ որ մերձենա ի պոռնիկն մի մարմին են եւ եղիցի երկոքին 

մի մարմինՅ (№ 651, էք 51 ա,բ, տես նաե .15 Л5 649, էշ 62ա, 2961, էշ 89ա, բ, 3369, էշ 

80,,,. Հմմտ. Л? Л? 659, էք 138ա, 657, էշ 115ա)1 

Հոդ. Ձ1», էջ 3 2 5 — ' /26 : Մի քանի ձեոաղրերում Պատասխանը շարունակվում է. «Արդ} 

ոչինչ թերութիւն Համարել յաղագս եւղրյ օծմանն չքաւորութեան է դի ուր Հողին տեառն 

Է, անդ աղատութ իւն Է ել ինքն լնու ղամ ենայն յամենայնից (№ 64* , Էք 43 ր. տես նաև 

Лг Лг 649, Էք 62ա, 650, Էշ 69ր, 651, Էշ 51բ—52ա, 2964, Էշ 90ա, 3369, Էք 80ր, 3362,. 

էշ 321ա)։ 

Հոդ. Ջ է — Ք Ը էջ 3 2 7 — 3 2 Տ : Այս երկու Հողվածների մ ի քև մի շարք ձեռաղրերում տեղ Է 

դ՛՛՛ել երկու նոր Հողված, որոնք չենք գտնում կանոնագրքի Հնագույն և լավագույն ձեռա—. 

՛ք Ր երում է Այդ Հոդվածներն են. «ՑԸ* Հարց. Որ ղ՝Բրիստոս ուրասցի ել յանցանիցէ գփրկա-

կան խոր Հրգոէխ, գի"նչ սլարա է առնելէ Պատ• Զամենայն ժամանակս կենաց իւ՛րոց պարտի 
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լալ եւ ապաշխարել եւ. ի ժամանակէ ելից իւրոց յաշխարհէս արժանի լիցի սուրբ խոր Հր դոյն 

Հաւատով Աստուծոյ մարդասիրութեանն։ ՋԹ՛ Հարց* Թէ ոք յանասնագիտաց դսաՀմանեալ 

ապաշխար Հութիւնն կատարեաց եւ դառնայ ի ղուդակիցն իւր, իսկ նա Հարկաւորն այ ոչ 

ա՛՛ն ո ւ. յանձնէ խե՛ղն Համարել ղիրսն. եւ սա րողոքիցէ չտանել վտանգիցն, ղի նչ Հրաման 

տացեմք! Պատ. Պարտ է կարէկից լինել իւրում վշտագնեալ անդամոյն, վասն դի ապաշ-

խարութեամբ եւ Հաղորդութեամբ սրրեցաւ. ապա թէ ոչ Հաւանեսցի եւ յադաղս երկЛ— 

դածութեան առնէ դայն, իշխանութիւն լիցի ի վերայ կամաց իւրոց անայր մնալոյ, եւ սա 

թէ ոչ ունիցի ժոյժ ինքն գիտասցէ, գի ինքն գինչ կամիցի արասցէ՛,» (Л5 648, է9 43բ — 44ա. 

տես նաև Лг .Лг 640, Է9 62բ—63ա, 650, Է9 70ա, 651, էշ 52ա, 2964, է9 9 0 ր ֊ ֊ 9 1 ա . 3369, 

Է9 81ա» բ, 3562, ԷՀ 32!բ)է Վաեբևում բերված երկու Հոդվածը նույնու թյամբ գտնում ենք 

նաև Կանոնագրքի մի քանի ձեռագրերում ևսճ ё (Էշ 110ա, բ), Ъ (Էք 87ր—88 ա), е (Է9 68ո), 

ք (էշ 105ա,բ), § (էլ. 6 2 ա ) > հ (էշ 84ր), О (էշ 71բ), զ (էշ 50ր—51ա) 1 (էշ 69ա,բ)։ Այս Հոդ-

վածների մասին ք ձեռագրի 105ա էշի աք լուսանցքում, գրիչը, թե մեկ ուրիշ, թողել է իր 

տարակուսանքը՛ «Այս Գ գլուխս (պետք է լինի Բ Հ.) ոչ ցանկն կայ եւ ոչ 'Լարասու ի 

կանոնքնՖ (իմաճ ՛Լարասույում ընդօրինակված կամ ավելի ճիշտ ՛Լարս,սոլյում գտնվող 

կանոնագրքում—Վ. Հ.)։ Այգ պատճառով էլ վերոՀիշյալ ձեոագրերի մի մասում Աթանասի 

կանոնախմբի Հողվածների թիվը Հասնում է 90-ի, իսկ մի այլ մասոււՐ 91-իէ 

Հող. Ձ Ը , էջ 3 2 7 — 3 2 8 : Այս Հոդվածը չի պաՀվել ЛЗА5 8459 և 9311 ձեռագրերում և ոչ մի 

նշում Էլ չկա այգ մասին, ինչպես երբեմն Հանդիպում ենքէ Սակայն դրա ւիոխարեն ընդ-

օրինակված Է երկու Հողված, առաշինն այն Է, ինչ վերևում նշեցինքճ ССԵթէ ոք գ4՝ րիստոս 

ուրասցիЯ և այլն, իսկ ^րկբոբգը* նոր է և չունեն վերևում նշված ձեռագրերը. «ՁԹ. Հարց. 

Վասն գի աՀա ոմանք ձեռնարկեցին կարգեալ յինքեանց գա սա ցե ալ ծածուկսն եւ մակախ 

առնել ղայս Աստուածաշունչ գիրս յաղագս որոց Հաւատացաք, որպէս աւանդեցին Հարքն, 

որք ի սկդբանէ ականատեսք եւ սպասաւորք եղեն բանին! կամ եղեւ ինձ դառ ի սեվւՀա-

կան եղբարց եւ ուսեալ ի վերուստ արտապատմել ղկանոնեալ եւ ղաւանղեալ աստուածա-

յին դիր", զիւրաքանչիւր ոք սլատմեցաւ եւ քրիստոսի փառք յաւիտեանս• ա մէնս) (Л? 

№8459, էշ 85ա, 9311, էշ 83բ—84ա)։ Վերշինս Հողված չէ, այլ Հավանաբար գրչի մտորում-

ներըէ 

Лг 657 ձեռագրում այս Հոգվսշծի Հարցը, որը չունեն մյուս ձեոաղրերը, պաՀվել Է 

այսպես. «Պա՛րտ Է քաՀանային երդնուլ, թէ ոչ յ (էշ 115ր), այնուՀետև Հետևում է նույն 

Պատասխանը, ինչ գտնում ենք Կանոնագրքում է 



Г - Ա Ր Ս Ս Ղ Կ Ե Ս Ա Ր Ա 8 Ո Ի Կ Ա ՚ և Ո Ն Ա Խ Ո Ի Մ Բ 

Ա ո ա ջ ի ն ւ|եր1յաւ||ւր, էջ 3 2 9 : Համեմատական բնագիրը կաղմ ելիս չօգտագործված 

АЬ и ա՛ւր Լ րիւք երերում ցանկի վերնադիրը փոխարինում Է սույն վերնագրին՝ Л* Лг 648, 3562 

ձեոագրերր ունեն. Հէ՚/ա՚սկ կանոնք Բարսեղի աո Ակալիքոս ղլոլխք "(քյ (ԷՀ 44ա, Է9 32'ճաի 

իսկ Л5 150-ը՝ с Դ ա ն ղ Րարսգի հրկրորգ։ (Էք 185ա)։ Մնացած ձեռագրերը՝ Л" Лг 649, в-յԱ, 

051, 2064, 3360 այս վԼր՚եսւգիրը չունենI 

Ոանկ, 1.ջ 3 2 9 - 3 3 4 : Л5 Л5 649, 650, 651, 2964, 3369 ձևոագրերը ցանկ չունեն, Л? 

,\՛ 648, 3062 ձեոաղրերա֊մ եղած ցանկը Համապատասխանում Է Կանոնագրքի ունեցածին 

միայն Հետեյս// */• գա մ՚հերով. այ Լ!Հ, /.Հ՛ վերնագրի փոխարեն ունեն մեկ վերնագիր քԼԶ-

Հասն մոնոգանացն» (№ Л? 648, ԷԼ 44ր, 3562, Էշ 322բ)ւ բ) հէէ Հողվածի վերնաղիրը գրված 

Լ հԼ' Հողվածի վերնագրի տեղը ե ՀակառակըI գ) Ծ Հողվածի վերնագրի փոխարեն ո լնեն ա 

«հւԹ. Հասն ոչ յիղԱլ զմեղս յանցաւորին» (№ Д5 648, Էչ 45ա, 3562, էչ 322բ)։ ղ) ԾԱ Հող-

վածի վերնագրի՝ 334 էյի 1-ին և 2-րգ տողերը չունեն։ Մնացածը նույնն է ինչ որ Կանո֊ 

'հագրրինրէ Лз Л? 618 Л 3562 ձեոաղրերում եթե ցանկում նշված Է 4 9 Հողվածի վերնագիր 

սարս ձեռագրու մ բերված Է 40 Հողված, նչանակու.մ Է Բարսեղի կանոնախումրն այս ձև — 

սաղրերում բերված են թերիէ 

Л? 659 ձեռագրում եղած ցանկը տարրեր Է Կանոնագրքի ունեցածից, սւյն կաղմեք Է 

ձեոագրի 4ր 1'}('• աՀա այղ ցանկը* 

ա, 

Р' 

ե. 

Ղ• 

Է. 

Ը' 

Р-
Հ . 

մա 

մր. 

մգ. 

՛Ա. 
մը. 

յթ. 
I-

Սպան ու թեանէ 

Ակ ա մ այ մեղա ց է 

Գեդւս տուաց։ 

Երդման է 

Երկրորդ ամուսնութեան։ 

Պ ա ա երա դմա ը է 

Վաշխ իքյ է 

Կուսանալ՛ր 

Գաւա աուո բաց։ 

Երիցանց անպաաեՀ ամ ուս— 

ն ութ եան է 

Որ յառաՀ ասլականեցան քան 

դա մ ու սնութիւնն։ 

!$ավւրշ աակողացէ 

Մ եկն ելոյ արանց ի կանանցէ 

Ծնաւղաց արՀամաբՀելոյէ 

Ծ ա ո ա յից եւ աղա խն եաց ար-

ՀւսմարՀե լոյ դտեարսէ 

Այրեաց։ 

Ինքնա կամ ութեանէ 

Խիսա Հարուածոց մա Հու։ 

Հեթանոսաց սլոռն կութ եան։ 

Կանանց որ թողին դարս 

իւրեանց է 

իա* Կնաթողաց։ 

իր. Ակամայ պոռնկութեան։ 

իդ, Ու խաաւորաց! 

իղ. Երդման։ 

իե. Կախարդաց։ 

իդ, Արուաղիտացէ 

իէ. Ընդ եղբաւր պոռնլլկելոյէ 

իլլ. Ընդ ադղայի\ն] պոռնլւկելոյՏ 

իթ. Որք զհարսանիսն դո դան ան Տ 

Լ* ՌրՔ շրթամբք սլղձինւ 

լա. Որք ընդ- քուրս պղձ՚ինտ 

լբ. ՀամաւրԷն դա մ են այն մեղուցեալս կա-

նոնելոյէ 

ԼԴ. ո Դ 1 1'Я[Ц մարմնով։ 

լդ. Սխալողի յանդիմանութեան։ 

լե. Գիտակաց մեղաց ուրուք։ 

լղ. Թշնամանողաց։ 

լէ. Գատարկաբանիցէ 

լլւ. Եր դմանէ 

լթ. Թողացելոյ զյանցանս ուրուք է 

խ. Թողլոյ զմեղս ուրուք է 

խա. Յածողաց աւ ելորդաւքէ 

խբ. Բարկացողաց է 

խդ. Թշնամանողաց (ԷՀ 185ա, ր)' 



'634 ԿԱՆՈՆԱԳԻՐՔ ՀԱՅՈՅ 

Բարսեղի կան ոնախմբի ցանկում նշված են 43 Հողվածների վերնագրեր։ Վերջիններս 

երր Համեմատում ենր ձեռագրում եղաձ Հողվածների Հետ, ապա նկատում ենք, որ ԻԳ Հող-

վածը ցանկում չունի Հ ա մ ա պատ աս ի ան վերնադիր, իսկ ցանկում նշված ԻԳ վերնաղի րր. 

Հոդվածների շարքում, չունի Համապատասի անը։ Այսսլիսով ցանկի ԻԳ վերնադիրը ե ԻԳ 

Հոդվածը միմյանց չեն Համապատասխանումէ Ցանկի ԼԳ վերնադիրը Հոդվածների շարքում 

չունի իր Հոդվածը։ Այս ձեռագրում պակասում են կանոնագրքի ունեցած 11 Հոդվածները ւ 

ե ր կ ր ո ր դ վ ե ր ն ա դ ի ր , է օ 33-4: Վերո Հիշյալ ձեռագրերում այս ես ունի տարբերակներ. 

օրինակճ № Л§ 648, 3562 ձեոաղրերում Հանդիպում ենք ссկանոնք սրրոյն Բարսեդի* ձևով, 

Л? Л! 649, 650, 651, 2964 ձեռագրերում՝ СԳիր կանոնական մեծի և գիտնականի երանելոյն 

Բարսեղի եպիսկոպոսի կեսարացւ ո յ գլուխք ԾՅ, Л5 3369 ձեոագրո ւմ% *Գիր կանոնական 

մեծի ե գիտնականի երանելոյն սրրոյ Հօրն մերոյ եօթնալոյս Բարսեղի Հայրապետին 

եպիսկոպոս կեսարիոյՅ ԼԷ9 81ր), իսկ Л5 659 ձեռագրում «Գիր կանոնական մեծի և գիտ-

նաւոր Բար и դի եպիսկոպոսի սու սուրբն Փիէիք" Յիկոնացոց եպիսկոպոս, գ լ ո է ֊ խ բ եւԳՊ 

(Էշ 86ա): 

Հ ո դ . Ա - Ր , է շ 3 3 4 — 3 3 6 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 1 , է ջ 5 7 6 — 5 7 9 ) : Պիտրայի մոտ Հո,.ն.-ի առածին 

Հոդվածին նախորդում Է մի փոքրիկ ներածական (սկիգք. 'А՝/0Т(Т1П. уТ,317. с^ЕрСОТ^ЗЯ^"». ЗОС'7 

ХО^З&Т^ЗЕТЯГ ՎԵՐՇ. 7.Ղ\ ՜Ղ (07 Ё й й я у в т , ^ / . тгяр' Ё я о т ш 7 Ё т и Х о р о я з в я ! . ) , որը չի պաՀվել 

կանոնագրքում է 

Հունարենի այս Հոդվածը բավական ընդարձակ Էէ Հոդվածի սկդրի մասը, որը վերա-

բերում Է կատարների մկրտոէ թ յան խորՀրդին, Հայերենում չի պաՀվելէ Իսկ մնացած մա-

սից խիստ Համառոտ վերաշսւ րաղրել են Բաբսեդ կեռա րաց ու. կանոնախմրի Ա և Բ Հոգված-

ներըւ Այնպես որ այստեղ թ ա րղմ անութ յան մասին խոսք լինել չի կարողէ 

Ա Հողվածի €Արտաքսեալքն յեկեղեցւոյ՝ ամենս»յնճ Հերձուածողք ասին3 Հատվածում 

հ ե ր ձ վ ա ձ ո դ բառը, ըստ երևույթին, խմրագրողը երկու տարրեր առումով Է գործածել. նախ 

Հերձվածող ասելով Հասկանում Է ընղՀանուր առմամբ և' աղանդավորներին, ե' եկեղեցու 

՜ներսում Հանդես եկող պա ո ա կտողն երին, երկրորդ՝ Հերձվածող անվան տակ Հասկանում Է 

աղանդավորներին, որոնց անունները թվում Է ներքևում է 

Л5 659 ձեռագրում այս Հողվածի սկղբի մի փսքրիկ Հատվածը СԵւ որչափ պատու -

Հասք արտաքսեալքն յեկեգեցլոյ ամենեքեան Հերձուածողք ասին, Ա՛յլ ղկէսն Հերձուած ողս 

կոչեցին}, միացրել են Բ Հոդվածին և այղ երկուսը միասին դրել ցանկի և երկրորդ վ ե ր ֊ 

նագրի միշև որպես ներածական (Էշ 185բ—1Տ6ա)է Այստեղ որպես Ա Հողված դրված Է Կա-

նոնագրքի Գ Հոդվածըէ Մնացած ձեոաղրերում՝ Л* Л5 648, 649, և սրանց Հարող, Հոդված ր 

սկսվում Է այսպես, СԱրտաքսեալքն յեկեղեցւոյ ոչ ամենայնիւ Երկու ձեռագրերում քքւսՀա-

նայությանն3 բառի փոխարեն կարգում ենք €գաՀ երիցութեան3 (Д§ Л; 648, Էշ 45ա, 

3562, Էշ 323ա) է 

Հ ո դ . Գ , է ջ 3 3 6 , ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 2 , է ջ 3 7 9 ) : „ ' I I с Й Е ( р я з я у :ят ' Е7С1ТТ,ЙЕ0317, <рочои й * т ( 7 

ՍՒՒՇ-ՀՏՒ՛ ՚ՂԳ.քյՀյօճօ՝[1Ղ оЁ ?.7.;ХЕ|ХОО^О>ГХЁ70О т л \ Я7Е5Е17.0710Т00 тсяр' Т^ХЬ о о х ЕСТ17* Ё 7 т я и 8 я "уар 

7.Е?ТЯ1 0 0 1X0707 ТО "քЕ7VТ( ծ^ՅՕ^Ա Տ707, яХХя 7.Я1 ЯОТТ) 7] ЁЯ0ТТ| Ё7С$00Хе03ЯЗ'Г Й10Т1 0)5 Е7С1 те» ~о/.и 

€7Я7С0&77]С%0031 ТЯ7; ТО'ЯиТЯ».; Ё711у_Е1рТ1ЗЕС17 а ! ք0781%ՏՀ. ПрОЗЕЗТ' ОЁ тобтсо 7-Я1 •») срч)орЯ той 

Е{Х^рООО, ЕТЕрО? 7.ЯТЯ քՏ ТТ,7 ЕГ1701Я7 Т0)7 ТЯОТЯ Т0^Х«07Т(»7. ЛеТ ^ХЕ7Т01 |ХГ, |ХЕур'. ТТ,; Ё ; 0 -

Й00 73Я0ЯТЕ17Е17 Я0ТШ7 Т7)7 Ё;0'Х0/.0-[7|317, яХХя ЙЁ՝/ЕзЯя» 1ХЕ7 ТО {ХЕТр07 ТО>7 ?)Е7.Я ЕТШ7" 0թկՏ17 

1X7] у_р07М, яХХя троим) 7Т ( ; |ХЕТЯ701Я^ Т7]7 ЙЕрЯ7:Е^Я7 , ,. 

Հայերենում Հողվածի սկիղրը խախտված է• Հուն.-ի ' I I ' ^ Е ' р Я З Я 7ЛТ ՛ ЕТИТТ^ЕОЗ'^. գ ՚ յ -

701) Շ'.7.7)7 инку Е'. Հատվածի դիմաց Հայերենում կարդա.մ ենք, С ե թ է ոք ապականեսցէ գէդ 

յանկարծաւրէն 3, որը սխալ է։ Հոդվածի մնացած մասը վերաշա բա դ րմամր ընգՀանուր ձևով 

է արտահայտում Հուն.-ի միտքը։ 

№ 659 ձեռագրում վերևի մեշբերված Հատվածն այսպես ԷՀ էԵթհ ոք սպանանէ գոբ 

յանկարծ աւրէն մաՀապ արտութ եան դատաստան ընկալցիՅ (էշ 186ա)է 

Հունարեն ի 3-րդ Հողվածը, որը վերաբերում Է պոռնկացող սարկավագների խնդրին 

(Էշ 579 — 580) Կանոն-и գրքում չի պաՀվելէ 

Հ ո դ . Դ , է ջ 3 3 7 — Յ Յ Տ ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 4 , է ջ 5 5 0 ) : „Ոտթւ трг](я;хи)7 г л 1 7Г&Хи^Я[Х0)Ч Т07 я о т о 7 

0)р13Я7 7.Я707Я, 07 7.2' Տ7Ս1 ТШ7 Й'.^Я{ХП,7 Я7ЯХ6^0)С" Е71ЯУТ07 [ХЕ7 քձօ Տ7ս1 ТШ7 01"(Яр.СО7, ЙХХ01 ЙЁ 

обо ЕТТ], т о И; ВЁ т р ^ я а о о ; ՚ Տ 7 т р и п * я 1 ТЕТряз1 тсоХХят.1; ЕТЕЗГ/ я ^ о р ^ о о з 1 7 . ' ( Ь о а я С о о з с ЙЕ ТО 

Т0100Т07 оОх ЁТ1 "[Я1Х07. яХХя 11оХо^Я[Х1Я7, (ХЯ/.Х07 ЙЁ 7:0р7Е1а7 %Е*оХяЗ|ХЁ77)7* 0Լ0 7.Я1 6 1С6&Ю; Т^ 

—7{ХЯрЕ1Т101 - Е 7 Т Е Я70рЯ? Օւշ^Տւփ^Յ^' 07 7 0 7 , ^'',317. Ё'/ՏԼՀ 007- ЕЗТ1 300 Я7Т|р" 00ХЕТ1 7 ; ՚ 0 > 7 
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/•:՛•. • 'ьТЛ'ЛЪТАе՛.!-.- •. ։ւձ՜.%'Տյ ՛ՀՀ 01 Ղ-Лу^ Հ -ՀՀ ՀՀ,.֊ •/.֊% 1 П К З З Т , -

Л1" : . 1 ' Л Т , В Е И 7 ;>Г УЛИ/.АЯ'/ЛЕ-» ՜; ՚7/< <ач ТГЕ /ТЗЕТ-З ; 6ւգօք՚.3[ւք), ՝1т.'՝ул՝л1ч>ч, А / А ' 

"<ս7 и к ' . / . г ^ д а 1-/Л/Л- ՛ л ; . ДЕ7 ОЕ т.г.-Ղ Ղ:յ-՚.-,\ тт-гла^г-.ч ՀՀ՜ г՝/.-/.)т-.г-.. к'/./.' т/.уА-

СЕ<»; я . 7 ; ւ & ՚ > < Ё< я ՛ ." . етет ' .ч т| -о 1 . е . , - л и ;хг--г ՜.ղՀ՜.ղ гг. -.ъг-г՛.-, е ' л т п д х д о ЦЕЧ, - т ; о г 

•!.՛.•. <՛<. /'.«; грОзд • ։ - { • / т . \ . 1.Ղ\ տյոՅտճզստ-՚տս; -ицтл-։ 

ТОГ.'- Հ ^ Հ 

Հա՚Ա.֊էէ այս Հոդված բ ընդարձակէ կ քան Հայերենը, ՈՐԸ վերաշարադրված կ որոշ 

կրСшաու.մներով, Էսհ ԼաՎ'^Ո' տ,սրրեր ե՛հէ 

№ 650 ձ եսադրում այս Հոդվածը միացված /; նայ/արդին՝ Գ-ին, իսկ Л1 650 ձեւլագ — 

րամ V"! ծ Հոդվածներն են միմյանց միացված։ 

Հունարենի 5-րդ է 6-րդ ե 7-րդ Հոդվածները* որոնք վերաբերում են Հերետիկոսնե-

րին, կա յ ո երին, արվադ ես/ներին ե անասնադիՀներին! կանոնագրքում չեն պաՀվելՏ 

Ь, է ջ 3 3 8 — 3 4 1 ( հ ո ս ն . հ ո դ . 8 — 9 , է ջ 5 8 1 — 5 8 3 ) : Հայերենի այս Հոդվածում միաց-

ված են Հուն,-ի 8—0-րդ Հոդվածները/ Սակայն այս Հոդվածը թարգմանություն չկ, այլ 

վերաշարադրում, ուր բ՚հաղրից ընդարձակ Հաավածներ դուրս են գցված А նոր օրինակնե-

րով Համեմված: Երր կարդում ես Հունարենը, դդում ես որ դա նամակ կ, մինչդեռ այդ 

րանր Հայերենում չի դդացվամ) որովՀետև այդպիսի տեղերը Հայերենից Հանված են ե այս— 

աեդ շո՛ րա դ բան քն իրավաբանական բնորոշումների րնա.յթ ունի, օրինակի Հու ն.—ի սկիղբրճ 

Հ՚յ՚րդոված մ ամանակ իր էլԿոՀ կյանքի վրա կացին ղոբծադրոդը սպանող է։ ք՝այց լավ | արդա-

րացի) ե արմանավոր կ քո բարեմտությունը, որ Հիշեցրեց ինձ ասել ավելի ընդարձակ, 

•որովՀեփոե դգալի տարբերություն կա կամայության (կամա սպանության) և ակամայու-

թյան ( ա կ ա մ ա սպանության} միքեյ» Հայերենում չենք դանում։ Հուն.-ի &~րդ Հոդվածն 

Հայերենում սկսվում կ էԵւ վՏիոն Տեառն Հատեալ է ի վերայ նորա* Հատվածից! Հուն.-ի 

երկու Հոդվածի մի աքն էլ Հայերենում րնդՀանսւր առմամբ ճիշտ է արտաՀայտված: 

Այս Հոդվածը Л5 650 ձեո աղրում բաժանված կ երկու, մասի, աո անձին Համա բներով, 

երկրորդ Հոդվածը սկսվում կ էիսկ ոմանք դեղս խառնեալսՅ—ից ( 1 8 8 ա) г Д5 3360 

ձեոադրու.մ Հակամայոէ-թ իւնՅ բառի վւոխտրեն Հանդիպում ենք Հդկամաւոբութ իւն* 

(I.? 811 րի 

տող. Й, է ջ 3 1 1 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 1 0 , է ջ 5 8 3 — 5 8 4 : տ ո ւ ն ա ր ե ն ո լ մ քանի որ այս Հոդվածը 

վերս բեբու.մ կ ոմն И եվ եր ի ո и ի քաՀանա ձեոնադրվելու. մասնավոր դեպքին, շարադրված 

Լ- մանրամասնէ Այդ մանրամասնությունները Կանոնաղրքա.մ չեն պաՀվելէ Այստեղ Լրիվ ե 

ճշտութ յամբ բերված կ կանոնական որոշումը միայն է 

Հունարենի 11-րդ Հոդվածում խոսվում կ ակամա քոչ դիտավորյալ) սպանություն 

կատարողի մասին ե բերում կ զա՛հա զա՛հ օրինակներէ Այս Հոդվածը, ըստ երևույթին, Ե 

Հոդվածի կրկնությունն կ, ուստի կանոնագրքում չի պաՀվել։ 

Հ ո ղ . Թ , է ջ 3 4 1 — 3 4 2 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 1 4 , է ջ 5 8 5 ) : „ Ю т о у . о и ; Х а р ^ д о « V տև՝4 т о 

՛/<•>.7.՚>7 %Ерйос Е1? тет'оуоис ача/Лза», ՝/л\ ՜օձ ХопсоЗ, ТОи чоатеддято? ՜ Հ Հ ' ^ ^ . о у р т ^ л а т ^ а ; а я а ' / . / . а -

"ՐՐА՛., ЙЕ%Т0? Е0Т17 Е'.; '1ЕРМАБ7Т(7И. Միայն վերջին մասն կ տարրեր, օրինակ, Հուն.-ի ՀՁւ).Շ֊ 

ач բառը Հայերենում գտնում ենք Сքրիստոսասէր9 թարգմանությամբ: Բանն այն կ. 

որ Հունարեն բնադրի '^///^ОТ^АЯТО^ բառը նշանակում կ ջ ւ ս հ ս ւ ս ե ր , դ ր ա մ ա ս ե ր , լ ւ ն տ ս ւ ք ա դ ց , 

I I I ( [ահ, սակայնք ըստ երեա.յթին Հայերենի թարգմանության Հիմք Հանդիսացող Հունարեն 

բնադիրն ունեցել կ ոչ թե տւ ՚ / .оуРТ^ЯТ'А; , ինչպես Պիւոբայի մոտ կ, այլ ф ' Х б у р ^ а т о ; , որը 

նշանակում կ ր ա ր ի , բ ա ր ե ս ե ր , ր ս ւ ր ե զ ո ր ծ . ս ] ս ւ ւ ո ւ ] ա ս ե ր ւ բայց որը Հայ թարգմանիչի կողմից, 

Հավանաբար շփոթւէամբ, թարգմանվել կ Հքրիստոսասկր» (ԷբՐ թ^Տ՜Օ?), Հետևապես 

էքրիստոսասկր* բաւ,ի վախարեն պետք կ Ա՛ներ ^ ' / / / у р Т ^ Т О ; ( բ ա ր | ւ կամ ր ւ ս ր ե ս ե ր և կամ 

]-111րե(|Որձ) բասի սեռական Հոլովը։ Ի դեպ, նման մի շվաթում կլ կատարել կ Սոկբատի 

Եկեղեցական պատմության թարգմանիչ Փիլոն Տիրակացին. ՛ՀՕԿ УЙТ,АТ05 բառը (տե՛ս Տ Օ Ը -

га118 Տ ւ ՚ հ օ 1 ո տ է ւ շ 1 е с с 1 е з 1 а ^ 1 ! с а հւտէօրւՅ, է 8 ա ս տ I , р . , 1 2 4 . / А ս ձ ^հ-հհա той у р т ^ т о о с-то- յ 

ЕиоЙЕ * а 1 С^С^^ЬЯ ф и г о д а ! ' " ) թարգմանելով ք ր ի ս տ ո ս ի , վէոխանակճ թ ա ր ի (տես էՍոկրաաայ 

Ս ք ո լա ո տ ի կոս եկեղեցական պատմութիւնՀ. Ա, կՀ 68, էԱյլ ի մկ9 ցորենոյն ^րիսւոոսի 

սովորութիւն և որոմ ան րուսանին*)է Այս վերջին *վաթը մատնացույց կ արել Սոկրատի 

Հրատարակիչ Մ» Տեր-Մովսիսյանը: 

Հուն-ը չունի С մերձեսցին առ մեգՅ Հատվածը, իսկ վերջին 

է կանոնք եկեղեցւոյն 

Հատվածի վախարեն Հուն.֊ն ունի Е1? 1Ер«)Зи՝/У]7: Մնացածը Համապատասխանում կ Հու-

նարեն ինէ 



'634 ԿԱՆՈՆԱԳԻՐՔ Հ Ա Յ Ո Յ 

Հունարենի 15-րդ, 16-րդ ե 17-րդ Հոդվածները մասնավոր դեպքերի կապակցությամբ 

տրված Հարցումների պատասխան նամակներ են, օրինակք 15-րդ Հոդվածը վերաբերում է 

Աա գրքի մեկնությանը! 16-րգ Հոդվածում Րարսեգը խորՀուրգ է տալ ի ч ուշադիր վերաբեր-

վել սուրբ գրքին, որտեղ Հարցի պարզաբանումը կգտնվի անմիջապես* 1?-բդ Հոդվածիդ 

մինչե 50-րդը Պիարայի մոտ դրված է աոանձին վերնագրի ներքո Т«о ЯОХСО ПЕр1 

ЁТПЗХоХ^, որին Հետևում է 17-րդ. Հողվածըճ Բիանորոս քաՀանային վերաբերող Հարցման 

պատասխանը, ինչպես տեսնում ենք այս երեք Հողված կոչվածներն էլ կանոնական դրու-

թյուններ չեն, այլ մասնավոր դեպքերի մասին եդած Հարցերի պատասխաններ, որոնրէ 

իրավամբ, չեն թարգմանվել և կամ, ավելի ճիշտ, չեն մտել Կանոնաղրրի Համապատաս-

խան բնագրում I 

Հ ո դ է շ 3 4 2 — 3 4 3 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 1 Տ յ 5 8 6 — 5 9 Տ ) : Հայերենը խիստ Համառոտ է. տեգին 

առ Աստո ւածտ-ից Հետո Հունարենի մի ընդարձակ V. {ХЕ7 " Т - р - ; Т,{Х'О V • • • Т,'/ 5 օ 7 : հ 7 ՚ 7 

Ё»ЕОрЕ77 ՂՀԼ՚է ХОО Т/.ОХООЙ'ОО Հատված ը Հայերենը չունի։ Բանն այդպես է մի այլ աաէելի 

ընդարձակ Հատվածի նկատմամբ՝ ձ1տքշ ;хЁ7 2 | « р т т ) ц а - ^ մինչև ?.կօ\ղ\- ху.оХязто ՛ .» Ё я о т т ^ 

Տ ՜ ՚ Օ Յ 07Я1 Հատվածը։ 0 0 4 Х ;/7 я Х Х о Х р С я - ^ մինչև վերՀ Հայեր Լ՛եր դարձյալ չունի։ իսկ 

Հայերենի սկղրի С և գգ առտու.թ եա մր և Համեստութեամբ դնալէ Հատվ՚սծը Հունարենը չունիէ 

Հուն.-ի 19—րգ Հոդվածը վերաբերում Է կուսակրոններին, այն կանոնագրքում չի 

պա Հվել։ 

Հ ո դ . сЬЦ.. է ջ 3 4 3 ( ն ո ւ ն . հ ո դ . 2 0 , է օ 5 9 Տ ) : Я * ' 0 з я » 707Я1У.ЕТ Ё7 я 'рЁзг ՛ . ойзя ՛ . тахр&Е7!Я7 

с[хоХ'>"у7|За7. ЕТХЯ \լշ՜եւ х я и х я уя;Х07 Я7$ЫХ07Т0. օ՛դ т ^ о ^ и я ՛ . уртраи У.ЯХЯБ1%Я*ЕЗ&Я1 ХЛОТЯ;՛ о з я 

•уяр 6 761x0; ХяХсТ, тоТ; Ё7 т ш 70{Х1<1 ХЯХЕ? я ! ОЕ [ХТ,7:О) 'теЕХйоузя1 707 ч0"у07 т о й Х р с з х о о , с о о г 

Х7|7 70[1(ЛеС'!Я7 ЁШ"/170)3X0031 ХОО 2»ЕЗЛ6ХОО' О')ЗХЕ &ЕХХЯ'. Е131 ХТ, ЁххХт ,31Я [ХЕТЯ ТСЯ7ХШ7, ХЯ1 ХТ,7 

6711 ТООТО'.; Я<рЕ317 Ё"/ООЗЯ1 ЕХ ХТ]? ТИЗТЕО); Х^С տ!տ Х р 1 3 * : 0 7 . К я 1 ХЯВБХОО, ХЯ Е7 Х(Ь ХЯХ7]У001ХЁ\«О 

ԹՍՕ ^Е70{ХЕ7Я, Е ( ; ЕУ&07Я; ООХ я у е х я г х о о - о о ; Ы йт(Хо7 0X1 Я7ЁО ^ я т с т Ц и я т с ; 7Յ Ё х х Х т р с я ОО п я -

РЯ0Ёу_ЕХЯ'., ШЗХЕ Я7Я"у7-Я10ХЯХ07 Տ7Ս1 Х00Т0'. ; ХЯ ТСОЕЗЗЕТЯ Т / յ ; ք Տ 7 Տ Յ Տ 0 ) ; " . 

Այս Հոդվածը եթե Հուն.—ի 20-րդ Հողվածն Է, ապա այն շատ Է Հեռացել իր նախ-

նական իմաստից և Համառոտ Է։ 

Հուն.—ի 21—րգ Հոդվածը, որը վերա բեր ո։ մ Է ամուսնացած մարդու պոռնկութ յանբ, 

կանոնագիրքը չունի։ 

Հ ո դ . Ժ Ր , է ջ 3 4 3 — 3 4 4 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 2 2 , էօ 5 Տ 9 ) : Այստեղ Հոլն.-ի միտքը ըավակտն 

ճիշտ Է աբտա Հայտված, թեև մի քիչ Համառոտ Է։ 

Л5 649 ձեռագրում բացակայում 4՝ Հ.Իսկ երկրորդ անգամ մ երձեցո լցան ել գնոսա ի 

սելութիւնշ Հատվածը (Էշ 66րի Իսկ Л® 659 ձեռագրում այս Հոդվածը միացված Է նախոր-

դին և դրված Թ Համարի տակ։ 

Հունարենի 23-րգ, 24-րգ, 25-րգ, 26-րդ Հոդվածները, որոնք վերաբերում են քույ-

րերի կամ երկու եղբայրների Հետ ամուսնանալուն, այրիների ամուսնանալուն, պսակից 

еէ ռաշ, կամ առանց պսակի կենակցոգներին,. Կանոնագրքում չեն պաՀվել! 

Հ ո դ . Ժ Տ ՝ , է օ 3 4 4 — 3 4 5 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 2 7 . էօ 5 9 0 ) : „ И г р ՛ тоО 71рЕЗ^ит=роо х о о х я х я а - р а я м 

я^Ёз;хсо '{^{кр т:Е&17:ярЕ7хо;. о>р13я я г у р у / , х я Й Ё б р я ; ;хЁ7 ,ստւտ՝Հտւ7, ХШ7 оЁ Хо».т:о»7 տ7տբ1&ւօ>7 я т Л -

• /ЕзЬя ՛ . ' ЯрХЕХ07 ՀՂ՚յ ХО) ХОЮОХО) 7] 00^7(Ь[Х7] . ЕОХО^ЕГ/ 0Ё ЕТЕр07, Х07 ХЯ 01ХЕ1Я Х7|»ХеХе17 0ф61Х07Х& 

х р я й ( х а х а . я 7 я х 6 Х о о в о 7 # ЕОХО-^Я у д р , А*ряз1хоо «ХЕХЯООЗ՛; Ё о х Ь * О о г х о о т о »хт) 1уш\ օւձ хо е х ХТ)С 

я ^ о ' я ; тгярятзхо^ия, ШО? ЕХЁр»о [ХЕХяогозг՛.: Мт 4 хг Х01707 от^аоз՛!^, |ХТ(ХЕ ՒՕ-Л ЕУХО^Е^^» ХТ]ТЕ ХО 

3?"»{ХЯ ХоЗ Хр'.ЗТО'З У.ЯТЯ7Е|ХЕХО) ЁХЕр0'.?, [ХЛТЕ XI ЯА/.О ХЕ1Х0ир"[Е1Х0), яХХя Яр*/.00|ХЕ70? Х^ крОЕОО'Я. 

ЯРОЗ-Л/Л'.ЁТО) Х<0 К о р и ; ) . ^И^/ЮРТ^ЦМА՛. яОхо) ХО кг. " Т ( ; Я^701ЯС Я70{Х7|[ХЯ•. 

Հայերենը բառացի թարգմանություն չէ, թեև վերաշաղրմամբ ընգՀանուր ձևով է 

աբտա Հայտ ում Հունարենի միտքրէ 

Հ ո դ . сЬТ*, է ջ 3 4 5 - 3 4 6 : Այս Հողվածը Հունարենում չի պաՀվել. իսկ Հունարենի 28-բդ 

և 29-րդ Հողվածները, որոնք վերաբերում են [սոգի մսից Հրաժարվելուն և առա^նոբղների 

երգմանը, չեն պաՀվել կանոնագրքում։ 

1& 3369 ձեռագրում չի պաՀվել Հ յաղագս յառաշաղոյն ապականութեանն9 Հատվածից 

մինչև Հո վՀաննես 0 ձնեց ո ւ. կան ոնա խումբը ներառյալի Էշ 535։ 

Հ ո դ . Ժ Ե ք է ջ 3 4 6 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 3 0 , է ջ 5 9 1 ) : » П е р 1 х ш 7 я р т : я С ^ х о ) 7 х я 7 0 7 а |хЁ7 т:яХя'.о՝; 

0 0 * Ёу_0{ХЕ7, 1Й1Я7 ЙЁ ^ Ы Ц Г ^ Ёт:0!7]ЗЯ|Хе8я, Хр(я ЕХ'/յ ха ՝1 Я0Х00? У.Я1 ХООС 307ЯрЯЯ'^07ХЯС а о х о Т т 

ջՏօ) ХШ7 ЕОуо)7 71՝/ЕО8Я1. ТО 5Ё [Х7] [,1Я10); Ц70|ХЕ707, Я7Е0Й0707 ЁЗХ'., 0 " Я 7 [Х7] й9орЯ ^ |ХТ,ЙЁ '/./.О" 
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ТЕГ, Х07 Я7Х5?0051Я 5տ Т ' / ^ Հ Ղ . ХЯ1 Ё ~ ' Я.-ХТ 1 5 ХХб/ .СоФ^ЗИ, ».ЗХЕ Хм> 

Հա; Օն» « р 0 7 Х ' . 5 х 1 0 7 ж . 

Հայերենի միայն երկրորդ մասն է Հուն.-ից շեղվում. То ՝յ1 «յլՀ 5'.ՅԱս; 

մինչե վերք Հատվածի դիմաց Հայերենն ունի €ո՝լ դողութիւն - - - ՛շուն կոչի»։ 

Հ ո դ . Է շ 3 4 6 : Л ; ձեո ադրում այս և նա խորդ Հոդվածները միացված են և 

դրված Ժ՚ք' Համէս րի տակէ 

Հոդ. էհկ, 3 4 7 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 3 2 , Էջ 5 9 1 ) : Հայերենը Համ աո սա Է, օրինակ՝ Հայերենում 

ասվում Է թե *մ եգան չեն», բայց ինչո՛ւ,, իսկ Հոլե.-ն ասում Է сսպանության Հանցանքով* 

{ ՛ , ՝ 1Г(ё 7.Աք*Ղ »И'/ах' ,7 ' / յ յ շ & ՜ ՚ ՚ շ ՜ ՚ յ կամ Հուն.-ի -Հհ, ՜/տտտյսր/հՀ 0Ё х»".7 /.аТх'й՝» օն7. Е ;Е 'ро7хя ՛ . (բայց 

չղրկվեն աշխարհականների Հետ Հաղորդակից լինելուց) Հատվածք* դրված Է Հս <гողո֊ 

վրդեան... ի շ խեսցեն բաշխել» ոչ ճիշտ ձեովէ 

Հ ո դ . с1»С, Էջ 3 4 7 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 3 3 3 4 , Էջ 5 9 2 ) : հուն ֊ ի 33—34-րդ Հոդվածները Հայե-

րենում միացրեք են այս Հոդվածումէ ձիսկ դշնացող կան այսն Հ Հատվածից սկսվում Է 34-րդ 

Հոդվածրւ Հայերենի <լմ անաւանդ եթէ անուանիք իցեն ե յառաք ա գոյն» Հատվածը Հոլն.-ը 

չունի: 

Հ ո դ . « յ ՚ Թ , Էջ 3 1 7 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 3 5 , Էջ 5 9 2 ) : . ' К ш Ա ՜ օ ձ хяхя / .Еир#Ё7Т05 Я7Йро« о я о х т ; 

ք կ գ г о д ; , х-/)-/ аН'игч урт , з г д п & Ь х г ( т Ё-р .яхя/ .Е^ЕО) ՛ : " х а 7 <ря77] яЛ ' /уш; я 7 я у и р т 1 з я з я , с »х=7 з о * » -

•{•քՈյԱղՀ 13X17 Я^'.ОТ, 7} йЁ Б7С'.Х1[х(ои" 7( ОЁ ՏՍքք ՚ւձքւ ՚ւ) ХООХО» 7Гр0; ХО 7Х17Ш7Е17 Х^ ЕХХ/.Т^З'а 

?>О1ЦЗЕХЯ1". 

Հայերենր թարդ մանու թյուն չէ, Ա՛յլ Համառոտ վեր աշարադրում, թեև Հունարեն ի 

մք/տքն արտաՀայտում էէ 

Հունարենի 30—37-րդ Հոդվածները, որոնք վերաբերում են ղինվորների մաՀից 

Հետո նրանց կանանց ամուսնության և պոռնկությամբ դրաղվող ամուսնացած մարդկանց* 

Կանոնադրքում չեն ւղաՀվելէ 

Հ ո դ . Ի, Էջ 3 4 7 — 3 4 % ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 3 8 — 3 9 , Էջ 5 9 2 ) : Հուն.-ի 38—39-րդ Հոդվածները 

կանոնադրքում միացրել են Ի Հոդվածումէ $9-բղ Հոդվածն սկսվում Է «[ղի որ կեայ ընղ 

շնացողի,9 Հատված իցէ 

Лг Л? 061, 2904 ձեռադրեբում «դերեամ.9 բառը դտնսէ-մ ենք <:գե րկեամ» ձևով (Էք 

57ա, I.} 98ա) է 

Հ ո դ . Ի Ա , Էջ 3 4 Տ ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 4 0 Էջ 5 9 2 ) : Միայն Հոդվածի վերքին մասն Է շեղվում. 

Հայերենի &ե ոչ ևս Հաստատուն Ա՛նի... ի վերայ նորա» Հատվածի դիմաց Հուն.—ը բոլորո-

վին այլ բան ունիճ Ёу/^ХЯХО, 0)3ТЕ Ёу.еТчО |ХЕ7 7С0р7&՝1Я, Х00Х0 5Ё "{Я{Х0;" Я'. "|Яр Зи7Й^7.Я1 " 0 ) 7 

0т:-5ои31М7 0 6 $ 2 7 Ёуоиа ՛ . ֆ է ֆ օ ւ օ 7 " . 

Հ ո դ . Իք՝, Էջ 3 4 Տ ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 4 1 , Էջ 5 9 3 ) : Տարբերությունը վերաբերում Է վերքին 

IV/7 ЙЁ Ч Г ^ Я г ^ , . . {Х0707 Е7 К и р и о Հատվածին, որը բերված Է Պողոս առաքյալի առ կորն-

թացիս աոաքին նամակի Է—39 Հատվածից (Հմմտ. նաև նույնի առ Հռոմ Է—2), մինչդեռ 

Հայերենում բերվածըՀ նույնի առ Հռոմայեցիս նամակի Է — 3 Հատվածն Է։ 
Հ ո դ . 1»Գ, Էջ 3 4 8 — 3 4 9 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 4 2 , Էջ 5 9 3 ) : կանոնադրքում չի պաՀվել Հուն.-ի 

00ХЕ 0Ս7 ТГЯХрОС ^ 7 X 0 ? , ООТЕ БЕОТСОХОО 01 307107ՀՏէ: 37ՏճծՍ701 Е1317, 0)Հ ЕЯ7 Ё7С17Е030)317 01 7.0р1О1 

ХТ|7 00701У.7]317 Հատվածը, մնացածը նույնն Էէ 

Հ ո դ . Ի Դ # Էջ 3 4 9 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 4 3 , Էջ 5 9 3 ) : Տարրեր Է միայն վերքին Е-ХЕ х ^ г 

ТСХШ^С, 2 '.Тс 7]{Хи7ЯХ0 մասը, սրա փոխարեն Հայեր են ը ունի С ա յ ն պ ի ս ւ ո յ ն վրէժխնդրու-

թիւն եղիցի91 

Հ ո դ . 1»0, Էջ 3 4 9 ( հ ո ւ ն , հ ո դ . 4 4 — 4 5 , Էջ 5 9 3 ) : Հուն.-ի 44—45-րդ Հոդվածները կանո-

ն աղբ քում միավորել են ՒԵ Հողվանումէ Հուն.—ի 45-ըղ Հոդվածը սկսվում Է {Որոց միան-

դամ դանան 'Բրիստոսի» Հատվածից։ 4 4 ֊ ր գ Հոդվածի վերքին՝ 6 Г)Ё {ХЕХЯ "=7)7 7Ս13Հ17 Ё/./.Т|\ 

7СяХ(7 хт| 1Ерози/.(я тсроаио7 г г л хо7 Ё|ХЕТО7 итеоатрЁсрЕГ Т^ХЕТ; ՕՍ7 ХТ;; 017Х070И хо зо)»хя, 6 ц у л Ь и -

рй>;ХЕ707, оОх Е7:1ХрЁт;0[ХЕ7 Е7 ур"^ЗЕ1 Е!7Я1 ЗЯр'Л'.ХТ|. մասը Կանոնաղիրքը չուն ի է իսկ Հուն .-ի մի 

այլ՝ йгу.хт] ЕЗХ17 Е1? 'ХЕХЯ70'.Я7 Հատվածը Հայերենում դրված Է Զանընդունելի Է եկեղեցւոյ 

Միայն Г1 և Л? 050 ձեռադրե րը բնադրի Հ անընդունելի Է9 բաոի փոխարեն ունեն ([ըեգու-

նելի Է» (Л? 650, Էք 75ր)է Հետաքրքիրն այն Է, որ մեր ձեռագրերը 7յ 01*Հ7.070; (սար-

կսւվագուՀի)-ի փոխարեն ունեն <гսարկաւագաց»։ 

Հա.ն.-ի 47-բգ Հոդվածը, որը վերաբերածէ Է ենկրատիտնճբի, սակկոֆոբների և ապո — 

ատկտիտնեբի կրկին 1լԱքելուն, կանոնագրքում չի պաՀվել։ 
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Հ ա յ . Ի է . է շ 3 5 0 » ( հ ո ւ ն . հ ո ղ . 4 Տ , է ջ 5 9 4 ) : . 4 1 ծտ г 7 х а т а Х е 1 ф & в Т а г х а т а 

т т 7 грлрт *րձ( յ ւ1ր , р.Е7Е17 օ տ շ & ո . Е » ^ з р Ь К а р ю ; ьТпгч. от& ЕЯ7 п ; х а т з Х ( к т ; * [ и \ а Т * а Ё х т с ; 

ԼԿՀՕՕ тсор7Е'1ас, т:о".=Т аитт |7 Ц01уаз&я» , Ё7. той ио'."/зХ(оз а й т т , 7 г л о р з з а : . аттяхЛсЮс ՝* а и т ^ \ т т ; 

тгро; 1тЕро7 7 .017(0 \ ( а ; . П<Ь; уар &и72топ 6 р Ё 7 37т,в итсЕи&итос с г а ц ш ? рогу տ՚1յ; а ! т ю ; . ք, ծտ ՞լօ^ ՚քյ 

а7ЁрсХт |тос ЕТ7Я1, Т; р о г / з Х » ' " - а р а Кор ' .ои Й'.я тт,7 ^ р о ; 1 т в р о 7 Я7&ра Х017Ш7(а7 я р о з а -

•уорЕО^вТоа". 

Հայերենը Համառոտ և ընդհանուր ձևով կ արտահայտում Հուն,—ի միտքը, Հայերենը 

փոփոխէ/ած ունի Հուն.֊ի ЕХ ТО'З [ЮЬуяХЙЗ ՅՍ"7]7 070р.ЗбЯ! Հատվածից մինչև վեր* (Հմմտ. 

ք/ւս/; կինն եթկ սլաՀեսցկ ղանձն իւր»: զի ոչ միաւորեցաւ ըեդ առն այլումֆի 

՛Հոդ. Ի Ը . է ջ 3 5 0 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 4 9 , է ջ 5 9 4 ) : Հա յեր ենը Համապատասխանում կ Հունա-

րենին, միայն առաջինում, որսլես բացատրություն, որը Հուն—ը Հունի/ ավելացված կ 

«թանղի ոչ ի կամաց եղև, այլ ակամայ2է 

Հուն.—ում գտնվող մի շարք Հողվածներ՝ ՏՕ—րգից մինչև 50—րղը, որոնք վերաբերում 

են երրորդ անգամ ամուսնության, կամա և ակամա սսլանություններին և այլն, Կանո-

նագրքում չեն սլաՀվել, որովՀետև այս Հողվածներում նշված Հարցերն այս կամ այն չա-

փով արծարծվել են նախորդ Հողվածներում, օրինակу 60-րդ Հոդվածըճ 4—րգում, 52—րդրճ 

33—բդում, 64, 56յ 57—րղըՀ 8—բդում։ 

Հ ո դ . Ի Թ , է ջ 3 5 0 — 3 5 1 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 6 0 , է ջ 5 9 6 ) : Տարբեր կ ТС7 уро7&7 той Ётс! т т ^ р.01-

у Е ( з ? 3 {1арТТ| [ХЗТ0? Е 7 ТТ} 017.070(113 Т Т ^ 7 . 3 & ' Е 3 и т т 4 7 7^ք;թՕ>ՅՏ1 Հատվածը, որի փոխարեն 

Հայերենն ունի Հղամ ենա յն... ասլաշխաբեսցենֆՏ 

Կանոնագրքում չեն սլաՀվել Հուն.-ի 61-րդ և 63—րդ Հողվածները, որոնք վերաբերում 

են գողության և անասն աղիՀութ յանէ 

Հ ո դ . Լ , է ջ 3 5 1 ( հ ո ւ ն , հ ո դ , 6 4 , է ջ 5 9 7 ) : » ' 0 Ё п ю р х о ; Е7 ЙЁХЗ е х е з ( ^ хо>.7о>71]тос г з т а и 

0Ա317 ЕТЕ31 ТСр03хХя1Ь>7, Тр1317 ЗХр010{ХЕ70С, ТЕЗЗЯрЗГУ 'ЬТТОТ^ТСТО^, 3 7 1 3 0 X 0 7 З и 7 Е З Т м ; «Л0707, Х 3 1 

ХОТЕ ТТ|С 7 .0170)713? З5«.О6;ХЕ7О; • . 

Կանոնագրքում տարրեր են նշված ւդատժի Հավ՛երը* 

Հ ո թ . Լ Ա / է ջ 3 5 1 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 6 5 , է ջ 5 9 7 ) : , ՚ 0 ^П|Т3117 т, с а р 1 а а х г ! 3 7 Е$з"уоргию7. Т07 тэй 

а о 7 Ё г о ; у р 0 7 0 7 гсоиоХо^тзЕха ՛ . . о и т ю ; 0 ՚7 .070յ յւ06;ւտ70; . о» ; о Е7 Е Х Е Ь м т й а }хартт ( | хат1 г з и х о у 

ЕЛЁ՞^*»"• Հայերենը բավական Հեոացած կ Հունարենիցէ 

Այս Հողվածը մի վւոքր ուրիշ ձևով կ շարադրված մի քանի այլ ձեռագրերում, «сԵթԼ 

ոք ի կախարդաց կամ ի դեղատուաց եկեալ խոոտովանեսցին, նոյնսլկս որք սահմանեցին 

եւ. ի վերայ նոցայ դի անձամբք իւրեանց խոստովանեցան* Л» 659) կֆ 104ր—195ա, Հմմտ. 

Лг X 648, կշ 50и,, 640, կշ 60ա, 6501 կ9 76բ, 651, կՀ 58ա, 2064, կՀ ՕՕբ, 3562, կ9 328ր)։ 

Հ ո դ . Լք*, է ջ 3 5 1 ( հ ո ւ ն . հ ո դ . 6 2 , է ջ 5 9 7 ) : Միակ տարբերությունն այն կ, որ Հայե-

րենի ճոր անցուցանիցկЛ բառը դրված կ Հուն. Տ7110Տ17.7'յ|Ա.Տ70; (որ ցուցանիցկ, այսինքնՀ 

ցույց տվողը) բառի փոխարեն։ Թեև ոչ մի ձեռագիր չի սլաՀել Հոր ցա֊ցանիցկՅ ձևը, սա-

կայն այս ՀոդյԼածը մի այլ կանոնախմբու,մճ դարձյալ վերադրված վարսեղ Կեսարտցուն 

երկու ձեռագրերում ւղաՀվել կ Հունարենին Համասլատասխանճ Հոր ցուցանիցկյ> ձևը 

(տե՛ս Կանոնագիրք Հայոց, Հտ. Բ, Էչ 116, ձեռաղիր)։ Վերքին րնթևր,/ ու մր Հնաղսւ յն և 

լավագույնն էէ թԼ" սյատաՀական ղու֊դադի ւդոէ-թ յոլ.ն , դժվարանամ ենր ասեր 

Հոլ.Ն,—/ւ 6 $ ֊ ր ղ Հողվածր, որը վերարերու.մ Է դերհպման /էացողներէն ե կողոսլաոդ— 

•ներինէ Կանոնադրվում չի սլաՀվելէ 

Հ ո դ . Լ Գ , է յ 3 5 2 ( հ ո ւ ն . Տ ո ղ . 6 7 ւ է յ 5 9 7 ) : „ ' Л о е ^ о ц ՛ . ; ! ! тоV той ( р о ч ь о ; у р о ч о ч 

>.0ք Т.ЗсХ71". 

Հայերենն ադատ կ շարադրվաձք թեև Հոէ.ն,—ի միւոքն արւոաՀսէյտոէ ւք Է л['*'"I 

Հ ո ղ . Է Դ , է յ 3 5 2 ( հ ո ւ ն . В п ц . 6 9 , է յ 5 9 7 ! : . 4 1 х ^ ; 77;е1рт][1Ё՝/1|; ւ ՚ յ ^քտ ՚ /տւււ ; е ! ; 

а и а х а о и т , г ! г м р а Н г ՛ . ^ , (о? гу а(1архт ((л.зи ՝ / з - Л о м ж о ՝ / цчо'хгутг), х а х ш ч յ ւօւ՜/шч г я ! х ( | Ш 

6155X01" . 

Հոսնարենր Հայևրենոէ մ վերաշարադրված Է Համաւլոա հ տրված Է Հիմնական միտբր, 

Հ ո ղ . Լ Ե , է յ 3 5 2 ( հ ո ն ն . հ ո ղ . 6 9 , է ? 5 9 7 ) : Հողվածի երկրորդ մասն Հայերենում Հա֊ 

մսէոոտ կ (Հմէքէո. Հոլ.ն* Е Ч Ю յ ջ Հ Հ է Տ Ղ Հ ֊ ի ց մինչև վերի Հայ*էդտ:որի մի արղելեալ*..} և այլն)/ 

Հ ո ղ . Է Զ , է յ 3 5 2 ( հ ա ն . հ ո ղ . 7 0 , է յ 5 9 7 ) : , Л | 7 7 Л ՝ / о с ёч /гГ/.ЕՅւ { н а ч д с к , *7՝ւ цгур ՛ . хойхои 

т, и р х ^ д ё ч а ! о |Л)Хо^г ( са ; . хт,? ՝/.г1хоир^1о; ЁТААУе&^яехи ՛ хой ЙЁ [1ЕХЁуЕ1՝/ х м ч | аех4 

х 'й ՝ ՛ 8 ւ օ * օ 4 < օ \ , о б к ь Э ^ а Е х а ! - հօ оС|Хб ЗЁ г а ! я р Е а ^ й х Е р с ? . Е | ЗЁ Т! лАЁоч хобхои 1рсорзНг!Т( т ц г , ц з р -

хтг|*о>?, Ё \ оГо) а ч ^ х з Я и р г й ^ а Е х а с " . 
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Հայերենր թարգմանություն չէ, այլ վերաշարադրված կ ե Համառոտված* իսկ Հուն.ի 
'.ՀՀ / ".'։.» ՂՀՀՂ^սձ՜՚սՏ Հատվածը Հայերենում չի սլաՀվել։ 

Լուն.-ի 71-րդ Հոդվածր, որը վերաբերում կ 70-րդ Հոդվածում նշված Հանցանքի 
մեղսակիցներին ե 72-րդ Հոդվածը՝ ով անձնատու.ր կ լինում կախարդության, Կանոնադր-
քու մ )են պաՀվեր 

Հոգ Լ է , կ 3 5 2 - Տ 5 3 ( ո ո ւ ն . հոդ. 73 , էշ 5 9 8 ) : Հայերենը չունի Հունարենի միայն 
վերքին г.'лчտ՛. т т ; ՜ Ղ ՚ յ ՚ յ . ? ' . / х ч й р о ^ а ; մասըւ 

Л? С59 ձեոադիրր այս Հոդվածը չունի, իսկ մի քանի այլ ձեռագրերում բոլորովին 

արիշ բան կ. հԼԼ՝. Զմոնոդանաց գարանց ոչ /ու.աք, բայց միայն այնոցիկ որ իւրեանց 

կա մա է ե աո Հհ գան ձին и ի կարդ մոնոդութեան, որք ի ձեռն լռութեան Համարեցան Հրա-

ժարել յամ ուսն ութ Լնկ, սակայն և ի նոսա պարտ և արժան կ յառաջագոյն եկելոցն ի կարգս 

Հա ր ցան ե լ ե բննել /յայժմ եկեալսն և առնուլ ի նոցանկ խոստովանութիւն ձ/ինել նոցա 

•քարմնասկր ե ոչ յանդգնութեան վարս վարելէ Իսկ ապա թկ վրիպումն [&չ լինիցի ումեք 

անկանել յար ատ պոռնկութեան, արժան կ դայնպիսին խրատել և ի կարդ ուղղութեան 

ածելէ !Հի այր որ բնդ կ՚եոշ մ իա։որեալ րնակկ և ոչ շատասցի իւրով ամուսնուիլ և ան կա-

՛հ իցի ի պոռնկութիւն, դայնպիսին ըեդ պոռնիկս Համարեսցոլք ել առաւել յաճախեսցոլք ի 

վերայ նորա դպատուՀաս. քանդի ել կանոնս այոպկս անիմք ի վերայ յանցանաց այսպի-

սեացն սաստկապկս (ի վերայ... սաստկապկս հաւաքածը Л» 6 5 1 ձ ե ռ ա գ ի ր ք չ ո ւ ն ի ) եւ ի վե-

րայ շնացելոց նմա ին) եւ առոդֆասցին ի Հաւատս ապաշխարութեան9 Л5 Л5 648, կշ 50բ, 

610, կ} 7 Օա, 650, կք 77 ա ւ 051, Էշ 58բ, 2064, կշ 100 ար, 3562, կշ 320ա)է Այս Հոդված՛Ն 

ու ղղագրական աննշան տարրերու թյուններով դանում ենք հ1օ ձեռագրերում! 

Հունարենի 74-րդ Հոդվածը, որը վե ր արերում կ ապաշխարության, կանոնագիրքը 
Հունիւ 

Հող. ԼԸ , է» 3 5 3 — 3 5 4 (Տուն. Տ ո ղ . 7 5 , 7 6 . 7 9 , Լ-ջ 5 9 4 — 5 9 9 ) : ԸնդՀանուր 
այստեղ Շիշս։ են արտաՀայտված Հուն.—ի 75, 76 ե 70-րդ Հոդվածների մտքերը, թեև Կանո — 

՛հագր քու/է կան առանձին Հատվածներ Էւ և բառերի բացթողումներ և ավելացումներ։ 

Հա.ն.—ի 77, 7էՀ, 80. 6'1-րդ և 82-րդ Հոդվածները, որոնք վերաբերում են կնս։թոդ-

ներին, տարբեր ժամանակներում երկու .րՐ"լ_ ^ետ ամուսնացողներին, բագմամուսնու-

ի] յամբ գբագվոդներին, Հավատուրացներին և երգմնաղանցներինւ կանոնագրքում }աեն 

պաՀվեր 

Հոդ. ԼԹ, էջ 3 5 4 — 3 5 5 (հուն . հոդ. 8 3 , է ջ 6 0 0 ) : Հայերենում չի պաՀվել т] տւая^О'/тг; 

՚ : ւ ՝ Ո Հ 61С тои ; Еяитог* оглоит гтл 77Еирг]зЕ1 ^аррау-ЕиГг/ ул\ у.а&ярогс, սւտօ хоч УЛ՝*Ь՝И ТС'.ЛТЁТО»32Ч 

-7,- ; Հ.Ղ' Հ\ԴՂ Հատված ը, իսկ Հունարենում բացակայում են քև դարձցին և խոստովան եղի-

յյինЭ ե €Հեռացեալք յեկեղեցւոյ9 ՀատվածներըI 

.15 650 ձե սա դրում այո Հողվածը չ[։ սլաՀվել՛ 

Հո, , . Ь — ծ , էջ 3 5 5 - 3 5 9 . Այ- « ոդվածները Հունարենը չունի, սրան Հակառակ Հու-

նարենն ունի բոլորածին այլ նյութեր՝ 84-րդ Հոդվածից մինչև 86-րդ Հոդվածը և 88-րդից 

մինչև 92-րդ Հոդվածները (կչ 600—601, 605 — 612) մասամբ խրատական բնույթի և ուղ-

դվա,) աո աս բրեր մարդկանց. որինակճ 84-րդ և 85-րդ Հոդվածներր վերաբերում են նրանցէ 

որոնք չեն մտածում իրենց Հոդու փրկության մասին, 86-րդ Հողվածում Հեղինակը բա-

ցատրում կ, թե ինչու քրիստոնյաները ամեն կենդանու միս չեն ուտում, 88-րդ Հողվածում 

գրու մ կ ոմն Գրիգորի քաՀանայի՝ կ՚հոԳից րաժէսնվելու մասին, 01-րդ և 02-րդ Հոդվածներում 

մանրամասն խոսում կ եկեղեցու կյանք ո։ մ ղեր խաղացած ավանդությունների մասին և 

այլն, ե այլնէ 

Л5 648 ձեռագրում չի պաՀվել Խ Հողվածից մինչև ԾԱ Հոդվածըէ Л® 3562 ձեռագրում՛ 

Խ ե ԽԱ, իսկ Л5 651 ձեոադրոււՐ հԳ և 1օԳ Հոդվածներր միացված են միմյանց։ 

ԽՊ* Հոդվածի աոաջին տոդր խախտված կ, մեգ թվում կ թերևս պետք կ կարդալ այս-

պեսճ (էհթկ Ով» յեդբսո րկ ըստ կարի Հրամայեալ թշնամանկ կամ ընդղկմ կայ}1 

Հ ո դ . VII., Էջ 3 5 8 — 3 6 2 (հուն . հոդ. 87 , Էջ 6 0 2 — 6 0 5 ) : Այս Հոդվածը մի քանի ձեռա-

դ բերում ունի ավելի Հււ մաոոտ վերնադիր. «ը Դ՛արձեալ սրրոյն Բալաեղի, վասն ամենևին 

Հեռանա/ո յ (Л* 65 Ր Հեռանալու) յաղդաին կին առնելոյ* (АЗ Л5 650, կ9 79ա, 640, կ9 71բ, 

651, կշ 60բ, 2064, կշ 103ա), իսկ Лг 3562 ձեռագրում չի սլաՀվել ոչ վերնադիրը ե ոչ կլ այս 

Հոդված ր։ кШр» ձեո աղբերու մ այս Հողվածը չի դրված որպես ԾԱ Հոդված այլ առանձին 

կանոնախումբ, այդ պատ'.առով կլ ցանկից աոա9 ունի վերնադիր. €4իր կանոնական վասն 

չամու սնանալոյ աո ընտանիս3, սրանից Հետո Հոդվածի բովանդակության վերնագիր ցան-

կում՛ է Վասն չամու,սն։սնալոյ առ ընտանիս*, սրա և բուն Հողվածի միշև երրորդ վերնա -



'634 ԿԱՆՈՆԱԳԻՐՔ ՀԱՅՈՅ 

գիրը- С ^ / г р կանո՛նական սրրոյն Բարսգի առ քարանայ մեծ Թէոդորոս Յանտիոքիա վասՆ 

ամենևին Հեռանա լոյ և զազգային չառնել, Ա րանշ»: Վերջինիս, արգեն, Հաքորղու մ է բուն 

Հոդվածըг 

Ն. Ակին յան ը 1949 թ. € Հանդէս ԱմոօրեայՅ֊ում (Հճ Лг 4 -12) գրում է, թե էՏակա-

սին չէ գան ո, ած կանոնացս ինքնակաց օրինակ մը, արտաքոյ կանոնագրոցЭ (ԷՀ Տ6): Այս 

խոսքերը վերարերոլմ են ՇաՀասլիվանի կանոնս, խ մրին: Սակայն, այմմ, կա ր Լ լի է ասե , 

որ կանոնագրքի ու-նեցածից դուրս ու անկախ գտնվել է Բարսեգ Կեսարացու այն նամակի 

Հայերեն թարգմանության մի օրինակը, որը 373 թ. ուղղված էր Տարսոնի եպիսկոպոս 

Գիոդորին և որը Հանդիսանում է Կանոնագրքում տեգ գտած Բարսեգ Կեսարացոլ կանո— 

նախմրի ԾԱ Հոդվածը։ Այս բնագիրը, ինչպես Հիմա է սլարղվու մ իր ինքնու բույն գոյու-

թյունը պա Հ սլան եւ է Կանոնագրքից (6—րդ դ՚սրի "ԿիգԲԱ) շատ առաՀ, Հետագայում Հով— 

Հաննես Օձնեցին խիստ ^Համառոտելով օգտագործել է այն կանոնագիրքը կագմելիսէ Այգ 

բնագիրը գտնվում Է մեր Մատենադարանի Лг 659 ձեռագրի 19Տա—204 Էջերում. աՀա ար/ 

նամ ակը. 

էԲարսղի եպիսկոպոսի 'հեոդորայ երիցու Անտիոքու 

նՀաս աո մեգ դիր որ ովերագիր ունէր Գիոգորա, իսկ որ գկնի այսորիկն գայր այլո, մ 

ումեմն վայելուչ էր բանն առաւել քան թէ 'հիոդորայն, քանդի թուի ինձ ոմն ի գըժընգակ 

արուեստականացն ընդ քոյոյ դիմաւքգ մտեալ և այնպէս գինքն կամեցեալ Հաւատոյ ար-

մանի առնել լսաւգացն* որ իբրև Հաբցեալ եգև յումեմնէ, թէ պարտ և արման իցէ նմա 

կին առնել, գկնոքն իւրոյ իբրև վախճանեցաւ քոյրն, ոչ սոսկացաւ դոդացաւ ի Հարցմանէն, 

այլ յոյժ խնդութեամբ ընկա լաւ գ լուրն և զզէք ցանկութիւնն կարի քաք մեծապէս ցան-

կութեամբ ընդ նմա գործեացէ Արդ՝ եթհ էր առ իս զդիրն, իսկ գնորա առաքէի քեգ և շատ 

և բաւական լինէիր անձին աւգնել և ճշմարտութեանն։ Եւ վասն գի որ ետն և դարձեալ 

եՀան իբրև գյագթութեան իմն նշանակ գմէնք գնայր կրէր» "/'/» էսկ գրս՚ն անդ արգելաք 

իրրև գգրով ունել զքոյ իշխանութիւն, թո դա ցուց ան ել գայն գործել։ Արգճ գրեցի քեգ թո։ գթ 

գի երկոքումք ձեռաւք եղիցի գալ մեգ յանաւրէն բանն յայն ե մի մի ինչ թողուլ դաւ-

բութիւն, ղի մի' ունիցի բան որով կարիցէ վնաս գործել որ պատաՀին նմաէ 

Եւ նախ աոաքին, որ բս։-ն իսկ մեծ Է ի վերայ այսպիսի ի րաց սովորո։ թիւն, որ ի 

բազում ժամանակաց ՀետԷ այժմ առ մեղ կրի, Գո[' առաքի է գնել, որ գաւըինաց ունի 

դաւբութիւն, վասն ի սուրբ արանց ղկրաւնս մեղ աւանդել• ե զայս գ որ ասեմս այսպիսի 

իմն եթհ ո ք ս ւ խ տ ի ւ պ ղ ծ ո ւ թ ե ա ն յ ա ղ թ ե ա լ ե ր բ ե ք ա ն կ ց ի յ ե ր կ ո ւ ք ) ք ե ո . ց յ ա ն կ ր ա ւ ն ս ՚ խ ա ռ ն ա -

կ ո ւ թ ի ւ ն * ո չ ա մ ո ւ ս ն ո ւ թ ի ւ ն փ ս լ ւ կ ա ն ե յ զ ա յ ս և ո չ բ ն ա ւ ա մ ե ն ե ւ ի ն յ ե կ ե ղ ե ց ւ ո յ մ ի ա բ ն ո ւ թ ի ւ ն 

ա թ ժ ս ւ ն է; ը ն դ ո ւ ն ե լ յ ա ռ ա ջ մ ի ն չ և ( հ ե տ ա գ ա յ ո ւ մ ո ւ ղ դ վ ս ւ ծ Է՝ մինչ չև—Վ.Հ .) քակեալ է գնոսա 

ի միմիեանցՏ Բայց սակայն, ղի թէպէտ ոչ դոյլ, ասել շատ և բաւական էր չարութիւնս առ 

չարին սլաՀպանութիւն, վասն դի որ զթուղթն դբեաց անարդ ե խոտան ձեռնարկութեամբ, 

զայսքան անՀնարին չար փորձեցաւ ի վարս գնացից մերոց ածել մու-ծանել, Հարկ է և մեղ 

որչափ և խորՀրղոց ածեալ է, աւղԱականութ իւն մատուցանել ե ոչ տալ թոյի և սակայն 

աո յոյժ առաքինիսնճ մեծ և ի վեր քան ղրան էառ իւրաքանչիւր ումեք յորում ըմբռնես։լն 

ոք է ի Հաւատս, դրեալ ի /Լետականինճ զքոյր կին ի վերայ քեռ իւրոյ մի' աոքիր. Հակա-

ռակ միմիեանց մերկանալ զամաւթ խայտառականաց նորա առ նովաւ, մինչ կենդանի է 

քոյր, և արդ յայտ յայսմանէ ասէ, ղի թոգացու^սցէ առնուլ իբրև վախձանին ։ Եւ արդ առ այ" 

նախ առաքին գայն ասեմ, գի զոր ինչ միանգամ առ ւ ս ւ ր է ն ք ն ա ս ե մ ա յ ն ո ց ի կ ա ս ե ն , ո ր ր ն դ 

ա ւ ր ի ն ա ւ ք ն ե ն , ա պ ա ե թ է ո չ ա յ ս ա յ ս ս յ է ս է հ ա ր կ է ե ր ն դ թ լ փ ա ա ո ւ թ ե ա ն ն և բնգ շաբաթ ան 

ընդ խտրութեամբ կ ե ր ա կ ր ո ց ն ս ւ ն կ ս ւ ն ե | մեղ. քանդի ոչ ե թ ե դ տ ց ո ւ ք ի ն չ ո ր ը ս տ կ ա մ ա ց հ ե շ " 

ա ո ւ թ ե ա ն մ ե ր ո յ բ11դ լ ծ ո վ ծ ա ռ ա յ ո ւ թ ե ա ն ա ւ ր ի ն ա ց դ ա ն ձ ի ն ս ա ր կ ա ն ե մ ք և եթե եբեեսցի ինձ 

( հ ե տ ա դ ա յ ո ւ մ ո ւ ղ ղ վ ա ծ է ՝ ինչ) ծ ա ն ր ա ւ ր ի ն ւ ս ց ն ե ղ ե լ ո յ յայնժամ ա ս յ ս ւ ա ո . ՝ { * ր ի ս տ ո ս ի ա զ ա -

տ ո ւ թ ի ւ ն ն վ ւ ա խ ո ւ ց ե ա լ ա ն կ ա ն ի ց ի մ ք : Հարցեալ եղեաք եթհ դրեալ* է առնուլ գ ք " յ ր ( գ ք " յ ր -

ա ջ լ ո ւ ս ա ն ց ք ո ւ մ ) կին ի վերայ քեռ իւրոյ* ասասցուք, որ մեգ գգոյշ և Հաստատուն ե ճշմա-

րիտ է, թհ ոչ դրեալ ե իսկ յայնմանէ որ գկնի գայ բանիս, գոր ոչն է ճաոեցեալ այնու 

քան ալ Հ ա լան ե ցուցանել, այնորիկ է որ աւրէնռ գնէ, ոչ եթհ որ գա, րինացն բանս ո/սէ, 

ապա եթհ ոչ այսպէս է, գոյ Հնար ամենայն ումեք որ կամի Համարձակ յանգըգնել , հ 

մինչդեռ կենդանի կայ քոյրն առնուլ գմիւս ևս ր " յ ր կին* Քս,^գի նոյն այս իմաստ և ի 

վերայ նորա յարմարեալ պատկանի, քանդի դրեալ է, ասէ, եթհ ոչ առցես Հակառակ նա-

խանձաւոր միմիեանց, իսկ ապա թէ այդպէս է, որ ոչ Հեռի Հակառ ակո։ թեամբն ոչ արգել 

առնուլ, րայց որ քատագով նախատիս անՀեռ և աննախանձ գոլ ասէ, գրարս քես.ց աո 
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ոէիմիեանս. ի րաց բարձելոյ ա յսուՀետե պատ Հասի՛ս, վասն որոյ Հ րաժարեցոյցն ղ երկոցունցն 

աո մքոէեանո դրնակո' թիւնն: Զի նչ է որ արգելուն առնուլ զքոյր կանայս, այլ ոչ դրեալ 

զայգ ասասցուք , այլ և ոչ դայն որ որոշեալ և մեկնեա լ է, բայց միտք բանիդ որ ղ Հետն 

գայ, նոյնպէս երկոցունց դաներ կիւ դ անխտրութիւն մատուցանէ, բայց թ\ պարտ և արժան 

Լ յաս սակաւ մի յետոյս ա՚.րէնսդբութեանն անդրէն դառնա լ և թափէր ի բամբասանաց, քանդի 

երեեցաւ ոչ դամենայն ич րինաց մեղաց ի ներքս փակել աւբէնսդբիս, այլ առանձինն Հրա-

ժարեցոյց դհդիպտացոցն, ուստի Համբարձեալ ղնաց իսրաէլ ի վերայ ՛Ր ան ան ա ցլոցն, առ 

որ վախեցաւ ն, քանդի ու՛նի այսպէս բանս բ՛՛՛ո գնացից երկրին Ե դի պտացւոց՝ մի դնաս-

քիք, յորամ բնակեալն Լիր դու ի նմա, մի' առնիքէք. ե ըստ գնացից երկրին 'Բանանացւ ոց 

յոր ես տարայց դձեդ անդր ոչ առնիԱւք և աւրինաւք նոցա ոչ վարես քիք, իսկ ապա ուրեՁե 

./' դէս1 եգեր, դի աղդ մեղանացս այսոցիկ, ոչ դտանէր յադդն յայնոսիկ յայնժամ, վասն որոյ 

ե ատ սլաՀպանութե՚սն սլկաք ե աւբէնսդրին վասն մ եղանացս ա յսոց իկ շ ատ և բաւական 

Համարեալ ա՛հա սա Աս՚սկսւն иովորութան բարուցն վարժեալ առ գարշ պղծութեան որո-

վայնս. բայց գի աո դմեծն Հրաժա ր ե ցուցե ա լ, ղփոքրն լուռ եկեալ եկաց, ղի թուէր բադում 

մաբմեաւորացն երկուս քոյրս միանղամայն կանայս առնելի է վնաս առնել իրացս՚ աւրի — 

՛հակ Հայրապետին, բայց մեղ ՛լի՛նչ պարտ ե արժան է գործել դղբեալսն ասել, թէ դլռեց-

եայն առաւել խուղեք և Հետադաւ տեր Արդ՝ աստէն իսկ ո չ ս յարւո և ա ր ժ ա ն է րնդ մ ի ո ւ մ 

(•„<յ|ւ խառնակել Հաւր ե որղւոյ, յաւբէնս յայսոսիկ ոչ է դրեալ, բտյց ի մարղարէին ամ— 

րաստանու թ իւն Հասեալ կ» քանդի որդի ասէ և Հա յր Հ ասէ > առ մի քող մտանէինէ Բայց 

քա՛նի ե այլ աղդ պիղծ ախտից դորո ղիւաց վարդապետանոց եգիտ, իսկ աստուածային 

դիբք լաս կացին գպարկեշս՚ն սուրբ ղբոց ղաղիր և գարշ անուանակոչութեամբք ախտեգ-

ել ոչ կա մ ե ցետ լ, այլ ընդՀանուբ ի մի վայր բովանդակիչ անուամբք դաղտեղոլթիւնս 

նոցա բամբասեաց/ որպէս ինքն առաքեալն Պաւղոս ասէ. քՊոռնըկու. թիւն և ամենայն 

աղտեղութիւն մի անուանեսցի ի ձեղ, ո րպէս և վայել է սրբոց*։ Աղտեղութեանն անուամբ 

դարուացն գ։սնճաո ագործոլթիւն" ե ղիգացն ի մի ի վայր ածեալ փակե՚սց• իսկ ապա 

ա րԼւՈւ ոչ ամենայն իրաւք լուռն կալ աներկիւղ մատուցանէ ցանկասիրացն* Բայց ես և 

ոչ լուռ կալ ասեմ ղմասն գայս ե կարի քաՀ ի բաց Հրաժարեցուցե ա լ աւրէնսդր ին, քանդի 

ո}ն մտցես առ ամենայն լլնտանիս մարԱեոյ քո (քո « ա յ ս լ ո ւ ս ա ն ց ք ո ւ մ ) , մերկանալ զամաւթ 

խայտառակութեան իւրեանց ե այս ի մի վայր ածեսւլ փակէ դաղդ ընտան ութ ե անն % քանդի 

գինչ այլ ինչ րնտանեդոյն լիցի ուրուք քան գի՚-ր կին, գի ոչ ասեն երկու, այլ մի մ արմին է 

Իսկ ապա ուրեէՈւ ի ձեսն էլն ոքն քոյրն առնն ընտանութիւն շ րքեալ փոխեցաւ, գի որպէս 

դմա յր կնոքն ոչ առնէ ե ոչ գգուստր կնոքն, այսպէս և ոչ դբոյր կնոքն , վասն որոյ և ոչ 

դքոյր ի' բ ե այս անդրէն դարձեալ նոյն աւրինակ ե ոչ կնոքն արժան է ընդ ընտանիս առնն 

յամ ուսն ութ ի ։.ն գալ և քանդի Հասարակ է ի վերայ երկոցունց ազգականութեանն իրա-

ւունք։ Բայց ես ամենեցուն * որք յաղագս ամուսնութեան խորՀին բ ո ղ ո ք ե մ , թէ ա ն ց ա ն է ձ և 

ա շ խ ա ր հ ի ս ա յ ս ո ր ի կ . Լւ < ) ս ւ մ ա ն ա կ ս 1 |սւրնեալ է , գի ո ր ո ւ ն ի ց ի ն կ ա ն ա յ ս , ի բ ր և ո չ ո ւ ն ի ց ի ն : 

Ապա թէ ինձ բերեալ ընթեռնուցու, որք դայն որ աճիցէքն ասէ և րաղմացարուք, ծաղր 

առնեմ դայնու, որ դժամանակս աւբէնսդրութեանն ոչ գիտաց որոշելճ պոռնըկութեան սփո-

վ։անք երկրորդ ամուսնութիւնն է, ոչ եթհ պաշար անյագ գիքութիւն, թէ ոչ կարեն ար -

գելուլ գանձինս ի պո՛՛նըկութենէ ամուսնասցին, բայց նոքա աւադիք և ի բնութիւնն ոչ 

Հային, որոց աչք ողւոցն րժոտեալ են ախտիւ անարգ պղծութեանն, զայն որ ի վագրն-

Հուցն Հետ է որոշեալ է և մեկնել ղանուանս ըստ աղդ լինին է Արդ յորմէ ագ գակցութ ենէ 

զծ՛նեալն անուանեցին զնոսա միմիեանց, թէ քեռորդիս անուանեսցին, քանզի երկոքին 

անու.անք նոցա ի դէպ ե ի ճաՀեն, վասն շփոթեալ խառնակութեանն, մի առնէր այր ղու 

գմա։,րաքոյբնւ մ աւր ու մատաղ մանկս՚նցն և մի' զայն որ ի տեղ մաւր զմանկունսն գրգել 

և սնուցանել պարտի, զսա լինել ան Հաշա և ան Համբոյր քինու և նախանձու, քանզի միայն 

ազգ մաւրս։.աց ե քան գմաՀ անգր ես վարէ զթշնամութիւնն և մանաւանդ զի որք այլ ազգ 

ինչ են, թշնամիք են միմեանց, րնդ մեռեալսն Հաշտութիւն բերեն այնուՀետե. իսկ մորուվ* 

յետ մաՀուանն թշնամութեան սկիզբն առնեն։ Եւ գ լ ո ւ ի ւ նսւո .ե |ոցս ե ր » ս ւ ւ ր ի ն ա ւ ք ղ ի մ ե ա լ 

է ււք յսւմոԼ-սնութիւն բ ա ց ե ա լ կ ա յ ա ռ ա ջ ի ա մ ե ն ա յ ն ա շ խ ա ր ն . ս ւ պ ա ր ձ ա խ տ ա ւ ո ր է ո ւ մ ե ք 

փ ո յ թ ա մ ո ւ ս ն ո ւ թ ե ա ն ն , վ ա ս ն ա յ ս ո ր ի կ և ս ւսււաւել ա ր գ ե լ լ ի է , գի ո ւ ս ց ի ա մ ե ն ա յ ն ո ք գ ա ն ձ ն 

ի ւ ր ս ր բ ո ւ թ ե ա մ բ ս ւ ո ա ն ա լ մ ի ՛ յ ա ի ա ւ ս . ց ա ն կ ո ւ թ ե ա ն շաւո ա ս ե լ յարձակել և յիրսգ այլ չափ 

թղթոյն արղել ղիи, բայց աղաւթիւք խնդրեմ, ղի խրատս մեր Հգաւբագոյն քան գախտն 

գտան իցի կամ ոչ գալ Հասանել ի մեր վարս ցաւն այն, այլ յոր վայրս Հա մ արձակեալ դոր-

ծեցաւ ի նմին տեղիս կալ ՏհալՖէ 
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Այս բնադրում շեղատառ ՛նշված են այն Հատվածները, որոնք մտել են Կանոնագրքի 

Րարսեդ կես արա ցու կ անոնս, խմբի ԾԱ Հոդվածումէ 

Հայերենին Հակառակ Հունարենի վերնաղրում նշված Է. յ ЯУТСО А'.обс".'.'» ; —1 -

Т я р з о й г.ЕЫ հօՕ օ ՚ յ օ я ^ о р т и տ"ւ; •уя'лс՝*. 

Այստեղ Գիողորը նշվում Է Տարսոնի եսլիսկոսլոս > իսկ Հայերենում՝ Անտիո ՛ի մեծ 

վ,աՀանաՏ Կանոնադրքում եղած "կգրի մի քւսնի տողը վերաչաղբված Է վերևում բերված 

բնադրի մ ի Հին մասից, ւ/Նացածը նույնությամբ բերված Է Հատվածա բա րէ Հայերենը միան-

գամայն Համաւգատառխանում Է Հունարենինէ 

ՆոբաՀայտ այս բնադրի նշանակությունը շատ մեծ Էէ Այն նախ ե աոաՀ օգնում Է 

մեզ սլար ղե լու, թե ՀովՀաննեռ Օձն Լ ցին Կանոնագիրքը կազմելիս ինչպես Է օգտաղռրծ ե/ 

իր ձեռքի տակ գտնված նյութերըէ 



Ա Ա ձ Ա Կ Պ Ա Ր Թ Ե ՚ Ս ՝ Կ Ա Ն Ո ՚ ն Ա Խ Ո Ի Մ Բ 

Աանկ, 1,ջ 3 0 3 — Յ ք ) 7 : ԱաՀակ Պարթևի կանոնախումբր կանոնաղ ր բում կազմված է 

կանոնական աոանձին շրջաբերական նամակներից, որոնք ունեն Հետևյալ Հաղորդականու-

թյանը ե են թ ավեբնագրեբըէ 

1. քՏադադո քորեպիսկոպոսաց թ!, ո րպէս պարտ է դ կանոնական կարոն Հաստատուն 

պա՛,եք յեկեղեցիս Հրամանված է 12 Հոդվածի)ւ 

2ա կարդ քաՀանայից աս. մոդովրդականս եւ նոցին ժողովրդականաց Հնաղանղութ իւն 

եւ, կսւրդ ուղղութեան աո քաՀանայս (բաժանված է 23 Հողվածի ի 

3. թ՝է որպէս սաՀմանեցաւ կարդ т.խտի եւ որոշման վանաց (բաժանված է 9 Հոդ-

վածի)» 

4. խ՚կ որպէս պարտ կ եպիսկոպոոաց ունել ղ ընտանիս սորայ եկեղեցւոյ (բաժանված 

է 5 Հոդվածի )։ 

5. թ՛է; որպէս պարտ է եպիսկոսլոսաց սլաՀել ղդանձս եկեղեցւոյ կամ որոց որպէս 

մատակարարել (րամանված է 6 Հողվածի )է 

էէնդամենը 55 Հոդված Է Հինդ ենթավեբնադրերի ատս 4՛ երրետ, պ ատ л Հում Էյ որ այդ 

ձեոաղրերում այս ենթախմրե րի Հ աքոր գականո՚-թ յունը տարբեր Է, սրինակճ Л5 059 ձեո աղ-

բում տարբեր Է ոչ միայն վերևում նշված Հաղորդականությունը, այլև ձեոադրի տարբեր 

и լոսերու մ, միջանկյալ նյութ երից Հետո, /'/""/'/'& Հեռու, գտնվում են կանոնական այս 

թղթերի տարրեր ենթախմրերըէ Եթե Հետևելու լինենք Կանոնադրքում այս ենթա խմբեր ի 

Հաղորդականությանը, ապա Л5 659 ձեոադրի և Սոփեբքի [' Հատորում եղածը կունենան 

Հետևյալ Հե ր թ սւկանու թ յա նր. 

Կանոնագիրք Л? 659 ձեռա Սոփերք /' Հատ, 

է ( յ ո ւ ն ի ) Տ (1-չ 80—87) 

2 4 ( զ 25Տա—201լ։) 3 (Էչ КЗ—90) 

3 3 (Էջ 227ր—233ր, ընդարձակ Հատված 4 (Լչ 100—116) 

չի ւդաՀվեի այ՚հու ՀԼա/է ա ւլսւ՚հ ձքէն 

,/եր՛եա դրի տակ ղրված Է Կանոնա֊ 

գրքի ԻյԱ -ԽԳ Հոդվածները՝ Էչ 261ր-

>63ր ) , 

Հ 1 ( է չ 216բ — 221 բ) 1 ( է չ 71—79) 

5 2 ( է չ 221 ր-227ա) 5 ( է չ 117—120) 

(տու(ւի) ( չ ո ւ ն ի ) 6 (Գիր աւանդութեան, 
իչ 127—131) 

ինչպես որ այս ենթախմբերի ՀաՆւրղական կարգը ւիոփոխական Լ, Л5 659 ձեռագրում 

էլ ենթ/սխմրերի վերնա գրերը Հաճախ նշված են տարրեր, որ ցույց կտանք իր տեգում, 

եդած նյութերն էլ րամանված չեն Հոդվածների (Հմմտ. նաե Л5 Л5 649, 650, 651, 2964 

ձեռադրե րբ ). որոշ Հ՛ոդվածներ բառի բուն իմաստով Հոդվածներ չեն, այլ ներածական, օրի-

նակ Ժ4' Հողվածը և այլնւ Այս ՐՈ!_ՈՐ[{ Цո,-ձԱ ^ տալիս, որ գբւսնք տարբեր առիթներով 

գրված կանոնական աոանձին թղթեր են, որոնք բաժսւնվել ե՛հ Հոդվածների Հետագայում, 

ամենայն Հավա կանո, թ յամ ր Կանոնագրքի մեչ մտնելու ժամանակէ կանոնագրքի բնագրի 

կագմման Համար այտադործված ձեռագրերից չորսի ցանկու մ Հոդվածների վերնագրերը թեև, 

ըստ Էո,.թյան, չեն ւոարրերվու,մ եդածից, սակայն բոլոր այգ վերնագրերը դրված են ոչ թե 

Հոդվածների սկգրում, ինչպես կանոնագրքում է, այլ ԱաՀսւկ Պարթևի կանոն ախ մրի տար-
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բեր են թա խմբերի и էլդ ր т . մ. օրինակ՝ кщ ձեռագրերի ցանկում նշված են Ա—ԼԵ Հողված-
ների վերնագրերը, իսկ Հետո դրված են Համապատասխան Հոդվածները՝ Ա— ԼԵ, ասլա Հա-
քորդ ենթախմբի Հոդվածների ցանկը* Լ Զ—Խ՚Ւ, սրան Համապատասխան Հոդվածները• նորից 
ցանէր ԽԵ—ԽԹ, և ապա սրան Համապատասխան Հոդվածներ. ի վեր քո Էլի ցանկ՝ Ծ—ԾԵ, և 
սրա Համապատասխան Հոդվածներ։ ]՜)Տ ձեռագրերում ցանկը կաղմված կ ճիշտ այլդ ձևով, 
միայն այն տարրերու.թ յամբ, որ այս երկու ձեռագրերում ցանկի վե բնագրեր ի Համարակա-
լումը վերևում նշվածի նման չէ, այլ ամեն անգամ սկսվում է սկզբից. այսպես1 Ա—ԼԵ, 
Ա—Թ։ Ա— ԵՔ Ա—!Հ* Ի միքի այլոց к ձեռագրում Հոդվածների ցանկում եդած վե բնագրեր ր 
թեև կանոնագրքի ունեցածի Համեմատությամբ երբեմն գրվում են ետ ու առաք, բայց 
Հոդվածների Հերթականությունր նույնն էյ ինչ ԿանոնադրքումI 

Ձեռագրերի ցանկում նշված է ԽԹ• Վասն եսլիռկոպոռաց և վարդապետաց» վերնադիրը 

Հոդվածների շարքռւ մ Համապատասխան Հոդված չունի, ռակայն ուշադիր քննոլթյու՚եը ցույց 

տվեց, որ ԽԸ Հոդվածի երկրորդ մաոըճ С Հրեշտակական վարու ց»-֊ից մինչև նույն Հոդվածի 

վերք՛,, պետք Է Լինի աոանձին ՀոդվածՀ Համապատասխան ցանկի ԵԹ վերնագրինг Ըստ 

երևույթ ինճ ընդօրինակու թ յունների ժամանակ ինչ-ինչ պատճառ ով Հոդվածի Հսւմարրճ ԽԹ 

դուրս Է րնկել ե Հոգվածր միացվել նա խորգճ էօԸ Հոդվածին ե այգ ձսով մնացել մինչև այմմ։ 

Նկատի ունենալով այս Հանգամանքը, Հոդվածների շարքում . ԽԸ Հոդվածից սւնքատեցինբ 

վեր քինիս կցված մասը և գրեցին ր առանձին՝ ՇԿԸ—ԽԹ Համարի տակէ Ըստ այնմ Էլ ]սԹ 

Հոդվածին Հաքորգող մի քանի Հողվածների Համարները նու֊յնպես վախեցինք մեկով, որով 

•Հողվածների Համարակալումը Համապատասխանեց ցանկում եղածին։ !'"կ С Վասն սրոյ 

աղաչեմ եւ վկայութիւն գնեմ» Հատվածից, որբ ձեռագրերու մ գրված Է ՇՁ—ԾԵ Համարի 

տակ, Համարակալումը Հանեցինք, որով Հետև չէր Համապատասխանում ցանկի վերնագրին. 

այն շատ ավելի նման է վերք արանի, քւսն թե Հոդվածի/ Л5 Л5 649, 650, 631, 2904 ձե-

ռագրերը ցանկ չունեն: Ո ձեռագրում ԾԱ Հոդվածի վերնադիրը ցանկում այսպես է• ձՎասն 

եպիսկոպոսի թէ որպէս պարտ է լինել (ոնսու Տ եկեղեցւ ոյ»է ԱյնուՀետե ընդգծված բառերի 

վերևում ավելացրե լ են. Հ ՊաՀել գի նշս»։ 

տոդ. Ա, Էջ 3 6 Տ : Հոդվածի սկգբում Հեղինակը դրում է. С Վերագոյն ճառեցաւ ի մէնք»։ 

Այս առթիվ Ծ • Աբեղյանր դրում է. քիսկ վերևում րան չկա ասված» (տես Հայոց 

Հին դրականու.թյան պատմություն, դիրք Ա\ Երևան, 1944, էք 116, ծանոթ• 1'.)! &/'նչ պ ես 

երևում է—ավելացնում է Մ. Արեգ յան ը,—այս խմբագրությունը (իմա Կանոնագիրք 

Հայոց, Արսեն ՛կաճյան, Թիֆլիս, 1914—Վ. Հ.) թերի է» (նույն տեղում ): Նախորդ ծ ան ո ֊ 

թսպրու թան մեք նշեցինք, որ ԱաՀակ Պարթևի կանոնախումրը (ըստ Կանոնագրքի) թաղ-

կացած է Հինդ ենթախմբերից, որոնք տարբեր գրու.թյուններ են և տարբեր մողովածսւ— 

ներում ունեն տարրեր Հերթականությունէ Այստեղից Էլ է Վերա դոյն ճառեցաւ ի մէնք»—ի 

բովանդակությունը պետք է փնտրել ԱաՀակ Պարթևի կանոնախմբեբի մյուս ենթախմբե-

բում• օրինակք Ն • Ակին յան ը կարծում է, որ կանոնագրքի ԱաՀակ Պարթևի առա քէն ենթա-

խմբին՝ էՑագադս քորեպիսկոպոսաց թէ որպէս պարտ է ղկանոնական կարդն Հաստատուն 

պաՀել յեկեղեցիս», նախորդել է Կանոնագրքի չորորգ4 հԹԷ որպէս պարտ է եպիսկոպոսաց 

ունել ղընտանիս սրբոյ եկեղեցւոյ» ենթախումբը և վեր քինիցս վերցնելով ք տեսուչ... գի 

սրբոց եւ նախանձաւորաց ալրինաց և Հմուտ եղելոց վարդապետութեան արժանաւոր է 

տալ զայնպիսի պատիւ, որք զժողովուրդն բավական լիցին խրատել...» (տե՛ս Հանգէ 

Ամսօրեայ. 1946, № 1 —12, էք 52) Հատվածը, ենթադրում է, որ € Վերագոյն ճառեց, 

ի մէնք» ասելով Հեղինակը նկատի ունի այս Հատվածըէ Ն• Ակին յ ան ը ճիշտ Է այնքանո 

որ կանոնագրքում եղած ԱաՀակ Պարթևի չորրորդ ենթախումբը պետք Է գրված լինւ 

առաքին տեղում, ինչպես նշվում Է Աոփերքումէ Մեր կարծիքով ԱաՀակ Պարթևը сՎերա-

գոյն ճառեցաւ ի մէնք»-ով նկատի ունի չորրորդ ենթախմբի ոչ թե այս կամ այն ասույթը, 

ինչպես վւորձու մ է ցույց տալ Ն. Ակինյանը, այլ ամբոզք չորրորդ ենթախումբը, որովՀ ետև 

այս ենթախմբի ԽԹ Հոդվածում ևս Հանդիպում ենք նման բնորոշման, ինչպես Ակին-

յանի նշածն է։ /' դեպ ԱաՀակ Պարթևի ենթախմ բերի վեբնագրեբի ուշադիր քննությունը 

նույնպես բերում է տրամաբանական այդ եզրակացության։ Մի քանի ձեռագրերում € Վե-

րագոյն ճառեցաւ ի մէնք որոց» Հատվածի էի մէնք որոց»-ի մի քև գտնում ենք մ ի քան կ յա լ 

նախադասություն. «Վերագոյն ճառեցաւ ի մէնք եւ ընտրել կացուցանել յա թոռ քորեպիս-

կոպոսութեան զայնոսիկ որոց» այնուՀետև ինչպես բնադրում է (№ Л5 649, էք 86բ, 650, 

էք 96ա, 651, էք 74բ, 2964, էք 123բ)է Л» 659 ձեռագիրը չունի Ա—ԺԲ Հոդվածները։ 
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Հ ո դ . С, էջ 3 7 1 : 371-րդ էշի 11~րղ տողի «Աստուծոյ զի» բառերի միշև մի քանի ձեռագրե-

րում գտնում ենք ընդարձակ հատված, «զարդարուն ճշմարիտ հաւատովք եւ գործովք առաքի 

Աութեան ցանկալի ամենեցուն եւ պատուական որպէս եւ վալել է իսկ պաշտօնէից Աստուծոյ» 

/.V Л9 649, էշ 88ա, 650, Էշ 07բ, 651, Էյ 75բ, 2964, Էշ 125ա)։ 

Լ'նթաւ|ևւ՝նազիւ՝, էշ 3 7 5 : Л? 659 ձեռագրում ԺԳ—ԷԵ հոդվածների ենթախումբը հաշորդում 

Հ Շ ահաաիվանի ժողով]! կանոնախմրին, Հետևյալ ուշագրավ վերնագրով. «Կանոնական թուղթ 

վարդապետացն Հայոց, կարգ քահանայից առ ժ ո ղովր զականսն և նոցին առ ժողովրդականացն 

հնազանդութիւն և կարդ ուղղութեան առ քահանայս» (Էշ 255ա): Այս ենթախմբի վերնադիրը 

Հենց այդպես Է դրված նաև նույն ձեռագրի բովանդակած նյութերի ցանկում„ «Ցանգ վարդա-

պետացն Հայոց» (Էշ 1ր)ւ Քանի որ № 659 ձեռագրում այս ենթախումբը հաշորդում Է Շահա-

պիվտնի ժողովի կանոնախմրին մի կողմից և վերնագրում Էլ նշված Է «Կանոնական թուղթ վար-

դապետացն Հայոց» մյուս կողմից, կարող Է ստեղծել սխալ այն տպավորությունը, որ Սահակ 

Պարթևի կանոնախմրի այս ենթախումբը մինչև այժմ թյուրիմացա բար Է վերագրվել Սահակ 

Պարթևին և նրա իսկական հեղինակը Շահասլիվանի ժողովի մասնակից վարդապետներ են ե-

ղեր Սակայն այս երկու բնագրերի ուսոււՐնասիրություձը ցույց տվեց, որ այն չէր կարող ժողուԼի 

մասնակիցների անունից գրվել, այլ անհատ մարդու անունից միայն։ №ե ինչպես է վերնագրում 

տեգ գտել նշված թյուրիմացությունը, դժվար է հաստատ բան ասել ,սակայն հաստատ կարելի 

է նշել, որ նման թյուրիմացությունը եզակի լկ, օրինակ1 № N-8459, 9311 ձեռագրերում Հարանցն 

Հետեողաց կանոնախոլմրը վերնագրված է Կղեմեսի անվամբ, «Սահմանք եւ կանոնք, զոր եղին 

առաքեալքն ի ձեռն Կղեմայի» (կշ Յա, էշ 2ա), կամ № № 648, 649, 650, 651, 2964, 3562 ձե-

ռագրերում Սահակ Զորուիորեցու կանոնախումբը դրվաձ է Մովսես Քերթողահոր անունով։ 

Մի քան այլ ձեռագրերում այս ենթախումբն ունի «Կանոն սրբոյն Սահակայ Հայոց կաթու-

ղիկոսի ի լրումն հաւատոյ ամենայն աշխարհիս Հայոց մեծաց, գլուխք Ժ&՝» (Л5 2964, էշ 127ա, 

հմմտ. նաև № ЛР 649, էշ 89բ, 650, էշ 99ա, 651, էշ 77ա)։ 

Հ ո դ . ԺԳ, էշ 3 7 5 3 7 6 : Մի քանի ձեռագրերում հոդվածի սկիզբն այսպես էէ «Եղբարց սի-

րելեաց երիցանց և վանականաց եւ ճ ա մ ա ւ ր է ն ժ ո ղ ո վ ր դ ա կ ա ն ա ց որպէս ամբաստանութիմև եղեւ» 

և այլն (№ 659, էշ 255ա, տես նաև X № 649, էշ 89բ, 650, էշ 99ա, 651,էշ 77ա, 2964, էշ 127ա)։ 

Ընդգծված հատվածը բացակայում է Կանոնագրքում։ 

Հ ո դ . ԺԴ, էջ 3 7 7 : Այս հոդվածի վերջին մասը մի քանի ձեռագրերում ընդարձակ է, համեմ-

ված Աստվրյծաշնչից վերցրած մեջբերումներով, օրինակ1 «քահանայից, լուայք ի մարգարէէն• •» 

անձանձրոյթ հոգ տանել» հատվածը ներքոհիշյալ ձեռագրերում այսպես է <гՔահանայից ո րպէ։։ 

լուաք ի մարգարէիցն, որպէս Եզեկիէլ գոչէ հոգով սրբով ել ասէ, թէ ով հովիւ տարապարտ 

արօտ, որ թողի զխաշքւնս իմ յաջ բազուկ քո և յաջ ակն բո, այլ զի մի' լուիցուք զնորին պա-

տուհասն, այլ օրինակ ձշմարիտ կացոլցկք զանձինս ձեր ժողովրզականացդ ամենայն պարկեշ-

տութեամբ աղօթից եւ պահոց, անձանձրոյթ հոգ տանել եւ ի մի առնուլ զասացեալսն ի Մա-

ղաքիաէ, թէ շրթունք քահանային գիտութեան զգոլշասցին, զի ալրկնք հարցանին ի բերանո 

քահանային, քանզի հրեշտակ է հ զաւր ի Աստո ւձոյ» (քՏ 649, էշ 90 ա, բ, տես նաև Л՜ № 650, 

էշ 100ա, 651, Էշ 78ա, ր, 2964, Էշ 128ա)։ 

Հ ո դ . ԻՐ, էշ 3 8 0 : Հոդվածի վերքին մասր Л? 659 ձեռագրում մի փոքր րնդարձակ Է. Տ...Ի 

կարգէն իւրմէ դադարեալ լիցի <հւ[յու[ո]եաԱ'ւ Լ մ ի ա ս ի ն ե կ ե ղ ե ց ւ ո յ ի շ խ ա ն մ ի ' լ ի ց ի ել ընկերք 

Ի՛Ր րնդ նմա հաղորդել մի' իշխեսցեն ել ժողովրդականքն զայնպիսիսնյ։ (էշ 258ա) ընդգծված 

՝ասը Կանոնագիրքը չունի։ 

Հ ո ղ . ԻԳ, է» 3 8 0 : № 651 ձեռագիրն այս հողվածը չունի։ Իսկ Л? 659 ձեռագրում չի 

շահվել и կղբի քտդէտ երէցեզբա ո ր ժողովուրդ մի' իշխեսցեն ունելս հատվածը։ 

Հ ո ղ . ԻԳ, է յ 3 8 0 — 3 8 1 : М X 651 և 2964 ձեռագրերոսէ չի պահվել հոդվածի սկզբից մինչև 

я յա ռաշ մի' իշխեսցեն առնելյ> Հատվածը• ԻԴ հոդվածի մնացած մի փոքր մասը կցված Է ԻԲ 

հոդվածինէ 

էՈղ. ԻԸ, է յ Յ Տ 2 — 3 8 3 : К 2964 ձեռագիրը չունի հոդվածի սկզբի гապա եթէ լսեմ» բառերը։ 

Հ ո ղ . է ս . է» 3 8 6 - 3 9 1 : Այս հողվածին նախորդող վերնագրից մինչև Սահակի կանոնախմրի 

վերշը (421 էշ) չի պահվել Л! X 649, 650, 651, 2964 ձեռագրերում։ Սակայն հետաքրքիր է 

այս ենթախմբի К 659 ձեռագրում ունեցած վերնադիրը, с г Ս ա հ մ ա ն ա դ ր ո ւ թ ի ւ ն կարգաց ընկա-

լեալ ի նահատակէն տեառնէ Գրիգորէ թարգմանեցալ ի ձեռն Եզնակայ, հրամանաւ երանելոյն 

11 ահա կա յ եպիսկոպոսապետին Հայոց եւ նորին աթոռակցաց, թէ որպէս սահմանեցալ կարգ 

ուխտի եւ որոշումն վանաց» (էշ 227р., հմմտ. Արել Մ խիթար յան, Պատմութիւն ժողովոց Հա-

յաստանեայց եկեղեցւոյ, է, 25—31)։ Հմմտ. ԽԳ հոդվածի և համապատասխան ծանոթագրու-

1 2 8 0 - 4 0 
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թյան հետ։ Արել Մխիթարյանը այս ենթախոսՐրր Նշում է Գրիգոր Լուսավոր լի անունովւ 

Այս հոդվածում կան տեղեր, որոնք Л* 65Ձ ձեռագրում համառոտ են, տեղեր էլ կան, որ-

րնդհարձակ են, այդ բսՀ։ը ցույց կտանք համապատասխան Հատվածները բերելով, օրինակ. / . 

388-րդ էշի 5—6 տողերի «եւ զնա• իսկապէս... ի Քրիստոս հաւատացելոց» հատվածը № 659 

ձեռագրում այսպես է. «և զհաւատն գնա իսկապէս՛ խոստովան իմ р ասել մայր եկեղեցւոյ ի Քրիս-

տոս հաւատացելոց» (էք 288բ)։ 2. 390-րդ էջի 8-րդ տողից «Տեսե՛ր զճշմարիտ հիմն եկեղեց-

ւոյ» հատվածից մինչև 391-րդ Լքի 1-ին տոգի «եկեղեցի» բառը X 659 ձեռագրում դրված կ 

այսպես, «վասն որոյ փրկիչն տէր ասաց խնգալ զառաքեալս, թկ խնդացկք զի անուանք ձեր 

դրեալ են ի զպրութիւն կենաց տեսեր զճշմարիտ հիմն եկեղեցւոյ» (էշ 230ա)։ 

Հ ո ղ . ԼԹ, էշ 3 9 5 — 3 9 0 : № 659 ձեռագրում չի պահվել այս• հոդվածի "այլ մ ի և ն ո յ ն և ոմն 

վւոքրօ հա տված ր (կշ 233ա)։ 

Հույ . I», էշ 3 9 7 — 3 9 9 : № 659 ձեռագրում պահվե՛լ է այս հոդվածի սկզբի մի փոքր մասլի 

իսկ «Տամ։ սրբոյն 3 ովհանն-ու Մկրտչի եւ վկայի» հատվածից մինչև Հոդվածի վերջը՝ «յայնր 

մտեալ հիւրքն և աւրհնեսցեն» հատվածը չ/г պահվել № 659 ձեռագրում, սրան Հաշորդում է 

Շ ահապիվանի ժողովի կանոն ախ ում րր, վերջինիս էլ՝ Սահակ Պարթևի կանոնախմրի Բ ենթա-

խումբրէ 

Հ ո դ . ԽԱ, էշ 3 9 9 — 4 0 0 : Л* 659 ձե-ոագրոսէ ԽԱ—ԽԳ հոդվածներր գրված են աոանձին վեր-

նագրի տակ, «Կանոն Լուսաւորչէն» (կշ 261 բ ) , որոնք այստեղ նշված են որպես մեկ կանոնա-

կան թաղթ առանց հոդվածների բաժանելու։ Նույնը տես С ձեռագրում, (կշ 114ա)։ Այստեղ 

սկզբում այււ կանոնախումբր գրված կ այնպես, ինչպես А-ում, բայց հետո ԽԱ հոդվածի սկրզ-

րից, տողամեջ, կարմիր թանաքով գրիչն ավելացրել Է՝ «Կանոն Լուսաւորչին», նույն թանս։ քով 

և ձեռագրով կջի ներքևի լուսանցքում ավելացնելով^ «յօրինակկ դրեցի», թերևս սա նշանակում 

կ այլ օրինակից կ գրել, որի մեջ այ։ւ մի քանի հոգվածր վերնադրված կ Գրիգոր Լոլսավորշի 

անունով, ինչպես ե ЛР 659 ձեռագրում։ Աբել Մ խիթար յանի հրատարակության բնագրում եւ։ այս 

ենթախումբր բերված կ «Կանոնք Ս. Գրիգորի Պարթևի» (Էջ 31—32) անոձով և դրված կ վեր-

ջինիս կանոնս։խմբերի շարքում, գա մեզ ենթադրել Է տալիս., որ հրատարակիչը հօյվասարար 

օգտվել Է մեր Մատենադարանի № 659 կամ С ձեռագրերից։ 

Հ ո դ . ԽԳ, էշ 4 0 0 — 4 0 2 : Բնագրի «ի վեր կիւրակէքն ամենայն.., և Վարդավառն» հասՎածը 

Л? 659 ձեռագրում շարադրված է այսպես, «Եւ ի վեր կիրակէ այն ամենայն յիսներրԼկին ե տաւն 

սրրոյ ՊեՓւդակոստէին յորում հոդին սուրբ առաքելոցն շնորհեաց լեզուս և տամ։ սրբոյ Աստուա-

ծածնին։ և միշտ կուսին և Վ ար դե վարն» (էջ 262ա) ձևով։ 

Հ ո դ . ԽԳ, էշ 4 0 2 — 4 0 3 : Սրա սկզբի մասը հիշատակարանն է և կարող է հնության կնիք ու-

նենալ, բայց հաշորդ մեծ, մասըճ «Արդ՝ եթէ ոք» (էշ 402 տող 8) հատվածից մինչև հողվածի 

վերջը ավելացվել է ուրիշի, հավանաբար Հով. О ձնեց ու կողմից։ Հենց այդ մասն է, որ կարող 

կ այս կամ այն չափով իրավաբանական հոդվածի (որոշում է հանցանքը և պատիժը) տպա-

վորություն թողնել։ Նկատի ոմ/ենալով, որ Սահակ Պարթևի կանոնախմրի Գ ենթախումբը Л? 

659 ձեռագրում ունի երկու վերնադիր (տես ԼԶ ե ԽԱ հոդվածների ծանոթագրությունը), իսկ 

այդ ենթախումբն էլ ավարտվում է թարգմանության մասին եղած վերոհիշյալ հիշատակարանով 

(տես ԽԴ հողվածը), կարող ենք ենթադրել, որ միայն այս ենթախումբը՝ ԼԶ—ԽԳ Հոդվածները, 

սակայն ոչ այս ծավալով, այլ համառոտ, եղել է հունարեն, Գրիգոր Լուսավորչի անվամբ, որը 

Հետագայում1 Ե զարում թարգմանվել կ հայերենի։ Թարգմանելուց հետո Սահակ Պարթևը լրաց-

րել կ և ճոխացրել դրանք և որպես կանոնական շրջաբերական ուղարկել տեղերը։ Ի դեպ Սահ»։կ 

Պարթևի կանոնների վավերականությունը հայագիտության մեջ կասկածի է ենթարկվել (տես 

Հ. ԳաթրՀեան, Սրբազան պատարագամատոյցք Հայոց, Վիեննա, 1897, էջ 141, ծանոթ. 103, 

էջ 231, ծանոթ. ՅՏ, էջ 323, 733, Ն. Ակինեան, Ս. Սահակի վերագրուած կանոնները, Հանդկււ 

Ամսօրեայ, 1946, Л? 1 — 12, էջ 48 — 70, 1947, Л? 1, էջ 1—25)։ 

Հ ո դ . ԽԵ, էշ 4 0 3 : Այս հոգվածր Л? 659 ձեռագրում սկսվում է այսպես. «Այցլեռւ հասարա-

կաց հայր վիճակեալս եպիսկոպոսն» (էջ 216բ)։ զ ձեռագրում «Թէ որպէս պարտ է եպիսկոպո-

սաց ունել զընտանիս սրբոյ եկեղեցւոյ» ենթախումբը սխալմամբ կրկնված է (կջ 114բ—115բ), 

թեև թերի, համեմատության համար օգտագործեցինք 115 բ—117բ էջերում գրվածը միայն։ 

Հմմտ. ե , էջ 191 и 195ա, 

Հ ո դ . ԽԹ, էշ 4 0 9 - 4 1 0 : Л: 659 ձեռագրում դուրս է ընկհլ սույն հոդվածի (՛պարտի րերել 

յինքեան եպիսկոպոսն ել ամենայն վարղապետք, ար ոչ ազգականութիւն ել ոչ ակնառութիւն է 

եւ» հատվածը, (էշ 220ա 

(Հոդ. ԾԵյ էշ 420—421։ № 659 ձեռագրում չի պահվել սույն հոդվածի аաղքատք խնամեալք, 

ւրնանկք յապահովաըեալք» հատվածը (էշ 227ա)։ 



/ 
Շ 1 Ա Ա Պ Ի 4 Ա Ն Ի Ժ Ո ՚ Լ Ո Վ Ի Կ Ա Ն Ո Ն Ա Խ Ո Ի Մ Բ 

Տա&կ, Կ 4 2 2 — 4 2 3 : Л' 659 ձևոաղրամ, հակառակ Կանոնագրքում հղածի, սկղրում դրված 

4 Ատէւայարանր, ապա՝ ցււրՆկր. ա'>ա այն. 

ո Ցանկ կանոնաց վարդապետաց Հայոց. 

•ա. Կպիսկոպոսացէ մա. կոձողաց մեռելոյ! 

ք՝ Եւիցանց: մր. Որդէ որ ղկին Հաւր ունիցի։ 

Պոռնըկաց։ մդ. Ազգական կնոչ։ 

դ. կնաթողաց։ մդ. Եպիոկոպոսաց և երիցանց։ 

ե. Ամ ոպաց։ մ ե. ՊաշտալնԷից ե ուխտի մանկանդI 

ղ, Աղք ականաց, որ յառնէ Լլանի- մդ, Եպիսկոպոսի 1ւ վանաՆց երիցու։ 

ցեն։ մէ. Նշխարացն մարտիրոսաց։ 

է. Րոնոլթեամր աոեանկացէ. մր. Վարդապետի ե աշակերտիւ. 

ր. կախարդացI ֊1թ. ԾծղնԷիցէ 

թ. Հարցկաց և ղիւիից։ ի. ՄՀղնէից* ( է չ 236,.), 

ժ. խթից. 

Այս ըանկը կազմված կ Կանոնագրքում եդածից անկախ, ձերյսգրի գրչի կողմից։ Л* Л? 64Հ 

և 5.56*2 ձեոաղրերում Շահապիվանի ժողովի կանոնախ ում բը ընդօրինակել են երկու անգամ՝ 

.V 648, 28ա—31 ա (կնշենք որպես առաշին ընդօրինակություն) և 1Տ2ա—ւ33ա (կնշենք որպես 

երկրորդ ընդօրինակություն) էշերում, Л»! 3562, 301ր—305ա (կնշենք որպես աոաջին րնդօրի-

նակություն) և 440բ—451 ա (կնշենք որպես երկրորդ րնգօրինակութ յուն ) էշերում։ Վերջին շորս 

բնագրերից միայն 3562 ձեռագրի երկրորդ րնգօրինակութ յան մեջ է պահվել ցանկը, մնա-

ցածներր չունեն այն։ Այս վերջինս նույնն է ինչ որ Կանոնագրքում եգածր, միայն ցանկի երեք 

Հոդվածների վերնա գրեր ամ նկատում ենթ աննշան շեղում. ոժբ. Վասն որ ընդ մուրուի շնայտ 

ժդ. Վասն որ տանտիկին ունի ի տան։ ի. Վասն եպիսկոպոսի որ դիտէ զայն»։ 

ք՛ացի սրանից, ցանկում բոլոր հոդվածների վերնագրերի սկզրոսէ հանդիպում ենք егՎասն& 

բառին, օրինակ՝ գ. Վասն շնացողաց, և այլն։ 

Ա ո ա ջ ա ր ա ն , էջ 4 2 4 — 4 2 9 : Կանոնագրքում, Շ տհապիվանի ժողովի կանոնախմբի ցանկից 

հե:ոո, կա միջանկյալ մի հատված. ՀԵղեալ միաբանութեամբ աւադ Հայոց յեւթներորդ ամի վախ-

Հանելոյն սրբոյն Ս ահա կայ կարգեցան կանոնքս այսու Արդարացի կերպով այդ հատված՛ը վա-

ղուց արդեն վերագրել են Հովհ. Օձնեցու գրչին։ Այգ հատված՛ին այնուհետև հաղորդում Է ըն-

դարձակ վերնագիր։ Վերջինս А? Л* 648 և 35С2 ձեռագրերի աոաջին ընդօրինակության մեջ 

տարբեր Է. в'/ Հսնոնք զոր եդին հայրապետք Հայոց ի Շահապիվանի ի բանակեսւղ թագաւորաց 

Հայոց» (Էջ 28 ա, Էջ 301 ր)։ 659 ձեռագրում ա ռաջա բանին նախորդում Է ոնախա դրութիւն» 

վերնադիրը, իսկ մնացած ձեռագրերի համապատասխան վերնագրերը նույնն են, ինչ որ Կանո-

նագրքինը։ 

Աո աշարան ում նշվում Է, թե ե րբ, ի նչ նկատառումներով Է գումարվել Շահապիվանի Ժո7 

գովը՛ Որոշ ուսումնասիրողներ այգ ա ռաջա բան ի զգալի մասը համարում են ուշ ժամանակնե-

րում կատարված ընդմիջարկություն (տե' и Ա. Ղլւոճյան, Կանոնդ իրք Հայոց, Էշ 58, հմմտ. Ն. 

Ակին յան, Հանդէս Ամսօրեայ, 1949, Л 4 — 12, էջ 9 8 ) , 

«\.? 6*5.9 ձե՛ռագրում առա շար անն ուհի բավականին ընդարձակ հատված, որ չունի Կ ա՛նոն-

գիրքը՛ ե. որովհետև դա չափազանց կարևոր է, ուստի պատկերացումն ամբողջական դարձնելու 

համար այդ առա շարանը կբհրենք լրիվ* 



'634 ԿԱՆՈՆԱԳԻՐՔ ՀԱՅՈՅ 

((Նախադրութիւն. Պարտ և պատշաճ է նաւավարին հոգալ զիրս նաւին և զշաւիղս ծովուն 

նկատել և րստ Հողմոյն աշողութեան գնալով ի վերայ մկանաց ծովուն, նոյնպէս և ղաւրավարին 

րսմենա քն ժամ զզաւրսն տեսանելով և ի հանգիսի անցանել զայրընտիր, զձի ընտի ր, ղգկն զան֊ 

ձամր ե ապա սպառազէն ղեր իւվարաւն ակն ունել ճակատուն յաղթող զտանել և առնուլ զպսակն 

ի թագաւորէն, ապա առաւելապէս արժան է վարզ ապետաց եկեղեցւոյ Հովուաց Ա առաջնորդաց, 

արդարութեամբ ե. ստոյգ պտուիրանին Աստուծոյ կենդանւոյ յամենայն ժամ յաւրէնսն տեաոն 

խորհել ի տուկ և ի դիշերի և զմանկունս եկեղեցւոյ նորավւետուր զարդարել ի տկրւ 

Յետ վւո/սելոյն յերկրէս վարդապետացն Հարցն արդարոց ե ճշմարիտ ալրկնսդիր աոաշնոր֊ 

դացն մանաւանդ սրբոյ քաՀանային Սահակայ Հայոց կաթողիկոսի և Հոդե/ից, Հոդկկիր ճշմարիտ 

վարզապետին Մեսբովբայ, որ լուսաւորեաց զերկիր Հայոց, ի փոխել նոցա յելւկրկն (ուրիշներ 

ուղղել Լն յերկրկս—Վ. Հ.) լինէր եղծոււՈ/ և քայքայումն կարդաց և աւրինաց սրրոյ եկեղեց-

ւոյ, որպկս տեսանէր յառաջագոյն ի տեսլեան քաՀանա յապնտն ՍաՀակ և կամ ևս յառաշ մեծն 

Գրիգորիոս։ Եւ բազմանային, որք յաճախէին ի գործս պղծութեան և յետս րնդդէմ գնացից ի 

ցամաքել սիրոյն բազմանա յր անաւլւէնութիմւն, և ոչ ոք էր, որ քաղէր զորոմն և կտրէր զդաղձն 

վնասակար, քանդի արմատացեալ էր սեգն և տարածէր աւր րստ աւրէ ե լինէր յաճախումն 

մծղնէից, հնահանկից, պոռնկաց, անձնակամաց, գողոց, և ամենայն չարագործաց յաշխարհին 

Հայոց ի մէշ տանն Թորգոմայւ Եւ լինէր սուգ և տրտմութիւն, որ կին ի ժամանակին վար դա -

պետք, եպիսկոպոսք, երիցունք ե. ոյք ունկին զոլխտ սուրբ պաշտաւնեայք Քրիստոսի և ման-

կունք եկեղեցւոյ սրբոյ, այլև յախտէ քահանայից՛ն ոչ գնային ըստ սրբութեան ճանապարհին 

և մանալանգ զի ոչ էր ի ժամանակին յայնմիկ իշխանութիւն ի ձեռն նախանձայոյզ աղգին Մա֊ 

մ իկոնէից, ղի Հնաղանդեալ էին Համ ա րձակելոց Պ արսկային թագաւորութեաննւ Զի թկպկա ե 

հեծկին և մռընչէին ի նմանութիւն կորեանց առիւծոյ Վարդանն Մամիկոնեան ազգաւ իւրով 

հանգելւձ եղբարբք, այլ կային իբրև ի զաոագզի ս/րգելեալք և ակն ունէին վերին աւգնականոլ-

թեանն։ Քանդի չարահնար ազգն Պարսից ի կասկածանս կային և (երկիւղի և տային զիշխանու-

թիւնն ի ձեռս նոցաւ Ապա աւր աւուր բղխէ զբան և գիշեր դիշերի ցուցանէ զգործսն արդարու-

թեան, բան աո բան Հասանկր մարդ ի մարդոյ, Հնչիւն լինէր յիւրաքանչիւր լսելիսւ Եւ գային 

ժռդովկին ի Հրամանէ միաբանութեան յեդեալ կէտն ի Շահապիվանի բանակետղ թագաւորացն 

Հայոց ի ժամս նորաբեր տաւնին. և լինէր այս ի 1'Զ ամի թագաւորութեանն 3ազկերտի Պարսից 

արքայի, և Վասակ այ Սիւնոյ մարզպանին Հայոց, և ՎաՀանայ Ամատուձոյ Հազարապետի, և 

Վրույւյ Խոոխոռունւո յ մաղխԼա՚^ղի: Եւ գային ժողովէին եպիսկոպոսք Ի և երիցունք բազումք, 

սարկաւագք և նախանձայոյզ պաշտաւնեայք Քրիստոսի և Համալրէն ուխտք եկեղեցւոյ, իշխանք, 

գաւառապետք, գաւառակալք, պետք, բռնաւորք, զալրագլոլխ Հարիւրաւորք, ազատք, կուսա-

կւսլք կողմանց կողմանց մեծ աշխարհին Հայոց, նախարարք ամենայն առաշի Վասակայ մարզ-

պանի և ՎաՀանայ Հազարապետի և Վրուայ մաղխԼա՜^զի և առաշի գլխաւոր եպիսկոպոսաց ՛Հազա, 

Տաճատա, Արտակա, Գազա, Եփրեմի և այլոց բազմաց երիցանց գլխաւորաց՝ 3ովսեբայ ^ ո ւ ղ ղ -

վ ա ծ ա ր ի շ ն ե ր ի կ ո ղ մ ի ց Յովսեփայ—Վ. Հ * ) , Յովհաննայ, Մեղտայ, Երեմիայի, Ասպուրակայ, 

Դանիէլի, Ղևոնտի սրբոյ, Եղիշէի դրան երիցու և այլոց սրբասէր քաՀանայից, որք էին նախան-

ձախնդիր ալրինացն առաշի աւագ նախարարացն1 քաշին և կորովոյն Վարդանա յ Մամկոնե-

նւոյ և Արշա[ւ]րայ քդւ՝իչն ուղղել է Արշուրայ — Վ. ՀԿամսարականի և ՄանաճիՀկւ^ի Ռշտուն-

լոյ սպարապետին Հայոց, Զըկա Ղիմաքսենի և այլոց նախարարաց։ Որք միա բանեալք էին Ա 

Հաւանեալք արդար աւրինաց և քրիստոսական պաշտամանն և միաբան բարբառէին այսպէս, 

եթէ «Զեղեալ զկարգն սրբոյն Գրիգորի և զՆերսէսի և ղՍահակայ և գՄաշգոցի դուք այդրէն 

հաստատեցէք և այլ ևս լաւ որպէս ձեր կամք են և մեք ախորժելով յանձին ունիմք, զի կարգք 

եկեղեցւոյ թուլացան և մարդիկ յանալրէնութիւն դարձան։ Արդճ որ աւրէնք Աստուծոյ հաճոյ են 

ե եկեղեցւոյ, դուք զայն կարգեցէք և մեք հնազ ան գիմ ք. և եթէ ոք հաստատուն ոչ պահէ գ կարգս 

աւրինացն եպիսկոպոս կամ երէց կամ ազատ կամ շինական՝ պատուհասեսցի և տուգանս տացէս։ 

Եւ զայս ասացեալ քաՀանայապետիցն եթէ «Առաքելակնն և նիկիականն Հաստատեալ կացցկ, 

որպկս և էն իսկ և մեք հնազանդ եմք, բայց որ ինչ պիտոյ է ի լրութիւնս ի նոյն կանոնս և մա-

նաւանդ ի մէջ տանս Բ՚որգոմայ Հաստատեսցիа։ Ապա կարգեցին և եղին այսպէսя։ (Л՝ 659, կջ 

233բ—236ա. Հմմտ. Աբէլ Մ խիթարեանց, Պատմութիւն ժողովոց Հայաստանեայց եկեղեցւոյ, 

57—60), 

Առածաբանի մի այլ խմբագրություն գտնում ենք մի քանի ուրիշ ձեռագրերում ևս. «Ցետ 

փոխելոյ յերկրկս վարդապետացն Հայոց Հարցն առաջնոց արդարոց եւ ճշմարիտ առաջնորդաց Ա 

մանաւանդ սրբոյ քահանա յաս/ետին երանելոյն Ւսահակայ Հայոց կաթողիկոսէ։ եւ Հոգկլից, Հոգէ-

կիր, ճշմարտասէր վարդապետին Մեսրովպայ, որ լուսաւորեաց երկիրս Հայոց վա րդապետոլ-
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թեամբ ի՛րով՛ ի փոխելն նոցա յերկրէս առ արարիչն եւ տէր, լինէր եղ&ոսՐն եւ քակտումն եւ 

քայքայումն կարդաց եւ օրինաց սրբոյ եկեղեցոյ։ Ապա օր աւուր բխէր բան առ բան ել գի-

շերոյ առ գիշեր ցուցանէր զգործս արդարութեան բան առ բան հասանէր մարդ ի մարդոյ հնչումն 

ւինէլ1 յիւրաքանչիւր լսելիս.- Եւ գային հասանէին ժողովեալք ի հրամանէ միաբանութեանցն 

յեդեալ կէտն ի Շահապիվանի րանակետգ թագաւորացն Հայոց ի ժամ ամայ (Տ1շ) նորաբեր 

տօնին։ Եւ գաւին ժողովէին եպիսկոպոսք Խ և երիցունք բազումք եւ սարկաւագունք եւ նախան-

ձաւորք պաշտօնեայք Քրիստոսի եւ համօրէն ուխտ սրբոյ եկեղեցոյ եւ իշխանք1 ամենայն գա-

ւառատեարք, պետք ևւ բռնաւորք եւ ազատք կողմանց կողմանց աշխարհիս Հայոց առաջի գլխա-

ւոր եպ իսկ ո պո սաց՝ Ղաօղայ, Տ աճա տոլ, Արտակայ, Գա գայ, Ե փրեմ այ եւ այլոց բազմաց ել իրի-

ցանց գլխաւորաց՝ 3 ովսեփու, Յոհանայ, Մեղիտայ, Երեմի այի, Ասպուրակեայ, Գանիելի , տեառն 

ԴԼւոնդի, տեառն Եդիշայի ե այլոց բազմաց սրբասէր քահանայից, որք էին նախանձախնդիր 

օրինացն սրբութեան եկեղեցոյ Աստուծոյ։ Ժողովեալ առաջի աւագ նախարարացն քաշին եւ կո-

րովոյն սրբոյն Վարդանա յ Մամգոնենի ել ամենայն իշխանացն Հայոց ել ագատաց բազմաց I,։ 

միայխորհուրդ միաբան բարբառէին այսպէս, եթէ «Զեղեալ կարգսն սրբոյն Գրիգորի եւ զներ֊ 

սեսի եւ զՍահակայ եւ զՄաշտոցի գոլք անդրէն հաստատեցէք, եւ այլ եւս զլալն որպէս եւ ձեո 

կամք են, եւ մեք ախորժիւք եւ յօժարութեամբ յանձին ունիմք կատարել, քանզի կարգք եկեգեց-

ոյ թուլացան ել մարզիկք յան օրէն ութ իւն հա տան եւ թողին զպատուիրանս տեառն։ Արդ օրկնք ՝ 

որ Աստուծոյ հաճոյ են ել եկեղեցոյ նորա իշխանութիւն, դուք զայն կարգեցէք ել մեք հնագան-

գիմք եւ հաստատուն պահեմք, եթէ ոք հաստատուն ոչ պահիցէ զկարգ օրինացն կամ եպիսկոպոս 

կամ էրէց կամ սարկաւագ կամ ազատ կամ շինական1 պատուհաս կրեսցէ եւ տուգանս տացցէ»։ 

Եւ զայս ասացեալ միաբան քահանա յա պետի ցն եւ քահանայիցն եթէ «Առաքելական կանոնն եւ 

նիկիականն հաստատուն կա ցցէ եւ մեք հնազանգեալ եմք, բայց որ ինչ պիտոյ է ի նոսա ի լրու-

թիւն ե՛ւ մանաւանդ ի մէջ տանս Թորգոմայ եւ կողմանցս արևելեացս1 հաստատեսցուք»։ Ապայ 

կարգեցին ել եղին այսպէս» (Л? 2964, էշ 132բ — 134ափ հմմտ, նաև Л? Л? 649, էշ 94աբ, 650, 

Լշ 103բ — 104բ, 651, էշ 82բ—83ա։ Հմմտ, Ալիշան, Հայապատումէ Լչ 159—160. Այրարատ, 

Կ 519)։ 

Առաջաբանի մի երրորդ խմբագրություն պահվել Է Л? «V 648 և 3562 ձեռագրերի առաջին 

ընդօրինակության բնագրում. «Ի Ժ և Զ ամի թագաւորութեան Յաղկերտի Պարսից արքայի, յա-

աւրս սրբոյն Վարդանա օողովեցան Խ եպիսկոպոսք յա ղազս եղծանելոյ ոմանց զկարգս եկեղեց-

ւոյ բստ տեսլեան սրբողն Գրիգորի եւ սրբոյն Աահակսյյ. եւ սահմանեցին գլուխս Իа (№ А? 648, 

կ 28ա, բ, 3562, Էջ 301 բ)։ 

Առաջին և երկրորդ խմբագրությունների մեջ հիշված մի շարք անձնանունները, ինչպես 

ճիշտ նկատել Է Ն. Ակին յան ը (Հանդէս Ամսօրեայ, 1949, № 4 — 12, Էջ 90—91), հետագայի 

մուծ՛ում են և կապ չունեն առածաբանի սկզբնական բնագրի հետէ Ներսես Ակին յանի կարծիքով 

ա ռաջա բանը սկզբնապես պետք Է լիներ այսպես. «Պարտ եւ պատշաճ Է նաւավարին հոգալ գա-

րունս տա գործութ են Է նաւին եւ զշաւիղս ծովուն նկատել եւ ըստ հողմոյն աջողութեան գնալ ի 

վերայ մ կանանց ծովուն, նոյնպէս եւ զալրավարին ղզալրսն ի հան դիս ի անցուցանել զայընտիր 

(Տ1 С) եւ զձի ընտիր, զէն զարամբ եւ ասպարազէն զերիվարաւ եւ ակն ունել ի ճակատոձ յաղ-

թող զտանել ել առնուլ պսակ եւ պատիլ ի թագաւորէն: Ապա առաւել արժան եւ իրաւ է վար-

դապետաց սրբոյ եկեղեցւոյ աւրինաց արդարութեան Հ\պատկառ կ ա լ և զմանկունս եկեղեց-

ւոյ նորափետուր զարդարել ի Տէր։ 

Յետ փոխելոյ յերկրէ վարդապետացն հարցն արդարոցճ Աահակայ,.* եւ Մաշտոցի,գային 

ժողովէին ի հրամանէ մ իաբանելոցն յեդեալ կէտն ի Շահապիվանս, ի բանա կետ զն թագա-

ւորացն Հայոց, ի ժամանակի ամանորաբեր տաւնին։ Եւ լինէր այս ի Զ ամի թագաւորութեան 

Յաղկերտի Պարսից արքայի եւ Վասակայ Աիւնւոյ մարզպանութեան Հայոց եւ Վահանայ Ամա֊ 

տունւոյ հազարապետութեան եւ Վրուայ Խո րխ ոռունլո յ մաղխազութեան։ Եւ ժողովէին համօրէն 

ուխտ սրբոյ եկեղեցւոյ եւ իշխանք ամենայն... կողմանց կողմանց, աւադք նախարարք աշխարհիկ 

Հայոց/... <Հ[Ա ւագ նախարարքմիաբան ասէին այսպէս,Աւրէն ք, որ Աստուծոյ հաճոյ են 

եւ եկեղեցւոյ նորա ի շինութիւն, դուք զայն կարգեցէք եւ մեք հնազանդէէմք եւ հաստատուն 

պահեմքա ել եթէ ոք հաստատուն ոչ պահեսցէ զկարգ, աւբինացն, աղատ կամ շինական, պատու-

հաս կրեսցէ ել տուգանս տացէ։ 

Եւ զայս ասացեալ միաբան քահանայապետիցն, եթէ Առաքելական եւ Նիկիական կանոնք 

հաստատուն կացցեն եւ մեք հնազանգեալ եմք. բայց որ ինչ պիտոյ է ի լր ո կթիւն ի նոյն կա-

նոնսг մանաւանդ ի մէջ տանս Թորգոմայ եւ կողմանցս արեւելեայց, ՀՀոբպէս եւ ձեր կամք են. 

եւ մեք կամօք եւ ախորժելով յանձն առնումք։ ...Եւ եթէ ոք հաստատուն ոչ պահեսցէ զկարգս 
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օրինացն կամ եպիսկոպոս կամ երէց պատուհաս կբեսցկ եւ տուգանս տացկ՚^ւ Ապա կարգե-

ցին եւ եգին այսպէս» (Հանդէս Ամսօրեայ, 1949 թ., Л՝ 4 — 12, կջ 102— 103)։ 

А» 659 ձեռագրում մինչև Ա հոդված ր գտնում ենր վերնագիր. «Ս ահ մանր ել կանոնր զ ո ր 

եգին վարդապետ ր Հայոց ի նոյն լրութիւն Առա ր և լա կան եւ Նիկիական կանոնաց հաստաաո։-

թիմ,» (էք 236ր յ։ 

Հ ո ղ . Ա , Լ ջ 4 2 9 — 4 3 0 : М 659 ձեոագիրն ալս հոդվածն ունի աննշան շեղումներով, օրինակ՝ 

սի ,ոո,1ա եւ ի գիշերի եւ զպատուիրանս«եւ ոչ յահեակօ հատվաձներր ձեռագրում բացակա-

յում են, իսկ մի բանի բառեր կլ վւոխարինված են այլ բարերով, օրինակ՝ վսւտթШГI)ւрեШքւ փխ. 

ի վ ա տ թ ա ր գ ո ր ծ ս , գվինակ ,իխ. զ բ ա ժ ի ն , ի սուրբ աթոոքւ վ,խ. ե կ ե ղ ե ց ւ ո յ ն , զարտուղի փխ. րսա 

ш п р и ц ի . մսւտուսյյԱ", ,իխ. վսւտ ուսումն ուսցիճ (էշ 237ա), Մի բանի ձեոադրում էլ «ղր պս,ր,ռ 

է նմսւ... գնոյն վատ ուսումն ուսցինл հատվածը բացակայում է (Ж- 649, 650, 651, 2964)։ 

Л' Л? 64Տ և 3562 ձեռագրերի առաջին րնգօրինակութ յո մ, ո,մ Շ ահապիվսւնի ժողովի կանոնս,-

խումբը դա՛նում ենթ համառոտ ձևով, այգ. համառոտումր կատարվել է հետագայում. Վերջին-

ներիս տարբերության ր ցույց տալու համար այաոեդ, Կ սւնոն ո. գ բրի հոդվածներին զուգահեռ 

կբերեն բ и յդ բնադրեր ր։ «Ա. Եթկ եպիսկոպոս որ գացի ի պղծութեան կամ կամի պոռնկութեան 

կամ զինչ եւ իցէ ի վատթար ղործս ել զառաքելական պատիւն անարգեսցէ եւ վկայութեամբ 

յայտ եկեսցէ, անկցի յաթոռոյն եւ գ քահանայութիւնն մի' պսւշտեսցէ, ՌՄ գրամ տուգանս տւսքյկ 

սուրբ աթոռոյն» (№ № 648, կջ 28բ, 3562 կջ 301 ը), 

. .ույ. 4 3 0 — 4 3 2 : Հմմտ. «Բ, Եթէ քահանայ ի նոյն յանցանս գտանի եւ վկայիւք իրքն 

յայտ եկեսցեն1 3 դրամ տուգանս տացկ եւ ինքն լուծցի եւ ի դպրաց կարգի կացցէ. ապա թէ ոչ 

դարձցի1 ե՛ւ ի դպրաց կարդկն ելցէ, ե՛ւ զկնի ծւսնր ապաշխարութեան տեսանելով եպիսկոպոսին 

ի դպրաց կարգի կացուսցկ. եւ թկ կնաւ իցէ քահանայ կամ սարկաւագ1 Ց դրամ տուգանս տայ-

ցեն եւ ինքեան րնդ պաշտօնեայս մի՛ խաոնեսցին, այլ ի կարգի զինուորաց ի բաժին և ի հարկ 

արբունի [կացցեն], եւ թկ դուստր քահանային պումւկեսցի1 եկեղեցւոյ բաժնին մի՛ իշխեսցէ և ի 

քահանայական տանկն ի րաց ելցէ գնելով ծանր ասբսշխ ար ութ իւն, սոյնպկս թկ որդի քարա-

նայի արասցէ1 պատուհաս կրսեցէ. Եւ աղաի/ին պոռնիկ ի տան քահանայի մի' կացցէа (№ X 

648, էջ 28ր, 3562, էջ 301 ր — 302ա), Թեև Л* 659 ձեռագրում այս հոգվածր համառոտված չէ 

և բավական մոտ է Կանոնագրքի բնադրին, րայց ոձական որոշ շեղումներ ոմւենալով կարող է 

պատմաբաններին ե. բանասերներին հետաքրքրության առարկա դաոնալ, ուստի բերում ենք 

այդ հոդվածն ամբողջությամբ. «Р. Երկց որ գացի ի պղծութիմ, կամ ի պոռնկութիւն կ,սմ յայլ 

վատթարութիւն, եւ վկայութեամբ իրքն ի մկջ եկին, զերիցութիւնն մի' պաշտեսցէ, 3 դրամ 

տուդանեսցի յաղ քաւոս եւ նսւ ի դպրաց կարգի կացցկ. Ապա եթկ ի դպրութեան ի նոյն պղծու-

թիւն դտցի՝ ի կարգէն ելցէ եւ ի դպրութենկն կենաց, մինչև ի կարգ ազգութեան եկեսցէ ապաշ-

/„արութեամբ. եւ տեսեալ եպիսկոպոսին զճանապարհս նորա1 ի դպրաց կարգ մտցէ։ Երիցու եւ 

սարկաւագի կանոն այգ կացցէ։ Զի եկեղեցի եւ սուրբ սեղանն, մանաւանդ տէրունական խոր-

հուրդն զանարատս ընդունի, գի մի' բարկութիւնն Աստուծոյ գարթիցէ ի վերայ երկրի ի ձեռն 

առաջնորդի։ Եթէ կնաւ երկց գտցի ի պղծութեան և կամ յայլ գործս, և ստուգեցաւ վկայուիւք, 

քահանայութիւնն լուծցի եւ յեկևգեցւոյ բաժնէ հեռասցի, 3 գրամ տուգանս տացէէ զայն ի կա-

րաւտեալս տացեն։ Թէ՛ երէց թէ' սարկաւագ կանոն այդ լիցիг Եւ նոքա ի զինուորաց կարգի 

կացցեն ի բաժնի և ի հարկ արբունի և րնդ պաշտաւնեայս մի' խառնեսցին։ Ապա եթէ կին երի-

ցուն կամ սարկաւագին ի շնութեան գտցին՝ ընտրոյ տեարք նոցա լիցին, կա մ զեկեղեցին 

րնս՚րեսցեն եւ զքահանայութիւնն, կա՛մ զկինն։ Եթէ զքահանայութիւնն՝ զկինն ի րաց թոգցէ եւ 

ապաշխարութիւն խիստ ի վերայ դիցեն. Ապա թէ դուստր քահանայի դտցի ի պոռնըկութեան՝ 

եկեղեցւոյ բաժնի մի իշխեսցկ եւ խիռւո ապաշխարութիւն դիցԱն եւ պատուհաս. Եւ որդւոյ երի-

ցու նոյն լիցի։ Եթէ երէցն մ եռցի՝ կինն առն չիշխէ լինել, նոյնպէս երէցն. Եւ աղախին պոռնիկ 

ի քահանային տան մի' /իցի, զի սրբութիւն, լ՚յեառն էл (էջ 237ա — 238բ)։ 

Հ,ոդ. Գ, էշ 4 3 2 — 1 3 » ) : Д? 659 ձեռագրում այս հոդված ը նույնն է Կանոնագրքի բնագրի հետ, 

բացառությամբ մի քանի բառերի, որ չունի Л* 659 ձեռագրի բնագիրը, օրինակ՝ 432-րդ էջի 

11-րդ տողը՝ «որ սրբութեամբ զուգին433-րդ էջի 1-ին տող «զփառաւորութիւնս, 2-րդ տող 

Ծառ ոտնեհար», «զոր աստուած ետа, 7-րդ և 434-րդ էջի 1-ին տողերի «բաշխեսցեն», 435-րդ 

էջի 2 — 3-րդ տողերի «ուռ... ի գլուխ դիցի», 433-րդ էջի 9—10-րգ տողերի «Մ գրամ կարաւ-

տելոց.1-ի փոխարեն Л? 659 ձեռագիրը ունի «Մ գրամ յեկեզեցի Մ գրամ կարոտելոցյ) (էջ 239ա)։ 

Л" Л? 648 և 3562 ձեռագրերում այս հողվածը պահվել է այսպես. «Գ. Եթէ ոք կին ունի եւ 

պոռնկի, թէ շինական է՝ գան արբցէ, ճ գրամ տուգան եւ ամ մի ապաշխարեսցէ եւ ապա խառ-

նեսցի չընկերս, ապա թէ ազատ կ՝ զան չմարթի հարկանել, րայց Մ լր՚սմ յեկեզեցի և Մ յաղըաг 
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три տացէ եւ Ր ամ ապաշխարեսցէ եւ հաղորդ եսցիւ Ապա եթէ ոք յառաշ քան զամուսնութիւնն 

րնդ աւտարի կամ ընդ իւր խօսած պոռնկի, րնդ անարգանցն տուգան ւոացՀ, դինլ արկցեն 

Հաւր եւ մայր կուսին, որպէս Մովսէս հրամայէ յօրէնսն տեսանէ ԿթԼ կամեոցի զնոյն աղշիկ կին 

առնուլ՝ լ.ոաշի ի ձեոն ապաշխարութեան սբբեսցիս, մի' ՛իբրեւ դկուստնաց պսակ ալրհնես-

դեն, այւ իրրեւ դերեկին ուռ տեառնագրեսցեն լոկւ Ապա թէ աղշկանն կամօք լեալ Է պոռնկու-

թիւնն, տուգանին ( 51с ) հայր եւ մայր աղշկանն մի' իյխեսցեն, այլ ճ դրամ այրն ել Ծ դրամ 

աղջիկն տ-ւպանբ տացեն յեկսդեցի եւ յաղքատսւ Ապա թԼ մինն կուսան Լ ել միւսն պոռնիկ՝ 

կուսանին պսակ եւ պոռնկին ուռ վասն յաղթութեան թշնամոյն» (Էշ %Տբ—29ա, Էշ 302ա, բ)։ 

Այս հոդվածը, ըստ Ն. Ակին յան ի, սկզբնապես պետք Է եղած լիներ այսպես. "Եթէ ոք կին 

ունիցի եւ պոոնկեսցի... տոպան.։ տացեն յեկեզեըի եւ ի կարօտեալս բաղխԽսցեն... եթէ աղատ 

է՝ Մ դոաՏ տուգանս տացէ ել Ր ամս ապաշխարեսցէ. եթէ շինական է՝ դան յոլով արբցէ, ճ 

դրամ տումանս տացէ ել տարի մի ապաշխարեսցէ, ապա խառնեսցի: Եթէ այր ել եթէ կին 

կանոն այ կացցկ» (ՀԱ, 1949, Л* 4—12, կջ Ц 6 ) , 

Հ ո դ . Դ , էշ 4 3 5 — 4 3 1 ) : Հմմտ. «Օթէ որ զկին թ"ղըէ Ղ"ՐԴ"Ձ մայր աոանց բանի պոռնկու-

թեան կամ կախարդութեան կամ թէ արատ ինչ ի մարմինն իցկ ե՛ւ ինքն այլոսՐ ակն իցկ եդեալ 

դատաստան ։սյո լիցի. 4ոՐք/1,ս ել դ и տաց ուա՜ծ՛ս, զհող եւ ղջուր ել զամենայն ինչ հաւասար բսւ-

մանԼյցեն. ել կինն թկ այր կամեսցի ածել ի տանն, ւսձցկւ Եւ այրն կնաթող է ամ ապաշխարես-

ցէ եւ թկ աղատ կճ 3 դրամ տուգանս տացէ. ապա թէ շինական է1 գանալից լիցի եւ ճ դրամ 

էոացկ։ Ապււ թկ տարի մի ի վերայ չիցկ անցեալ, եւ կին ոք յանդուգն լինել կնահանին1 կալցին 

զկինն ե՛ւ /՛ գոդենոց տացեն եւ տարի մի աղասցկ, ղի պատճառ զտաւ զառաջին կինն թողլոյ» 

ապա թկ արատ կ եւ չելվէա ի գոդիսն՝ ճ դրամ տուգանս տացկս (X՛ Л? 648, կջ 29ա, 3562, կջ 

302ր)։ 

Հ ո դ . Ь , Լշ 4 3 6 — 4 3 Տ : Այս հոդվածը մի քանի ձեռագրերում այսպես կ. «Ե. Եթկ ոք կին 

արար եւ նա ամուլ դիպեցաւ եւ արձակեաց այրն, զոր ինչ կինն բերեալ Է1 դ այն տաբցի է և եթկ 

քան դամլութիւեն այլ ինչ արատ չկայցէ, տուգանս տացէ վասն անարգանացն, ազատնՀ ՌՄ 

զրամ, շինականնճ Ո: Եւ թկ ամ մի չիցկ անցեալ ի վերայ ել այլ ոք կին լինիցի նմա, այնպկս 

.արասցէն որպկս վերագոյնն ասացաք, Ապա թէ յառաջագոյն այրն եւ կինն րնդ միմեանս սլալն-

կեալ իցեն՝ այրն ճ դրամ տուգանս տացէ եւ Գ ամ արտաքոյ դրանն եւ ամ մի ի ներքս մտցէ 

ել ելցէ եւ ապա հաղորդեսցի. որ զամուլ եւ զորղոց մայր թոզու, ապաշխարութիւնն այդ կ» (Л» 

648, էջ 29ւ-, բ, հմմտ. Д? X 649, կջ 97բ, 650, էջ 107Ր, 651, կջ 86բ, 2964, կջ 137ա, բ, 3562, 

էջ 302բ—303ա), 

Հ ո դ . I,? 4 3 8 : Հմմտ. նաև (ГԶ. Եթէ կին յառնկ ելան իցկ, կալցին եւ անգրկն դարձուսցեն, 

ել թկ այրն պոռնիկ է կամ հանկանակող եւ արբեցող գանիւ խրատեսցեն ել առ իրեարս զար-

ձուսցկնյ» ( X 648, էջ 29բ, հմմտ. նաև X .V 649, կջ 97բ, 650, կշ 107բ, 651, կջ 86բ, 2964, կջ 

137բ, 3562 կջ ՅՕՅա)։ 

Հ ո դ . է , ՛էշ 4 3 9 — 4 4 Ո : Հոդվածի սկիզբը X 659 ձեռագրում այսպես է. «է. Որ բռնութեամբ 

.եւ անիրաւութեամբ առևանգենл (էջ 241 բ ) , այնուհետև ինչպես Կանոնագրքի բնագրում։ Մինչ-

դեռ մի քանի ձեռագրերում այս հողվածը համառոտված է. аՈյք առեւանկ (X X 648, 3562 

ձեռագրում՝ անկ և առ, էջ 29բ, էջ ՅՕՅա) արասցեն, անդրէն առ հայրն եւ մայրն դարձուսցեն 

զկինն և տուգան տացէ րնդ անարգանացն, ազատնՀ Ո՝ դրամ, շինականն՝ Շ (X Л? 648, էշ 29բ, 

3562, էջ ՅՕՅա՝ ( I , X 659, էջ 241 բ՝ Ո՝), և սուտ փեսային օգնականքն ճ տացեն յեկեղեցի եւ 

յաղքատսւ Ապա թէ ապականեաց սուտ փեսան զկիննճ ճ դրամ անարգանացն տացէ եւ 1հ ամ 

•ապաշխարեսցէ ել քահանայն որ պսակեացնճ լուծցր եւ պսակն անվաւեր լիցի։ Ապա .{թէ եամ 

լիցի աղջկանն կամ ծնօղացն եւ ի հաւանութիւն գան1 պսակ մի' դիցեն, բայց միայն ուռ (Т»Ш-

Г ունակությունը Л? X 648, 3562 ձ ե ո ա գ ր ե ր ը չունեն) տեառնագրեալ գիցի ի գլուխն, Ապա թէ 

կուսանք կացեալ են ըստ օրինինճ աւրհեսցի. եթէ ազատ, եթէ շինական կանոն այդ կացցկа (X 

2964, կջ 137բ, հմմտ. նաև X X 648, կջ 29բ, 649, կջ 97բ—98ա, 650, կջ 107ր—108ա, 651, 

կջ 86բ, 35С2, կջ ՅՕՅա)։ 

Հ ո դ . С. է շ 4 4 0 : Հմմ տ. (լք՛. Եթէ ոք ի կախարդութեան գացի կամ յուրացութեան եւ կամ 

ւայլ ի չար գործս էլ ի զղշոլմն ել յապաշխարոլթիլն ոչ եկեսցէն ըստ դրոց հրամանի՝ քարկոծ 

լիցին։ Ապս. եթէ խոստովանեսցի՝ մինչև ցմահ իւր ապաշխարեսցէ, ԺՐ ամ ընդ ոմւկնադիրս եւ 

մտեալ յեկեղեցի ելցէ ընդ ապաշխարոզսն մի' լոկ ի քառասներորդ ււն, այլ յամենայն մամ, եւ 

քննեալ հետքն ի ձեռն ողորմութեան!։ բաղսսէ ինչ ծ ախել ի կարաւտեալս, վասն փրկութեան 

անձինն իւրոյ, շերմ արտասուաւք զյետին թալշակն առցէ» (X 659, էշ 242ր)ւ Մինչդեռ մի քանի 

ձեռագրեք ում այս հոդվածը խիստ համառոտ է. «Հ. Եթէ ոք ի կախարդութեան գտցի և ոչ խոս՛ 
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տովանեսցի1 քարկոծեսցի րոտ '/րոց. ապա թկ խոստովանի՝ ԺԲ ամ առ դրանն ապաշխարես -

ցկ» (Я № 648, կք 29ր, 3562, կա ՅՕՅա, ր), Л? 2964 ձեոագիրը «ելցկ եւ» (Կանոնագիրք կջ 440 

տող 11) բսռերի միջև ունի մի փոքր հատված, «միմեայն ի քառասներորդէն այլ» (կշ 138ա)ւ 

Հ ո դ . Թ, ՛էշ 4 4 1 — 4 4 2 : Հմմտ, «Բ՛. Ոյք ի հարցուկս երթան կամ ի դիւթս1 ազատն Մ դրամ 

տացկ եւ շինականն1 գանի։ հանդերձ ճ , եւ ապաշխարել Դ ամք, ապա հադորդեսցին։ Ապա թկ 

եպիսկոպոս կամ երէց երթան ի հարցուկս եւ Ր կամ Գ վկայիւք յայտնեսցին իբքճ եպիսկոպոս 

քի դրամ, երկցն Շ տացեն, եւ ինքեանք ի կարգէն լուծցին։ Ապա թէ ի հարեգայից կամ ախ-

տաւորաց գտցի ոք՝ զաշխարհ ականացն տացէ դատաստան» (Л" Л" 648, (շ ՅՕա, 3562, կշ ՅՕՅր )։ 

Կանոնագրքի 441-րդ կշի 2-րդ տողի «ԺԵ կրկին» հատվածը մի քանի ձեռագրերում գտնում ենք. 

«Լ րիր» (№ Л? 649, կշ 98ա, 651, կշ 87ր, 2964, կշ 138ա), իսկ Л" 650 ձեռագրումՀ «Լ բեր» 

ձևով (կշ 108ա)։ ն, Ակին յանի կարծիքով այս հոգվածր սկզբնապես պետք կ եղած լիներ այս-

պես, «Որք ի հարցուկս երթան, տուգանս տացեն եթկ ազատ կճ Մ գրամ, եթկ շինական՝ գան 

արբցէ ԺԵ կրկին, ճ զրամ տուգանս տացկ յե կեգեց ի եւ կարօտելոց բաշխեսցեն, Գ ամս ապաշ-

խարեալճ հազորդեսցիւ Ապա եթկ եպիսկոպ/.и կամ երեց իցկ, եպիսկոպոսն յեպիսկոպոսութենէՆ 

ել երէցն յերիցութենէն լոլծցի։ Ռ դրամ եպիսկոպոսն տուգանս տացէ, Շ՝ երէցն։ Ապա թէ ի 

կարգէ պաշտօնէիցն իցկ կամ որդի երիցուն իցկ, զպատուհաս, զտուզանս եւ զապաշխարութիւ՛ն 

զաշխարհ ակ անացն կրեսցկ եւ ի կարգէ պաշօնկիցն ի բաց կացցկւ Եթկ այր ել եթէ կին կանոն 

այդ կացցկ» (Հանդկս Ամսօրեայ, 1949, Л? 4 — 12, էշ 121 — 122)։ 

Հ ո դ . ժ , էշ 4 4 2 : Հմմտ. «Ժ. Որ ի դիւթութեան դտցին1 ԺԵ կրկին դան արբցեն, խանձեսցեն, 

մրեսցեն, ոսկերս արկցեն եւ յալրկանոց տարցեն եւ Բ ամս աղասցէ գոդեացն, եւ այլ զինչ տան 

գործել։ Թկ ագատ է եւ ի գոդենոց չերթայ1 կ դրամ ի գոդիսն տացէ և ինքն Բ ամս յիւր եկեդեց-

ւոշն ապաշխարեսցէ ել հաղորդեսցի եւ այլ մի մեղիցէ» (№ 659, էշ 243բ)։ Այս հոդվածի մի-

այլ տարբերակը տես նաև Л? Л? 648 և 3562 ձեռագրերում, «Ժ, Իսկ որ լոկ դիւթեն ել ոչ կախարդեն՝' 

գան արբցեն, խանձեսցին, մրեսցին եւ զԲ ամ զոզեացն աղասցէ. ապա թկ ազատ կճ Շ դրամ 

տացէ եւ Բ ամ ապաշխարեսցէ» (կշ ՅՕա, էշ ՅՕՅբ)։ 

Հույ. Ժ Ա , էշ 4 4 3 — 4 4 4 : Հմմտ. «ԺԱ. Եթկ ոք կոծ դիցէ մեռելոյ անյուսաբար, նզովեալ լի-

ցին դնել ի[ն]քն ել կոծողքն, Շ դրամ տուգանս տացեն, եւ շինականս՝ Ծ, ել տ՚Հ/րի մի յնկեղեցի֊ 

մի' մտցեն եւ մեռելոյն ընդ ան իքն պատարագ մի' արասցեն, զի ինքեանք ընդ բանիւ են։ Բայց 

երիցունքն եւ պաշտօնեայքն յիւրեանց անձանց արասցեն պատարագ հանգուցելոյն։ Ապա թէ 

մեռեալն պատուիրեաը կոծ դնել, զտուգանն կրկին տացեն եւ պատարագ մի՛ մատուսցեն եւ 

յիշատակ մի' արասցեն» (№ Л9 648, էշ ՅՕա, 3562, էշ ՅՕՅբ—304ա)։ 

Հ ո դ . ԺՐ, էշ 4 4 4 — 4 4 6 : Այս հոդվածը Л? 648 ձեռագրում խիստ է համառոտված. «ԺԲ, Ո ի 

զկին հօր իւրոյ ունի, նզովեալ լիցի, է ամ րնդ ունկնդիրս եւ Գ ամ ընդ ձեռամբ կացցէ եւ ճ 

դրամ տուգանս տացէ» (էշ ՅՕա, հմմտ. Л' 3562, էշ 304ա)։ 

Հ ո դ . ԺԳ, էշ 4 4 6 — 4 5 0 : Այս հոդվածը չունեն X А? 648 և 3562 ձեռագրերի առաջին ընդ-

օրինակ ո ւթյոմյն եր ը, մինչդեռ նոսյն ձեռագրերի երկրորդ ընդօբինակությաների մեջ այն պահ-

վել է, միայն թե կցված է նախորդի ԺԲ Հո դվածին (№ Л? 648, էջ 188ա, 3562, էջ 446ա)։ Իսկ 

մի քանի ձեռագրեր «աղտախանս մարմնոյ»-/։ (Կանոնազիրք, էջ 446, տող 5) փոխարեն ունեն 

«աղտահանս արգանդի մարմնոյ» (№ 659, էջ 245ա, 649, էշ 100ա, 650, կջ 108ա, 651, էջ 89ա, 

2964, էջ 140բ)։ Ակին յանի կարծիքով, որբ մեզ հավանական կ թվում, "ԺԲ և ԺԴ կանոններր.., 

նախն արար հավանօրկն մէկ կանոն կը կազմէին։ Խմբագրողը ընդլայնած է զայն կրկնութիւն՛ 

ներով և Աստուածաշնչէն հանած այլ և այլ վկայութիւններրվ»։ Եվ նա փորձում է վերակադ-

մել այդ հոդվածներր այսպես, «Եթէ ոռ զկին հօր իւրոյ ունիցի, ի սուրբ եկեղեցի նա մի՛ մտցէ. 

ապաշխարեսցէ է ամ ընդ ունկնդիրս, Գ ամս ընդ ձեռամբ, Ծ դրամ աղքատաց, Ծ յեկեղեցի 

տուգանս տացէ։ Եթէ հայր զորդւոյ կին ունիցի կամ եղբայր զեզր օր, նոյն պատուհաս к տու-

գանք կացցեն։ Զջերմ հարազատի ել զազգականի զկին ոք մի' իշխես ցէ ունել ի կնութեան եւ 

կամ շնալ։ Եւ եթէ կնոշն կամօք իցկ խառնակութիւնն՝ պատուհաս ել տուգանս զնոյն կրեսցկ: 

Զկինն յուրկանռց տացեն, Ժ տարի աղասցէ գոդեացն. ապա եթէ ազատ է եւ ի գոդիս չերթայի 

3 դրամ տացէ նոցա։ Զքոյր կամ զքեռորդի կամ զեղբօրորդի կամ զհօրաքոյր կամ զայլ ոք 

յա զգի անդ իւրում մինչև ի չորրորդ զարմ կին ոք մի" իշխեսցէ առնել։ Եկեղեցի զապաշխարու-

թիւն նոցա ոչ ընդունի մինչև մեկնեսցին ի միմեանց-։ Որ ի խորհրդին կին եւ որ զպսակն օրհ-

նեաց՝ տուգանս տացեն եւ յաղքատս բաշխեսցեն Շ դրամ եպիսկոպոսն, Մ՝ երէցն և Մճ որ 

զպսակն օրհնեաց։ Բ՝կ ազատ է, թէ շինական1 կանոնք այդ կացցեն» (Հանդէս Ամսօրեայ, 1943 

թ., Д? 4 — 12, կշ 123)։ 

Հ ո դ . ԺԴ՛, էշ 4 5 0 ; Հմմտ, «ԺԵ. Եպիսկոպոս կամ քահանայ կամ սարկաւագ կամ ո ել իցէ. 
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չուխտէ եւ տան դի կին անոմւ ունիցի ըստ սովոբոսթեան մծղնէից՝ ի կարգէն լուծցի » (№ Л* 648г 

էչ 30ա, 3562, էշ 304ա), 

Հ ո դ . քհե, էջ 4 5 0 — 4 5 4 : л? № 648 և 3562 ձեռագրերում այս հոդվածը չի ընդօրինակվել։ 

Իսկ Л? 659 ձեռագիրը թեև. ունի այն, բայց նկատում ենք խմբագրման որոշ հետքեր, ուստի 

հողվածք բերում ենբ ամբողջությամբ. «մ՚Ե, Զի եթէ ոք ի պաշտաւնկից և յուխտէ մանկանց ի հա-

ւատս կայցէ, կամ մկնակեաց կամ գինէ ել Է զսրբութիւն կամ զկուսութիւն պահել ել կենացն՛ 

յսոիտէնից հասնել րնդ րնկերս կացցէ, րնդ ճշմարիտս եւ ի միմեանց շինեսցին սիրովն Քրիս-

տոսի. ղի եղբայր յեղբաւրէ աւգնի ո րպէս քաղաք ամուր եւ թէ աստուած բնակեցու 'Հյյու^ցանէ 

զմիակրամւս ի տան ասս.ուծոյ, եւ թէ «Երկու կամ երեք ժոզովեալ են յանուն իմ, անդ ես եմ», 

ե գարձեալ ոՐէր երկու ել երեք խնգրեսցեն միաբանութեամբ ի հաւրէ իմմէ՝ տացի նոցա» ե 

«Յայսմ ծանիցեն թէ իմ էք, յորժամ դ մ իմ ի եան и սիրիցէք»։ Մի' լիցի սովորութիւն մի մի լինել, 

ապա թԼ դիա՛՛րդ կարեն դիտել զկարգս հաւատոյն կամ զյանցուածս իւրոյ իմասցի կամ զհնա-

զանդութիւն եւ զսէր առ րնկերս։ Այնպէս ել գազանք են ի լերինս թէ ոչ ոք մերձանայ խաղաղ՛ 

կան։ Այլ հաւատ ճշմարիտ այս է, հնազանդութիւն առ ընկերս և սէր առ միմիեանս և առ Քրիս~ 

սաս, ի մէջ մարդ կան /ինել աւրին ակ բարի եւ մի' ոք նախանկար, զի շահել ի մ իմ ի եան ց եւ 

նա/սանձել ի գործս բարիս տեսցեն և փաոաւորեսցեն զհայր յերկինս ո և զանարգ ե զգա յթ ակ֊ 

զոտ եղբայր ի ձեռն հոգևոր խրատու պատուական համարեալ բերան Աստուծոյ կոչեսյի»։ 

«Եկաք, ո բդի բ իմ, և լուարուք և զերկիւղ Տեառն ուռուցից ձեզ», «ծ՚անուցանեմք, լուարուք և 

ո։ սաբո։ք Լոր} Տեառն հաճոյ է և զկեանս յաւիտենից ձեզ առթէ», «լռեցոյ զլեզու ի չարութենէ» 

сլուր, լեզու չար հաստատեալ է ի մարմնի», «լոյծ՛ զկնճիռն անիրաւութեան», «գիր դուռն ամուր 

շրթանց և պահապան բեբանոյ», «և մի' խոտռրեսցես ի բանս գարս», «Զարծաթ ի վարձու ՈՒ 

տալ, տոկոսեաւք ոչ պահանշել», «Զգրաւ պարտապանի դարձուցանել». «Որգիք մարդկան 

մինչև յե՛րր խստասիրտք». առ նեղասրտի ով ոմւիցի ժոյժ։ Յարենէ, ի հեղձուցելոյ, ի շնութենէ, 

ի պոռնկութենէ, ի գողութենէ, յագահութենէ, ի ստոլ երգմանէ, ի բանասարկութենէ, յարբեցու— 

թենէ, յորկորստաթենէ յանձն կամութենէ, ի կամակորութենէ, ի սիգութենէ, ի վիսութենէ, մի՛" 

հպարտ, մի' չարակամ, մի' ամբարտաւանք մի' խաղերգոց, մի' յերգս լկտեաց, մի' ի հտպանս, 

մի' վայրապար ի ծաղր, մի՛ յահուր, մի' զրկող, մի' տրտնջող, մի' յանդուգն, մի' ատեցող, 

մի' շատախաւս, մի' խաւսիր զումեքէ, որ քեզ չար թուիճ այլում մի' առներ, մի' ցանկացող, մի 

քնէած, մի' կամակոր յուսմանկ ՝ զի մի ի չարիս անկիցիս, մի' հեղղալ յաղաւթս, մի' ատել • 

զաղքատս1 զի յաւուր չարի փրկէ գնա աէր, մի' ատել զպահս և զճգնութիւնս՝ որ զհուր շիշու-

ցանէ և զառիւծս սանձէ, ընդ Աստուծոյ բանս ի կիր արկանէ, որպէս Մովսէս և այլ որ ինչ գործք 

են, սիրել զտէր յամենայն սրտէ և զպատուիրանս նորա պահել ընդ ամենայն մարդոյ զխազա-

ղութ իւն ունել՝ հեգ խոնարհ և յամենայն ժամ դողալ և երկիւղիւ կալ և լսել բանից նորա, զոր 

։սսէն՝ «յո"ւմ բնս- կեցայց եթէ ոչ ի հեզս և ի խոնարհս և որք դողան ի բանից իմոց», «խնդրէ 

խաղաղութիւն և երթ զհետ նորա», յուսոյն ակն ունել և մի վայրապար ի սուգ և ի տրտմութիւն՛ 

ընկղմել, այլ բարիս գործել մի' ձանձրանար՝ մարդ կատարեալ և յերկրի հրեշտակ երևեալ։ Որ՝ 

միայնակեաց կամի լինել և կուսան և գհաբեղայութիւն յանձն աոնուլ զկանոնդ զայգ կալցի, 

ամենայն ոյք ի հաւատաս կացցէ» (էջ 247բ—249բ)» 

Հ ո դ . Ժ Ը , Է՛ջ 4 5 5 — 4 5 9 : Л? 659 ձեռագրի այս հոդված՛ում ևս նկատելի են խմբագրման հետ-

քերէ «ԺԶ* [/?]/» Էպիսկոպոս կամ վանաց երէց կամ անապատասէր կա մ սաղարութեան ցանկա-

նա յ կա՛մ գաւառի կա՛մ գիւղից» լուիցէ զինչ ասէ. «Մեծութիւն թէ գայցէ մի' յաւժարեսցիս» 

տաղանդ առեր յԱստուծոյ, ի վարձու շահել պարտի, գուցէ տոկոսեաւք պահանջէ, հովքււ հաւտի 

պատրաստ։ Բայց որ գլխաւոր եպիսկոպոսն է աշխարհին՝ առանց նորա կամացն եպիսկոպ.։սք-

մի' լիցին։ Ել վանաց երէց կամ անապատաւոր առանց գաւառին եպիսկոպոսին չիշխէ լինել։ 

Եպիսկոպոս ոք կամ երէց կամ ազատ կամ շինական վասն առաջնորդս կարգելոյ եւ հովիւս 

պատրաստելու եկեղեցւոյ և աւրինադիբս, զի ծանիցեն հեթանոսք, թէ մարդիկ են նոքա, եւ 

վասն այնորիկ կաշառ առցեն կամ ա չառիցեն եւ ոչ զճշմարիտն ընտրից են, թէ կարի յանարգաց՛ 

ոք է ել յարհամարհելոց ել միայն նախանձա,որ սրբութեանն եւ ալրինացն է, յառաջ կալցինւ-

Լուր զինչ ասէ, «Զյիմարս եւ զանտոհմս աշխարհիս ընտրեաց Աստուած՛», եւ յարուցանէ զաղ-

քատն յաղբեւաց նստուցանէ ընդ՜ իշխանս, զի յամաւթ արասցէ զամբարտաւանս եւ զհզալրս, 

քանզի «Մարդ ի դէմս հայի ք վ ե ւ ՚ ջ ի ն բսւււն ա վ ե լ ա ց ր ե լ են ուրիշներ աջ լ ո ւ ս ա ն ց ք ո ւ մ — Վ , Հ.), 

իսկ Աստուած1 ի ւ/իրտլս]»ւ Եւ սոքա կաշառաւք եւ աչառութեամբ զանարգԼալս մեղաւք եօ-

ղպզծ՜ելվա աւրինացն ըստ բանին Պաւղոսի, «Եկեղեցւոյ դատաւորս կացուցանէք տալիք արծա-

թոյն անիծեալ լիցին, որպէս խաչահանունքն, որ կաշառ ետուն պահապանացն, ընդ Աիմովնի-* 

կախարդի, որ ընչիւք կամէր ստանալ յառաքելոցն զշնորհս հոգւոյն սրբոյ։ Եւ առնելիք կ.սշա — 
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ռին նզովեռցին ի տեառն է. եւ կաշառն պոր առին՝ րնդ Յուդային Համարես ցին, զոր վասն տեառն 

մատնութեանն ա՛ռ և երկպատիկ դարձուսցեն անդրէնւ Տալիքն չիշխեն առնել, այլ ի կարաւ-

տհալս տացենւ Եպիսկոպոսն կամ երէցն, որ վասն այսր կաշառ առնու կամ դինլ եւ Լ իրաց ըստ 

գրեցելոյն, թէ «Կաշառ կուրաց,ււցանէ զմիտս իշխանաց» եւ դարձեալ. «Կաշառ ի վերայ իրա-

ււսնդ մի' առցես», յամենայն ժողովոյս նզովեսցի եւ յիշխանութենէն մերժեսցի եւ ի քահանա֊ 

յաթ են էն, եւ կաշառն, զոր առին րնդ Գեեղի րորոտի դալղալնսն Համարեսցի եւ անէծք մար֊ 

դս.րէին ի վերայ եղիցի, ղի ի ձեռաց դիտին խնդրեսցի արիէն զալրս՚ցն, այլ զարժանաւորն 

գացին ւ Լուարուք մարգարէին, «Ձեռք իւրեանց յանաւրէնոլթեան եւ աշ նոցա լի է կաշառաւք, 

տուր նոցա ըստ գործոց նոցա»» Թէ Հիմն եւ գլուխ Հաստատուն՝ ապա միշինք ոչ ի վերայ 

աւազոյ, կառավար արբեալ կառք ընդ որպէտ ընթանան, նաւավար ի քունճ նալ երագ ծովա-

ձոււի, խաշնարած յոյլ՝ խաշինք զվնասուղ խոտ Ճարակ1/ն, ղի թէ առաջնորդ աւրինացն ճշմա-

րիտք՝- ապա կարգեալքն րնդ նոքաւք առաւելապէս, թկ խարիսխ անշարժ՝ շինած ոչ գետավէժ, 

եթէ հովիւ քաշ՝ Հալտք ոչ գազանակուր, եթկ դէտ զգոյշ եւ արթուն՝ ապա զաւրքն ի խաղաղու-

թեանւ Քանզի դուք վարդապետք, դկտք ժողովրդեանն եւ աւրինակ աշխարհի, ի ձեզ հայեցեալ 

զ ո լսումն ձեր յա ռաշ բերեն զգոյշ» (կշ 249բ—251 բ)։ Իսկ X X 648 և 3562 ձեռագրերում այս 

հոդ վածը չավւագանց խիստ կ համառոտված, «ԺքՀ. Որ զանարժան ոք կաշառօք ձեոնադրկ, կա֊ 

շառ[աո]ան ընդ Յուդայի եւ ընդ Գեհեզկ, եւ կաշառատոմ» ընդ հրէիցն որ զարծաթն պահապա-

նացն ետուն և ընդ Սիմոնի կախարդի, եւ ձեռնադրեալն եւ ձեռնադրողն ի կարգկն լուծցին» 

(էշ ՅՕա, ր, էշ 304ա), 

Հ ո դ , Ժ է , էշ 4 5 9 — 4 6 0 : Կանոնագրքի «Զյիշատակս մարտիւրոսաց եւ զժողովս առանց եպիս-

կոպոսի հրամանի մի' ոք իշխեսցէ առնել* հատված ր X 659 ձեռազ բում հանդիպում ենք այս-

պես. «եւ զժողովս եպիսկոպոսաց յեպիսկոպոսէն հրաման առնուլ մի' իշխեսցէ առնել» (էդ 

251 բ ) , մնացածը նույնն է։ Այս հողվածի иկղբի մասը նույնությամբ գտնում ենք № X 648 ե 

ՅՇ62 ձեռագրերի առաջին ընդօրինակության մեջ միայն վերջին մասը՝ «դնել։ Եթէ ոք սեղան 

կւսմիցի կանգնել... Հասցէ վախանակ բարեխաւսութեան» (էջ 459, տող 11 — 12-ից մ/մ/չև էշ 

460, ս:,1ղ 3) հատվածից չ/ւ պահվել։ Իսկ նույն ձեռագրերի երկրորդ ընդօրինակության մեջ այս 

Հոգւիսծբ թեև պահվել է նույնությամբ, սակայն «եթէ որ սեղան կամիցի» (կջ 459, տող 12) 

բառերից մինչև վերջ դրված կ որպես առանձին հողված, Ժ՚Լ համարի տակ (X X 648, կջ 191, 

3562, կջ 449բ)։ 

Հււդ. էՒԸ, Էշ 4 6 0 — 4 0 1 : Բացառությամբ Կանոնագրքում եղած «կամ կապեալ բանիւ վար-

դապետութեան» հատվածի, որբ չունի X 659 ձեռադիրր, մնացածները համապատասխանում են 

մ իմ յանց։ Իսկ X Л* 6'48 ե 3562 ձեռագրերում այս Հոդվածր վերաշարադրված կ համառոտ և 

դիված է վերջում՝ ԻԱ համարի տակ։ «ԻԱ. Վարդապետի ուրուք եթկ զաշակերտ կամ զժ ողովըր-

դական կամ զքաՀանայ նզովեալ իցկ կամ բանա դրեալ եւ կապեալ բանիւ վարզապեսյութեամ բ, 

այլ որ մի' իշխեսցէ լուծանել, բայց եթկ աշակերտն յապաշխարութիւն գայցկ և նա բարեխօսու-

թիւն արասցէ հնազանդեցուցանելով ընդ բուն վարդապետաւն, զի զարժանի է (տ1ն) աւրհնու-

թե անն միաբան աւրՀնել եւ գոչ արժանիսն միաբան րմբերանել եւ պատուհասել, զի կատարեսցի 

բան տեառն թէ «Յայսմ ծանիցեն ամենեքեան եթէ իմ աշակերտք կք եթկ միաբան կայցէք» (է} 

?1ա, էջ 304բ—305ա)։ 

Հ ո դ . с1'Р', Էշ 4 6 1 — 4 ( ) 2 : X 659 ձեռագրի բնադիրր ևս Համ ապա տաս խան ում է Կանոնագրքի 

այո Հոդվածին, միայն երկու տարբերությամբ. նախճ X 659 ձեռագիրը չունի Սաղմոսի ԽԸ—13, 

21 մեջբերումը, երկրոյպ՝ բնագրի «եւ մանկունքն որ չև իցեն գիտացեալ զպղծութիւնն» հատ-

դռ.ծր X 659 ձեռագրում գտնամ ենք аեւ մանկունքն, որ չգիտեն զպղծութիւնն ճաշակել զա-

նսււր կնութիւնն յ (էք 253ա) ձևով։ Հմմտ. նաև X X 648 և 3562 ձեոագրե՚բի ոնեցաձե հետ. 

«ԺԹ, Եթէ ոք ի մծղնէութեան գացի ի քահանայից, ի սարկաւագաց կամ ի Հա բեզայից՝ ի ճա-

կատն աղուեսդրոշմ դիցեն եւ ի տեղի ճգնաւորաց ապաշխարեսցէն։ Ապա թկ անդ ի նոյնն գա-

ցին՝ զերկոսին ջիլսն կտրեսց են ել ի գոդենոց տացեն» (կջ ՅՕբ, կջ ՅՕՏա)։ 

Հ ո դ . Ի, Էշ 4 0 2 — 4 6 0 . Այս Հոդվածր № 659 ձեռաղրամ գտնում ենք զգալիորեն խմբագբր-

վս.ծ, սԻ, Որ յուրուք ժոդաէրդ են է մծղնէ գացի եւ երկցքն դիտեն եւ ոչ յայտնեն եպիսկոպոսին, 

եթկ յայտնի լիցին, թկ դիտկր երկցն զգործս նոցա ել ոչ բողոքեաց եպիսկոպոսին, զպատուհասն 

զոր եզ [Л կանոնքս կրեսցեն, զի այլ երէց եւ վանական ո ո իցէ ի տեղի նոցա ընդ նա հայեցեալ 

ճշմարիտ հովուեսցէ ժողովրդեան իւրոյ։ Ապա թկ երէցն ասիցէ ցեկգիսկոպոսն եւ յայտ առնէ, 

եւ եպիսկոպոսն կարասի աոնոլ եւ ծածկէ կամ աչառի, եւ յայտ լինի թէ արդարեւ եՀաս յա-

կանջս նորա, բողոքէր ի ցանցն (Տ1Շ դ ա ց ե յանձն) եւ նա արհամարհեաց զպատուիրանն Աս՛ 

տուծոյ եւ կորուսելոցն խնղիր չարար եւ չեղել նախանձախնզիր Աստուծոյ իւրոյ։ Ապա թէ եպիս-

կոպոսն ջան աց им ւ, երիցունքն եւ այլ մարզիկն վկայեսցեն զաշխաաութենէ նորա եւ զմծղնեայսն 
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յայս, արար յիշխս-ն г ։թե ան րլըռլբ, եւ իշխանն, որ էր աշխարհին եւ կամ գեղշ ուրուք, ել կա. 

միցի պղծութեանն թիկունք լինել եւ զմծղնեայսն թագոլցանել կամ վասն կարասւոյ կամ վասն 

ակնառութեան եւ ծառայութեան ծ. ոչ րնտրեաց զՔրիստոս սիրել եւ զպատուիրանսն եւ վրէժ-

խնդիր աւրինացն՝ այնպիսին նզովեալ լիցին եւ յեկեղեցւոյ հեոասցի մինչեւ ատցէ զպղծագործսն 

ի ձեռն եպիսկոպոսին։ եթէ ի նախար[ար]ին զտանիցին պղծութիւնքն կամ կին նորա կամ 

զ ուստր կամ որդի կամ ինքն իսկ գլխովին, եւ ոչ զընտանիսն տացէ ի ձեռս եպիսկոպոսին, եւ 

ռլ ինքն դարձցի ի սրրութիմ։, ի բուռն ապստամբ կամի լինել, ամենայն տամբն իւրով եւ ծընն-

գովբ եւ կենալք նզովեալ լիցին, եւ ի հրապարակ մի' իշխեռցէ դալ եւ ընկերք եւ աշխարհք մի 

հնազանզեսցին նմա մինչև ինքն ի սրբութիւն եկեսցէ։ Ապա եթէ ինքն ոչ իցէ ի պղծութեանն՝ 

զընտանիսն ի ձեռս տացէ զխալոր եպիսկոպոսին։ Ապա թէ յոստանդիլնքն (Տ10) զտանիցին 

պղծութիւնքն եւ ինքն եւս րնղ ընտանի սն ի պղծութիւն զ՚սցի՝ կալցին միաբան պղծագործ՛քն 

ընտանեաւքն հանդերձ եւ ի հրապարակ ածցեն առաջի գլխաւոր եպիսկոպոսին եւ առաշի մեծա-

մեծ իշխանաց եւ միարան վրէժխնդիր լինիցին աւրինացն Աստուծոյ։ Զի տեսեալ այլոցն սրր-

րութեամր եւ երկիւղիւ պաշտեսցԼն զարարիչն արարածոց, զի ողշ եւ կատարեալ լիցին կարգք 

աստուածպաշտութեան վրէժխնդրութեամբ աւրինացն եւ յարգանաւք սրբոցն, զի նոյնպէս եւ 

հատուցմանց բարերարին Աստուծոյ ակնկալցոլր, արդեամբք մառանգեսցոլք զպարգեւս նորա. 

ււմէն» (էշ 253ա—254ր)։ ԱՀա նաև Л* Лг 648 և 3552 ձեռագրերի նույն հոդվածի համառոտ 

խմրս/րրոլթէՈլնը. с/'. Թէ յոլրոլք ժողովրդեան մծղնա դտցի ել երիցունքն դիտասցեն ել ոչ 

յա յտնեսցեն եպիսկոպոսին՝ մծզնայքն ըստ հրամանի կանոնաց ղատեսցին, ել երիցունքն ի 

կեանլ իւրե՛անց մի' պաշտեսցեն զքահանայ։։ ւթիլնն։ Ապ ա թկ երէցն վկայի լ բ եպիսկոպոսին 

ասաց եւ նա ծածկեաց վասն կաշառոց , երէցն անպարտ եղիցի եւ եպիսկոպոսն լուծցի։ Ապա թէ 

եպիսկոպոսն ջանաց վրէժխնդիր լինել եւ իշխան ոթ վասն արծաթոյ թիկունք եղեւ անորրոցն* 

նղովեալ լիցի Ի կեանս ե« ի մահ, եւ յեկեղեցւոյ սրբոյ ի բաց կացցէ, մինչև տացէ զպղծագործն 

ի ձեոս եպիսկոպոսին։ Ապա թէ ինքն աւագն կամ րնգանիք նորա գտանիցին ի գործն, թէ ինքն 

ապստամբկ եւ ի բուռն ապստամբ կա, նզովեալ լիցի ել ամենայն հաւատացեալք ի րաց լիցին 

(. նմանէ, եւ թէ այլ ոք դտցի ի գործն1 զնոյն արասցեն» (էշ ՅՕբ — 31 ա, էչ 304ր)։ 

Т ձեռագրում բնագրի «կործանեսցի յաթոռոյն» (կջ 403, աող Տ—9) հատվածի զիմաց, 204բ 

էշի ձախ լուսանցքում ավելացված կ. «որ ծածկեն զշնացողսնя. նույն կերպ են վարվել նաև Տ 

(էշ 201 բ—20 Հա յ և Ս (կջ 105բ) ձեռագրերում. այսպիսով, ըստ այգ ձեռագրերի, բնագրի նշված 

հատվածը պետք է կւյրոալ. КԿործանեսցի յաթոռոյն որ ծածկեն զշնացողսն», իսկ այնուհետև՚ 

ինչսլ ես բնագո ում» 

Մատենադարանի մի բանի ձեոագբերում Շահապիվանի ժողովի Ի կանոնին հաջորդում է 

վերջաբանւ Այն մեզ հասել է երեք խմբագրությամբ. 

1, я՛Եւ եդեալ միաբան քահանայապետից և քահանայից և ամենայն հաւատացելոց զկարգս 

զայս ել զկանոնս եւ րնթերցեալ առաջի ամենայն զալրացն ել ղաւրագլխացն եւ հաճէին հա -

ւանութեամբ ամենայն աշխարհն Հայոց, ասելով միաբան զալրացն եւ ղաւրագլխացն, իշխա-

նաց ել նախարարաց, աոատաց եւ շինականաց, թէ այո՛, այո', կարգ եւ աւրէն այգ. կացցէ, ինչ 

որ վասն մեր աւգտի է ել Լի^ փրկութիւն սգոց մերոց, իշխանութիւն եկեղեցւոյ Աստուծոյ եւ մեգ 

առաջնորդ եւ առիթ ի կեանսն յաւիտէնից, ամէն» ( 6 5 9 , էջ 254բ, հմմտ. Հանդէս Ամսօրեայ, 

1949 թ., Л? 4 — 12, կջ КО)։ 

5 . «Եդեայ միաբանութեամբ քահանայից եւ քլյհանայապետիցն եւ ամենայն հաւատացե-

լոցն զկարգս զայս եւ զկանոնս եւ մատուցեալ առաջի մեծամեծ իշխանացն ել աւադ նախարա-

րացն եւ ընթեոձեալ առաջի ամենեցուն, հաճէին հաւանութեամբ, ասելով միաբան գօրացն եւ 

զօրագլխացն եւ շինականացն թէ այո', այո', կարգք եւ օրկնք այդ կացցեն ինչ որ վասն մեր 

օգտի է ի փրկութիւն' հոգոց եւ մարմնոց մերոց, իշխանութիւն եկեղեցոյ եւ առիթ փրկութեան 

մերոյ ի կեանս յաւիտենից։ Կանոնք զոր եղին վարդապետք Հայոց ի Շահապիվանի ի րանակեաղ 

թագաւորաց Հայոց ի Քրիստոս Յիսուս ի տէր մեր. ամէն եղիցի, եղիցի» (Л" Д? 2964, էջ 149բ — 

1Տ0ա, 649, էջ 107բ, 650, կ 117ա)։ 

3. էքԿւ եղեալ միաբանութեամբ քահանա յապետից եւ քահանայից ամենայն հաւատացելոց 

զկարգս զայս ել զկանոնս եւ մտուցեալ առաջի մեծամեծ իշխանացն եւ աւադ նախարարացն 

ընթերհեալ առաջի ամենեցուն, հաճէին հաւանութեամբ ամենայն աշխարհս Հայոց, ասելով 

միարան զ о րացն եւ զօրագլխացն եւ իշխանացն. Ա յ ո ՚ յ , ա յ ո ՚ յ , կարգ եւ կանոն այդ կացցեն ինչ 

որ վասն մեր օ\տի է ի փրկ ութիւն եկեղեցոյ Աստուծոյ ել առաջնորդ ել առիթ կեանսն յալիտե — 
ն1։3* ( е է չ 1Տ9ր, Հմմտ. ՛նաև Ь Տ10ա, Ա է չ 141 ր, ք է չ 239ա, զ է չ 127ա), 

Կանոնագրքի համահավաք բնագրի կազմման համար օգտագործված 48 ձե՛ռագրերից 

միայն վնոչին հինգ ձեռագրերն են, որ պահե՜լ են սույն վերշարանը։ 



Ս 0 4 Ա Ն Տ Ո Ս Ե Պ Ի Ս Կ Ո Պ Ո Ս Ի Կ Ա Ն Ո Ն Ա Խ Ո Ի Մ թ 

՜Աոաջին Վ ե ր ն ա գ ի ր , էջ 4 6 7 : Համեմատությունների Համար չօգտագործված Л® Д? 648, 646, 

650, 651, 659, 2964, 3562 ձեռագրերում այս վերնագիր/, չի պահվել։ 

Ց ա ն կ , Էջ 4 6 7 — 4 6 8 : Վերևում նշվածներից միայն № 659 ձեոագրում է պահվել ցան/լր, որը 

նույնպես նււր Լ կազմվել, ընգ որում, եթե Կանոնագրքի բնագրում 14 հողվածների համար ցան-

կում նշված են 14 վերնագրեր, ապա այստեղ՝ 16։ Այգ առաշ է եկել նրանից, որ Դ հոդվածը 

լ/նագրում բաժանված՛ է երեք առանձին հոդվածների, սրան համապատասխան կլ ցանկում տե՝գ 

են գտել 16 հոդվածների վերնագրեր։ Ահա այդ ցանկը. 

«Ցաեկ սուրբ ժողովոյն Եփեսոսին* 

ԱրիսնաՀեզտց* թ. ԱռնակնոՀ շնացելոյ։ 

Անասնասլզծից։ ժ. Որը ի Հաւատս կացցեն է 

Ազղասլգծից։ ժա. Ընգ իւր խասսեալ յա։.սեցելոյէ 

Որ զեղըաա ը կին պդծէէ ժր, Զ խաւս հալ յասսեցելոյէ 

Р 

Դ 

Գ 

ե• ՛Շնալոյ ընդ քեռէ ժդ. Երէց որ շնայ ես գողանա յէ 

զ. Այր կամ կին որ Ծ ամեան իցէ ժդ. \Ո\ր կին ամոսսնոսթեանէ 

ես կին առն Է է ժե. Հա սա աո սո րաց է 

Է. Որ ընդ կնքասորս պդծի։ ժդ. \Կ\նաթողաց* (ԷՀ 214բ)է 

ը• Երիտասարդ որ մեղիցէ։ 

ե ր կ ր ո ր դ վ ե ր ն ա դ ի ր , էջ 468ւ Մի քանի ձեռագրերում այս վերնադիրը սխալ է հասցեադըր֊ 

ված, օ/ինակճ Л? 659 և 3369 ձեռագրերում. «Կանոնբ սուրբ ժողովոյն Եփեսոսի, որ ժողո-

վեցան ի հոգւոյն սրբոյ երկերիւրքն եւ կարգեցին տունք ԺԶ» (կջ 214բ), «Կանոնք սուրբ հարցն 

Եփեսոսի» (էշ 68ա)։ Այսպիսով, Աեվանտսսի կանոնախումբը նշված՛ է Եփեսոսի ժողովի անվան 

տակ։ Մի քանի ձեռագրերում* № Л9 648, 649, 651, 2964, 3562 այս կանոնախումբը, գտնվելով 

Եվւեսոսի ժողովի կանոններից հետո, վերնագրում ունի «Նորին», «Նոցա», «Նոցին» բառերը, 

որ նշանակում է, թե այս կանոնախումբր (իմա Սեվանտոսի) Եփեսոսի ժողովի մի այլ որոշման 

հոդվածներիւ են։ Ահա այդ վեբնագրերբ. «Դարձեալ նորին (№ № 649, 2964 նոցին, Л* 651 նո-

ցա) այլ կանովնք գլուխք (М № 651, 2964 գլուխ) ԺՀ» (X X 649, էշ 49բ, 651, էշ 39բ, 2964, 

էջ 72ա), «Դարձեալ նորին կանոնք» (Л? Л? 648, էշ 27ա, 2562, էշ ՅՕՕբ), Աակայն М 650 ձե-

ռագրում այս կանոնախում բը գտնվելով Կ ոստանդնուպոլսի ժողովի կանոններից հետո1 վեր-

նագրում ունի «նոցա» բառը, որը ցույց է տալիս, որ այս կանոնախումբը Կոստանդնուսլոլսի 

ժողովի մի այլ որոշման հոդվածներն են։ Ահա այդ վերնադիրը. «Դարձեալ նոցա այլ կանուքնթ 

գլուխք ԺԶ» (էշ 54ա)։ 

Բնադրի փոքրիկ աո աշարան ը չունեն վերոնշյալ ձեռագրերը։ 

Հ ո դ . Ա, էջ 4 6 9 — 4 7 1 : Աույն հոդվածը սկզբից մինչև «զոր Աստուած անէծ՝ եւ նզովեաց» 

•Հկշ 470, տող 12) հատվածը Ն. Ս կին յան ը, այս կանոնախմբի իր հրատարակության բնագրում, 

գրել է որպես առաշարան (տե՛ս Հանգկս Ամսօրեայ, 1949 թ., Л? 4 —12, էշ 74 — 76)։ Իսկ մի 

շարբ ձեռագրերում այդ մասրՀ ոՈրպէս ասէ տէր՝>-ից մինչև «Այլ ի գրոց, ի մեղաց զորв հատ-

վածը (էշ 470, տող 12) բացակայում կ (•*' Л' 048 (կջ 27ш), 649 (կջ 49ր), 650, (էշ 54ա), 

651, (էջ 39բ), 659, (էջ 214բ), 2964, (էջ 72ա), 3562, (կջ ՅՕՕբ)։ Հիշված ձեոագրերռւ/ որպես 

Ա հոդված նշված է առաջաբանի վերջին մասը. «Աստուած անէծ եւ նզովեացել յալուր մտ-

հուան իւրոյ խառնեսցի»։ Л? 3369 ձեոադրռւմ աոաջին վերնագրից հետո դրված են Եփեսո.։ի 

ժողովի Ա և Բ հոդվածները, այնուհետև բացակայում են Գ—Զ հոդվածները, իսկ Ա և Բ հոգ-
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Վա ձնե րին որպես շարունակություն կցված կ Սհանտոսի անունով մեղ հասած՛ կանոններր։ Վեր-

ջինիս Ա հոդվածը նույն ձևով, ինչ որ նշեցինք վերևում, մի քանի ձեռագրերի նման, դրված 

/ որպես Դ հոդված։ Ն. Ակին յան ը կարծում կ, որ Ա հոդված ը պետք կ սկսված լինի այսպես. 

"Ա. Այր արիւնահեղ ապաշխարեսցկ,,.» (Հանդկս Ամսօրեայ, 1949 թ., X 4—12, կշ 76, ծանոթ. 

13)։ 

Հու յ . Р , էջ 4 7 1 : Մի քանի ձեռագրերում այս հոդվածի սկզրի «Որ երեսնամեայ կ եւս հատ-

վածի վախարեն նշված կ «Որք» կամ «որս (տես X X 648, կշ 27ր, 649, կշ 49ր, 650, կշ 54ա, 

051, էշ 40ա, 659, կշ 215ա, 2964, կշ 72ր, 3369, կջ 68ր, 3562, կջ ՅՕՕր), իսկ «ասէ а-ի փոխա-

րեն՝ «յաւրինացն քարողկր ի Մովս իսկ» (տես նույն ձեռադրերը, բացառությամբ X X 648-ի, 

2964-ի և 3562-ի)։ Ն. Ակին յան ը կարծում կ, որ Բ հոդվածր պետք է սկսված լինի այսպես. 

ԾԵթկ այր ոք կամ կին,,,» (տես նայն տեղում, էշ 76, ծանոթ. 16)• քզ ձեռագրում այս հոդ-

վածր դրված է որպես նախավերշին, իսկ Բ հոդվածի փոխարեն դրված է «Բ. Անասնաւդղծի» 

(կշ 240ա, էշ 127բ), մինչդեռ նույն ձեռագրի 241 բ էշում գբիչը դարձյալ դրում է, вԱյս երկու 

տունս Բ և ԺԲ (իմա Կանոնագրքում եղած Բ և ԺԴ) ի յալրինակն չկայր, յայլ աւրինակ գտա եւ 

դրեցի»։ Ь Б ձեռագրերում Բ հոդվածի տեգը գրված կ. «Բ. հոս պիիտ անասնապղծի», իսկ 

նույն հոդվածը դրված կ կանոնախմրի նախավերշին հոդվածի տեգր։ 

Հ ո դ . Գ , է ջ 4 7 1 — 4 7 2 * Ինչպես նշեցին ք վերևում, այս հոգվածր մի քանի ձեռագրերոսТ բա-

ժանէ/ած Է երեք աոանձին մասերի, ահա դրանք. «Դ. Որ կին առնկ զմայր կամ զզոլստր, ի հուր 

այրեցկք զնոսա, անիձեալք են։ 

Դ, Որ առնէ զկին եղբօրն իւրոյ՝ պիղծ ք, զի մի են նոքա՝ որ ա։մ։է զհօրեղբօր, որ առնէ զո-

քանչ, որ առնէ զքենի, որ առնէ զթոռն, որ առնէ զհաւոյն կինն, այսպիսիքն նզովեալ եղիցին։ 

ե. Որ շնա բնզ քեռ իւրում նզովեալ լիցի, որոշեցէք զնոսա եւ անշատեսցին ի մեղաց, եւ 

ապաշխարութիւն նոցա ԺԵ ամ դրանն արտաքոյ, Ե ամ՝ ընդ ապաշխարողս, եւ Դ ամ ալրէնս մի' 

առցեն» (X 648, էշ 27լւ. հմմտ. նաև X X 649, էշ 49բ, 650, էշ 54ա, 651, էշ 40ա, 659, էշ 

215ա, 2964, կշ 72բ, 3369, կշ 68բ, 3562, կջ ՅՕՕբ)։ 

Հ ո դ , Դ, է ; 4 7 2 : Ռրոշ ձեռագրերոսէ այս հոդվածը խմբագրված Է այսպես, «Զ՛ Այր Ծ ա-

մեան եթկ կին առ՛նիցէ, նզովեալ են երկոքեանն, ամենեքեան կարդացէք նոցա աղճատեալս եւ 

յեկեղեցի մի մտ զ են а (X 648, կշ 27բ, հմմտ. նաև X X 649, էշ 50ա, 650, էշ 54ր, 651, կշ 

40ա, 2964, կշ 72բ, 3369, կջ 68ր, 3562, էշ ՅՕՕբ), 

Հ ո դ . էջ 4 7 2 : Թեթև խմբագրման հետք նկատվում է նաև այստեղ. «Ը. Երիտասարդ եթէ 

մեղանչէ՝ կին նորա ալրկնս մի առցէ մինչև նախ ապաշխարեսցէ» (է 648, էշ 27բ, հմմտ. նաև 

նախորդ ծանոթագրությունում նշված ձեռադրերը)։ 

Հ ո դ . է , էջ 4 7 2 : Մասամբ խմբագրված է նաև այս հոդվածը. «Թ. Առնակին եթէ շնայցէճ 

Ժ ամ դրան արտաքոյ ապաշխարեսցէ և Ե՝ ի ներքս, և Դ ամ ալրէնս մի առցկ։ Ապա թէ գաղտ 

իցկ ապաշխարութիւնն1 դրաց արտաքոյ ապաշխարեսցկ մինչեւ կատարեսցի ԺԵ ամն» (X 648, 

կշ 27բ, հմմտ, նաև վերևի ծանոթագրությունում նշված ձեռագրերը)։ X 651 ձեռագրում Զ ե է 

հոդվածները միացված են միմյանց և դրված Թ համարի տակ։ 

Հււդ. Ը , էջ 4 7 3 : Վերևում նշված ձեռադրերը «ամիսս երկու՚)-ի վախարեն ունեն «ամիսս 

երիս» (X 648, կշ 27բ, և մյուս ձեռագրերը)։ 

Հ ո դ . Թ, էջ 4 7 3 : Այս հոդվածը X 659 ձեռագրում բաժանել են երկու առանձին մասերի* 

ա. «3աւուրս Նոյի եղեւ ջրհեղեղն, վասն այնոցիկ որ յաւսան ղդստերսն Կայենի», այս մասբ 

կցված կ Ը հոդվածին, իսկ մնացած մասը դրված կ որպես աոանձին հոդված։ «Դայլ» բառի 

փոխարեն մի քանի ձեռագրեր ունեն «գող» (X X 648, կշ 28։ս, 649, էշ 50ա, 650, էշ 55ա, 

051, էշ 40բ, 659, էշ 216ա, 2964, էշ 73ա, 3369, էշ 69ա, 3562, էշ 301ա), որը, կարծեք, ավելի 

ճիշտ է։ 

Հ ո դ . ԺԴ, էջ 4 7 4 : Այս հոդվածր բավական փոփոխված է. «Ժ%. Եթէ ոք դկին իւր հանցէ 

առանց բանի պոռնկութեան, ինքն տա նմա շնալ, ապա թկ թողցկ ե ապաշխարեսցկ՝ ասլաշխա-

ր ո կթիւն նորա Ը ամ առ դրանն արտաքոյ, Ջ՝ ըեգ ապաշխարողս ելցէ, եւ Զ "՛մ օրէնս մի առցկ, 

այս փոխանակ երկոցունց րնդ իւր եւ ընդ կնոշ ք ա յ ս տ ե ղ ի ց X 659 ձ ե ո ա գ ի ր ը չունի Հ.) 

իւրոյ։ Ապա թէ անապաշխար մնասցեն՝ մի' թաղէք զնոսա, զի այնպիսիքն զարքայութիւն աս-

տուծոյ ոչ ժառանգեն» (X 648, էշ 28ա, հմմտ. նաև X X 649, էշ 50բ, 650, \շ 55ա, 651, էշ 

40բ, 659, կշ 216բ, 2964, էշ 73բ, 3369, էշ 69ա, $562, կշ 301 բ)։ 



Ն ե Ր Ս Ե Ս Ի ե Վ Ն Է Ր Շ Ա Պ Ո Ի ^ Ի Կ Ա Ն Ո Ն Ա հ յ Ո Ի Մ Բ 

Աոաջին վերնադիր, էջ 4 7 5 : Այս վերնա գիրը չունեն Л5 № 649, 650, 651, 2964 ձեռադրերը, 

իսկ № М 648, 3562 ձեռագրերը ոմ։են հետևյալ վել՚նագիրր, сԿանոնք Ներ սկսի եւ Ներշապհոլ 

Մամիկոնկից» (կջ 54ա, կջ 334ա)։ ո ձեռագրում վերնագրի գիմաց, հետագայում (ԺԹ դար), 

մեկն ավելացրել կ, <гՆերսկս Բ Աշ՚ոար՚սկեցի եւ Գունտյ Բ մոդով» (կջ 188ա)։ 

Ցանկ, Կ 4 7 5 — 4 7 8 : .V .V 649, 650, 651, 2964 ձեռագրերը չունեն ցանկ, իսկ X Л* 648, 

3562 ձեռագրերը թեև ալն ունեն, բայց նկատվոսԲ կ, որ վերաշարադրված կ Կանոնագրքի ունե-

ցած ցանկից, երբեմն ցույց տալով ինքն ուր ույն ութ յան հետքերւ Лг Л? 643 և 3562 ձեռագրերի 

ւ՚ույն ցս/նկրւմ նշված կ 30 հոդված ի վերնագիր, այդ նրանից կ, որ ինչպես այսէ այքյպես կլ 

վերևում նշված ձեռագրում այս կանոնախումբը ունի 30 հոդված. 31—37-րդ հոդվածներր ինչ-ինչ 

պատճառներով չեն պահվեր Ահա այդ. ցանկը. 

(Гш. Վասն յեկեղեցի տանել զսեղան/։ և ոչ ի տանս իրեցութեան։ 

բ. Վասն չառնուլ գինս բահանայբ պսոոարազին։ 

դ. Վասն ոչ վաճառել կամ վարձս դնել։ 

դ, երկկսէնանց ոչ ուտել ՛զշնորհ եկեղեցոյ։ 

ե. Վասն շաբաթու եւ կիրակկի պատարագ մատուցանել։ 

զ* Վասն բաժակին սուրբ պատարագին։ 

կ. Վասն քահանայից որ պատարագ մատուցանեն։ 

ը. Վասն հանձի (Տ1Շ) եկեդեցոյն ոչ տալ ի հարսանիս։ 

թ. Վասն ոչ առնել մկր՚/ւութիւն ի տունս յաշխարհականաց։ 

ժ. Վասն որ ըստ կոչման լինել նախագահ։ 

ժա. Վասն առանց քահանայի ոչ կ պարտ առն ժամ։ 

ժբ* Վասն դպրի չհագանել հանդերձ զինուորական։ 

ժդ. Զշնորհս եկեղեցոյ մասնաւորել եկեղեցոյճ ըստ իւրաքանչիւր կարգիг 

ժդ. Սպաս եւ պատարագիչն սււագ երիցուն եղիցի։ 

ժե. Չառնել ի տունս մկրտութիւն։ 

ժզ Կանանց չտալ մօտ առ քահանայսն ի մկրտել։ 

ժկ. Սարկաւագունթ մի առցեն մկրտութիւն։ 

ժը. Ոչ առնուլ հաս ապաշխարողացն։ 

ժթ. Ոչ յայտնել զբանս խոստովանութեան։ 

ի. Գերեզման յեկեղեցիս մ ալտ ոլ առնել։ 

իա. Քահանայ վաշխ ոչ առնուլ։ 

իբ. 3ագապս մասունս ոչ առնուլ։ 

իգ. Ոչ եբթալ ի պատարագ յորժամ ոչ կայ։ 

իդ, Տղայոց հարսանիս։ 

իե, Զկ,,լ,ւանս այրեաց ոչ տալ։ 

իղ, Զառջաո. ոչ ձեռնադրել։ 

իկ. ԶԼ^մւտանս ոչ ալրհնել։ 

իը. Ոչ առնուլ զկենդանին նուիրեալ։ 

իթ, ԶառսյջսյԼ,!Րս ոչ լուծանել։ 

ի ճրագալուծին շաբաթու թան եւ գինի մի' ճաշակեսցենՁ (կշ 54ա, բ, կշ 334ա, բ)։ 

երկրորդ վ ե ր ն ա դ ի ր , էջ 4 7 8 : Կանոնագրքի ունեցածին նման Է Л? .V 648 և 3562 ձե՛ռագրեմ 

րինը, որոնք չունեն միայն «տունս ԼԷ»։ Իսկ մյուսները ունեն «Դարձեալ եւ այս կանոնք յաւուրս 



ԾԱՆՈԹԱԳՐՈԻԹՅՕԻՆՆԵՐ 639 

՛հեր սկսի մեծի ել Ներշապհոյ Մամիկոնէից եպիսկոպոսի գլուխ Լ» ձևով (X X 649, էշ 80 ր, 
650, էշ 88բ, 651, էշ 67ա, 2964, էշ 114ա)ւ Այս հավանաբար ավելացրել է Հ. Օձնեցին որպես 

աո աշարան և վերնադիր։ 
Հ ո դ . Ա, էջ 4 7 8 : Ծանոթագրություններում օգտագործված՝ արդեն հայտնի ձեռագրերում 

այս կանոնախմրի հոդված՛ները թեև տարբերություն չունեն Կանոնագ րքում եղած՛ից, սակայն 
եղած նյութը այս ձեռագրերի Ա—Ը հոդվածներում բաժանված է տարբեր սահմաններ ոմ/եցոզ 
հոդվածների, օրինակ՝ Ա հոդվածը սկսվում է այնպես, ինչպես Կանոնագրքում կա, բայց վեր-
ջանում է Բ հոդվածի սկզբի ընդարձակ հատվածով. «Այլ ի նոյն ինբն... եւ ժլատութեամբ թշնա-
Iքանել զսրբութիւնսն»։ Վերջինս գրված կ որպես շարունակություն Ա հոդվածի (տես X Д5 648, 

էջ 55ա, 649, 80բ, 650, էշ 88բ, 651, էշ 67բ, 2964, էշ 114բ, 3562, կջ 335ա)։ 

Հ ո դ . Р, էջ 4 7 8 — 4 7 9 : Վերոհիշյալ ձեռագրերում այս հոդվածի միայն վերջին՝ «Խափա-

նեցին քահանայքն,., վասն սուրբ պատարագին» մասն է դրված որպես Բ հոդված՛ (X X 648, 

կջ .55 ա, 649, կջ 80բ, 650, կջ 88ր, 651, կջ 67ր, 2964, էջ 114բ, 3562, էջ 335ա)։ 

Հ ո դ . Գ, կ 479 / Նշված ձեռագրերում Գ հոդված՛ի տակ դրված է ինչպես այս, այնպես էլ 

հաջորդ Դ հոդվածի մեծ մասը1 սկզբից մինչև «եւ զրկեցան ինքեանք յալրհնութենէն Աստուծոյ» 

հատվածը (տես X X 648, էջ 56ա, բ, 3562, կջ 335ա, բ)։ Այս նույն ձեռագրերում, որտեգից 

սկսվում է հոգվածր, «կէսք» բառից աոաջ դրված է «Դ», այսպես՝ «...դահեկանաց իւրեանց 

Դ կէսք վաճառեցին...» (տես նույն էջերը)։ Նշված «Դ»-ն չորրորդ հոդվածի համարն է, բայց 

այն հաշվի չեն աոել որպես կարգահամար։ 

Հ ո դ . ե , էջ 4 8 0 : Այս հոգվածր ձեռագրերի մի մասում սկսվում է Դ հոդվածի վե՛րջից մնա- ф 

ցած մի հատվածով, «Կարգեցաք ել հաստատեցաք (Կանոնագրքի բ ն ա դ ր ո ւ մ ՝ սահ մ ան Ь ցաք — 

Վ, Հ ՛ ) , զի յայսմհետէ հրաժարեսցեն քահանայք եւ ժողովրդական ք յայդպիսի անառակ եւ մա-

հաբեր սովորութենէ»։ Այնուհետև սրան կցված է Կանոնագրքում եղած՛ Ե հոդվածն ամբողջու-

թյամբ, և այդ բոլորը դրված է Դ համարի տակ (տես X X 648, կջ 55բ, 3562, էջ 335բ), իսկ 

X X 649, 650, 651, 2964 ձեռագրերում Գ և Ե հոդվածները միացված են միմյանց և դրված 

են Դ համարի տակ։ 

Հ ո դ . Д, |էջ 4 Տ 0 — 4 8 1 : Այս հոդվածը Նշված՞ ձեռագրերում բաժանված կ երեք մասի, որից 

երկու մասը դրված՛ է տարբեր համարների տակ, որպես առանձին հոդված՛ներ, իսկ երրորդ 

մասր մուծված՛ է Կանոնագ բքի ունեցած է հոդվածում, այսպես1 ա, մաս ոՔահանայք զշաբա-

թու... եւ աւետարանաւ կարգաւորաբարа որ պեյ առանձին հոդված, նշված է Ե կամ Զ համար-

ների տակ, բ, մաս «Եւ զբաժակսն հաղորդութեանն.,, եւ տանջեսցին (Կանոնագրքի բ ն ա գ ր ո ւ մ 

և տուժեսցին—Վ, Հ.) յասսաւծոյ», որպես առանձին հոդված, նշված է Զ կամ է համարների 

տակ (X № 648, էջ 55բ—56ա, 649, կջ 81 բ, 650, Լջ 89բ, 651, էջ 68ա, 2964, էջ 115բ, 3562, 

էջ 335բ—336ա)։ դ, մասի վերաբերյալ տես հաջորդ ծանոթագրության մեջ։ 

Հ ո դ . է , էջ 4 8 1 : Զ հոդվածի մնացած1 երրորդ մասը՝ «Քահանայք (այս բառը Կանոնագրքի 

բնագիրը չունի—Վ. Հ*) պատրաստեսցեն կատարել զսուրբ խորհուրդն.., ամենայն զգուշու-

թեամբ», նշված ձեռագրերում դրված է որպես սկիզբ է հոդվածի։ Այնուհետև է հոդվածը ամ-

բողջությամբ և Ը հոդված՛ի սկզբի մասը «Եւ զկտակարանս եւ զմարգարէս... եւ հանդերձ րո-

մ՚սնդակ ււրբոյ սեղանոյն», միասին նշված են որպես է կամ է' հոդված՛ (X X 648, Լշ 56ա, 

649, էջ 81 բ—82ա, 650, էջ 89բ, 651, կջ 68ա, 2964, էջ 115բ — 116ա, 3562, էջ 336ա)։ 

Հ ո դ . ք՜, էջ 4 8 1 — 4 8 2 : Այս հոդվածի մնացած մասըճ «եւ զեկեզեցւոյ վարագոյր (վերջին 

բառը Կանոնագրքի բնագիրը չունի—՛Հ. Հ.) առագաստիկ վւեսայի... թէ քահանայ է* լուձցի, 

թէ դպիր1 որոշեսցի» դրված է որպէս Ը կամ № հոդված ( X X 648, էջ 56ա, 649, էշ 82ա, 650,. 

էշ 90ա, 651, էջ 68ա, 2964, էջ 116։ս, 3562, էջ 336ա)։ 

Հ ո դ . ժ , էջ 4 8 2 : Այս հոգվածր թեթև կերպով խմբագրված կ. «Ժ. Ամենևին քահանայբ գա-

հասիրութեամբ մի' հակառակեսցեն ընդ միմեանս, զի զոր շնորհն Աստուծոյ ընտրեաց նախ ի 

քահանայութիւն, նա՛յ է նախաթոռ յեկեղեցւոյ եւ ի տան» (X X 648, էջ 56բ, 649, կջ 82ա, 650* 

էջ 90ա, բ, 651, էջ 68բ, 2964, էջ 116բ, 3562, էջ 336ր)։ 

Հ ո դ . сМЬ, է^ 4 8 3 — 4 8 4 : Ներքոհիշյալ ձեռագրերում այս հողվածի վերջին հատվածը այս-

պես է, «եւ ոչ ժողովրդականքն առ քահանայսն ունել գնոցա պաշտաւնն» (X X 648, էջ 57ա, 

049ք էջ 82բ, 650, էջ 91ա, 651, էջ 69ա, 2964, էջ 117ա, 3562, էջ 336բ)։ «Պաշտաւնն» լյառը 

Կանոնագրքի բնագրում գրված՛ է ԺԴ հոդվածի սկզբում, այսպես, «ԺԴ. Պաշտաւն եւ պատա-

րագիք եւ սպասք...» և այլն։ 

Հ ո դ . ԺԹ, էջ 4 8 6 : Վերը նշված ձեռագրերում «ապաշխարութեան ապաշխարողացն»-ի փո-. 
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•խարէն գտնում՝ ենթ միայն «гզիւոստովանոզացնи ձևով (К Б48, Էշ Տ7ր, հմմտ. նաև Л! Л? 649, 

Էշ ՏՅր, 650, Էջ 91 բ, 651, Էւ 69ր, 2964, էք 11Տա, 3562, էշ 337բ), 

Հ ո դ . Ի1), է^ 4 8 7 : Նշված ձեռագրերում այս հոդվածն այսպես է. ոՈ լ կ պարտ զկուսանս 

այրեաց տայа (М Х- 648, էշ 58ш, 649, էշ 84ш, 650, էշ 92ш, 651, էշ 70ш, 2964, էշ 119ш, 

3562, էշ 338иг), 

Հ ո դ . ԻԼ՛ — ԻՕ» Լ? 4 8 7 — 4 8 8 : Վերոնշյաչ ձեոադրերոսէ Իէ հոդվածր վերջանոսՐ է այսպես. 

Ծզսոլրբ պատարագն աւրհնԼսցեււ»։ Կանոնագիրք-ձեռա գրերում վերշինիս շարունակություն 

կազմող Vղարշաոս ել զոչխարս» բառերը իրավամբ տեզափոխեցինք ՒԸ Հողվածի սկզբում, 

այսպես. ոԵւ զարք աո и ել գոչիւարս քահանայք ի տունս իւրեանց կենդանի մի իշխեսցեն առ-

նու/а, իսկ այնուհետև՝ ինչպես բնագրում (№ К 648, էշ 58ա, 649, էշ 84ա, 650, էշ 92ր, 651, 

կ 70ա, 2964, էշ 119ա, 3562, էջ 338ա)ւ 

Հ ո դ . Լ Ա — Լ է , է յ 4 8 9 — 4 9 0 : Նշված ձեռագրերում, ինչպես արդեն ասել ենք վերևում, չեն 

Гընդօրինակվել այս յոթը հոդվածները։ 



Հ Ո Վ ^ Ա Ն Մ Ա Ն Դ Ա Կ Ո Ի Ն Ո Ի Կ Ա Ն Ո Ն Ա Խ Ո Ի Մ Բ 

(Լոսւջին ( [ Ь г & ш ^ г , Լչ 4 9 1 : Лл 659 ձեռագրում պահվել է այլ վերնադիր, ոհաննու Ման-

ւրււկհւնոյ ի խրատս եկեղեցւոյ համւսռաւտ բանէ (Էշ 263ր)։ Վերջինս ցույց Է տալիս, որ այս 

վերնաւ/1էի տակ շարադրված նյութերր եկեղեցս:կան հարցերին վերա բերող խրատներ են ե բեր-

ված են Համառոտ։ Ամենայն հավանականությամբ X 659 ձեռագրի դրի չ Մ աղաք ի ան այս վերց-

րել Է ոչ թե անմիշապես Կանոնագրքի համապատասխան բնադրից, այլ Կանոնագրքից անկախ 

գոյություն ունեցող մի այլ բնադրիցէ 

Ց ա ս կ , էջ 4 9 1 — 4 9 2 : Ցանկի ե բուն կանոնների հաշորդականության մեշ գտնում ենք որոդ 

անկանոնություն։ Եթե հետևելու լինենք ցանկի հաշորգականութ յանը, ապա կանոնները կունե-

նան հետևյալ կարգը. 

Ցանկի Ա վերնագրին Համապատասխանում Է Ա Հոգվածըէ 

Բ > я Գ, Ե я 
Գ я я Դ я 
» Я я Ь я 
ծ я յ Ը я 
Я я я Թ я 
է я Я Я я 
Ը Я я ժ я 
Թ я я. ԺԱ ( я 

Այսպիսով, ցանկում չի նշված Բ հո դվա ձի վերնագիրր, սակայն Բ հոդվածը պետք / լինի 

ոչ թե աոանձին, որը, մեր կարծիքով[, հետաւ-,ա ընդօրինակությունների սխալի արդյունք Է, այլ 

Ա հոդվածի շարունակությունը։ Այդ երևում Է Ա հոդվածի ցանկի վերնագրից, ինչպես նաև Ա և 

Բ հոդվածների բովանդակությունից։ Այնուհետև Բ հողվածի ցանկի վերնագիրն արտա՚Հայտամ 

Հ ո լ միայն Գ հոդվածի, այլև Ե հոդվածի բովանդակությունըէ նշանակում Է այստեղ գործ ունենք 

միևնույն հողվածի կրկնության հետ։ Վեր ջաղես՝ համարյա բոլոր ձեռագրերում (բացառությամբ 

յոթ ձեռագրի) Ժ և ԺԱ հոդվածները միացփսծ են և գրված մեկ հոդվածի՝ Ժ-ի տակ, սակայն 

ց,սնկում այդ հոդվածն ունի երկու առանձին վերնագիր։ հԸ, Դեւք առանց հրամանի Աստուծոյ ոչ 

իշխեն մտանել ի մարգ3) և (՛Բ՛. Դիւահարի չհւ:տղորդել մինչեւ սրբեսցի»։ /' դեպ՝ Ո ձեռագրի գրիչն 

ավելի վաղ նկատել Է այս անկանոնությունը և ձեռագրի 2?7բ Էշի ներքևի լուսանցքում ավելաց-

րել Էք (քՑանկս տարակոյս Է, զգոյշ լեր եւ մի' մեղագրեր, գի յաւրինակն այսպէս գտաքл: 

Այս շեղումները ցույց են տալիս, որ ժամանակի ընթացքում, Հովհաննես Օձնեցոլ Կանոնա-

գրքի կազմվելուց հետո, ընդօրինակությունների միջոցով տեղի են ունեցել որոշ խանգա-

րումներ։ 

Այս ցանկը չի պահպանվել № 659 ձեռագրում։ 

Ա ա ս չ ա ր ա ն , է ջ 4 9 2 : Այս առա շարանը մեզ ծանոթ ձեռագրերից ունի միայն Л ' 659 ձեռա-

գիրը երկու տեղ, նախ՝ Հովհ. Մ ան դակուն ու կանոնախմ բում, ինչպես Կանոնագրքում է, երկ-

րորդ՝ Հովհ. Օձնեցու կանոնախմբի ԷԲ հոդվածին առընթեր (ձեռագրում այդ հոդվածը համարա-

կալված է ԺԸ)։ Վերջինս որոշ շեղումներ ոլնի Կանոնագրքի ունեցածից, «Զմեծ եւ զսուրբ եւ 

ղմտրգասէր եւ զբարերար տեառնէ պարտիմք գոհանալг որ արար զմեզ բանաւորս ել հոգևորս 

ել ետ մեզ ճանաչել զանուն իւր սուրբ եւ ասէ* Ես ընդ ձեզ եմ յաւիտեանս ժամանակաց» 

(էջ 273ա ի 

Հ ո դ . Ա, Р , էջ 4 9 2 — 4 9 3 : Հովհ. Օձնեցու (ГՍակս ժողովոց ի ՀայսЯ աշխատության Մատե-

նադարանի Л? 500 ձեռագրի պահված օրինակում, թվելով Մանաղկերտե ժողոմում վերահաս-

1 2 8 0 - 4 1 
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տատված կանոնները, վերջում դրված է. «եւ զկանոնս սրբոյն Սահակայ եւ Յոհաննոլ Մանդա-

դունոյ վերստին հաստատեցին» (էշ 274ր)։ Նույն բանը երևում է Օձնեցոլ «Սակս ժողովոց 

ի Հայս» աշխատության «Գիրք թղթոց»-ի օրինակից։ Մեշբերելով Հովհ. Մանզակունու մի 

շարր հողվածները, որոնք քննվել են Մանաղկերտի ժողովում, Հովհաննես Օձնեցին այնուհետև 

ավելացնում է, «Այս աւանդ կացցկ ի վիճակիս մերում ել այս մատենագիր եղիցի ամենայն Հա-

/աոտանեայց, որք ը ն դ ձեւսսմբ մ ե ր ո վ Աաւսւնեալ կան ի պահեստի։ Ահաւասիկ ես Յովհաննկս 

ձայոց կաթուղիկոս գրեցի իմով ձեռամբ ղայս կանոնս, հաստատութեամբ սուրբ հաւատոյ...» 

(կշ 232, տես և հմմտ. .V 3076, կշ 119ա, բ, ընդդծումը մերն կ — Վ. Հ,)։ 

Հովհ. Օձն ե ցու կանոնախմրի մի օրինակր, որը պահված կ Մատենադարանի Ж 639 ձեոադրում 

(կշ 263բ—267աբաժանված չէ առանձին հողվածների։ Կանոնաղրքում եղած Ա և Բ հոդված-

ներր լեն տարբերվում № 659 ձեռագրի համապատասխան հոդվածներից։ Մինչդեռ նույն ձեոա-

դրում պահվող՝ Հովհաննես Օձնեցու կանոնախմրի մի այլ տարբերակի (էշ 267ա —273բ) վեր՛-

քին հողվածը Հովհան. Մ ան դակուն ո լ Ա և Բ հոդվածներն են. այդ մասը բերում ենք ամ բոզշոլ-

թյամբ. «Ժ՚Թ, Կանոնք միաշաբաթո ւն ո լ հրամայեցին պահել և յայտնի կ, զի շաբաթն աւր երե-

կունն ապաշխարողաց ոչ քարոզին մի ղէմս ըստ Մովսիսի աւրին աղքյր հրամանին, ել այսճ ղի 

կարապետ կ թաղաւորին յառաշընթաց, ընդ առաշ ելանկ ճրագաւք ել մոմեղինովք կիւրակկին 

յաղ ազս կանոնական կա րդա լոր ութ եւսնն է այլ վասն սրբոյ կիւրակկին պահելոյ ոչ կանոնք հրա-

մայեն պահել եւ ոչ վադապետք, եւ ոչ մեք հրամայեմք. այլ նզովեմ ք եւ անկծս ի վերայ զնեմք 

որ[պկս?] առաջինքն որ ի Նիկիայ սուրբ հարքն, այլ և ոչ ծնղրազրութիւն առնել» (կշ 273ա, բ): 

Համեմատությունը ցույց տվեց, որ այս մեշբերումը համապատասխանում է ոչ թե Հովհաննես 

Օձնեցու կԱ հողվածին, այլ, Հովհան Մանզակունու կանոնախմրի Ա և Բ հողվածներին և 

վերցված կ, ամենայն հավանականությամբ, Հովհաննես Օձնեցու «Սակս ժողովոց ի Հայս» աշ-

խատության որևկ տարբերակից, թեև նման տարբերակ մեր Մատենազարանի ձեռագրերում 

չգտանքւ Մատենադարանի А? 948 ձեռադրի տարբեր մասերում, տարբեր վերնագրերով, պահվել 

են Հովհան Մանդակունոլ կանոնախմրի երկու ընդարձակ հատվածներ, բերում ենք զրտնք 

ւրիվ• 

«Կանոնք եկեղեցւոյ սուրբ ժողովոյնէ 

Ոչ հրամայեմք ի շաբաթու կամ ի կիլրակկի պահել եւ յայտ աստի կ, զի շաբաթն որ ապաշ-

խարողացն ոչ քարողի, քանզի նախ յա ռաշին հրամ անկն պատուկր. եւ զարձեալ, զի կարապետ կ, 

ընդ առաջ ելանել մեծի կիւրակկին սրա դո ք, ոչ հրամայեցին պահել կանոնք ել ոչ վարդապետք, 

այլ նզովս արկին պահողացն ՑԺԸ եպիսկոպոսք որ ի սուրբ ժողովն։ 

Այլ յաւուր կիրակկի եւ զատկէն մինչև ցպենդեկոստն ծունր ոչ հրամաեցին դնել յաղաւթս 

կալն եւ ոչ պահել։ Ապա եթհ ասիցն ոք ի պաս քառասնորդացն եթհ ձեթ ծառոյ բերն եւ ձուկն 

ջրոյ ե գինի ո բթոյ, ով անհեդեդ սգաարանք, այն իսկ են Նեստորի աղանդն անիծելոյն, քանզի 

մեծ մարգարկն Մովսէս՝ զձուկն միս ասաց, ել առաքեալ վկաեաց՝ քանզի մարմին է, ել Բարսեղ 

Կեսարացի՝ զազան ասաց զձուկն եւ անյիշելին Նեստոր1 շուր։ Արդճ ո՝րպնս է նա շուր, դի կեն-

դանի է ամենևին, մի՛թէ իցկ ինչ պակաս արդեալք կամ մարմնով կամ թռչելով։ Գիրք ասեն զսկեզտն 

շուն • երեք դլխեան ել ղհիլորայն կկարդա զհիդրայն) եւս չար քան զնա, բայց սակայն գիւ-

րեանց որգիսն ոչ ուտեն, այլ ձուկն ուտէ եւ մարգ եւս ուտկ։ Այլ եւ կան հալք ջրայինքն եւ բնաւ 

ոչ ոք կ, որ առանց ջրոյ սնանի։ Գիրք զձուկն կենդանի ասէ եւ զեղ եւ ղձնթ մի ասէ. Եսայի ասէ„ 

•էՓայտ իւղոյ», եւ Դաւիթ ասէ. «Ծերութիւն իմ ի ձկթ պարարտութեան», եւ աւետարան ասկ* 

հՏոլք մեղ յիւղոյդ ձերմկ», ղի ահա յայտ կ եթհ իւղ եւ ձհթ մի է։ Նւ Ադամ ոչ եթհ պանիր 

եկեր եւ ել ի դրախտհն, այլ պտուղ ծառոյ։ Այլ վասն դինոյ ասեն դիրք. «Զարբեցողն չար քան 

զզիլահար»: Եւ առաքեալ ասէ. «Մի արբենայք դինով, յորում զեղխութիւն է», զի եթէ Նոյի հրա-

մաեաց ըմպել գինի վասն տրտմութեանն, այլ ոչ ի ղեղխեալ, զի մինչեւ ցՆոյ ոչ էր գինի, այլ 

խաղող միայն։ Ապա Նոյի հրամայեց ըմպել վասն տրտմութեանն, նոյնպէս եւ մեղ տուեալ կ 

յո ւ բա խութ իւն, այլ ոչ ի զեղխութիւն, այլ կերակուր յորժամ ուտեմք ի նմին կամք, այլ յորժամ 

արբենամք1 զան վա Լ լուլն խաւսիմք, զոր մարգակն եղկելիս ասէ զայնոսիկ եթէ. «Վա՛յ որ յառ-

նէն ընգ առաւաւտն եւ զհետ երթան ցքոյն»։ Եթէ մ ոլորեցան ել դանդաղեցին վասն գինւոյ, քա-

հանայքն եւ մարգարե քն նաև յառաջ ուխտաւորքն Սամունլ ել Ա ամ սովն ել որդիքն Ցոլնադաբա 

միս ուտէին, բայց գինի ել իւղ ոչ րմպէին։ Գիրք ասեն եթէ հաց իւղի ել մեղր իւղի ել ամ բրալիւղի 

մի են, եւ պանիր, ձուկն, ձէթ ել գինի մի են։ Եւ եթէ ասէ՝ եթէ ձու Ի աւր կենդան լինի, այլ 

եւ ի կենդանի անասնոցն, ել եթե Ի աւր կերակուր չլինի՝ մեռանի։ 

Զչորեքշաբաթ եւ զուրբաթ պարտ է պահել, բայց ի գործոց պարապեցուցանել մեղք են, 

նոյնպէս եւ զմարտիրոսաց յիշատակս թկ ի նոսա զիպեսցեն փոխել պարտ է ի հինգշաբաթն եւ 
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ոչ պարտի յոլրրաթոլ կատարել, եթէ զմեծ աւր ոլրբաթոլ եկեղեցի րնղ պահալք հրամայէ ար-

կանել յորամ ղիրբ ղկենղանարար խաչելութիւնն պատմեն, որ ել զմարղիկ ի ծառաոլթենէ մե-

ղաց լիրկեաւյ. արղ դնա պահել հրամաեցին եւ զայլ ուրբտթսն որ ի զատկէն մինչ ի Պենդե-

ուտելս (էշ 56ա—57ա)ւ 

ււՅովհան նու Մանդակունայ ասացեալ, 

Դեւք աոանց հրամանի Աստուծոյ ի մարդ ոչ կարեն մտանել, եւ յայտ ի Սաւուղա կ, զի 

ասէին \ծ]։սոայքն Սաւոլղա. Ահա այս չար ի տեառնէ խեղդէ զքեզ։ Եւ վասն 3ովբա Աստուած 

ետ հրաման, դի ասէ Տէր ցսատանա. Ահա մատնեմ զնա քեզ։ Եւ յերամակն խոդից ոչ կարացին 

մտանել դեւրն։ Ապա զի՛ ս։րդ իշխեն մտանել ի մարդ առանց հրամանի Աստուծոյ։ Բայց ասեն 

դիրք. Որ անմեղն է եւ առաքինին՝ անդի իսկ ի յւլվմանց պատիժս խնդրէ և զոմանս խրատէ, 

րսւյց ալրէնս ոչ է պարտ առնուլ մինչեւ սրրեսցի։ Ապա թէ ի նմին վախճանի րնդ մարտիրոսսն 

պսակի, զոր առաքեալ ասէ. чՄատնել դայԼպիսին ի սատակումն մարմնոյն, ղի ոզին ապրեսցիէ. 

(էշ 29 այ ւ 

Վերևում բերված ։ս ռաշին հատվածը, որոշ շեղումներով, համապատասխանում է Հովհան 

Մանղակոլնոլ կանոնախմրի Ա, Ր, Գ, Դ, է՛ հոդվածներին, որոնք երբեմն ավելի ընդարձակ են. 

օրինակ՝ К 948 ձեոադրի բնադիրր չունի Դ հոդվածի «Բայց ղոր»-ից (էշ 496, տող 6) սկսած 

մինչև նույն հոդվածի վերշր և այլն։ Իսկ երկրորդ հատվածն աննշան տարբերությամբ ծածկում 

կ Ժ ե ԺԱ հողվածները: I 

Ինչպես դժվար չէ նկատել, վերը բերված հատվածները բաժանված չեն առանձին հոդված- • 

ների (ինչպես Л՚ 659 ձեռագրում Լ), այլ թողնում են այլ ե ւսյլ առիթներով, զանազան ժամա-

նակներում դրված, կանոնական տարբեր զբությոլնների տպավորություն (ալդ հաւյվածների 

վերնազրերր ավելացված են հետադայում, ընդօրինակությունների ժամանակ)։ Կանոնս,կան այս 

դրությունների առանձին դոյոլթյոլնը և վերշիններիս հոդվածների բաժանված Աինելը կարծել է 

տալիս, որ սրանք մինչև Կանոնաղրքի մեշ մռլծվելր, և դրանից էլ հետո, դոյոլթյուն են ունեցել, 

որպես անկախ բնադրեր, ինչպես Բարսեղ Կեսարացոլ կանոնախմրի վերջին՝՜ ԾԱ. հյէդվածր (տես՛ 

վերևում, էշ 620—621)։ Իսկ ինչ վերաբերում է Հովհան Մանզակոլնոլ կանոնախմրի Ե, Զ։ է' 

հոդվածներին, որոնք չեն պահվել 948 ձեռադրի վերոհիշյալ բնադրերում, ըստ երևույթին՝ 

սրանք ևս Հովհան Մանդակունոլ մի այլ կանոնական դրությունից վերցված նյութեր են, որոնք/ 

սակայն, աոանձին, Կանռնադրքից անկախ, մեղ չեն հասել, թեև է հոդվածը գտնում ենք սույն 

աշիլատոլթյան երկրորդ հատորում զետեղված՝ Հովհան Մանդակոլնոլ մի այլ կանոնախմրի մեջ։ 

Նույն բովանդակություն ունեցող Գ և Ե հոդվածների կրկնությունը Կանոնաղրքի Հովհան Ման 

դակոլնու կանոնախմբում, հավանաբար, պետք է բացատրել Մանդակունոլ կանոնական տարրեր 

դրություններից օզտվելոլ 'փաստով։ 

Հովհան Մանղակոլնոլ Կանոնախմրի Դ, է, ք, Թ հոդվածները որոշ շեղումներով հանդիպում 

են "Գիրք թղթցցւ-ում (էշ 231—232). սկիզբ. «Ո՛վ անհեթեթ ղդալարան», հմմտ. Կանոնագիրք,, 

էշ 193, տող 12. վերջ, яՅիսուսի ծնունդն էր այսպէս։։, հմմտ. նույն տեղում, էջ 499 տող 3)։ 

лԳիրք թղթոցտ-ոլմ պահված հատվածների մեջ կսւն այնպիսիներ, որոնք մոտ են Կանոնաղրքի՝ 

Հովհան Մանդակոլնոլ կանոնախմբի հողվածներին, սակայն կան նաև այնպիսիներ, որոնք մոտ 

են Л? 948 ձեռադրի բնադրին։ <гԳիրք թղթոցւ֊ը ևս М 948 ձեռադրի նման չունի Դ հոդվածի 

՛բայց ղորօ֊ից (էշ 496, տող 6) սկսած մինչև հողվածի վերշը։ Մեր նշած հատվածը մուտք է 

դործել аԳիրք թդթոցս-ոլմ Հովհան. Օձնեցու «Սակս ժողովոց ի Հայսа աշխատության միշոցով, 

որս/ես մեջբերում: 

•Спц. Ը , Ը , էչ 4 9 7 , 4 9 8 : Л? 659 ձեռազրում պահված Զ ե. Ը հոդվածների ոչ այնքան մեծ 

տարբերությունները ցույց տալու համար կբերենք այդ երկու հոդվածները, <г/> Պենտակոս֊ 

տԼիցն մինչև զվարդեվառն մին շաբաթն ուտի, երկուն պահի։ Վարդեվառն տալն առաքելոցն է 

և մատրունք ըստ հնումն, ի նորոլմսն նաւակատիք սուրբ եկեղեցւոյ ել մարտիւրոսաց յիշատակа՛ 

էշ 266ա, ր) ւ (гр. Եւ որք ի չորեքշաբաթոլ և յոլրբաթոլ մարտիւրոսաց յիշատակ առնեն՝ մեղք են,. 

'Ժ ք'Բէ Ւ ԿաՐԳԻ էի- ապա ի զատկին ուրբաթն աւր պարտ էր առնել մատաղ, ղի Քրիստոս աստուած 

արարիչն երկնի եւ երկրի յոլրբաթուն խաչեցալ եւ ընթերցուածք եւ Սաղմոս եւ Աւետարան այն 

աւր շատ են. եւ այն աւր ամ՛ենայն մարզիկ ագաաեըա՚է/ ի ծաոայութենէ մեդաը եւ դրաիյան այն 

աւր բացաւ ի ձեռն աւազակէЛ եւ զմարզիկ ի ծառայոլթենէ այն աւր զերծոյց Քրիստոս, բայց 

կարզք եկեղեցւոյ զայն ուրբաթ պահել հրա[մա]յեն եւ փոխանակ նորա ուտել զայլ ոլրբաթսն 

մինչեւ ցՊենտակռստէնа (էշ 266բ—267ա)։ Իսկ Կանոնագրքում պահված ժ և ԺԱ հոդվածները 

М 659 ձեռագրում չեն պահվել, այստեղ Հովհան Մանդակռւնոլ կանոնախումբը ավարտվում 

Հ Կանոնագրքում պահված Բ՝ հոդվածով։ 
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Հ ո դ . Ա, էջ 3 0 1 — 5 0 2 : Այս հոդվածր որպես առանձին նամակ, ուղղված Աղվանից Վաչաղան 

թաղավորին, գտնում ենք «Մովսկսի Կաղանկատոլացւոյ պատմութիւն Աղուանից աշխարհի» 

(Փ՚իֆլիս, 1012) աշխատության մեշ, որպես Ա հատորի 2 5 ՚ ր դ գլուխ՝ «Երանելւոյն Աբրահամու 

Մ ամ իկոնկից եպիսկոպոսի աո Վաչական Աղուանից արքայ թուղթ սակս ննշեցելոց» խորագրով 

(կշ 96—97)։ Մեզ թվում կ, որ այս նամակը Կանոնագրքի մեշ մտել կ Մովսես Կաղանկատ֊ 

վաղու Պատմությունից անկախ։ Իսկ հաշորդ Բ և Գ հոդվածները, որ այլուր չգտանք, ըստ կության 

Ա հոդվածի նման աոանձին նամակներ են և չեն մտել Մովսես Կաղանկատվացու Պատմության 

մեշ, բայց մտել են Կանոնագրքում։ 



ւ/ԱՀՍ.4 սՈՐՈՓՈՐեՑՈԻ ԿԱՆՈՆԱԽՈԻՄՐ 

Ա ո ա ջ ի ն վեւ-նագիւ՝, |,« 5 0 6 : Մի քանի ձն ռադ բերում այս կանոնախում բբ սխալմամբ վերա-

դրված է Մովսես Քերթողահորը և վերնագրում կլ վերջինիս անունն կ դրված, «Կանոնք Մով-

սկսի Քերթողահօրն բան (Ж Л? 648, 3562 ձեռագրերում՝ քան) հարցողաց, գլուխք ԺԵ» (№ 649, 

կ• 113բ. տես նաե X X 643, կջ 52բ, 650, կջ 123ա, 651, կջ 103բ, 2964, կջ 157ա, 3562, 

կջ 332ա)։ 

Ցանկ և ե ր կ ա ր դ վ ե ր ն ա դ ի ր , կջ 506—50?։ Վերևում նշված ձեռագրերը այս ցանկը ն. երկբորո 

վերնադիրը չունեն։ Ձեռագրերի մեծ մասր երկրորդ վերնագրում ունի «քաղաքայ», թեև սխալ 

հոլովաձևով, վախեցինք փոքրաթիվ ձեռագրերի ունեցածով՝ «քաղաքաց», բայց ս։ս կլ միտքը 

հասկանալի չի դարձնում: Մեղ թվում կ «Ս ի ւն ական ի քաղաքաց» բառերի միջև եղել կ մի բառ, 

օրինակ, «ի Միջագետաց», որը և ընկել կ։ 

Հ ո դ . Ա, ՅՕՏ: Հարցր աննշան շեղում ունի նշված ձեոադրերում. «Թկ պարԼտ] իցկ եպիս-

կոպոսին մինչ յեկեղեցոջ անդ իւրռէմ իցկ և գործ եպիսկոպոսութեան իցկ առ նմա երկաթ արկա-

նել յանձն իւր ե այնու վարել գտեսչութ իւն» (А՝ 649, կջ 113բ — 114ագ տես նաև X՛ Л? 648, 

Լջ 52բ, 650, կջ 123ա, 651, կջ 103բ—104ա, 2964, կջ 157ար, 3562, կջ 332ա), 

Հ ո դ , Ե, Զ, 1,9 5 0 9 : Կանոնագրքում նշված ե հոդվածն այս ձեռագրերում դրված կ Զ-ի տեղբ 

և րնդ հա կարակի-

Հ ո դ . է» Լք 5 0 9 — 5 1 0 : Այս հոդվածի Հարցր և Պատասխանը մի քանի ձեռագրերում վաքր 

ինչ շեղվում են Կանոնագրքի ունեցածից «Հրց. Բ՚կ պա՛րտ կ որ ոք կրօնաւորեցաւ չանա պատ ի 

և ուրկանա յ կամ բորոտի, ի նմին յարամնալ ի կրօնաւորութեան յանապատի, թկ ի հիւանդանոցս 

երթար 

Պատասխանի. Ոչ Լ պարտ թողուլ ղտեղին եւ ի հիւանդանոցս երթալ, այլ ի նմին մ ըշտընջե-

նալորիլ կրօնաւորութեամբ յանապատին, բայց եթկ աո ի չընդունելեացն հարկ լինիցի փախչել» 

(X 2964, կջ 158աբ. տես նաև Л' Л* 648, կջ 53ա, 649, կջ 114բ, 650, կջ 123բ, 651, կջ 104բ, 

3562, կջ 332բ—ՅՅՅա)։ АР 650 ձեռագրում այնուհետև այս կանոնախմրից չի ընդօրինակվել և 

բնագիրը մնում կ թերի* 

Հ ո ո . Ժ1!, կ 5 1 3 : Պ ա տաս/սան ի վերջին «Այս ասպարկսք են նահատակաց... որ կ ըստ ախ-

տից մերոց» հատվածի փոխարեն № 649, 651, 2964 ձեռագրերն ունեն «սուրբ հարցն և հաճոյ 

Աստուծոյ փրկողին արարածոց» (կջ 116ա, 106ա, 159բ), իսկ № Л" 648, 3562 ձեռադրերը չու-

նեն «Այս ասպարկսք են նահատակաց» և «Ի սուրբ հոգւոյն որ և մեղ,,, որ կ ըստ ախտից մե-

րոց» հատվածները (կջ 54ա, Էջ 333բ) է 
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Առաջին վերնագիւ ՛ , էջ 5 1 4 : Ծանոթագրություններում օգտագործված՝ մեգ հայտնի ձեոա-

գրերր չունեն այս վերնադիրը. միայն Л? 659 ձեոագիրը ունի «Ցանգ Յովհաննոլ Մ ան դակուն լոյ а 

(էջ 267ա), շփոթված վերնադիրը, որի վերշին բառի վրա ուրիշներ գիծ են քաշել և ուղղել 

«Իմաստասիրի Օձնեցւոյ»։ 

Ց ա ն կ , էջ 5 1 4 — 5 1 6 : Այս ցանկը պահվել է միայն № 659 ձեռագրումւ Այն տարբեր է Կա-

նոնադրքի ունեցածից և նոր է կազմված, ահա այդ ցանկը. 

«ա. Եպիսկոպոսաց, երիցանց, սարկաւագաց արբեցութեան։ 

բ. Աշխարհականաց արբեցութեան։ 

ղ. Ոչ դնելոյ պսակ ի շաբաթու եւ ի կիլրակէի: 

դ. Վաղիւն պսակելոց։ 

ե. Ոչ դնելոյ պսակ յաւոլրս պենտակոստէից։ 

գ. Ոչ է պարտ ի սուրբ քառասներորդն ի շաբաթ և ի կիւրակէ պատարագ չմատուցանել։ 

է. Պահոց իւրաքանչիւր։ 

ը. Վասն հացի պատարագիւ 

թ. Վասն իւղոյն աւծութեան։ 

ժ. Վասն մկրտութեան ձիթոյԱ: 

մա. Վասն հիւանդաց ձիթոյնւ 

ժ ր. Վասն չառնելոյ սեղան փայտեայ։ 

ժդ. Աւազան աւրհնելսյ։ 

մդ. Մկրտութիւն առնելոյ։ 

ժե. Պսակ առնելոյ։ 

ժղ. երկրորդ ամուսնութեան։ 

ժէ. Աւուրն շաբաթ ո յ երեկոյին։ , 

ժը. Կիլրակէի։ 

ժթ. Չարաղանդ մծղնէից։ 

«Ի. Քառասնորդացն պահոց» (էշ 267ա, բ)։ 

Երկրորդ վ ե ր ն ա գ ի ր , էջ 5 1 6 : А? 659 ձեռագրում ցանկից հետո եղած վերնադիրը սերտ աղերս 

ունի «Յովհաննու իմաստասիրի Ալնձեցլոյ մատենագրութիւնք» (Վենետիկ, 1953)-ի մեշ պահ-

ված «Պ ատմ ութ իւն վասն իւր ըստ առաշնումն կենցաղին ուսումնասիրոթեան. ,.»-ի վերնագրի 

(էշ 1) հետ։ Ահա ձեռագրի պահած վերնադիրը, «Երանելւոյն տեառն Յովհաննու Հայոց կաթո-

ղիկոսի յառաշին կենցաղն եւ գաւ նորա յա թոռ քահանայապետութեան եւ բազմապատիկ ել զա-

նազան կարգս եկեղեցւոյ Հաստատեալ տոլ[ն]ս Ի» (էշ 267բ)։ Իսկ մի քանի ձեռագրերում գրված 

է. «гՆոյն կանոնք գլուխք ԺԸ» (X № 648, էշ 63բ, 649, էշ 110բ, 650, էշ 120ա, 651, էշ 100բ, 

2964, էչ 153բ, 3562, էշ 343բ, Л? № 649, 650, 651, 2964 ձեռագրերում ԺԸ-ի փոխարեն ԺԹ)։ 

Նշված ձեռագրերում «Նորին կանոնք»-ին նախորդում է «Երանելոյն Յոհաննու Իմաստասիրի» 

գրվածքը, որը այլ բան չէ, եթե ոչ «Յովհաննու իմաստասիրի Աւնեցւոյ մատենագրութիւնք»-ի 

աոաջին բնագրի զանազան հատվածների քաղագրություն (տե՛ս ^ գ, էջ 5, ^ դ, էջ 8, ^ ե, էջ 9)։ 

Դրա համար էլ Հիշյալ ձեոաղրերում սրանից հետո դրված էէ «Նորին»՝ Հով. Օձնեցու։ 

ձող . Ա, Р , էշ 5 1 6 - 5 1 7 : Բաց առությամբ Л? 659 ձեռագրի, մյուս ձեռագրերը չունեն Ա ե 9 

հոդվածները, իսկ վերջինիս ունեցածն առանձին շեղումներ չունի Կանոնագրքի ունեցածից, միակ 

տարբերությունն այն է, որ Л" 659 ձեռագիրը չունի «Մի՛ իշխեսցէ պաշտել զկարգն» կամ «մատ-

չելի ի կարգն իւր ել ի հաղորդութիւն» -ի փոխարեն ունի «մերձանալ ի կարգս իւր ել հս;ղորզ 

լինել» (էշ 268ա)։ 
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Հ ո դ . է , էշ 5 1 8 — 5 1 9 : Л? 659 ձեռագրում աչս հողվածը միացված կ նախորդի հետ և նշված՚ 

Զ համարի տակ (կշ 269ա, րի 
Հ ո դ . П» էք 5 1 9 : Л" 651 ձեոադիրը չունի աչս հոդվածի վերշին՝ «և մեզ ի նմին... նորաձև 

ինչ» մ ասր։ 

Հույ . Թ, էշ 5 1 9 — 5 2 0 : Բնագրի «եւ իլրաքանչիլրոց եպիսկոպոսացն միանգամ ի հատկին հինգ-

շաբթի աւր» (տող 12 —13) Հատվածի «եպիսկոպոսացն միանգամ» բառերի միշև պետք կ էիեի 

բայը, օրինակ՝ «բաշխել», որը և ոչ մի ձեռագիր չունի, այլապես միտքն պարզ չէ, Մի քանի 

ձեռագրերում այս հոդվածր ենթարկվել կ թեթև խմբագրման, տե՛ս և հմմտ, հետևյալ հատվածը. 

С... դիպն անուշահոտութեան, հայրապետին ալրհնել միանգամ ի զատկի հինգշաբթին օր, որպկս 

.եւ հրամայեալն կ. ել իւրաքանչիւր եպիսկոպոսացն ել քահանայիցն ի նմանկ ընդունել...л 

(№ 648, կշ 64բ, մմտ. М М 649, կշ 112ա, 651, կշ 101 ր, 2964, կշ 155ա, 3562, Էշ 344բ)։ Իսկ 

Л" 650 ձեռագրում չի պահվել «ել յայլ ի պէտս աւծման..է աւրհնել քահանայն» (էշ 121 բ) վեր* 

չին հատվածը։ 

Հ ո դ . ԺԴ, էշ 5 2 1 : Л? № 650, 651 ձեռագրերում չի պահվել այս հոդվածի վերշին մասը• 
«եւ ապա տանելել մկրտել»։ 

Հ ո դ . Ժ է , էշ 5 2 3 : Ь(} ձեռագրերում այս հոդվածը դրված է ԺԸ հոդվածի տեղը և ընդհա-

կառակը։ 

Հ ո դ . Ժ Ը - Է Ր , էշ 5 2 3 — 5 3 5 : Л? № 648, 649, 650, 651, 2964, 3562 ձե ո աղբերում չեն ընդօ-

րինակված ԺՀ—ԻԶ, ԻԸ, Լ ե կԲ հոդվածներր, իսկ А? 659 ձեռագրում՝ ԺՒ—կԱ հոդվածները։ 

Հ ո դ . հԴ, էշ 5 2 7 — 5 3 0 : ց ձեռագրում բնադրի «պատճառին» բառի վրա հատուկ նշանով 

աշ լուսանցքում կարմիր թանաքով դրված կ, «զալրհնեցկք մանկունք զտէրն ասէ», (կշ 190ա)է 

Հոդ. 1'Թ, էշ 5 3 3 : Մի քանի ձեռագրերում այս հոդվածի վերշին «աւանդիչս» բառի փոխարեն 

գտնում ենք «հարսն մեր» (М X 648, կշ 66ա, 649, կշ 113բ, 650, կշ 122բ, 651, կշ 103բ, 2964, 

կշ 157ա, 3562, կշ 346ա)։ 

Հ ո դ . էշ 5 3 4 — 5 3 5 : Л? 659 ձեռագրում այս հոդվածի վերշոլմ, որպես շարունակություն, 

կցված Է. «զմեծ ել զսուրբ ել ղմարզասկր ել զբարերար տեառնկ պարտիմք ղոհանալ, որ արար 

զմեզ բանաւորս եւ հոգեւորս եւ ետ մեզ ճանաչել զանուն իւր սուրբ եւ ասկ. «Ես ընդ ձեզ եմ յաւի-

տեանս Ժամանակաւ» (կշ 273ա)։ Սակայն այս մեշբերումր կապ չունի Հովհան, Օձնեցու կանոնա-

խմրի հետ և պատկանում կ Հովհան Մանզակունու գրչին (տե՛ս և հմմտ. վերևում, կշ 492, 535)։ 

Եվ պատահական -չէ, որ 659 ձեռագրում այս մ՚եշբերմանը հաշորդում են Հովհան Մանդակունոլ 

կանոնախմրի Ա և Բ հոդվածները, որոնք ձեռագրում գրված են որպես Հովհան. Օձնեցու կանո-

նախմրի ԺԲ՝ հոդված։ Քանի որ Л* 6*5.9 ձեռագրում Հովհան, Օձնեցու կանոնախմրին նախորդում 

և հաշորդում են Հովհան Մանդակունոլ գրվածքները, այդ պատճառով կլ այստեղ Հովհան. Օձնե* 

ցու կւսնոնախումբը ներկայացված .Է •Մանդակռմւռլ անունով։ 




